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УСТУП 

У выключна важпай справе развіцця слоўнікавага 

саставу старабеларускай мовы побач са словаўтварэннем 

па базе ўласнага карапяслова значную ролю выконвала 

запазычванне іншамоўных лексічных сродкаў. Яны былі 

неабходны беларускаму насельніцтву як для намінацыі 

новых рэалій і паняццяў, якія пастаянна ўзнікалі ў рэ- 

чаіснасці пад уплывам знаёмства з грамадска-палітыч- 

ным, гаспадарча-эканамічным і навукова-культурным 

жыццём іншых народаў, так і для замены многіх назваў, 

што станавіліся непрыгоднымі ў выніку грамадскага 

прагрэсу. 
Запазычванне іншамоўнай лексікі наогул з'яўляецца 

натуральным працэсам у гісторыі кожнай мовы. Яно вы- 

клікаецца патрэбамі грамадства і залежыць ад інтэнсіў- 

насці сацыяльных, эканамічных і культурных зрухаў. 

Нездарма асаблівая актывізацыя лексічнага запазыч- 

вання адбываецца ў перыяды найбольш глыбокіх 

грамадскіх пераўтварэнняў, як гэта было, напрыклад, У 

старажытнарускай і старапольскай мовах эпохі распаў- 

сюджвання хрысціянства, у рускай мове часоў пятроў- 

скіх рэформ. Развіваючы слоўнік мовы, запазычанні 

спрыяюць ператварэнню яе ў больш гнуткі, дасканалы 

сродак зносін, здольны абслугоўваць самыя разнастай- 

ныя функцыянальныя сферы -- ад бытавой да павуковай 

і літаратурнай. Дзякуючы набыццю інтэрнацыянальнай 

лексікі мова выходзіць па міжнародную арэну, дае маг- 

чымасць народу, яе посьбіту, глыбей авалодаць лепшы- 

мі ўзорамі сусветнай культуры. 

Ацэнка запазычвання як заканамернага працэсу ва 

ўзбагачэнні кожнай лексічнай сістэмы, выкліканага ўну- 

транымі патрэбамі моўнага развіцця, дазваляе бачыць 

у мовах, якія запазычваюць, пе праяўленне запяпаду, а 

імкненне да паўнаты сродкаў выражэння. У гэтых адно- 

сінах старабеларускую мову можна паставіць у адзін 
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рад з іпшымі, пайбольш лексічна развітымі еўрапейскі- 

мі мовамі таго часу, іншамоўныя лексічныя элементы ў 

якіх займалі значнае месца. Запазычаныя словы дапоў- 

нілі ў ёй амаль усе семантычныя звенні, утварыўшы буй- 

пы пласт, усебаковае лінгвістычнае вывучэнне якога мае 

вялікае значэнне для разумення агульных працэсаў 

фарміравання старабеларускай лексічнай сістэмы. 

Між тым даследаванню гэтага пласта лексікі не ўдзя- 

лялася ў беларускім мовазнаўстве да апошняга часу 

належнай увагі. Асноўнай перашкодай на шляху даслед- 

чыкаў доўга быў агульны тэндэнцыйны падыход да за- 

пазычвання як да адмоўнага працэсу, які быццам бы 

толькі садзейнічае засмечванню мовы непатрэбнымі 

лексічнымі элементамі. У выніку такой ацэнкі запазы- 

чанняў у лексікалагічнай практыцы мінулага, акрамя 

адносна вялікага пераліку іншамоўных слоў у даследа- 

ванні Я. Ф. Карскага!, не з'явілася ніводнай больш- 

менш значнай працы, прысвечанай запазычанням стара- 

беларускага перыяду. Не выступала іншамоўная лексі- 

ка і ў якасці аб'екта лексікаграфічнай апрацоўкі, за 

выключэннем разраду юрыдычнай тэрміналогіі, які 

знайшоў сваё асвятленне ў слоўніку М. І. Гарбачэўска- 

га ?, а таксама невялікай часткі іншамоўных лексем, што 

аказалася ўключанай разам з уласнабеларускімі слова- 

мі ў неапублікаваны слоўнік І. І. Насовіча, складзены 

на аснове пяцітомнага выдання «Акты, относяцнеся к 
истории Западной России» (СПб, 1846--1852) з. Аднак 
гэтыя лексікаграфічныя працы даюць вельмі вузкае 
ўяўленне аб беларускіх запазычаннях старажытнай 
пары, паколькі Гарбачэўскі не размяжоўвае лексічны 

матэрыял, выяўлены ў беларускіх, польскіх і лацінскіх 
дзелавых помніках, і ие ілюструе яго прыкладамі, а На- 
совіч хоць і прыводзіць ілюстрацыі, але будуе сваю 
працу на абмежаванай колькасці пісьмовых крыніц. 

Толькі ў апошні час у беларускім гістарычным мова- 
зпаўстве стала назірацца некаторае ажыўленне работы 
ў галіне вывучэння запазычанай лексікі старабелару- 

Карский Е. Ф. Белорусы. Введенне к нзученню языка ин 
народной словесцости. Вильна, 1904, с. 106- 180. 

? Горбачевекиій і, Словарь древнего актового языка Се. 
веро-Западного края и Царства Польского. Внльна, 1874, 

Слоўнік захоўваецца ў рукапісным аддзеле бібліятэкі Акадэміі 
навук СССР у Ленінградзе (34.2.11). 
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скай літаратурнай мовы. Гэта звязапа з тым, што ў су- 

часнай лексікалогіі ўсё большую папулярнасць атрым- 

лівае повы падыход да запазычвання як да прагрэсіўнай 

з'явы, якая з'яўляецца вынікам узрастаючых патраба- 

ванняў да мовы". 
У найбольш значных сучасных даследаваннях у га- 

ліне запазычанай лексікі старажытнага перыяду асвят- 

ляецца этымалогія паасобпых слоў, вывучаюцца шляхі і 

спосабы пранікнення некаторых грул іншамоўнай лексі- 

кі ў старабеларускую мову і асаблівасці іх фанетыка- 

марфалагічнага і семантычнага асваення на беларускай 

глебез. У цэлым жа лексічныя запазычанні старабела- 

рускай мовы даследаваны пакуль недастаткова. 

Дадзеная праца з'яўляецца першай у беларускім мо- 

вазнаўстве спробай даць усебаковы агляд усіх выяўле- 

ных у мове беларускай пісьменнасці ХІЎ- ХУЦІ стст. 

лексічных запазычанняў. На аснове поўнага ўліку запа- 

зычаных старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовай 

лексем тут вызначаецца ступень колькаснага папаўнен- 

ня яе слоўнікавага саставу за кошт іншамоўнай лексікі, 

асвятляецца роля запазычанняў у межах розных лексі- 

ка-семантычных структур -- прадметна-тэматычных раз- 

радаў і груп, праводзіцца іх класіфікацыя па адносінах 

да матэрыяльнай і духоўнай культуры тагачаснага бе- 

ларускага насельніцтва. Асноўная ўвага звяртаецца на 

вызначэнне семантычнага аб'ёму і этымалогіі кожнага 

запазычання, асвятленне культурных і сацыяльна-гіста- 

рычных фактараў, якія садзейнічалі пранікненню інша- 

моўнай лексікі ў беларускую мову. Значнае месца ўдзе- 

лепа пытанню аб часе, шляхах і спосабах пранікнення. 

запазычанняў, іх фанетычнай, марфалагічнай, семантыч- 

най адаптацыі і словаўтваральнай актыўнасці. Новым 

з'яўляецца падыход да запазычвання як да станоўчага, 

прагрэсіўнага працэсу, у якім актыўным бокам высту- 

пае не мова-крыніца, а мова-рэцэптар, што адлюстроўвае 

ІУ Международный сьезд славистов. Материалы дискуссии, 

т. ІІ. М., 1962, с. 26. 
Чартко І. І. Лексіка нямецкага паходжання ў старабела- 

рускай мове. Канд. дыс. Мн. 1967; Жураўскі А. І. Запазычаная 

лексіка ў старабеларускай мове.-- Гістарычная лексікалогія бела- 

рускай мовы. Мн., 1970, с. 80--160; Булыка А. М. Даўнія запа- 

зычанні беларускай мовы. Мн., 1972; Галай О. М. Бытавая лексіка 

ара паходжапія ў старабеларускай мове, Канд. дыс. Мн., 
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повую гістарычную сітуацыю і сувязь дапай мовы з су- 

седпімі мовамі. 
Крыніцамі матэрыялу для даследавання паслужылі 

“шматлікія пісьмовыя помнікі важнейшых жанрава-сты- 

лявых разнавіднасцей старабеларускай пісьменнасці. 

Цалкам выкарыстана таксама падрыхтаваная супрацоў- 

нікамі сектара гісторыі беларускай мовы Інстытута мо- 

вазнаўства імя Якуба Коласа Акадэміі навук БССР 

картатэка слоўніка старабеларускай мовы, якая ў су- 

часны момант налічвае звыш мільёна картак. 
Сабраны фактычны матэрыял характарызуецца эты- 

малагічнай разнастайнасцю. Ён ахоплівае лексічныя 

адзінкі, звязацыя паходжаннем больш чым з дзесяткам 

моў, хоць індывідуальная роля кожнай з іх у папаўненні 

лексічнай сістэмы старабеларускай мовы аказалася не- 

аднолькавай. Па колькасных паказчыках найбольшую 

ўдзельную вагу складаюць у беларускім слоўпіку ХІЎ-- 

ХУЦІ стст. лексічныя запазычанні, якія прыходзілі ў 

беларускую мову з заходніх славянскіх і неславянскіх 

моў -- польскай, нямецкай, лацінскай, чэшскай і інш. 

У меншай меры прадстаўлена ў ім лексіка літоўскага і 

цюркскага паходжання. Такая нераўнамернасць этыма- 

лагічнага размеркавання запазычанага старабеларускай 

мовай лексічнага багацця тлумачыцца многімі прычына- 

мі сацыяльна-гістарычнага, эканамічнага і культурнага 

характару. 
Шырокаму пранікненню іншамоўных слоў з захаду 

садзейнічала ўжо само геаграфічнае становішча Бела- 
русі. Уваходзячы ў склад Вялікага княства Літоўскага, 
якое непасрэдна гранічыла з заходнімі краінамі, Бела- 
русь з'яўлялася месцам сутыкнення інтарэсаў гэтых 
краін. Даволі часта беларуская тэрыторыя была арэнай 
узброенага вырашэння міжнародных праблем. У перыяд 
станаўлення беларускай народнасці і мовы сур'ёзную 
пагрозу для Вялікага княства Літоўскага ўяўлялі кры- 

.жаносцы, якія толькі на працягу 1345-1392 гг. зрабілі 

96 пападаў на Літву і Беларусь. У 1410 г. у складзе войск 
Польшчы і Вялікага княства Літоўскага беларускія ат- 
рады прымалі ўдзел у адной з самых буйных бітваў 
еўрапейскага сярэдневякоўя -- Грунвальдскай бітве, дзе 
Тэўтонскаму ордэну было нанесена рашаючае паражэн- 
не. Пазней чужаземцы запрашаліся ў якасці паёмипікаў 
у войска Вялікага княства Літоўскага, неаднаразова 
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ўмешваліся ў міжусобныя войны, якія адбываліся па тэ- 
рыторыі Літвы і Беларусі, асядалі на беларускіх зем- 
лях як каланісты і спецыялісты ў галіне рамяства і гас- 
падарчай дзейнасці. Усё гэта стварала ўмовы для пра- 
пікпення ў беларускую мову іншамоўнай лексікі, 
пераважна нямецкай і польскай. 

Значны ўплыў па беларускі слоўнік ХІЎ--ХУЦІ стст. 
аказала развіццё камерцыйнай справы ў Вялікім княст- 
ве Літоўскім. Першыя дакументальцыя сведчанні аб 
гандлёвых сувязях паўночпа-ўсходпіх гарадоў Беларусі 
Полацка і Віцебска з Рыгай адносяцца да ХІІ ст. 

Гандлёвыя кантакты беларускіх купцоў з прыбалтыйскі- 
мі немцамі працягваліся і ў наступным стагоддзі, аднак 
па-сапраўднаму польска-беларуска-літоўскае купецтва 
ўцягнулася ў сусветны гандаль у басейне Балтыйскага 
мора толькі пасля разгрому нямецкіх рыцараў пад Грун- 
вальдам. Асабліва вялікага маштабу беларуска-заходне- 
еўрапейскі абмен таварамі дасягнуў пачынаючы з дру- 
гой палавіны ХХІ ст., калі асноўныя гандлёвыя шляхі ў 
Заходнюю Еўропу праляглі праз Польшчу і Германію. 
У пісьмовых помніках другой палавіны ХУІ - пачатку 
ХХІІ ст. ёсць звесткі больш чым пра 1500 купцоў з га- 
радоў і мястэчак Беларусі, якія займаліся замежным 
гандлем ?. З беларускіх зямель вывозіліся мёд, воск, 
футра, рамесныя вырабы, прадукты сельскай і лясной 
гаспадаркі. З заходніх краін беларускія і замежныя 
купцы ўвозілі тканіны, адзенне, прадметы раскошы, вы- 

рабы з металу і шкла, розныя гатункі він, прыправы і 

фрукты. Разам з прывазнымі таварамі пашыраліся і іх 
арыгінальпыя назвы, многія з якіх трывала ўвайшлі ў 
слоўпік старабеларускай мовы. 

На працягу амаль чатырох стагоддзяў беларуская 
літаратурная мова развівалася ва ўмовах беларуска- 
польскага двухмоўя, якое пакінула ў яе лексічнай сістэ- 

ме значныя сляды. Уздзеянне польскай мовы па бела- 
рускую распачалося ўжо ў ХІУ ст., калі пасля вядомай 

Крэўскай упіі 1385 г. узмацніўся палітычны і ваенны 

саюз Вялікага княства Літоўскага і Польшчы. Перша- 
пачаткова найбольш пранікальнай для польскай лексікі 

аказалася старабеларуская дзелавая пісьменнасць, на 

якой адбілася ўздзеянне насычаных паланізмамі даку- 

5 Беларуская Савецкая Энцыклапедыя, т, ХІ. Мн., 1975, с. 95.



меитаў па беларускай мове, што паступалі ў Вялікае 

княства Літоўскае з каралеўскай капцылярыі?. Польскі 

лексічны струмець паступова прасочваўся і ў помнікі 

іншых жанраў, асабліва калі яны перакладаліся з поль- 

скіх арыгіналаў. 
Асабліва іштэисіўпым стаў прыток польскай лексікі 

ў беларускую мову ў другой палавіне ХУІ ст., пасля 

Люблінскай уніі 1569 г., у выніку якой тэрыторыя Бе- 

ларусі, як і ўсё Вялікае кпяства Літоўскае, аказалася ў 

складзе Рэчы Паспалітай. У гэты час больш адчуваль- 

ным стаў уплыў польскіх феадалаў на палітычнае жыц- 

цё Вялікага княства Літоўскага. Літоўская і беларуская 

шляхта, жадаючы зраўняцца ў правах з польскай шлях- 

тай і гэтым самым умацаваць сваё палітычнае і экана- 

мічнае становішча, у асноўнай масе перайшла ў ката- 

ліцтва і апалячылася. Вырасла колькасць шлюбных су- 

вязей беларускіх панскіх сямей з польскімі родамі, 

беларуская знаць пачала пераймаць польскія звычаі і 

прыёмы абыходжання. Больш частымі сталі паездкі 

службовых асоб Вялікага княства Літоўскага ў Поль- 

шчу і палякаў у Вялікае княства Літоўскае. Стварыліся 

ўмовы для распаўсюджвацця сярод беларускага насель- 

піцтва твораў польскай літаратуры і мастацтва. Усё гэта 

садзейнічала пашырэнню польскай мовы на тэрыторыі 

Беларусі 3, што не магло не адлюстравацца на лексічным 

саставе размоўнай і літаратурна-пісьмовай форм бела- 

рускай мовы. 
У канцы ХУІ і ў ХХІІ ст. паланізмы ўласцівы ўжо 

для ўсіх жанрава-стылявых разнавідпасцей старабела- 

рускай пісьменнасці, прычым у колькасных адносінах 
яны ахопліваюць па некалькі дзесяткаў актыўных лек- 

сем па кожную часціну мовы. У некаторых помцпіках 
гэтага перыяду сіла польскага ўплыву праяўляецца на- 
столькі выразна, што побач са сродкамі, апраўданымі 

выражальца-камунікатыўнай функцыяй, тут ужываецца 

рад польскіх слоў, запазычванне якіх не выклікалася па- 
трэбамі развіцця лексічнай сістэмы. Прыкладамі могуць 

7 Крапивии П. Ф. К вопросу о появлешш полоннзмов в ста- 
робелорусском языке.-- Беларуская лексікалогія і этымалсгія, Лін, 
1968, с. 88--89. 

, 8. Даследаваццю сацыяльца-гістарычных і культурных умоў рас- 
паўсюджвапия польскай мовы па Беларусі прысвечана манаграфія 
французскага славіста А. Мартэля «Га Іапеце ро!опаізе Чап5 Іе5 
рауз пі Пёпс5, ОКкгаіпе сі Ецэзіе Віапсйе». ГіЦе, 1938. 
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служыць варыянты брода, влока, влосб, длото, длугиі, 
злото, кгардло, кгроде, кроль, оброна, плотно, слодкий 
пры ўласнабеларускіх борода, волока, волось, долото, 
долгий, золото, горло, городе, король, аборона, полотно, 
солодкай і інш. 

Амаль адначасова з польскай мовай па Беларусь па- 
чала пранікаць латыць. Па прыкладу Польшчы, дзе вы- 
карыстанне лацінскай мовы ва ўсіх сферах грамадскага 
і навукова-культурнага жыцця мела даўнюю трады- 
цыю?, яе рана сталі ўжываць пры напісанні важнейшых 
дакументаў у судах і дзяржаўна-адміністрацыйных 
установах Вялікага княства Літоўскага, а таксама ў 
дыпламатычнай перапісцы з замежнымі краінамі. Асаб- 
ліва спрыяльныя ўмовы для распаўсюджвання латыні 
склаліся на Беларусі ў другой палавіне ХХІ ст. у сувязі 
з паланізацыяй грамадскага і культурнага жыцця бела- 
рускага насельніцтва. У гэты чае лацінская мова пара- 
лельна з польскай стала адным з асноўных прадметаў 
павучання ў шматлікіх каталіцкіх і упіяцкіх школах, 
якія былі заснаваны ў многіх гарадах і мястэчках Бе- 
ларусі. Не пазбягалі вывучэння латыні і арганізаваныя 
ў канцы ХУІ- пачатку ХХІІ ст. праваслаўныя брацкія 
школы, навучальнымі праграмамі якіх прадугледжвала- 
ся таксама авалоданне беларускай, польскай і грэча- 
скай мовамі. Абавязковы характар уключэння названых 
моў у праграму навучания падкрэсліваўся ўжо ў кара- 
леўскіх прывілейных граматах на адкрыццё брацкіх 
школ, аб чым можа сведчыць, напрыклад, грамата Сігіз- 
мунда ПІ (1592) брэсцкаму царкоўнаму брацтву: «А для 
науки детей народу христіанского всякого стану ку оз- 
добе н пожитку Речи Посполитое позволяем им мети 
школу греческого, латинского, польского и руского язы- 
ка н людей учоных в тых школах волно ховати духовно- 
го и свецкого стану»!?. Неабходна адзначыць, аднак, 

што гэта не выклікала пярэчапня з боку праваслаўных 
дзеячаў, бо сярэдневяковая латынь з'яўлялася мовай 
заходнееўрапейскай навукі і яе вывучэпне было патрэб- 
на як для павышэння аўтарытэту брацкіх школ, так і 

эКІіетепзіеў іса 2. Нізіогіа іегука роізКіево, Чагэгача, 
1971, с. 319. 

2 Коршупов А. Афанасий Филиппович. Жизнь и творчество. 
Мн., 1965, с. 114. 
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для чыста практычнай мэты -- неабходнасці весці па- 

леміку з езуітамі!'. 
У канцы ХУІ і на працягу ХХІІ ст. лацінская мова 

заняла моцныя пазіцыі ў справаводстве юрыдычных і 

дзяржаўных органаў Вялікага княства Літоўскага, вы- 

ступаючы побач з беларускай і польскай мовамі пры 

афармлениі многіх дакументаў. Але аспоўнай сферай 

прымяпення гэтай мовы стала павуковая літаратура, 

выпуску якой удзялялі ўвагу мпогія польскія друкарні, 

заснаваныя на тэрыторыі Беларусі !?. 

Вялікае значэние для папаўнення слоўнікавага са- 

ставу старабеларускай мовы іпшамоўнай лексікай мела 

распаўсюджанне па Беларусі ідэй рэфармацыі. Гэты 

перадавы для таго часу гуманістычны рух, цесна звяза- 

пы з заходнееўрапейскімі і польскімі рэфармацыйнымі 

плынямі, быў падрыхтаваны ўсім ходам сацыяльна-эка- 

памічнага і культурпага развіцця Вялікага кпяства Лі- 

тоўскага. Рэальныя магчымасці для фарміравання на 

Беларусі гуманістычных пачаткаў, як сцвярджаюць гі- 

сторыкі, ствараліся дзякуючы наяўнасці вялікай коль- 

касці гарадоў, высокаразвітага рамяства, разгалінава- 

ных таварна-грашовых адпосін, інтэнсіўнага ўнутранага 

і знешняга гандлю, міжнародных эканамічных і куль- 

турных кантактаў 13. Знаходзячы на беларускіх землях 

усё больш прыхільнікаў, рэфармацыя садзейнічала раз- 

віццю тут асветы, навукі, кнігадрукавання, павышала 

цікавасць адукаваных колаў да антычнай культуры і 

культурнай спадчыны еўрапейскага Адраджэння ё, 

У краіне пачалі ажыццяўляцца шматлікія пераклады на 

беларускую мову тэкстаў заходняга паходжання. Дзя- 

куючы перакладчыцкай дзейнасці прадстаўнікоў бела- 

рускай культуры беларускаму чытачу сталі даступнымі 

з“ Медынский Е. Н. Братскне школы Укранны и Белорус- 

сни в ХУІ--ХХУІІ вв. и их роль в воссоеднненни Украпны е Россией. 
М., 1959, с. 37. 

.? Падрабязныя звесткі аб польска-лацінскіх друкарнях, якія 

дзейнічалі на тэрыторыі Беларусі ў ХУІ--ХУІІ стст. прыведзены ў 

кнізе «Эгикагге Чахпеў Роізкі од ХУ фо ХУЦІ уіекц. 2сзгуі 5. Уі- 
сІкіе Кзіезіхо ЦііеузКіе», Угосіау--Кгакбу, 1959. 

З Копысекий З. Ю. Экопомнческое развитие городов Бело- 
руссни в ХУІ- первой половнне ХУІІ в. Мн., 1966. 

1 Очерки истории философской и соцнологической мысли Бе- 
лоруссии. Мн., 1973, с. 27. 
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мпогія творы заходнееўрапейскай мастацкай, павуковай 
і гістарычнай літаратуры З. 

Культурны ўздым па Беларусі, выкліканы рэфарма- 
цыйным рухам, павялічыў імкиепне мяшчанскай і шля- 
хецкай моладзі да набыцця вышэйшай адукацыі. Па- 
колькі ўласных вышэйшых павучальных устаноў у Вялі- 
кім княстве Літоўскім да другой палавіны ХХІ ст. не 
было 19, маладыя людзі накіроўваліся за упіверсітэцкімі 
ведамі ў заходція краіны, што падтрымлівалася тага- 
часным заканадаўствам: «узычаем»ь н уфаляем»ь вечны- 
ми часы абы княжата панята хоруговные шляхта и кож- 
дый человекь рыцэрский и всякого стану того панства 
нашого великого князства литовского мели волцость П 
моць выехати н выйти с тыхь земль нашыхь великого 
князства и для набытья наукь в писме твичэнья и вчинь- 
ковь рыцэрскихь» (Статут Вялікага княства Літоўскага 
1566 г., раздзел ІІІ, артыкул 13). 

Традыцыйнымі цэнтрамі навучання ўраджэнцаў Вя- 
лікага княства Літоўскага былі Кракаўскі, Падуанскі, 
Пражскі, Балонскі, пазней Вітэнбергскі, Лейпцысскі, 
Кенігсбергскі, Лейдэнскі і іншыя універсітэты Еўропы. 
Большая частка беларусаў атрымала універсітэцкую 
адукацыю ў Кракаве, дзе, па архіўных дадзеных, толькі 
зарэгістраваных студэнтаў з Літвы і Беларусі налічва- 
лася ў ХУ ст. 201, а ў ХХІ ст.- 229 чалавек". 

У заходнееўрапейскіх універсітэтах вучыліся многія 
будучыя дзяржаўна-адміністрацыйныя, палітычныя, на- 
вукова-культурныя і рэлігійныя дзеячы Вялікага кияст- 
ва Літоўскага. Напрыклад, у пачатку ХУІ ст. Кракаўскі 
універсітэт скончыў беларускі першадрукар Ф. Скары- 
на, які пазней атрымаў навуковую ступень доктара ме- 
дыцыны ў Падуанскім уцпіверсітэце. Вучнем Г. Галілея 
ў Падуанскім універсітэце быў беларускі ўрач і паэт 
Д. Набароўскі, аўтар дысертацыі па лацінскай мове 
«Аб тэмпераментах». У сценах Вітэнбергскага універсі- 
тэта атрымаў вышэйшую адукацыю канцлер Вялікага 
кияства Літоўскага Л. Сапега, пад рэдакцыяй якога ў 

15 Гістарычная лексікалогія беларускай мовы. Ми., 1970, с. 85. 

16 Першы універсітэг на землях Вялікага кияства Літоўскага 
быў адкрыты ў 1578 г, у Вільпі па базе езуіцкай калегіі. 

Т Голецченкео Г. Я. Студенты Великого княжества Лнтов- 
ского в Краковском упиверситете в ХУ- ХУІ вв.--Культурные свя- 
зи пародов Восточной Европы в ХУІ в. М., 1976, с. 232. 
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1588 г. выйшаў «Статут Вялікага княства Літоўскага». 

Лекцыі ў Лейпцыгскім, Вітэпбергскім І Нюрнбергскім 

універсітэтах слухаў палымяны прадстаўнік беларускай 

палемічнай літаратуры М. Сматрыцкі. 

У ХУГ-ХУП стст. на Беларусі пасялялася миога 

высокаадукаваных людзей з Польшчы, Чэхіі, Германіі, 

Італіі і іншых краіи. У прыватнасці, тут па працягу 

доўгага часу жылі і працавалі італьянскія медыкі 

Дж. Б'яцдрата, ПІ. С. Сімоні і Н. Бучэла, швейцарскія 

ўрачы Т. Парацэльс і І. Гаслер'!е, польскі гісторык І 

паэт М. Стрыйкоўскі " і інш. Найбольш перадавыя дзея- 

чы заходнееўрапейскай навукі і культуры былі прыхіль- 

пікамі адзінства і пераемнасці ў развіцці еўрапейскай 

культуры, падтрымлівалі ідэі Адраджэння і Рэфарма- 

цыі, выступалі за дружбу і супрацоўніцтва паміж наро- 

дамі. 
Універсітэцкая адукацыя, якую беларусы атрымліва- 

лі за мяжой, і пастаянны рост кантактаў паміж белару- 

скім насельніцтвам і прадстаўнікамі заходнееўрапейскай 

культуры і навукі павышалі інтэлектуальны ўзровень 

грамадства, павялічвалі ў краіне колькасць знаўцаў за- 
з, 

межных моў і гэтым самым адкрывалі шырокія маг- 

чымасці для пранікнення іншамоўнай лексікі ў белару- 

скую мову. Увогуле ж патрэбна адзначыць, што пад 

уздзеяннем усёй сукупнасці разгледжаных сацыяльна” 

гістарычных, эканамічных і культурных фактараў другая 

палавіна ХУІ і пачатак ХУІ ст. у гісторыі белару- 

скай мовы з'явіліся па інтэнсіўнасці і выніковасці запа- 

зычвання заходиееўрапейскай лексікі такім жа перыя- 

дам, якім праз стагоддзе стала для рускай мовы Пятроў- 

ская эпоха 77, 
Акрамя наладжвання ўсебаковых сувязей з Захадам, 

у выніку якіх старабеларуская лексічная сістэма ўзба- 

гацілася тысячамі новых слоў, беларусы па працягу 

сваёй гісторыі сутыкаліся з іншымі народамі. Найбольш 

працяглымі і трывалымі былі зпосіны беларускага на- 

сельпіцтва з літоўцамі, што патрэбна разглядаць як за- 

з Грицкевич В. ГІ. Место Белоруссии н Литвы в распрост- 

ранснии сстественнонаучных знапий в ХУІ в--Культуриые связи на- 

родов Восточной Европы в ХУІ в., с. 211--250. 

Э КатріцК М. О ісгукц Масісіа бігуўкохэкіесо Пізіогука і 

росіу 2 «Фгирісў роіоху Х“УІ уіеки. Мтосіау--Уагегама--Кгакбу-- 

б дайзК, 1977, с. 8-10. 
29. Гістарычная лексікалогія беларускай мовы, с. 87. 
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капамерпую з'яву ва ўмовах блізкага суседства і шмат- 
вяковага знаходжання Літвы і Беларусі ў адной дзяр- 

жаве. Натуральным праяўлецием гэтых зносін з'явілася 

ўзаемадзеянне паміж беларускай і літоўскай мовамі, 

якое прывяло да прапікиення беларускіх слоў у літоўскі 

слоўнік, а літоўскіх у беларускі. Аднак рэальныя вынікі 

літоўска-беларускага моўнага ўзаемадзеяння аказаліся 

пеаднолькавымі: у той час як у старалітоўскай мове сло- 

вы беларускага паходжання склалі значны пласт”!, у 

старабеларускай літоўскі лексічны струмень абмежаваў- 

ся ўсяго чатырма дзесяткамі лексем. Такая аднабако- 

васць міжмоўных кантактаў тлумачыцца тым, што бела- 

руская мова выступала ў Вялікім княстве Літоўскім у 

якасці дзяржаўнай, а беларускія землі складалі, аснову 

яго эканамічнай магутнасці. 
Зносіны насельніцтва беларускіх зямель з прадстаў- 

нікамі цюркскіх народаў пачаліся ўжо ў старажытина- 

рускую эпоху ў выніку сутыкнення з мангола-татарскімі 

ордамі, якія напалі на Русь у пачатку ХІІІ ст. Праўда, 

на раннім этапе цюркска-ўсходнеславяпскіх моўных 
кантактаў цюркскі лексічны ўплыў адліостраваўся ў пер- 

шую чаргу на тых старажытнарускіх дыялектах, якія 

ляглі пасля ў аснову старарускай мовы, і ў нязначнай 

ступені закрануў гаворкі, на аснове якіх узнікла стара- 

беларуская мова. Таму і нязначнай была колькасць лек- 

сем цюркскага паходжання, унаследаваных старабела- 

рускай мовай са старажытнарускіх гаворак. 

Непасрэдныя гандлёвыя, ваенныя і дыпламатычныя 

кантакты беларусаў з цюркскімі народамі працягваліся 

і ў наступныя стагоддзі спачатку з плямёнамі, якія на- 

сялялі паўднёваўкраінскія стэпы і ў сутыкнецйне з якімі 

Вялікае княства Літоўскае прыйшло ў гады княжання 

Гедыміна (1316-1341), а пазней, асабліва з часу кня- 

жання Вітаўта (1392--1430),- з Крымскім ханствам. 

Зразумела, яны не маглі не адлюстравацца на слоўніка- 

вым саставе старабеларускай мовы, які чэрпаў у цюрк- 

скіх мовах новыя лексічныя сродкі. Гэтаму садзейнічала 

і пастаяннае павелічэнне па тэрыторыі Вялікага княства 

Літоўскага праслойкі татарскага пасельніцтва за лік 

2 Раііопіз 7. Ііешуіў Ійегабшгіпе Каіра ХУІ--ХУІ а. УЙпі 

и5, 1967, р. 273- 986; 
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ваеннапалонных і добраахвотных пасяленцаў 7”, а такса- 

ма тыя абставіны, што дыпламатычная перапіска літоў- 

скіх князёў з крымскімі ханамі ажыццяўлялася на бе- 

ларускай літаратурнай мове таго часу. Іменна да пе- 

рыяду самастойнага развіцця старабеларускай мовы 

адносіцца найбольшая колькасць непасрэдных цюркскі 

запазычанняў. Адначасова ў старабеларускую мову па- 

ступалі цюркізмы праз пасрэдпіцтва суседпіх моў -- 

рускай, украінскай і польскай. У выніку словы цюркска- 

га паходжання ўтварылі ў складзе лексікі старабела- 

рускай мовы некалькі большы пласт, чым літуанізмы. 

Аднак у параўнанні з лексічным багаццем, запазычаным 

з заходніх моў, цюркскі ўклад у старабеларускую лексі- 

ку аказаўся малапрыкметным і датычыўся ён у боль- 

шасці слоў з канкрэтным значэннем, паколькі ў стара- 

жытнасці ўплыў цюркскіх народаў на духоўнае жыццё 

беларусаў быў значна слабейшым. 

Параўнальна невялікім па працягу ХІЎў--ХУІІІ стст. 

быў таксама прыток у старабеларускі слоўнік грэцыз- 

маў, хоць словы грэчаскага паходжання, якія ўжываюц- 

ца ў старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове, скла- 

далі даволі значную колькасць. Але пераважная боль- 

шасць іх, звязаная, як правіла, са сферай рэлігійнага 

жыцця, была запазычана і асвоена ўжо ў старажытна- 

рускай мове, калі пасля прыняцця хрысціянства інтэн- 

сіўна фарміравалася праваслаўная царкоўная тэрміна- 

логія. У перыяд жа самастойнага развіцця ўсходнесла- 

вянскіх моў у новых рэлігійных тэрмінах праваслаўнага 

папрамку ўжо амаль не было патрэбы, таму грэчаскі 

лексічны струмень у старабеларускай мове істотна зву- 

зіўся. Некалькі ажыўлялі яго толькі лексічныя адзінкі 

з'галіны навукі і культурнага жыцця, якія паступалі 

пераважна з двух каналаў -- праз пераклады з грэча- 

скай мовы рэлігійнай і навуковай літаратуры і дзякую- 

чы вывучэншо грэчаскай мовы ў праваслаўных брацкіх 

школах. Але паколькі веданне грэчаскай мовы пе было 

такой жа масавай з'явай, як польскай ці лацінскай мовы, 

то зусім натуральна, што нават у працэсе развіцця ста- 

а Аб гісторыі і грамадзянскіх правах татар у Вялікім княстве 

Літоўскім гл. Мухлинекий А. Псследовацне о пронсхождениі 

и состоянии литовских татар. СПб, 1857; Акты, издавасмые. Вилеі- 

скою археографнческою комисенсю, т, ХХХІ. Вильна, 1906 («Предн- 

словне» Ф. Добрянского). 
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рабеларускай лексікі ў навуковай і культурпай сферах 
больш актыўная роля палежала заходнеславянскім і 
заходнееўрапейскім мовам. 

Пры адборы лексікі для даследавация перш за ўсё 
былі ўлічаны тыя лексемы, якія, прапікаючы ў старабе- 
ларускую літаратурную мову і асімілюючыся тут у фа- 
петычных і марфалагічных адносінах, выконвалі пнароў- 
ні з уласнабеларускай лексікай пэўную камунікатыўную 
функцыю. Разам з тым не пакідаліся ўбаку і экзатызмы 
накшталт ареопаг5, аркгонаут», баша, гфуде, иппотам», 
консулю, лябиринте, маца, нишанею, рабине, чаўше, 
ужыванне якіх у старабеларускіх пісьмовых помніках 
было абумоўлена неабходнасцю апісання звычаяў і быту 
насельніцтва іншых краін. Не прыцягваюцца ў якасці 
аб'екта даследавання толькі разнастайныя іншамоўныя 
словы тыпу алхам», артоне, лехам», кирие елейсон», 
якія выкарыстоўваліся часам старабеларускімі кніжніка- 
мі ў перакладных творах для стылістычных мэт, яК У 
выпадках: кождого одного слова семдесят5 слов» повста- 
ло... кождый иначей своим языком мянованб сиряне 
лягма, грекове артоне, немцы брот, славяне хлеб» 
(«Хроніка» М. Бельскага); люд закричале, Кирие елей- 
сон, то ест господи помилуй (Зборнік Ме 82). 

У падыходзе да іншамоўнай лексікі з пункту погля- 
ду яе храналогіі таксама праводзіцца пэўная дыферэн- 
цыяцыя. Напрыклад, цалкам апускаюцца царкоўнасла- 
вянізмы, паколькі яны ў пераважнай большасці былі 
ўнаследаваны старабеларускай мовай ад старажытна- 
рускай эпохі і з'яўляліся пераважна здабыткам рэлігій- 
ных кніжных жанраў, не аказаўшы амаль ніякага 
ўздзеяння на жывую гутарковую мову беларускага на- 
сельніцтва. Не аналізуюцца таксама многія грэчаскія 
словы, у тым ліку запазычаныя з грэчаскай мовы лексіч- 
ныя адзінкі лацінскага, старажытпаяўрэйскага і стара- 
жытнаарабскага паходжання, у прыватнасці авва, ав- 
густэ, адар, адонай, аде, аерь, акафисте, акинфэе, ак- 

рида, аксамитэ, алилуйя, алкцоне, алявастре, амбоне, 
аминь, анафема, ангель, антимисе, антифона, анти- 

христе, апокалинсисе, апокалипсия, апостоле, апракосе, 
апрель, аромать, архангель, архидьяконь, архидьяке, 
архиепископь, архиерей, архимандрить, архистратиге, 
аспид», варвар, василиске, геенна, генварь, грамота, 
денсусь, декабрь, демонь, дидрахма, динарэ, дискосе, 
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драхла, дьяволе, дьяконе, дьяке, евангелие, евангеліст, 

еклезцаста, ектения, елей, епархия, епархе, епископе, 

гпистола, епитемия, ересь, еретике, ехидна, игемонт, 

пгемония, игумен?, идол, иперей, икона, индикте, ипатэ, 

ипостасия, ипостась, ирмосе, исоп'е, июль, июнь, калу- 

ггре, кандило, каноне, канун, катапетасма, кафизма, 

кация, кедаре, кедр, келаре, келья, керемида, кесар, 

кивотэ, кимвалы, киновионь, кипарисе, китоврасе, ките, 

кларик, клиросе, кКлир?е, кодрантеь, комит, комора, 

кондак», корабль, корвана, кровать, ктитор'е, лавра, ла- 

дане, левить, легион'ь, лентие, литей, литоне, литра, ли- 

тургия, лохань, май, манна, марте, мастика, матизма, 

минея, мара, мирсина, митрополите, митрополия, мона- 

стыр», монахе, мосхусе, мрамор», мскусе, мулизма, му- 

сикия, мусея, намокануне, ноябрэ, одиеитрия, окиянт, 

дктенья, октябрь, омофоре, ониха, осанна, охтайке, па- 

нагия, панамаре, панахида, паникадило, параклите, па- 

ралипоменон, параманте, парамия, парусе, пасха, па- 

терике, певга, полата, порфира, потир'е, проскура, про- 

сфира, протодьяконе, протопопе, протосинкгеле, псалме, 

псалтырь.. рипида, сардий, сатана, сентябрь, серафим', 

сикль, синадике, синаксаре, скимене, скиния, скинофея, 

скипетрэ, скорпионе, стамна, статире, стихар, стихай, 

стихия, стих, стыхера, субота, сунклитое, схима, тавла, 

талант, тартарэ, терем'е, тетрадь, тетраевангелия, тим- 

пан, титло, топазионе, трапеза, трефолоне, триодь, 

тропарь, фараон», фарисей, февраль, ферте, фита, ха- 

ратья, херувим'е, якія хоць шырока ўжываліся ў бела- 

рускіх пісьмовых помніках ХІЎ--ХУЦІ стст. у розных 

варыянтах разам з утворанымі на іх базе шматлікімі 

дэрыватамі, але былі ўласцівы яшчэ старажытнарускай 

пісьменнасці і, значыць, з'яўляліся лексічнымі запазы- 

чаннямі старажытнарускай, а не старабеларускай мовы. 

Гэты ж прынцып праводзіцца і ў адносінах даўніх 

усходнеславянскіх германізмаў, лацінізмаў, цюркізмаў і 

лексічных адзінак іншых моў тыпу алтарь, атаман, 

баскаке, берковець, бесурмянине, бисерэ, богатырь, 

бровсты, буйволь, ватага, грыдня, жемчугь, клобуке, 

ковер», коврыга, ковчеге, колымага, лошадь, мештере, 

мних», оплатокь, орда, оцете, папа, ратман», скалва, 

тамга, телега, тивуне, товар», толмачо, чекант, шатер, 

яме, ярлык, з якіх большасць фіксавалася ў стара- 

беларускай літаратурпа-пісьмовай мове таксама ў роз- 
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ных варыянтах і прымала актыўны ўдзел у словаўтва- 
ральпым працэсе, але была запазычана яшчэ ў стара- 
жытпарускую эпоху. 

Нягледзячы на багаты фактычны матэрыял, які лёг 
у аснову даследавання, праца не з'яўляецца вычарпаль- 
пым адлюстраваннем усіх запазычаных слоў, што былі 
характэрпы для беларускай мовы старажытнага перыя- 
ду. Гэта тлумачыцца розпымі прычынамі. Па-першае, 
практычна немагчыма выкарыстаць усе пісьмовыя пом- 
пікі, створаныя па старабеларускай мове на працягу 
ХІЎ- ХУІІ стст. Дастаткова адзначыць, што толькі вы- 
дадзены пазней актавы матэрыял перавышае сотню 
тамоў, і гэта толькі нязначная частка той вялікай рука- 
піснай спадчыны, якая ўзнікла ў мінулым у велікакня- 
жацкай канцылярыі, у гарадскіх, земскіх і замкавых 
судах, у магістратах і магдэбургіях. Па-другое, у стара- 
жытных пісьмовых крыніцах не ўся запазычаная лексіка 
аказалася зарэгістраванай з-за адсутнасці спрыяльнага 
кантэксту, а ў многіх выпадках, нават калі і была за- 
сведчана, беззваротна загінула разам са знішчанымі ў 
часе войн помнпікамі. Можна спадзявацца, аднак, што ў 

будучым, калі да даследавання будуць прыцягнуты но- 
выя дакументальныя матэрыялы, лік вядомых нам за- 
пазычанняў старабеларускага перыяду некалькі ўзрасце.



СЕМАНТЫКА, ХРАНАЛОГІЯ 

І ШЛЯХІ ПРАНІКНЕННЯ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 

Вывучэцце запазычанняў у беларускай мове ХхІіу-- 

ХУЦІ стст. прадугледжвае рашэнне цэлага комплексу 

праблем, сярод якіх на першым месцы стаіць высвят- 

ленне пытанняў аб складзе запазычанай лексікі, сферах 

яе функцыяніравання, моўных крыніцах, адкуль яна 

пранікала ў беларускі слоўнік, а таксама вызначэнне 

храналогіі запазычвання. Самым складаным з'яўляецца 

пытанне аб шляхах і спосабах пранікнення запазычан- 

няў, паколькі яны паступалі ў беларускую лексічную 

сістэму як у выніку непасрэдных каптактаў з суседнімі 

мовамі, так і праз пасрэдніцтва іншых моў. Часам у за- 

мацаванні адной лексемы ўдзельнічала некалькі моўных 

стыхій. Таму класіфікацыя запазычанняў па крыніцах, 

адкуль яны чэрпаліся, г. зн. вылучэнне ў складзе запа- 

зычанай лексікі старабеларускай мовы паланізмаў, ла- 

цінізмаў, германізмаў, раманізмаў, грэцызмаў, цюркіз- 

маў і іншых лексіка-этымалагічных разрадаў, улічваючы 

надзвычай складаныя ўмовы развіцця старабеларускай 

лексічнай сістэмы, патрабуе пэўных нацяжак і агаво- 

рак. Разам з тым убаку застаецца надзвычай важнае 

пытанне аб сферах функцыяніравання запазычанай лек- 

сікі. 
Пры вялікім аб'ёме фактычнага матэрыялу (каля 

4000 лексічных адзінак) больш рацыянальным уяўляец- 

ца метад аналізу запазычацняў па лексіка-семантычных 

разрадах. Ён дазваляе ахапіць адначасова некалькі ас- 

пектаў даследавання, не толькі прасачыць гісторыю і. 

этымалогію кожнай лексемы, паказаць яе семантычны 

аб'ём і храналогію, але і вызначыць яе месца ў семан- 

тычнай сістэме старабеларускай мовы. Апісапне інша- 

моўнай лексікі з пункту погляду яе адносін да пэўных 

функцыянальных сфер апраўдвасцца і тым, што па яго 

аснове можна меркаваць аб агульцых кірунках моўпых 
кацтактаў старажытпай пары, якія залежалі ад сукуп- 
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пасці сацыяльпа-гістарычных і культурных фактараў і 
ў розлыя гістарычныя перыяды складваліся па-рознаму. 

Функцыянальныя сферы, па якіх размяркоўвалася за- 
пазычаная лексіка, склаліся ў працэсе фарміравания ста- 
рабеларускай мовы. Кожная з іх валодала адноснай 
самастойнасцю ў сваім развіцці і ў залежнасці ад патрэб 
папаўнення новымі сродкамі выражэння ўступала ва 
ўзаемадзеяпне з акрэсленым колам моў. Напрыклад, у 
стварэцні старабеларускай юрыдычпай тэрміпалогіі пры- 
малі ўдзел ійшыя мовы, чым, скажам, у станаўлецні ва- 
енпай лексікі, а запазычаныя тэрміны навуковага і куль- 
турнага ўжытку зусім адметнага паходжання ў параў- 
нанні з бытавымі словамі. Уся ж сукупнасць іншамоўнай 
лексікі ў той ці іншай меры ахоплівала ўсе сферы зпеш- 
няга свету і чалавечай дзейнасці. Таму семантычная кла- 
сіфікацыя запазычанай лексікі, хоць і носіць умоўны ха- 
рактар, з'яўляецца стройнай сістэмай, дзе практычна 
цяжка знайсці незапоўненае звяіо. 

У цэлым семанптычную сістэму старабеларускай мовы, 
у аснову якой пакладзены адносіны лексічнага матэрыя- 
лу, запазычанага з іншых моў на працягу ХІЎ-- 
ХУПІ стст, да пэўных функцыянальных сфер, можна 
ўявіць у выглядзе 14 буйных лексіка-семантычных раз- 
радаў: І. Грамадска-палітычная лексіка. ІІ. Юрыдычная 
лексіка. ПІ. Канцылярская лексіка. ІУ. Ваенная лексіка. 
У. Сацыяльна-эканамічная лексіка. УІ. Прафесійна-вы- 
творчая лексіка. УП. Бытавая лексіка. УПІ. Лексіка, 
якая характарызуе чалавека ў фізічных, псіхічных і інтэ- 
лектуальных адпосіпах. ІХ. Лексіка, якая характарызуе 
прыроду ў бытавым і навуковым асвятленні. Х. Лексіка, 
звязаная з лічэнием і вымярэннем. ХІ. Лексіка, якая 
характарызуе навуку, культуру і мастацтва. ХІІ. Словы, 
якія ўжываліся ў сферы рэлігійнага жыцця. ХІП. Полі- 
функцыянальная лексіка. ХІУ. Агульцая лексіка. 

Кожны з гэтых разрадаў аб'ядноўвае рад прадметна- 
тэматычных груп, што ў сукупнасці даюць дакладнае 
ўяўлешце аб велічыні іншамоўнага лексічнага ўздзеяння 

на пэўныя функцыянальныя сферы старабеларускай лі- 

таратурпа-пісьмовай мовы. 
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1. ГРАМАДСКА-ПАЛІТЫЧНАЯ ЛЕКСІКА 

Адзін з найбольш буйных разрадаў запазычаных 

слоў сацыяльнага характару ў лексічнай сістэме стара- 

беларускай літаратуриа-пісьмовай мовы ўтварае гра- 

мадска-палітычная лексіка, якая характарызуе дзяржаў- 

ную ўладу, адміністрацыйна-кіраўпічы апарат, знешне- 

палітычныя адносіны, дыпламатыю ие толькі Вялікага 

княства Літоўскага, але і іншых еўрапейскіх і азіяцкіх 

краіц сярэдпевяковага перыяду і больш далёкага міну- 

лага. Актыўнаму пранікненню грамадска-палітычных 

тэрмінаў заходняга паходжання ў беларускі слоўнік 

спрыяла як бесперапыннае шматвяковае ўздзеянне на 

яго з боку насычанай лацінізмамі і заходнееўрапеізмамі 

польскай афіцыйнай мовы, так і непасрэднае кантакта- 

ванне беларускага насельніцтва з пемцамі, чэхамі, венг- 

рамі, а таксама выкарыстанне адміністрацыйнымі і палі- 

тычнымі дзеячамі літоўскай дзяржавы сярэдневяковай 

латыні, побач з беларускай мовай, у дзелавым справа- 

водстве і дыпламатычнай перапісцы з урадамі замежных 

краін. Неабходнай умовай для запазычвання слоў усход- 

няга паходжання было наладжванне беларусамі прамых 

або ўскосных сувязей з прадстаўнікамі цюркскіх народаў. 

У семантычных адносінах лексіка гэтага разраду вы- 

разна размяркоўваецца па некалькіх прадметна-тэма- 

тычных групах. Даволі вялікую групу складаюць, на- 

прыклад, запазычанні, якія абазначаюць назвы асоб па 

адміністрацыйных пасадах, выканаўчых службовых 

функцыях, сацыяльнаму становішчу, месцапражыванню і 

адпосінах да грамадскага працэсу. Сярод іх пераважа- 

юць словы, якія праніклі ў беларускую мову з заходніх 

моў. Зусім натуральна, што ў ліку заходніх запазычак- 

пяў шырока прадстаўлены лексемы польскага паходжан- 

ня: владца 'уладар” 1596 23.««стп. фіайса (ЭРК); войский 

“чыноўнік, які ахоўваў маёнткі шляхціцаў-апалчэнцаў” 

1518.“стп. фоўзкі (551К); выдавца 'здраднік к. ХУ ст.“ 
стп. фудаюса (551К); выдерца "асоба, якая забірае што- 
псбудзь беззаконна, гвалтам" п. ХУІІ ст. «стп. шуагіегса 

(5РК); дозорца 'кантралёр, паглядчык” 1581.“стп. адогог- 

са (5Р У 553); драпежца (драпезца) 'чалавек, які груба 
парушае парадак, робіць бясчынствы” 1517.«“стп. ага- 

23 Датаванне праводзіцца па аснове самых рапніх выпадкаў ад- 
люстравання слоў у помніках пісьменнасці. 
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ріегса (951 П 179); завядовца (заведовца) 'загадчык' 
1671 «гпол. гафіадофса (5Р Х 858); заступца "намеснік; 
абаронца" 1536-«“стп. газігрса (5РК); здрадца (здрайца, 
зрадца, зрайца) 'здраднік" 1440--стп. гагааса, гагаўса 
(551К); земянине (земенине) 'дробны памешчык” 1431: 

стп. гіетіапіп, гіетіепіп (551К); колорнике (каморнике) 

загадчык княжацкіх палат; каморпік; пастаялец” 1420-7 

стп. котогпіе (551 ЦІ 323); конюший (конюшей, коню- 

шый) 'прыдворпы, які загадваў кацюшнямі” 1441 «сти. 
Бопіцзгу (551 ЦІ 330); крайчий (крайчый) "прыдворны, 

які загадваў кияжацкім сталом” 1487.«“стп. ёгаўсгу (551 

ЦІ 374); лавнике 'член магістрата; засядацель” 1514: 
сто. іашпіе (551 ІУ 104); лупежца (лупезца) "асоба, 

якая гвалтам забірае што-небудзь у вялікай колькасці” 

1555“ стп. іцріеёса, іцріегса (5РК); моцаре "уладар; во- 

лат' к. ХУ ст.сстп. тосагг (551 ІЎ 310); наездца 'захоп- 

пік, агрэсар” с. ХУІІ ст.«спол. паўегаёса (І. ПІ 239); на- 

слядовца (наследовца, наследца) 'пераймальнік, паслед- 

нік 1597«“стп. пабіааоюса, паўіадса (551 У 107, 5РК); 

ожувца 'падбухторшчык на які-небудзь антыграмадскі 

ўчынак” 1690«сстп. оёишса (ЭРК); пани (пания, панья, 

паня) 'пані” п. ХУ ст.«стп. рапі (551 УІ 22); пане 'пан, 

памешчык; бог 1340-сстп. рап (551 УІ 17); подвоеве- 

дзий (подвоеводий) 'намеснік ваяводы” 1532«“стп. роа- 

шоіефжоагі (551 УІ 989); подвойский (потвойский) 'па- 

мочнік чыноўніка, які ахоўваў маёнткі шляхціцаў -апал- 

чэнцаў” 1456-«“стп. ройашоўзві (554 УІ 282); подданый 

падданы” 1434«гстп. роааапу (551 УІ 236); подканцле- 

рый (подканцлерэ) 'намеснік канцлера” 1392-“стп. род- 

Бапсіеггу, роавапсіега (551 УІ 243); подкоморый (поё- 

коморей, подкоморий, подкоморы, поткоморий)" прыдвор 

ны, які загадваў княжацкімі маёнткамі; галоўны межавы 

суддзя” 1434«“стп. родакотоггу (55Ё УІ 943); подстаро- 

стий (подстаростей, потстаростий) 'намеснік старасты” 

1395.“ стп. ройзіагоўсі (551 УІ 276); подстолий "намеснік 

стольніка” 1487-«-стп. роазіоіі (551 УІ 277); подступца 

"здраднік, ашуканец” 1616«сстп. роазігрса (5ЭРК); подча- 

ший (подчашый) 'прыдворны, які загадваў вінамі” 1459. 

стп. ройсгазгу (551 УІ 232); преложоный (преложеный) 

"загадчык, кіраўнік 1448«“стп. рггеіоёопу (551 УП 145); 

преслядовца (преследовца) 'праследавацель” 1526.“ стп. 

рггебадошса (5РК); приводца (прыводца) "правадыр, 

важак п. ХУІ ст.“стп. рггуфойса (ЭРК); радца (рай- 
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ца) “член магістрата; дарадца" 1407«“стп. гааса, гаўса 
(55Ё УІІ 423); ребелизанте 'паўстанец, бунтаўшчык 
1663“стп. гебейгапі (Р ІІ 307); розделца "разлучнік 
к. ХУ ст.«сстп. гогагіеіса (551 У11:510); розливца (роз- 
лийца, розлитца) 'чалавек, учынкі якога прыводзяць да 
кровапраліцця” п. ХУІІ ст.«стп. гогіеюса (ЭРК); само- 
владца 'самадзержац” п. ХХІІ ст.«пол. затофіааса 
СУ5РЕ 951); сказца (скажца) 'парушальнпік законнасці” 
1507 ««стп. зёаёса, згаёса (Э5іК, ЭРК); справца 'адміні- 
стратар, распарадчык” І519«стп. зргафса  (551К); 
утратца 'згубіцель” п. ХУП ст. «стп. иігаіса (ЭРК); хвал- 
ца (фалца) "паклоннік, прыхільнік; ліслівец” 1595«стп. 
сбаіса, [аіса (551 1 261, 5Р ПІ 343). 

Гэтак жа шырока для намінацыі прадстаўнікоў адмі- 
пістрацыйна-кіраўнічага апарату Вялікага княства Лі- 
тоўскага і асоб па ўдзелу ў тагачасным грамадскім жыц- 
ці старабеларуская мова выкарыстоўвала лексемы ла- 
цінскага паходжання, якія пранікалі як праз польскае 
пасрэдніцтва, так і пепасрэдна з сярэдневяковай латыні: 
адггренте 'прыхільнік, саўдзельнік” 1637«“стп. аайегепі 
(1588, ЭР І 86-«лац. вапаегёп5, -пііз, Моз2. 158); адми- 

настратор "кіраўнік, загадчык” 1567«-стп. аатіпізігаіюг 
(1560, 5Р І 86-слац. аатіпізігаіюг, Мозг. 158); аенте 

(ацентэ) 'упаўнаважаны" 1666-“стп. авепі, аўепі (1656, 
РЭРР 5--лац. авёп5, -пііз, Кур. 18); антецесорэ (анте- 
цессорэ) 'папярэднік, продак” 1507 ««стп. апіесезог (1594, 

5Р І І17д«слац. апіесез50ог, Моз2. 160) і непасрэдна 
слац.; визытатор» (визитаторе) 'інспектар”' 1691-“стп. 
шігуіаіог (ХУ ст., Э5ЗіК-слац. сі5йгаіог, Моз?. 212); вио- 

ляторь» 'парушальнік закопаў” Ібі0«слац. сіогаідг 
(БЕ5РК); делегате (делекгатэ) 'дэлегат 1682«“стп. «Іе- 
Іеваг (ХУІІ ст., Кур. 28--лац. дёіёсаінз, ЗМО 141); де- 
путать "дэпутат, пасол" 1577«-стп. дершаі (1587, 5Р ІУ 
591]-сслац. феригаіи”, Мозг. 167); дикгнитарэ (динена- 
тар», дыгнитар, дыкгнитарэ) 'саноўцік” 1443.“ стп. 4уа- 
пйагг (1543, 5Р УІ 273-“слац. віепігагіц5, УЎ“ОГ 166) 1. 
непасрэдна слац.; директоре "кіраўпік, дырэктар” 1598 
стп. вугебіог (1588, 5Р УІ 292.“ слац. вігесіог, Ку). 31); 
екзаминаторе “інспектар, правершчык” 1687«-стип, етга- 
тіпаіог (1567, 5Р УІ 523 лац. ехатіпаіог, Э“УО 173); 
електоре "выбаршчык 1598«стп. гіекіог (1564, 5Р “УІ 
547 «лац. ёіёсюг, Мозг. 171); електо (алектэ, электэ) 
'новавыбраны па якую-небудзь пасаду" 1565--стп, еіек? 
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(1541, ЭКА 516.“ лац. ё/ёсіи5, Мозг. 171); иллюстраторе 
(олюстраторэ) "рэвізор" 1710«“пол. йшзігагдог, Йшзігаіог 
(«слац. Ййзігаюг, 5)Р ПІ 164); йимпостор» 'самазванец” 

1643 ««стп. ітробідог (п. ХУІІ ст., Куб. 43. лац. ітрозідг, 

5)Р ЦІ 181); интеррекгте "выканаўца абавязкаў караля 

ў перыяд міжцарства" 1634“ пол. іпёеггек5 («слац. іпіег- 
гёх, "УЖО, 319); каштелян (кастеляне, кашталян») 'са- 

ноўцік высокага рангу, камендант замка" 1508«-стл. 
Вазгіеіап, Разгіаіап, казіеіан (1449, 551 ПІ 248 лац. 

сазіеПапи5, ЗІ5Е ІІ 98); кгубернаторо (губернаторе, ку- 
бернаторэ) "губернатар" 1497.“ стп. вабегпаіог (1530, 5Р 

УНІ 930.“ лац. вйбегпаіог, ВгІ5Е 163) і непасрэдна слац.; 

коадгерентэ 'саўдзельнік, памочнік" 1684“слац. соаа- 

раегепз, -пііз (ЭР П 515); комисаре (коммисаре) 

"ураднік са спецыяльнымі абавязкамі” 1510«“стп. ёолі- 

загг (1500, ЭР Х 501-«слац. соттізсагій5, ЗІ5Е П 386) 

і непасрэдна слац.; компетиторе 'спаборнік на пасаду 

п. ХУЙ ст.«стп. Хотреіуіюг (1588, 5Р Х 514.«лац. сот- 

репіог, Моз?. 184); кондидате 'прэтэндэнт на якое-пе- 

будзь становішча” п. ХУІІ ст.«“стп. гапауааі (1582, 5Р 

Х 65-“лац. сапбі4йаішс, 5І5Е ІІ 44); куроспондентэ 'прад- 

стаўнік, павераны” 1710«“стп. ёогезролаепі (1621, Сп 

303«“слац. соггезропаеп, -пііз, Бур. 58); курсоре (кур- 

сар'е) "кур'ер, пасыльны” с. ХУІІ ст.«“стп. ёшг5ог (ХУІ ст, 

5ЗРК-“слац. сигзог, Бур. 59); лекгато (легатэ) 'пасол 

1596 ««стп. /еваі (1339, 551 ІУ 15«слац. іёраій5, 5ІЗЕ ІУ 

113); монарха “манарх 1597.“стп. топагспа (ХХІ ст. 

5ЗРК.слац. топагсра, ад гр. цоўбрухос, Мозг. 192); офи- 

циялисть 'афіцыйная асоба” іб84«стп. дгісуўайзіа 

(ХУП ст, Р ІІ 4б «слац. о//ісіаіізіа, Кур. 68); латроне 

"заступнік, абаронца” 1556«“стп. раёгой (1449, 556 УІ 

Бі слац. раігбпи5, Моз2. 197); пелкгриме (пелгрим'е, 

пелкгрым»е, пельгрым», перкгриме, перькгримо) 'пілі- 

грым, падарожнік” к. ХУ ст.«стп. ріеіаггўт (ХІУ ст. 

551 УІ 90-“слац. регеггіпиз, Э“ ОК 513) і непасрэдна 

слац.; персона (парсона, парсуна, персуна, порсуна) 'асо- 

ба 1388-«гстп. рег5опа, рагзопа, рагзипа (ХІЎ ст., 55 УІ 

б8««лац. рег5бпа, Моз2. 197); политыке "палітык 1651 

стп. роце (ХУІ ст., ЭРК«слац. ройгііси, ад гр. дома 

хбс, Моз?. 198); презыденте (прегыденте) 'галоўны чы- 

ноўнік мясцовасці” 1596 ««стп. ргегуаепі (ХХІ ст., РК“ 

лац. ргаезідёп5, -пііз, Моз2. 200) і непасрэдна слац. 

промоторэ "пратэктар, заступнік 1600-“стп. рготоіог 
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(ХХІ ст, ЭРК«слац. рготоіог, Мозг. 200); ревизор» 
(левизор) "рэвізор" 1554.“ стп. гежігог (ХУІ ст., ЗРК« 
лац. геоі50ў, Мозз. 903); резыденто (резідентэ) 'упаў- 

наважаны прадстаўнік Іб688-«“стп. гегуаепі (ХУІІ ст, 
Р ІІ 3іб«глац. гезі4ёрс, -пііз, Бур. 85); референдаре 
(реферандаре) 'прыдворны, які дакладваў скаргі пад- 
дапых 1551-«сстп. ге/егепаагг (1540, 5]С 127«“слац. ге- 

[егепаагіц5, Мозт. 202); сенаторе (сенатар, сонаторо, 

сэнаторэ) “член сената” І588--стп. з5епаіог (ХУІ ст, 
ЗРК.«лац. 5епаіог, Моз2. 905); сікофанте 'даносчык, 
шантажыст 1653--стп. зуко/аша (ХУІ ст. ЗЭРК«лац. 
зўсорлата, ад гр. сухофбутіс, Мозг. 207); субделекгаты 
"намеснік дэлегата” 1699 «стп. 5абаегіева? (1601, ІМ 
622.“ лац. 5иб- 'пад'--аёіёваій5, Кур. 88); субституте 
(субститэ) 'памеснік 1бб1«“стп. 5знрзіш (ХХІ ст. 
ЗРК «лац. 5иб5Ніи5, Кур. 88); сурокгаторэ (сурога- 
торэ, суррогатор', суррокгатор», сурукгаторо) 'намеснік 
гарадскога старасты” 1594 -стп. з5игораідг, зигговаіог 
(ХХІ ст., ЗРК«слац, 5игтогаіюг, ЗЎУО 714) і непасрэд- 
на слац.; турбаторо (торбаторе) 'парушальнік спакою 
1599-“стп. ёитбаіог (ХХІ ст., ЭРК“«“лац. іштгбагог, Мозз. 
210); тыран» (тиране, тыранн) 'тыран' 1562--стп. іугап 
(ХХІ ст., ЗРК.««лац. ўугаппи, ад гр. тбраууос, Кур. 93). 

Даволі істотным у гэтай групе грамадска-палітычнай 
лексікі старабеларускай мовы аказаўся нямецкі лексіч- 
ны струмень, прычым словы нямецкага паходжання так- 
сама пападалі на беларускую глебу пераважна са стара- 
польскай мовы і толькі часткова непасрэдна з тагачас- 
ных нямецкіх дыялектаў: буркграбя "намеснік старасты ў 
сярэдневяковым горадзе” 1434“ стп. бигагабіа (1423, 551 
І 178-“свн. багсвгадое, Моз2а 54); бурмистро (бурго- 
мастрэ, буркгимистре, буркгмистрэ) 'выбарны галава 
гарадскога самакіравання” 1399.«стп. бигтізітг, бфига- 
пизіга (1399, 551 І І78«“свн. Бйгаетеізіег, Мозг 54) і 
пепасрэдна сви.; войтэ 'кіраўпік воласці; галава суда ў 
гарадах з магдэбургскім правам” 1432-“стп. моў? (ХУ ст., 
55ІіК «сш. 00й, свн. довеё, Гіп. 63); гбурв (кглурэ) 'се- 
ляпін' п. ХУІІ ст.«стп, абиг, атиг (1589, 5Р УІІ 997, 
245 «сві. вебйг, ЗІЗЕ І 268); канцлеро (канслере, кану- 
лирэ) "кіраўнік дзяржаўнай канцылярыі, які выконваў 
таксама функцыі міністра ўнутраных і замежных спраў" 
[450.««стп. Бапсіегг (1414, 551 ЦІ 934-гням. Капаег, ад 
слац. сапсеЙагінс, 5І5Е ІІ 44); кграбя (грабя, храбя) 
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"вышэйшы чыпоўнік правінцыі" к, ХУ ст.ст. сгавіа, 
Пгабіа (1413, 551 П 545 свн. сгасе, магчыма, праз січ. 
пгабё, 5І5Е І 430); кграфе (кгрофе) 'граф, уладарны 
феадал” І533«-стп. пга/, агоў (1455, 551 ІП 483«ням. 
Сга], 5І5Е І 336); коменданто (камендант) 'камендацт, 
паліцэйскі начальнік” 1684«“стп. ёотепаапі (ХХІІ ст., 
Р І 320-пям. Коттепаапі, ад лац. соттепайп», -пііз, 
ЗІ5Е ІІ 380); леятвойте (лантвойте, лянтвойтэ) 'памес- 
нік кіраўніка воласці; намеснік старшыні суда ў гара- 
дах з магдэбургскім правам” 1498-“стп. Іапіфоў? (1266, 
551 ІУ «свн. Гапіоой, іапідовеі, ЗІЗЕ ІЎ 46); люзный 
(лезный, лиозный) 'селянін, які пе меў пастаяннага мес- 
цапражывання” 1565 стп. Інёпу (ХУІ ст, ЭРК«свн.'105, 
5ЗІЗЕ ІЎ 394); маркграбя (ларграбя) 'пагранічны ўла- 
дарны князь” 1496-“стп. тагагабіа (1420, 55ЁІУ 161-“-свн. 

тагсвтасе, Мозга 65); маршалоке (маршалеке, мар- 
шалко, моршалокэ) "прыдворны высокага рангу; павято- 
вы кіраўнік дваранства” 1438 стп. таг5гаіек (1420, 551 
ІУ Іб3.-“свн. таг5спаіс, Мозга 65); охмистро (гох- 
ашстр'е) 'дварэцкі” 144]«гстп. осйтізігг, Посптізіг (1435, 

551 У 403-“свн. Посетеізіег, Моз2(а 67); рыцере (ри- 
дель, ритере, рицере, рыдель, рытер'ь, рыцаре, рыцырэ, 
рыцэрэ) 'рыцар, конны воін шляхецкага паходжання" 
1388“ стп. гусегг, гусуга (ХІУ ст., 551 УПІ 56, ЗРК.«стч. 
гус свн. гег, МО 658) і непасрэдна свн. гійег, снн. 
гі88ег (Фасм. ЦІ 527, 531); цекляре (сцеклярэе, цекнаре, 

цоклеарэ) "гарадскі стражнік, які выконваў таксама 

функцыі ката” 1578-“стп. семагг (1491, 551 І 217«свн. 
гігкгіаеге, гіт іег, Мозга 55); шляхта 'шляхта, дробна- 

памеснае дваранства” 1420--стп. заіасМа (ХІЎ ст, 

55іК.“ствн. з/абіа, Каппе 104); шолтысе (шелтысе, 
шильтисе, шолтис) "вясковы стараста” 1434-“стп. 5201 

уз (ХУ ст, 55іКссвн. зсйшійеізе, Гіп. 63); шпегере 

"шпіён" 1651-сстл. зріеріегг, згріевіегг (ХУ ст., 55ІК, 

ЗРК.«“ням. Зрёйег, ВгЭЕ 553); шпекгб (шпег, шпиеге, 
шпике», шпягэ, шпяке») 'шпіён” 1534 стп. 52ріеў, бріен 

(ХХІ ст.,, ЗБРК-сстч. ўрей«сням. Зрёйег, ЗЎО 733). 

Польская мова з'явілася пасрэдніцай і пры папаўнеи- 

ні разглядаемай групы грамадска-палітычнай лексікі 

старабеларускай мовы некаторымі словамі з іншых 
еўрапейскіх моў, напрыклад з чэшскай: водца "кіраўнік, 

правадыр” к ХУ ст.сстп. фоагса (ХУ ст. 5ЗіК «стч. 

обасё, ОтЫ. 163); мешцанине (межіцанине, месчанине) 
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гараджапій 1388-“стп. тіезгсгапій (ХІУ ст. 551 ІУ 
937 «стч. туезсгепуп, Мелыі. 104); обыватель (дбава- 
тель, обиватель, обователь) 'пастаянны жыхар, грама- 
дзяній 1443-“стп. обуфасіеі, обушаіеі (ХУІ ст., ЗРК« 

стч. орбудаіеі, біаі!. 162) і пепасрэдпа стч.; з французскай: 
курыер'е 'ганец, кур'ер” 1711«спол. ёшгуег (ХУІІ ст., ЬЕ 1 

5Б5б «фр. сойггіег, ЗІ5Е ПІ 403). 
Да гэтай жа групы грамадска-палітычнай лексікі ста- 

рабеларускай мовы можна далучыць таксама рад слоў 
іншамоўнага паходжання, якія не маюць непасрэдных 
адпосін да характарыстыкі грамадскага ладу і адміні- 
страцыйна-кіраўнічай структуры Вялікага княства Лі- 
тоўскага, а з'яўляюцца тэрмінамі, звязанымі з грамад- 
ска-палітычным жыццём у іншых краінах. Сярод іх пе- 
раважаюць лексічныя сродкі лацінскага і цюркскага 
паходжання. Першыя, натуральга, даюць уяўлейне аб 
грамадскіх адносінах у старажытным Рыме: диктаторэ 
'адзінаўладца ў старажытным Рыме п. ХУІІ ст.«стп. 
аўкіаіог (1564, 5Р УІ 281 лац. аісіагог, Мозз. 169); 
император 'імператар' п. ХУІІ ст. «стп. ітрегаіог (1528, 
ЗР УЦІ 520 лац. ітрегаюг, Моз2. 177); комесо (ко- 
мессе) "начальнік старажытнарымскай адміністрацый- 
най акругі п. ХУІІ ст. «стп. готе5 (1563, 5Р Х 497-««лац. 
сотез5, Мозз. 183); консилия 'саветнік' п. ХУІІ ст.«стп. 
Бопэціаге (1563, 5Р Х 581«“лац. сдпзйійгінз, ЗІЗЕ ІП 
409); консул "вышэйшы чыноўнік часоў Рымскай рэс- 
публікі” 1598-“стп. Хоп5й! (1577, 5Р Х 579. лац. сопці, 
5І5Е ІІ 431); кансуляро "вышэйшы чыноўнік часоў Рым- 
скай імперыі” с. ХУІІ ст.«лац. сопзшагіз (ЛРС 248); 
магистере 'военачальнік" п. ХХІІ ст.сстп. табвізіег 
(ХУ ст., 55 ІУ І144-«лац. тавізіег, Вг5Е 318); патрицый 
'патрыцый” п. ХХІІ ст. «сти. раігусуўи5г (ХХІ ст., ЗРК« 
лац. раігісіц5, Моз?. 197); плебей (плебеусе, плебеушэ) 
'плебей” п. ХУІІ ст.«стп. ріебеўи5г, ріебеўиз (ХХІ ст. 
ЗРК «лац. ріёбёій5, КуЬ. 73); преторе 'службовая асоба 
ў старажытным Рыме, якая замяшчала консула' п. 
ХХІІ ст.«стп. ргеіог (ХХІ ст., ЗРК-слац. ргаеіог, Мозг. 
200); лпринцепсе 'член сената ў старажытным Рыме 
1598“ стп. ргупсер5 (ХУІ ст, ЭРК«слац. ргіпсер5, Мозг. 
201); проконсуле “намеснік у старажытнарымскай пра- 
вінцыі с. ХУІІ ст.«стл. ргобопсці (ХУІ ст, ЗРК«слац. 
ргдсбпзиі, Мозг. 200); тетрарха 'тэтрарх' к. ХУ ст.«сстп. 
ёгігагспа (ХУ ст., 551К «лац. ігігагспа, ад гр. тетобрхчс, 
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Моз2. 209); трибунатэ (трыбунате) 'адміпісграцыйная 
асоба ў старажытным Рыме" п. ХУП ст.«стп. ігубипаі 
(ХХІ ст., 5ЗРК«лац. ігібйпаіц5, Моз2. 910); трибун'ь 
трыбун" п. ХУП ст.«стп. ёгубип (ХХІ ст, ЭРК-«слац. 
ігірйпи5, Моз?. 210). Сфера ўжывання гэтых слоў у ста- 
рабеларускай літаратурна-пісьмовай мове была абмежа- 
ванай. Япы сустракаліся пераважна ў перакладных 
пісьмовых помніках свецкіх жанраў, дзе ўжываліся ў 
цытатах, прысвечапых апісанню гістарычных падзей і 
быту пасельпіцтва ў старажытнарымскай дзяржаве. Аб 
тым, што не ўсе яны былі зразумелымі тагачаснаму бе- 
ларускаму насельніцтву, можа сведчыць тая акалічнасць, 
што перакладчыкі пры некаторых з іх даюць тлумачэнні, 
як у выпадках: консилиеве то есть рядцовю выбирали 
(«Рымскі летапісец»); было магистере еквитуме, то есть 
гетман («Хропіка» М. Бельскага); проконсуль, то есто 
перший пане по цесару (Зборнік Мэ 89) і інш. 

Цюркская па паходжанню лексіка характарызуе кі- 
раўнічы апарат уёходніх народаў: баша (паша) турэцкі 
саноўнік 151б«стукр. баша, паша (««гасм.-тур. баёа, 
раза, Рог. 176) і непасрэдна асм.-тур.; бекге 'бей' 1560. 
асм.тур. беў, беў (5(Ё 156), пры ўздзеянні стп. бес 
1547, 5Р П 41); гамвяте (гомвяте, омиате, омият, омэ- 
ятэ) 'татарскі саноўнік" 1554-«“кр.-тат., асм.-тур. гйат- 
таг («ар. гпаттаг, Ета. 755, 5. І 74); караче (кара- 
чий, корачий) "татарскі саноўнік" 1484-“струс. караче 
(1519, Срез. І 1197-«“кр.-тат. дагаёў, Баск. 964) і непа- 
срэдна кр.-тат.; мурза (мурса, мырза) 'мурза” 1496-- 
струс. мурза (1519, Срез. ІІ 195--тат. туггагсперс. тіг- 
га, Куб. 199) і непасрэдна тат.; оталыке "татарскі са- 
ноўнік" 1571.««кр.-тат. агадуе (Супр. 129); сандчаке 
(андчаке, санчакб) “турэцкі ваявода” 1537--струс. сая- 
чако (ХУІ ст., Срез. ПІ 259--асм.-тур. 5апёай, Фасм. 
ЦІ 558) і непасрэдна асм.-тур.; сейте 'татарскі саноўнік” 
1496.“ струс. сейто (праз цюрк. з ар. 5а1ўі4, Фасм. ІІ 
591) і непасрэдна кр.-тат. 5еуі?; султане (салтане, зол- 
дане, сзолдань, солтан», солдане) 'султай” 1481«гструс. 
султане, салтань (ХУ ст., Срез. ПІ б17.«асм.-тур. 5ш- 
(ап, ад ар. 5иПіап, Фасм. ПІ 801) і непасрэдна асм-тур.; 
улан (влано) "татарскі саноўнік 1441-скр.-тат,, кар, 
оўіап (Радл. І 1681, 2а]. 42); чаушэ "турэцкі пасол 
1608 «стп. сгайибг (1500, 5Р ІУ 106-“асм.-тур. ёаиё, МО 
130); шах 'шах' п. ХУІІ ст.«сцюрк, ўай (ад перс. ёй, 
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Фасм. ТУ 414). У лінгвістычнай літаратуры запазычацні 
такога тыпу прынята называць экзатызмамі'?:, 

Да экзатызмаў адносяцца таксама некалькі слоў, за- 

пазычаных непасрэдна або праз пасрэдніцтва польскай 
мовы ад немцаў: комендаторб 'саноўнік рыцарскага ор- 

дэна" п. ХУІІ ст.«стп. Котепааюог (1443, 551 ПІ 321 

цям. Коттепааіог, ад лац. соттепавіюг, 57Р ПІ 855); 
кумендер»е 'чын у рыцарскім ордэне” 1481 «свн. оттей- 

ашг (««стфр. соттепаеиг, Фасм. ІІ 416); кунторе (кон- 

тор'е, кундоре, кунтаре, кунтуре, кунтырэ) 'чый у ры- 

царскім ордэне” 1405«“стп. Ёйпіог, бопіог (1548, БР Х 

584.“свн. Еитійг, ЭІ5Е П 400) і непасрэдна свн.; кур- 

ферсте (курфирштэ) 'курфюрст п. ХУІІ ст.«стп. Кш- 
Гегзі, Ешітэгі (ХУІ ст, ЭРК.Сням. Кигйг5і, ЗІЗБЕ ПІ 

409); ланмаршалок» 'чын у рыцарскім ордэне" к. ХУ ст.“ 

свн. гапі-тагссйаіс; ляндкграфе (ландграф», лянт- 
кграф'е) 'удзельны нямецкі князь 1598-«“стп. гапавгаў 

(ХХІ ст., ЗРК.-Сням. Гапавтгаў, ЗЎО 418); запазычаныя 

непасрэдна і праз пасрэдніцтва заходніх моў грэчаскія 

словы: деспот (дешпот) 'уладар у балканскіх краінах 

і Малдавіі к. ХУ ст.сстп. аезроі, аезгроі (1563, 5Р ІУ 

596-“слац. безроіи5“-гр. бволбтцс, Мозг. 197) і непа- 

срэдна гр.; локгофете (логофете) 'канцлер валашскай 

зямлі” 1597 «“слац, Іовоўеій, Іодоўеіш5 (««гр. Лородётіс, 

З]ЭРК) і непасрэдна гр.; сатрап 'правіцель у стара- 

жытнай Персіі” 1б53-«сгр. сатоблуе (ад стперс. зйгаб, 

Н-ХУ 104); сербскае слова бане 'уладар вобласці ў ста- 

ражытнай Харватыі” 1580«ссх. бан («гав. баўап, 5КоК І 

104); нарэшце, літуанізмы койминеце 'селянін, які жыве 

асобна ад вотчынніка” 1514«сліт. Каітпаз (абі. 92); 

лейтэ (лейть) 'чорнарабочы дваровы чалавек” 1465 літ. 
Іаййіз (Таб. 114). 

Параўнальна вялікай у колькасных адносінах з'яў- 

ляецца група запазычанняў, якая характарызуе аргані- 
зацыю дзяржаўнага кіравання ў Вялікім кпястве Лі- 

тоўскім, выканаўчую дзейнасць чыпоўніцкага апарату, 

знакі і атрыбуты ўлады, адміністрацыйныя адзінкі, па- 
няцці знешнепалітычнай дзейнасці і дыпламатыі. Сярод 
іх пайбольш часта выступаюць лексемы лацінскага па- 
ходжання, запазычаныя пераважна праз пасрэдніцтва 

“ Крысини Л. П. Пноязычные слова в современном русском 
языке, М., 1968, с, 46--52, 
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старапольскай мовы і толькі часткова з сярэдневяковай 
латыні: абдыкацыя (абдикацыя, абдыкация, обдикация) 
"адрачэнне ад прастолу” 1593.“ стп. абаукасуіа (ХУІІ ст., 
Р І 4 «лац. абаісаёіо, Куб. 17); авдыенцыя (авденцыя) 
"афіцыйны прыём у высокапастаўленай асобы" 1682«“сти, 
апауўепсуіа (1547, 5Р І 2299 лац. ацаіепіійа, Мозз. 163); 
адяцнистрацыя (администрация) "адміністрацыя, кіраў- 
ніцтва; распараджэнне” 1625«-стп. аатіпізітасуўа (1588, 
5Р І 86--лац. аатіпізітаііо, Моз?. 158); аджинаистрова- 
ти "кіраваць, загадваць 1722-пол. аатіпізігожаё 
(ХУШ ст.; І. І 5«лац. ватіпізітаге, МО 6); акцептова- 
ти 'зацвярджаць, прымаць 1671--стп. агсеріофаё 
(ХХІІ ст., Р І 8« лац. ассеріаге, 5“ О 14); апробата 
'пацвярджэнне” 1679«“стп. аргобаіа (ХУП ст., КуБ. 22 
лац. арргобага, мн. ад арргобаіи5, ЗУО 44); апробация 
(аппробация) "адабрэнне, згода, дазвол” 1603--стп. арго- 
расуіа (1564, 5Р І 198--лац. арргобаііо, Моз?. 161) і не- 
пасрэдна лац.; апробовати (аппробовати) "адабраць, за- 
цвярджаць” 1555стп, аргорбошаё, арргобошаё (1545, 
5Р І 198.--лац. арргорбёге, ЗМО 44); ваканцыя 'вакансія, 
незанятая пасада" 1603-«“стп. Фавапсуўа (ХХІ ст., ЗРК-- 
слац. оасапііа, Мозз. 211); ваковати 'быць вакантным” 
1538 стп. жакошаё (ХУІ ст, ЭРК«лац. сасёге, ЗУО 
797); верификация (верыфикацыя) 'праверка сапраўд- 
насці” 1662««стп. жегу/ікасуўа (ХХІ ст., ЗРК «слац. дегі- 
Гісайіо, Моз?. 211); верыфиковати 'правяраць сапраўд- 
насць чаго-небудзь” 1680--стп. жегуйіожаё (ХХІ ст. 
ЗРК «слац. дегі/ісаге, ЗМОЕ 700); ветовати (вэтовати) 
заяўляць вета, пратэставаць; узнагароджваць” 1522-7 
стп. Феіожаё (ХХІ ст., ЗРК“«слац. 9еіаге, Ві5Е 607); ви- 
зитацыя (визытацыя) 'інспекцыя” 1б85.«стп. фігуіасуўа 
(ХХІ ст., ЭРК-“лац. сі5йаію, Мозг. 212); визытовати 
(визитовата) "інспектаваць"  1608--стп. жігуіожаё 
(ХХІ ст., ЭРК-слац. оі5ййаге, ЭЎ'О 809); викгор» 'сіла, 
магутнасць” 1680«-стп. шіво” (ХУП ст., Р ІІ б01і “лац. 
оітог, Кур. 94); вотовати 'галасаваць" 1567«-стп. фоёо- 
жаё (ХХІ ст., ЗРК««лац. доійге, ЗЎО 811); вотуме 'го- 

лас, прысяга” 15бб«гстп. шжоішт (ХУІ ст, ЗРК«лац. 
обішт, Мозз. 919); декградовати (декгредовати) 'пані- 
жаць у пасадзе” 1602--стп. десгадошаё (1564, 5Р ІУ 
571.“ лац. 4ёсгаайге, МО 137); деклярация (деклара- 
цыя, деклярацыя) 'дэкларацыя, заява; аб'ява” 1600--стп. 
аебагасуўа (1570, 5Р ІУ 5т3«слац. аёсіагаііс, Мосз. 
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167); декляровати (декларовати) 'аб'яўляць, абяцаць 
1598 -стп. вебіагошае (1566, 5Р ІУ 573 лац. вёсійгаге, 
590 139); депутация (депутацыя) 'дэпутацыя, станові- 
шча дэпутата” 1631«“стп. аершасуўа (1588, 5Р ІУ 591 
лац. аёриійііо, Мозг. 167); депутовати 'накіроўваць” 

1577-“стп. Чериіожаё (1517, ЭР ІУ 592 лац. аёршиійге, 
5 УО 146); дерокговати (дерекговати) "адхіляць частко- 
ва або цалкам пастанову 1579«-стп. аеговофас (1585, 
5Р ІУ 593-слац. аёговаге, 5)Р ІІ 89); децизия (деци- 
зыя, децызыя, дыцезыя) "рашэнне, пастанова” 1606 «“стп. 
аесугуўа (1564, 5Р ІУ 568-««лац. аёсі5і0, Моз?: 166); диа- 
дема (диадемать, диадима, диядима) 'дыядэма” п. 

ХХІІ ст.«стл. дуіўааета (1550, 5Р УІ 273 лац. аівае- 
та, ад гр. біабпне, Моз?. 168) і непасрэдна гр.; дирек- 

ция "кіраванне, кіраўніцтва” 1627-«“стп. дугексуўа (1594, 

5Р УІ 992.--лац. аігёсііо, Мозз. 169); диспартимен» 'раз- 

меркаванне, разнарадка” 1711-спол. дузрагіўтепё (ад 

лац. візрагіўге, "У І 624); диспозиция (диспозития, дис- 

позицыя, диспозыцыя, дизпозыцыя, дыспозицыя, дыспо- 

зыцыя) 'распараджэнне, план” 1599 “стп. аузрогусуўа 

(1564, 5Р УІ 296.“ лац. аізрозігію, Мозг. 169); екзалино- 

вати 'апытваць 1687--стп. есгатіпошаё (1564, 5Р УІ 

598.“лац. ехётіпаге, "МО 173); екстраордннарыйный 

(экстраординарный) "экстраардынарны, надзвычайны" 

1689 -«гстп. еезігаогаупагуўпу (1643, І. І б35«“лац. ехіга- 

бгаіпагіцз, ЎЖО 181); елекция (алекцыя, елекцея, елек- 

цыя, олекцыя, элекцыя) 'выбар па якую-небудзь пасаду" 

1565-««стп. еіеёсуіа (ХУ ст., 551 ІІ 84б.«слац. ёІёсііе, 

Моз2. 171); елиберовати "вызваляць" 1676-«“стп. е/ібего- 

Фаё (1588, ЭР УІ 549 лац. еіібегаге, Р. І 199); енераль- 
ный (енералный, генералный) 'усеагульны, галоўны! 
1529«“стп. (епегаіпу, вепегаіпу (1594, 5Р ІХ 433 «лац. 
аепегайіз, З УО 946) і непасрэдна слац.; инвалидовати 
"адмяняць 1637«“стп. іпжайаошаё (5 У П 107«-слац. 
іпоаіі4аге ЗЕ5РК); индулте 'дазвол улады” 1699--стп. 
іпаш (1564, 5Р УШІ 533--лац. іпашіцт, Мозз. 178); 
инстанция (инстанцыя) 'кожная са ступеней у сістэме 
падначаленых адзіи другому органаў" 1598-“стип. іпзгап- 
суўа (1556, ЭР УШ 551-“лац. іпзёапина, Мозз. 178); йн- 
струкция (ияструкцыя) "інструкцыя, настаўленне” 1522: 
сто. іпзігийсу/а (1511, 5Р УЦПІ 551 «лац. тпзігігсііо, Моз?. 

178); пинтерекгнуме (интерегнуме, интеррекено, интер- 
регнум'е, интеррекенуме) '"міжцарства” 1586««стп. ітег- 
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гевтит (1573, 5Р УПІ 575 лац. іпіеггёепит, Мох. 
179); пятродукция (интродукцыя) 'уступлеше на повую 
пасаду” 1634:“стп. іпігоднёесуўа (1694, ІЛУРК 355-“лац. 
іпігоачсіо, КуБ, 46); касаторыя 'забарона” 1699-гслац. 
саззаідгіа, ми. ад саз5аідгінз (ЗЁ5Р ІІ 220); касовати 
(кассовати) 'адмяняць, ліквідаваць” 1554-«“стп. газожас, 
Каззошаё (1532, 5Р Х І59 «лац. саз5йге, 5І5Е ІІ 94); 
каштелянея (кашталяния) 'абшар улады кашталяна" 
1565««стп. казгіеіапііа (1449, 551 ПІ 248--лац. сазіеЙа- 
піа, Мозз. 182); колония 'пасяленине" к. ХУ ст.«стп. Ро- 
Іопііа (1587, 5Р Х 475 лац. соібпіа, Моз2. 183) і пепа- 
срэдна лац.; комасия (комисея, колиссыя, комлисия, 
комлиссия, комысия, комыссыя, комысыя, конмисця) 
'камісія” 1522“стп. Хоті5уўа, Коттіззуіа (1543, ЭР Х 
502.“ лац. сотті5зіо, 5БІЗЕ П 386) і непасрэдна слац.; 
компробовать "адабраць, пацвярджаць” 1676«-стп. бот- 
ргобофаё (ХХІІ ст., Р І 322.-лац. сотргобйге, 5Ў ІІ 
428); конвокация (конвокацыя) 'сейм, скліканы напярэ- 
дадні выбараў" 1577«-стп. Копашокасуўа (1585, 5Р Х 
592.“ лац. соподсаііо, ЗІ5Е ІІ 445); консенсе 'згода, да- 
звол” 1548«“стп. копзеп5 (1561, ЭР Х 574“ лац. сдпзёпзй5, 
ЗІ5Е П 427); кояституция (констытуция, констыту- 
цыя) 'улажэнне, устанаўленне” 1565-“стп. Долзйуіасуўа 
(1543, 5Р Х 576 лац. сбпзнійііо, 5І5Е 11 431); кон- 
федерация (конфедерацыя) 'саюз, садружнасць 1577; 
стп. Коп/еаегасуіа (1556, 5Р Х 528--лац. сбп/оеаегайй, 
ЗІЗЕ П 412); хонфирловатиы 'пацвярджаць” 1599--стп, 
коп/ігтошаё (1588, ЭР Х 534«слац. сдп(ігтаге, ЗІР ІП 
912); концесе "дазвол улады на правядзенне чаго-не- 
будзь '1595«-пол. гопсе5 (««лац. сопсез5и5, ЗіЗЕ П 408) 
і непасрэдна лац.; корона (каруна, коруна) "карона; ка- 
ралеўская ўлада, каралеўства" 1389«-стп. хогопа, вогипа 
(ХІЎУ ст., 551 ПІ 346.-лац. согдпа, ЗІ5Е ІІ 492); коро- 
нация (коронацея, коронацыя, коронацэя, корунацыя, 
корунацыя) "каранацыя" 1507-«стп. Хоголасуўа (ХУІ ст., 
5Р Х 646.“лац. согдпаііо, 5І5Е ІІ 495); короновати (ко- 
руновати) 'карапаваць” к. ХУ ст.«стп. Ёдогопофаё, Воги- 
пофаё (ХІУ ст., 551 ШІ 348«-лац. согопаге, 5І5Е ІІ 494); 
ликга “саюз” 1598-«стп. іта (ХУІ ст, ЭРК«слац. гіпа, 
5І5Е ІУ 249); люстрациця 'праверка, інспекцыя” 1715 
стп. інзітасуўа (ХЧІ ст., ЗРК«слац. Ійзігаіію, 5ІЗЕ ІУ 

386); ляудуме (лавдуме, лаудуме, лявдуме) '"рашэшие 
сейміка” 1655«“пол. івадит (ХУПІ ст. І, П 603 «слац. 
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Іанінт, "УЖО 421) і пепасрэдна слац.; магистраты (мац- 

страты, майстратусе) "гарадская ўлада, магістрат п. 

ХУП ст. сстп. тавізігаі, таўізігаі, тавізігаіиз (ХХІ ст., 

ЗРК-«лац. тавізігаіш5, Моз2. 189); маестать (майстат», 

лайстатэ, моистате, мойстате) 'вялікасць, трон; Кара- 

леўская пячатка; урадавы дакумент 1442-“стп. таўезгаў 

(1464, 551 ІУ 145 лац. таіезга5, -аііз, Мозг. 189); ма- 

нифестацыя “публічнае выступленне 1666-«“стп. тапіўе- 

зіасуіа (ХУП ст. Р І 397. лац. тапіўезіаіе, Куб. 63); 

медиуме 'публічнасць 1697-“стп. тедушт (ХУІ ст., 

5РК лац. тейішт, ЭЎО 462); миссия 'дэлегацыя, па- 

сланая ў іншую краіну са спецыяльнай мэтай” п. 

ХУІ ст.сстп. тізуўа, тіззуіа (ХУІ ст, 5РК.«лац. птіз- 

5іо, Моз2. 199) і непасрэдна слац, тізвіо (5І5РК); мо- 

нархия 'манархія” 1580--стп. топагсйўа (ХУІ ст. 

ЗРК.“лац. топагсвіа, ад гр. цоўсрхіс, Кур. 66); нацыя 

(нацея, нация) "народ, народнасць І589стп. пасуўа 

(ХХІ ст., "РК. лац. паёіо, Мозг. 193); ординация (орди- 

нацыя) “распараджэнне” 1584-“стп. огаупасуіа (ХУІ ст, 

5ЗРК.-глац. бгдіпано, Мозг. 195); ординовати (ордынова- 

ти) “размяшчаць, парадкаваць 1667 стп. огаупожаё 

(ХХІ ст., "РК «лац. огаіпаге, БО 532); пактэ “дагавор” 

1597 «гстп. раё? (ХУІ ст., ЭРК““лац. расішт, Мозг. 195); 

патенто 'урадавы дазвол на выкананне чаго-небудзь” 

1799 «“стп. раіепі (ХХІІ ст., Р П 9д«слац. (Вега) ра- 

Іёп5 "адкрыты ліст, Кур. 71); персоналеный "асабісты, 

персанальны” 1615«-стп. регзопаіпу (ХУІ ст., БРК«“лац. 

регзбпаііз, ЎЎ О 565); политика (политыка) 'палітыка” к. 

ХХІ ст.«стп. роійука (ХХІ ст., ЭРК.“лац. роійіса, ад 

ломііх), Моз2, 198); полициа 'дзяржаўны лад, улада" 

1653 «гстп. роіісуіа (ХУІ ст., ЭРК “слац. ро!ісіа, ад лац. 

ройнастр. помте(а, Бур. 73); потенция "дзяржава, ма- 

гутнасць” 1653-“стп. роёепсуіа (ХУІ ст, ЗРК«лац. ро- 

гета, Мозт. 199); прееминенция 'ступень у вышэйшай 

кіраўнічай іерархіі” 1691 -«“стп. ргеетіпепсуўа (ХХІІ ст. 

Р Іі 9926.--лац. ргаеётіпепна, Куб. 74); презентация 

"прадстаўленне 1605«“стп. ргегепіасуўа (ХУІ ст, РК“ 

лац. ргаезепіаііо, Мозг. 9200); презентовати (презэнтова- 

ти) 'прадстаўляць, рэкамендаваць 1603-«“стп. ргегелід- . 

шаё (ХУП ст, Р ІІ 9227-“лац. ргаезепіёге, 5'УО 600); 

президовати 'старшынстваваць 1598-“стп. ргегуддошаё 

(ХХІ ст., ЎРК.«Слац. ргаезі4ёге, 5 ЎО 600); прерокгатива 

(прерогатива, прерокгатыва, пророгатива, пророкгатива) 
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“выключае права" 1595-“стп. руегогаіуфа (ХУІ ст., ЭРК 
«лац. ргаеговаііса, Мозг МІ, 200); претендовати (про- 

тендовати) 'прэтэндаваць" 1Ібб5«стп.  ргеёепадошаё 
(ХХІ ст., ЗРК.«Слац. ргаеіепаеге, 5'УО 599); претенсыя 
(претензыя) 'прэтэнзія” 1637-«“стп. ргеёепзуўа (ХХІ ст., 
5ЗРК «слац. ргаеіепсіо, Моз2. 200); приватный (прыват- 
ный) 'прыватны" 1595.-стп. ргушаіпу (ХУІ ст, ЗРК« 

лац. ргіоаіцз, "ЎО 611); провинция (провинцыя) 'пра- 

віццыя' п. ХУП ст.сстп. ргожіпсуўа (ХУІ ст., РК. «лац. 

ргбоіпсіа, Мозг. 201); публика 'публічнасць" 1687 «стп. 

риЫіва (ХХІ ст., ЭРК.«слац. рйбііси5, Мозг. 201); публи- 

кация (публикацыя) 'аб'яўление, паведамленне” 1609 

ста. риЫівасуўа (ХУІ ст, ЗРК«“лац. рёб!іісаііе, Мозг. 

9201); публиковати 'публікаваць 1605.“стп. рибіікошае 

(ХХІ ст., ЭРК.“лац. рабіісёге, ЭЎО 615); публице 'афі- 

цыйна” к. ХХІ ст. лац. рйбіісё (ЛРС 831); публичный 

грамадскі, афіцыйны” п. ХУП ст.«стп. риМісгпу 

(ХХІ ст., ЭРК«лац. рёбііси5, МО 552); ревидовати 

"рэвізаваць 1565-сстп. гежідофжаё (ХУІ ст. 5РК«“лац. 

геді4ёге, ЎЖО 648); ревизия (ревизея, ревизыя) 'рэві- 

зія, кантроль” 1554 «“стп. гешігуўа (ХУІ ст, ЗРК«лац. 

геоізіо, Бур. 84); резидовати (резидевати, ресидоваті) 

"прабываць 1634«“стп. гегудожаё (ХХІ ст, 5ЗРК. “лац. 

гезтаеге, Э'УО 650); резыденцыя 'месца пастаяннага пра- 

бывання прадстаўніка ўлады” 1710«стп. гегуаепсуіа 

(ХУП ст, Р ІІ Зіб«сслац. гезіёепііа, БМО 650); рефе- 

рацыя "даклад, справаздача” 1578«-слац. геўегайо 

(БІбРК); реферовати 'дакладваць аб справе, рабіць 

справаздачу” 1595-«“стп. герегожаё (ХХІ ст, ЗРК «лац. 

геўегге, ЎЖО 632); рецесе (рецэсе) "адтэрміноўка па- 

становы сейма да наступнага пасяджэння” 1565«“стп. 

гесез (ХУІ ст. ЗРК-слац. гесез5и5, Мозг. 202); роборо- 

вати 'падмацоўваць, зацвярджаць” 1607 ««“стп. гобогошаёе 

(ХХІ ст., ЭРК«лац. гббогаге, 5 УО 6592); робур'е 'дзяр- 

жава; магутнасць” 1653--лац. гоби" (ЛРС 884); сенатэ 

(санат, сэнат) 'сенат 1580-“стп. зепа? (1498, 551 УПІ 

149-слац. зепёіиз, ВгЭЕ 484); сесия (сессыя, сесыя) 'па- 

сяджэнне, нарада” 1598--стп. 5е5у/а, 5е55у]а (ХХІ ст., 

5ЗРК.слац. 5е55і0, Мозг. 205); субордыновати (суборди- 

новати) 'падначальваць” 1635.“ пол. зирогацпошаё («“лац. 

зцрогаіпаге, 5ІР УПІ 888); суплакация прашэнне” п. 

ХУЙ ст. сстп. зиріівасуўа (ХУІ ст, ЭРК«лац. зирріі- 

саііо, Кур. 89); супликовати (суплековати) 'звяртацца з 
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просьбай 1635«“стп. заріофаё (ХУП ст., Р ІІ 429 
лац. зирріісёге, МО 713); суспендовати “прыпыняць 

дзеянне 1617--лол. зизреп4ошаё («лац. з5нзрепаеге, 

5)Р УПІ 928); суспенсыя (суспенза, суспенса, суспенсэ) 

"вызваленне ад абавязкаў” 1600-“стп. зизрепзуўа (ХУІ ст., 

ЗРК.“лац. з5изрёпзіо, Моз2. 207); сцептре (сцептро, 

зцептрум», -сцептруме) скіпетр” І59б«стп. 5серіг, 

зсерітит (ХУ ст., 551 УПІ 141.«лац. зсёрігит, ад гр. 

схолтроу, Мозг. 204); сыкгнето (сегнете, сегните, секг- 

нетэ, сигнетэ, сикгнетэ, сикгниты, сикнеты, сыгнетэ, сые- 

нитэ) 'пярсцёнак-пячатка” 1498-“стп. з5уепе? (ХУ ст., 

55іК.«слац. зіспеішт, Вг5Е 528); тирания “тыранія 

1596«“стп. іугапіўа (ХХІ ст, ЗРК-лац. гугапіа, ад гр. 

тораму(а, ЭЎО 786); троне (фрон) 'трон” 1596«-стп. 
гоп (ХУ ст., 55іКслац. ійгопис, ад гр. дрбуое, Моз?. 

210) і непасрэдна гр.; феровати "зацвярджаць, паста- 

наўляць” п. ХУІІ ст.«“стп. /егожаё (1556, ЭР УП 48.“ лац. 

[егге, МО 215). 
Некалькі вузей у гэтай групе грамадска-палітычнай 

лексікі старабеларускай мовы прадстаўлены словы ўла- 
сцапольскага паходжання: вальный (валный) "генераль- 
ны, усеагульны” 1503«-стп. шаіпу (551К); владза "улада 
1443--стп. шівага (ЭРК); выроке "рашэнне, пастанова; 

прыгавор” 1492.«-стп. шжугое (5РК); дозволяти 'дазва- 

ляць” 1456-«сстп. догваіаё (551 ІІ 172); едновладство 

"адзіпаўладдзе” 1598-стп. ўеёпош!аагішо (5Р ІХ 414); 

зезволяти (зезваляти) 'дазваляць 1563--стп. гегааіае 

(ЭРК); место (място) 'горад' 1432-“стп. тіа5іе, тіез(ію 

(551 ІУ 196); ознаймяти (ознаймовати) 'азнаямляць, 

паведамляць” 1497-“стп. огпатіас, огпаўтіаб (55і У 

712, РК); пановата "панаваць; кіраваць к. ХУ ст.«стп. 

рапошас (551 УІ 30); панство (паньство) 'дзяржава" 
1388 «стп. райзіюо (551 УІ 32); повете (повяте) 'павет 
і383--стп. рофіаі, рофіеі (551 МІ 514); позволити 'да- 

зволіць” 1443«-стп. рогюоііб (551 УІ 551); поседати (по- 
сядати) 'валодаць 1486-“стп. розіа4ас (551 УІ 424); 
предместье 'прадмесце” 1503-“стп. рггейтіебсіе (551 УІІ 

121); преложенство (прэложэнство) 'улада, кіруючая 
пасада” 1563-“стп. рггеіогейзіфо (5ЭРК); преписе 'прад- 

пісанне, ійструкцыя” 1554«стп. рггеріз (5ЭРК); призво- 

ляти (прызволяти) 'дазваляць” 1457«“стп. рггугаагаё 

(551 УІІ 886); лродковати 'пяршынстваваць" 1595 стп. 
рггодкофас (5РК); сейме (сойм, свеме, сьеме, сэйме) 
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“сейм” 1434 -сстп. 5еўт (551К); столеце 'трон, прастол; 

сталіца” 1434-сстп. 5ё01ес (551К); устава 'закон, пала- 

жэнце 1388-“стп. изіаюа (551К); ухвала "рашэпне, па- 

стапова” 1492--стп. иГага (551К). 
Сярод лексікі, якая абазначала паняцці і рэаліі са 

сферы дзяржаўна-адміпістрацыйнага кіравашія ў Вялі- 
кім княстве Літоўскім, сустракаецца некаторая коль- 

касць слоў нямецкага паходжання: вилкеро (велкерэ) 
'тарадскі статут, плебісцыт” 1597 «стп. аіеікіегг, жИКіегг 

(ХІУ ст., 55(К «свн. фПеййг, Моз2га 78); габданке 'ста- 
ражытны польскі герб” к. ХУІ ст.«стп. пабаалё (1564, 
5Р УЦПІ 976.“ням. Набе Ралі, І. І 1); гербе (гэрб) 

герб” 1540«сстп. пегб (1415, 551 П 542«стч. БегБ, егр-- 

сви. егбе, 5І5Е І 415); голдовати (кголдовати) 'прыся- 
гаць, быць пакорным, падначальвацца” І388-“стп. /01- 

аоюаё (1448, 551 ІІ 544 «свн. Пшаеп, 5і5Е І 426); 
голд 'прысяга, залежнасць” 1580«стп. паа (ХУ ст., 

551 ІІ 544-“свн. по/ае, 5І5Е І 425); ратуше (ратуша) 

"ратуша" 1445-«“стп. гаішсг (1462, 551 УП МІ «свн. га- 

Іпа, ЎЎОЕ 562) і непасрэдна свн.; рунда "дазор, кара- 

вул” п. ХУІІ ст.«спол. гияда (ням. Бипае, "МО 657); 

турма (тоюрма) “турма” 1480-«“стп. ійгта (ХУІ ст., РК“ 

ням. Тигт, ЎЖО 783) і непасрэдна ням.; францимеро 

(францымерв) 'прыдворныя дамы” п. ХУІІ ст.«стп. 

ігайсутег (1558, 5Р УІІ 132«ням. Ргайепгіттег, ЎЖО 

984); рад слоў раманскага паходжання: авизовати' 'па- 

ведамляць, даносіць” 169б«гстп. афігожаб (ХХІІ ст..Р І 

94 «фр. асізег, ЗО 69); авизыя 'данос, вестка публіч- 

нага характару” 1700-гстп. ашіга (1595, 5Р І 233:іт. 

аосіко, фр. аді5, МО 62); визыто (визито) 'наведванне, 

дакумент аб выніках праверкі” І591.гстп. жігуга 

(ХУП ст., Р П 604-«фр. візе, ЖОЕ 704); конвой (кон- 

вуй) 'канвой, эскорт” 1679«“стп. бопшбі (ХУІ ст., Р І 

334 фр. соподі, ЗІ5Е ІІ 445); ордынансе (ординансе, 

ординарс») 'загад” 1666-«сгстп. огаупапз (ХУ ст., Р ІІ 

б9--фр. огадоппапсе, 5УО 532); пашпорте пашпарт 

1638-гстп. разгрогі (1621, Сп б73«сфр. раззерогі, 5ЎО 

556); презенть (презента) 'прадстаўленне да зацвер- 

джання; падарунак 1634гстп. ргегепі, ргегепіа 

(ХУП ст, Р 11 997.««фр. ргёзепі, 5'УО 600); лексемы 

чэшскага паходжапня: берло “скіпетр” с. ХУП ст. «стп. 

Бегіо (ХУ ст., 551 І 74-“стч. бегіа, ад лац. [егша, 5І5Е І 

30); лексічныя сродкі венгерскага паходжання: оршаке 
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'світа, картэж; патоўй, зборышча” 1598«“стп. Ог5гаў 

(1500, 551 У б628««вепг. огэгаг, 5ІР У 1097). , 

У ліку экзатызмаў у гэтай групе запазычанняў вы- 

ступаюць некаторыя словы цюркскага паходжання: 

нишано (нышане) 'хапская пячатка” 1441“струс. ни- 

шан» (ХУ ст., Арак. 130 «асм.-тур. пізап, ад перс. пізай, 

Фасм. ПІ 77) і пепаерэдна асм.-тур.; сераль рэзідэпцыя 

султана” 1600««асм.-тур. зегаў (ад перс. зёгаў, Радл. ІУ 

315); сеунче (севенче, семенче, сюунче) 'радасная вест- 

ка, данясенне 1545:-кр.-тат. 5ё0ілс, чаг. з5дойпё (Радл. 

Іў 505); улусв (влусе) 'татарскае сяло" 1481 «струс. 

улусе (1315, Срез. ПІ 1198«тур., кыпч. Ши5, Фасм. ІУ 

160) і непасрэдна кр.-тат.; шерть “татарская клятва 

1685-«скр.-тат. ўагі (ад ар. загі, Радл. ІУ 955); юрте “тэ- 

рыторыя татарскага княства” 1685.-кр.-тат. /игё (Радл. 

Ш 543). 
Экзатызмамі з'яўляюцца запазычанні реша 'нямец- 

кая імперыя; натоўп” 1598“ стп. ггезга (ХУ ст., 551 УПІ 

101-“стч. Ліёе«сствн. гійпі, пям. Кеісй, Вг5Е 476); стема 

'вянок; карона” к. ХУ ст.«гр. стёние (ДГРС ІІ 1502); 
тетрархия 'частка Рымскай імперыі пад уладай тэтрар- 

ха" 1616«“стп. геітагсвіўа (ХУІ ст., ЗРК«слац. ёеігагсйіа, 

ад гр. тетраруіе, ЭР ХІ 498) і непасрэдна лац.; трабусе 

"выбарчая акруга ў старажытным Рыме” п. ХУІІ ст. 
стп. ёгубиз (ХУІ ст., ЗРК-слац. ігірби5, Мозг. 210) і не- 

пасрэдна лац. 
Нарэшце, асобную групу ўтвараюць словы, якія ха- 

рактарызуюць з'явы і падзеі грамадскага жыцця, гра- 
мадскія арганізацыі і групы, а таксама тэрміны ветліва- 
га звароту. У гэтай групе найбольш істотную частку за- 
пазычанняў прадстаўляюць лексемы ўласнапольскага 
паходжання: бунтовати 'бунтаваць, падбухторваць да 
бунту” І593«“стп. бипіошаё (1564, 5Р ІІ 507, ад бапё, 
ВІ5Е 49); бурковати "лаяць" 1598. “стп. ригтожаё (5 І 
238); вархоле (вархале) 'буіт, сварка" 1592:-“стп. шаг- 
сро! (5РК); вашмость "васпан 1555«-стп. шазгтозё 
(ЭРК); вельможный (велможный) 'вяльможны, знатны” 
п. ХУ ст.«стип. Фіеітогпу (551К); весполоке (весполек», 
восполоке, восполэкь, высполоке) "сумесна, разам" 
1519 “стп. шезроіей (551К); весполе (восполе, вэсполе) 
сумесна, разам' 1537«-стп. шезро? (5РК); всепартье 
“падтрымка, садзеянне” 1627.«стп, шзралсіе (5ЭРК); вепе- 
рати (вспирати, успирати) 'падтрымліваць, дапамагаць” 
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[546 «сти. «зріегаё (5518); втручатися "умешвацца 
1596 “стп. юігасаё 5іе (5РК); вядомость (ведомасть) 
'вестка, звестка” 1388«-стп. фФіадотозё (551К); габати 
(габать) "праследаваць, пападаць, абвінавачваць” 1388-- 
стп. вабаё (551 ІІ 872); гнембити 'прыцясняць, прыгня- 
таць 1б38«стп. впгбіс (5Р УІІ 448); драпежити "гра- 
біць 1498«стп. агаріегуё (55; П 179); егожость “яго 
міласць 1670«стп. ўепотозё (5Р ІХ 498); едность 
"адзінства, еднасць 1471«стп. ўеапоўё (551 ПІ 154); 
едночити "аб'ядноўваць Іб4Ісстп. ўеёпосгуё (5Р ІХ 
399); еймость (ейлосць) 'яе міласць, пані” к. ХХІ ст. 
стп. ўеўтоўё (5Р ІХ 428); енство "рабства, палон с. 
ХХІІ ст. «стп. ўейзіжо (Сп 246); зайстье (зайсте, застые, 
зашстье, заштыье) "здарэнне, інцыдэнт, сутыкненне” 1513 
«стп. гаўбсіе, газгсіе, габсіе (ЭРК); засадзка (засадка, 
засацка) “засада, пастка” 1598--стп. газаака, газаагка 
(5РК); збориско "зборышча, натоўп” п. ХУІІ ст. «ст. 
2боггусёо (ЭР Х 932); звада 'сварка, разлад" І511«гстп. 
гшада (551К); здрада (зрада) 'здрада' к. ХУ ст.«стп. 
гагааа, ггада (551К); здрадити (зрадити) 'здрадзіць' 
1489 «стп. гагадагіс, ггайгіё (551К); зелжити (желжити, 
звелжыти, зольжити, зэльжыти) 'абразіць, зняважыць 
1566 «стп. ггіўус (ЭРК); зкграя (зграя) 'шайка, банда, 
зграя” 1586«“стп. гатаўа (5ЭРК); злецати 'даручаць, прад- 
пісваць” 1557-“стп. аесаё (5РК); зневага (зневагэ) 
"знявага" і511«“стп. гпіешага (5РК, Вг5Е 598); кгвал- 
товати 'гвалтаваць к. ХУ ст.сстп. всайофшас (1455, 
551 П 526, ад сшаіі, ЗІ5Е І 382); крыемо (криемо, крые- 
ме, крыдоме) "тайна, таямніча” 1600«гстп. кгуўето, Кгуўо- 
тіе, Егуўото (5ЭРК); крыянкою (криемкою, криянкою, 
крыемкою) "тайна, таямніча” 1579«-стп. кгуўотка (5ЭРК); 
лапати "лавіць, хапаць і603-“стп. гараё (5РК); мешка- 
ти (мяшката) 'жыць, знаходзіцца; марудзіць” 1388-“стп. 
тіезгкаё (551 ІУ 239); можный 'магутны, уплывовы" 
1519-“стп. тоёпу (ЭРК); мотлохе 'натоўп, зброд” 1580. 
стп. тойосі. (ЭРК); нагабати (накгабати) 'прыгнятаць” 
І388.--стп. падабаё (551 У 36); наслевиско 'пасмешы- 
шча, папіканне” 1596-“стп. пабтіефізко (ЭРК); невчасс 
"нягоды; няўчасцасць” 1603-“стп. піеюсгаз (5РК); обел- 

жити (обелжыти, обельжити, обельжыти) 'абразіць” 
1588--стп. орбеігуё (ЭРК); обелкга (обелга, обельга, 
обелькга) "абраза, знявага” 1648-“стп. обеіта (Р ІІ 9); 
обмовиско 'паклёп” 1697-«“стп, обтофізёо (ЭРК); обце- 
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Х 

вати (опцовати) 'вадзіць знаёмства" к. ХУ ст.«стп. 06- 

сошаё (551 У 312); очевистый (очевистный, очивистый) 

"асабісты; відавочны” 1507««стп. осгуфізгу (551 У 4192); 

паствитисе 'здзекавацца” 1588-«“стп. разіфіб зіе (РК); 

повшехный (повшохный, повшэхный) 'усеагульны, паў- 

сюдны, пагалоўны” 1563.“стп. рофзгесйпу (РК); по- 

грозка (погрожка) 'пагроза” 1556«стп. роргогка, ро“ 

сгоёва (5РК); покаляти (поколяти) "забрудзіць; згаць- 

біць, зняславіць” п. ХУІ ст.«сстп. робаіаё (551 УІ 307); 

посваре 'разлад, сварка” 1594.“стп. розфаг (5ЭРК); па- 

смевиско пасмешышча” 1580«-стп. роўтіефізёо (5ЭРК); 

посполитый "агульны; просты, звычайны” 1388-««стп. роз- 

роійу (551 МІ 440); посполный (поспольный) 'агульны" 

І4З4сстп. розроіпу (551 УІ 445); посполу (посполе, 

посполь, позполу) “разам, сумесна” 1438.«“стп. розроіш 

(551 УІ 443); поспольство (посполство, поспульство) 

"простанароддзе; таварыства" 1432-«“стп. розроізішо (551 

УІ 447); потварэ (потварь) 'паклёп, абгавор' 1434:“стп, 

роішагг (551 УІ 504); похвалка (пофалка) 'пагроза 

1478-“стп. росйжаіва (Сп 726); родина 'сям'я, радня 

1519-“стп. гоагіпа (ЭРК); ростырка (розстырка, розтыр- 

ка, розтыроке, ростирка, ростыркге, ростырке, ростырж” 

ка) 'разлад, сварка” 1521«сстп. гогіуге (551 УПІ 15); 

сваволя (своволя) 'самаўпраўства, самавольства; сва- 

вольства” 1598-гстп. зфафо!а, ежофоіа (ЭРК); сведомье 

(зведомье, звядомье) 'веданне, звестка”. 1505.“ стп. баіа- 

дотіе (551К); славетный 'славуты, праслаўлены" 1535 

стп. з!афеіпу (55іК); служалый 'заняты службай” 1509 

стп. зшбаіу (ЭРК); смеховиско (смеховишко) 'пасмешы- 

шча” п. ХУП ст. «стп. ўтіесрошізёо (ЭРК); спикнутася 

"згаварыцца, змовіцца” 1596-“стп. зріёпаб зіе (5РК); 

спирати 'адцясняць, выштурхоўваць 1522.“стп. зріегаё 

(551К); сполечный (сполэчный) 'грамадскі, агульны" 

1519-“стп. зроўесгпу (ЭРК); сполоке (спулокэ) 'сувязь, 

саюз” 1568--стп. зроіее (5ЭРК); спольный (сполный, 

спульный, всполный) 'супольны! 1529 стп. зроіпу 

(551К); схадзка (схадка, схадцка, схацка, схажка, зхаж- 

ка, зхачка) 'спаткаппе, сустрэча" І531-сстп. 5спаагка 
(5РК); тижба 'натоўп; штурханіна, таўкатня" 1580«“стп. 

сі2ра (5Р ПІ 532); тлуме 'натоўп” с. ХУП ст. «стп. ішлі 

(5РК); тлуца 'натоўя, чэрнь к. ХУ ст.«сстп. Йизгсга 

(551К); тронтити (тронцити) “штурхнуць, закрануць” 

1638«гстп. ігасіё (ЭРК); уближати "абражаць; шкодзіць” 
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1574 «стп. аШігаё (РК); угеленженье 'заняволенце 
1697 «стп. исіетіегепіе (5]Р ІХ 449); фасолю "разлад, 
сварка” 1637.«стп. [азоў (5Р УІІ 41); хлоста 'лупцоўка, 
розга” 1577 «стп. спіозёа (ЭР ПІ 248); шадити (шыдйтаи) 
' здзекавацца, насміхацца” 1596--стп. 52гуагіё (5РК); 
шкалевати (шкаловати, шкеловатіі) 'пяславіць, гапьбіць” 
1588 «стп. 5ггаіожаё (5РК); шкодиты (шкодзитіі, шко- 
дита) 'шкодзіць” п. ХУ ст.«стп. 5гкоагіб (ХУ ст., 55іК, 
ад 52гко4а, ВгЭЕ 549); шкодовати 'мець шкоду” 1599. 
стп. 5ггоадоюае (ХУ ст., 55ІК, ад 5гко4а, ВтЭЕ 549). 

У некалькі меншай колькасці выступаюць тут словы 
лацінскага паходжання, запазычаныя пераважна праз 
польскае пасрэдніцтва: анкгария 'уціск, прыгнёт 1598: 
стп. апвагуўа (1556, 5Р І 153: лац. апсагіа, ад гр. буўс- 
рег(а, Мозз. 160); виватэ "феерверк у чый-небудзь гонар" 
1689--стп. фіжаёі (ХУІ ст, ЗРК«лац. оўо0ай, Кур. 94); 
виолентерь "насільна, гвалтоўна” 1676«-лац. оідіепіег 
(ЛРС 1082); виоленция (виоленцыя) "насілле, самаволь- 
ства, беззаконнасць 1б53««стп. «жіўдгепсуўа (ХХІ ст., 
ЗРК «лац. сідіепііа, Моз2. 211); деспектовати "абра- 
жаць, прыніжаць” іб33-«стп. аезрекіожас (1621, Сп 119 
«лац. аёзресіаге, 5)Р ХІ 106); деспектэ "абраза, знява- 
га” 1575«“стп. дезрекё (1557, 5Р ІУ 594--лац. аёзресійз, 
Мозз. 167); дифамация 'абгавор, паклёп” 1664«-стл. вў- 
[атасуіа (ХУП ст., Р І 180-«глац. віўўатаіо, 5ЖО 163); 
дифамовати "няславіць, ганьбаваць” 1664--пол, ву/ато- 
шаб (««лац. аў]]атаге, ЭР І] 483); дишкордия "разлад, 
сварка" п. ХУІІ ст. «лац. візсогаіа (ЛРС 333); дызгонор 
(дизгонорь, дисгонорв) 'ганьба, знявага" 1662«-стп. 
аузпопог (ХХІІ ст., Р І 183--лац. ві5---Ропог, Кур. 32); 
ексторсыя 'катаванне” 1668-«“стп. екзіог5ўўа (ХУП ст. 
КуБ. Зб лац. ехіютзіо, 5У/ І 084); ексцесе (ексцессе, 
эксцессе, эксцесэ) "эксцэс, выхадка” 159б««стп. ек5сё5, 
екё5зсез5 (1579, 5Р УІ 53б«лац. ехсез5и5, Мозз. 170); 
еліюзия 'насмешка, здзек" 1671-пол. еіиг(іа («глац. ёій- 
510, З'У І 691) і непасрэдна слац.; енеалокгия (енелио- 
гия, енелокгия, енеалекгия, енгалоия, еноалогия, ено- 
лиодгиня, енология, енолокгия, енялиогия, енялогия) 'гене- 
алогія, радаслоўная” п. ХУІ ст.«стп. /епеаіовіўа, ўепа- 
Іогіўа, іепеіогііа (1572, 5Р ІХ 433 «лац, агепеаіовіа, ад 
гр. ўвуеалоўіе, Куб. 40); ймпетиция 'папад' 1668.“стп. 
ітрегусуіа (1594, 5Р УПІ 521 «слац. ітреійііо, БІ5РК); 
инвазыя "уварванне, нашэсце” 1691-«“стп. іпшагуіа (1588, 
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бр УЦІ 577--лац. іпойзіо, Мозг. 179); иниурия 'крыўда, 

несправядлівасць 1698 стп. іпішуіа (1564, 11У5 419 

лац. іпійгіа, ЭЖО 306) і непасрэдна слац.; иясоленция 

правіннасць” 1677 “стп. іпзоіепсуіа (1556, БР УІ 551 

лац. іпзоіепііа, Мозг. 178); инфенция "непрыязнасць, ва- 

рожасць” 1653 “слац. іпіепзіа (ЭБ5РК); калюмния "“па- 

клёп 1619«2стп. Каіштліўа (1564, 5Р Х 30 лац. сабшт- 

піа, Мозз. 180); кграсовати (грасовати) 'бадзяцца, раз. 

бойнічаць 1638-“стп. сгазожаё (1564, 5Р УП 109.“ лац. 

сгаззйгі, 5І5Е І 341); ковтумелия "абраза" 1653«“стп. 

копіцтегіўа (ХУП ст., Р І ЗЗЗ «лац. сопійтёйа, Ку. 

57); комитив'е 'сяброўскія адносіны” 1629-“стп. ботіёу- 

ша (1543, 5Р Х 499“ слац. сотйіоа, З!ЭЕ ІІ 387); ком- 

позиция (композыцыя) 'сувязь, дагавор, пагадненне” п. 

ХУП ст.стп. Вотрогусуіа (1588, ЭР Х 515.“ лац. сот- 

розйіо, 5І5Е ІІ 998); контемлто (контемте) 'пагарда, 

знявага” 1645«-стп. Голіетрі (1588, ЭР Х 582 лац. соп- 

Іетріц, ЗІ5Е ІП 435); концитор'е "варожасць" 1520 «лац. 

сопсіюг (ЛРС 224); корреспондовати "адпавядаць' 1635 

стп. богезропадофаё (ХУІІ ст., Р І 836.««слац. соггезроп- 

4еге, 5І5Е 1] 487) і непасрэдна слац.; лияия (линея) 

"род, пакаленне" п. ХУІ ст. “стп. іпіўа (ХУІ ст, ЗРК« 

лац. йпеа, 5158 ІЎ 9265) і непасрэдна лац. лиценция 

"дазвол; свабода” 1603«“стп. 4ісепсуўа (ХУІ ст., ЗРК“ 

лац. /ісепна, ЗІ5Е ІУ 226); маледикте 'лдаянка, зняваж- 

лівае слова” с. ХУП ст.«сслац. таіеаісіит, таіеаісінз 

(БІ5РК); малюме 'зло, бедства" Іб53«гслац. таійт 

(ЭІ5РК); дпресия (опресея, опрессия) 'прыцясненне” 

і598-гстп. оргезуіа, орргеззціа (ХУІ ст, 5ЭРК.«лац; 

орргеззіо, Мозт. 195); пелкгерымацыя "падарожжа" 

1615«“стп. регесгупасуіа (ХХІ ст., ЗРК «лац. регесгіпа- 

іо, Вур. 71); помпа (понпа, пумпа) "пышнасць, пампез- 

насць 1596-гстп. ротра (ХУІ ст, ЭРК«лац. ротра, 

Мозг. 199); постпоновати (поспоновати) 'прыніжаць, па- 

гарджаць” 1634-“стп. розіропошаё, розропофаё (ХУП ст., 

Р П 186--лац. розірбпеге, МО 593); промоция 'заступ- 

ніцтва” 1697 «гстп. рготосуіа (ХУІ ст., РК “лац. ргдпіб- 

ііо, ВуЬ. 77); протектэ (претекте) 'падтрымка 1633: 

лац. рубіёсішт (ЛРС 897); протекция (протекцыя) 'пад- 

трымка, пратэкцыя” 1645.««стп. ргоіексу/а (ХУП ст, Р П 

9236«“лац. ргбіёсііо, Кур. 78); ребелизоватн "паўставаць, 

бунтаваць” с. ХУІІ ст.«“стп. гебеіігожаё (ХХІ ст., ЗРК«“ 

слац. геБеПігаге, Р ІІ 307); ргбеллия (ребелизыя) 'мя- 
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цеж, бунт” 1605«“стп. гебеііўа, гереЙа (ХХІ ст.,, РК. 
лац. гебейіо, Мозг. 202); седиция 'паўстацне 1596-«гсті. 
зедусуіа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. 5ё8ійіо, Моз?. 205); скома- 
тичный "абразлівы, зняважлівы” 1686.“ стп. зеотагусепу 

(ХХІ ст., ЗРК«лац. 5сбттайса5, ад гр. вбхФрратікбс, 
5 “УІ 157); традуковати "выстаўляць напаказ, зпева- 
жаць публічна” 1664.“стп. ігадикошжаё (ЭУ УІІ 91-“лац. 
ігаайсеге, ЛРС 1022); триумфовати "трыумфаваць” 1578 
«сти. ігуитіофаё (ХХІ ст., ЭРК«лац. ігійтрраге, ЭМО 
781); тумульто (тумултэ) 'зборышча; сумятня” 1595: 
стп. іштші (ХХІ ст, ЭРК« «лац. Шштий5, Мозз. 210); 
турбация (турбацыя) "парушэнне спакою” 1600.«гстп. ёйг- 
расціа (ХХІ ст., ЭРК«“лац. іигбаііо, Моз?. 9210); турбо- 
вати (торбовати) "турбаваць, непакоіць 1507«“сти. іш- 
рошаёб (ХХІ ст., ЭРК“«слац. ішгбраге, Вт5Е 585); фаворе 
"міласць, ласка" 1598-“стп. ]афог (1588, 5Р УІІ 43.«“лац. 
[аоог, Куб. 88); фамилия "сям'я, род” 1582-“стп, [атііца 
(1561, БР УП 23 лац. гатійіа, Мозз. 173); фреквенция 
'наплыў людзей” Ібб4сстп. /гекшепсуўа (1588, 5Р УЦ 
134. лац. (гедиепіа, Мозз. 174). 

Зусім невялікай аказалася ў гэтай прадметиа-тэма- 
тычнай групе колькасць лексем нямецкага паходжання: : 
вендровати 'вандраваць, падарожнічаць” п. ХХІІ ст. 
стп. феагошаё (ХУ ст., 55іК “свн. шапаегп, Мозг 77); 
гурмом (гурмэме) 'гуртам, шумна” 1584-“стп. Пигтет 
(ад Лигт 1564, 5Р УІ 375--свн. Пигт, 5І5Е І 438); гур- 
том 'гуртам, оптам” 1588--пол. йигёет («ссвн. Пыгі, 
ЗІЗЕ І 439); кгвалте (гвалт, квалте) ' беззакоцне; 
гвалт; павіннасць, штраф” 1388-«стп. сфаі? (1392, 551 ІІ 
523 «свн. гефа!і 5І5Е І 382); кгмине (гміне, кгмено) 
'простанароддзе” 1597«-стп. стіп (1466, 551 ПІ 434 «сві. 
ретеіп, ЗІ5Е І 298); лордовати 'мучыць, мардаваць 
1487 «стп. тогаофаё (ХУ ст., 551 ІУ 326.««свн. тогаеп, 
Фасм. ІІ 654); морде 'забойства, разбой" “1568: сти. 
тога (1472, 551 ІУ 326--ням. Мога, Вг5Е 844); орды- 
нок "парадак с. ХУІІ ст.«“стп. догаупее (ХХІ ст., ЗРК«“ 
ням. Огапипа, 5МО 532); плендровати (плюндровата) 
трабіць 1596 «стп. рідпагошас, рінпагожаё (ХХІ ст., 
ЗРК“ням. рійпаегп, Вг5Е 419); рабовати "рабаваць 
1603-“стп. габошаё (Х“ІІ ст, Р ІІ 298-“ням. гайбеп, 
Вг5Е 451); ратовати (ратавати, ретовати, ротовати, ря- 
товати) "ратаваць 1514-“стп. гагошаё (1465, 551 УП 
440.“ ням. гейеп, ВгЭЕ 454); ратуноке (ретуноке, роту- 
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нок, рятуноке) "ратунак 1514«“стп, гаішпей (1466, 551 

УП МІгням. Кейшпе, ЭР УІІ 831); форитовати (фо- 

рытовати) 'апекавацца, пратэжыраваць” 1595«“стп. /огу- 

іожас (1564, 5Р УП 11б«ням. одггейеп, 5І5Е І 236); 

шкода (іцкода) 'шкода; патрава" 1420«стп. 5гкойа 

(ХУ ст., ЭбіК«стви. 5садо, Фасм. ІУ 449); шпиталь 

(шпыталь) 'багадзельня; шпіталь 153б«“стп. 5грйа] 

(ХУ ст., Б5іК“иям. рйаі, ад лац. позрііаіе, ЎО 733). 

Толькі ў адзінкавых выпадках разгледжаная лексіч- 

пая група папоўнілася запазычанымі сродкамі раман- 

скага паходжання: бурда 'скандал, дэбош” 1589--стп. 

Багда (1558, 5Р ІІ 508-“стч. бигаа, ад свн. бйшгі, б6ё- 

Ішгі«сстфр. бейогі, бепогаег, 5І5Е І 50); компания (кон- 

пания) "кампанія 16920-“стп. Хотрапіўа (1585, 5Р Х 

513«“іт. сотраепіа, фр. сотраспіе, ЗІ5Е ІП 994); вен- 

герскага паходжання: рокоште 'бупт, мяцеж! к. ХУІ ст.“ 

стп. гобозг (ХУІ ст, ЭРКвенг. Какоз, 50 653); 

яўрэйскага паходжання: кагале (какгале) 'яўрэйская 

абшчына, кагал” 1663-“стп. капай (ХУІ ст., І П 290 

стяўр. гайаі, Вггег. 90) і непасрэдна яўр. Выступаюць у 

старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове таксама 

экзатызмы булгаке 'мяцеж, сумятня” 1538.“струс. бул- 

гак» (ХУ ст., СРЯ І 353--цюрк., параўн. стцюрк. бигуаё, 

чаг. бибуаў "т. с”, тат. бибуатак перамешваць”, Фасм. І 

938) і племенидый 'знатны” 1580-«“сх. плёменит (СХРС 

603), аднак толькі першы з іх быў уласцівы жывой на- 

роднай мове таго часу, аб чым сведчыць яго фіксацыя 

ў дзелавой кнізе з тэрыторыі Віцебшчыны, другі ж пра- 

нік у беларускую свецкую пісьменнасць у выніку пера- 

кладу «Аповесці аб Баве» з сербскай мовы. 

П. ЮРЫДЫЧНАЯ ЛЕКСІКА 

Асобипы разрад сацыяльнай лексікі іншамоўнага па- 
ходжання ў лексічнай сістэме старабеларускай мовы 

ўтварае юрыдычпа-прававая тэрміналогія, якая абслу- 
гоўвала сферу дзейпасці судовых органаў у Вялікім 

княстве Літоўскім. Яна ўключае як спецыфічна юрыдыч- 
ныя тэрміпы спецыяльнага характару, так і словы, якія 
абазначалі ў беларускай мове ХІУ- ХУЦІ стст. самыя 

разнастайныя паняцці і рэаліі з галіны следча-выка- 
паўчай дзейнасці. Паколькі юрыдычная структура і су- 

дова-выкапаўчая справа ў Вялікім княстве Літоўскім 
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фарміраваліся ў многіх адносінах па ўзору польскай 
юрыспрудэнцыі, а мовай судоў на працягу доўгага часу 
з'яўлялася беларуская мова, зусім натуральна, што для 
абазпачэння судовых паняццяў, аналагічных польскім, 
яна выкарыстоўвала гатовыя лексічныя сродкі, якімі ка- 
рысталіся для сваіх юрыдычных мэт палякі. У агульпым 
патоку паланізмаў на беларускую глебу траплялі мно- 
гія словы заходнееўрапейскага паходжання, асабліва 
лацінізмы, якімі польская афіцыйная мова была насы- 
чана ў высокай ступені. Юрыдычнай лексікай лацін- 
скага паходжання старабеларуская літаратурна-пісьмо- 
вая мова ўзбагачалася і самастойна, бо выкарыстанне 
сярэдневяковай латыні ў судовых канцылярыях Вялі- 
кага княства Літоўскага, як і каралеўскай Польшчы, 
пры напісанні паасобных дзелавых папер было ў той час 
звычайнай з'явай. 

Семантычнае размеркаванне юрыдычнай лексікі ста- 
рабеларускага перыяду, як і грамадска-палітычнай, не 
складае цяжкасці: у ліку яе дакладна вылучаюцца дзве 
неаднолькавыя ў колькасных адносінах прадметна-тэ- 
матычныя групы. Меншую па колькасці лексем групу 
юрыдычнай лексікі складаюць назвы афіцыййых судо- 
вых асоб, прадстаўнікоў следчых органаў, судовых вы- 
канаўцаў, удзельнікаў судовага працэсу, злачынцаў. 
З пункту погляду паходжання гэта лексіка бярэ свае вы- 
токі пераважна ў лацінскай і польскай мовах. Лацінская 
лексіка, запазычаная непасрэдна і праз пасрэдніцтва 
польскай мовы, прадстаўляе сабой у асноўным назвы 
афіцыйных судовых асоб са спецыяльнымі функцыямі 
і толькі часткова ахоплівае неафіцыйных асоб, звязаных 
з судовай справай: адверсар "праціўнік у судовым пра- 
цэсе” 160]«“стп. аўшег5загг (1551, 5Р І 88«“лац. адоег- 
загіця, Мозг. 158); акторо (окторэ) 'ісцец, пасрэднік, 
адвакат" 1604-“стп. акюг (1587, 5Р І 98--лац. асёдг, 
Мозз. 159); арбитор'е 'трацейскі суддзя" 1645-“стп. агбі- 
Іег (1582, 5Р І 201--лац. агбііег, Мозз. 161); асесоре 
(ассесор'б, ассессорь, ососоре) 'засядацель” 1594«“стп. 
азе5ог (1541, ЭКМ 508-“лац. аззе5507, Мозз. 162) і пе- 
пасрэдна слац. а55е5507 (5ІР І 848); банита 'чалавек, 
асуджаны на выгнанне” 1599-“стп. бапіга (1500, 551 І 
59 «слац. бапйа, Мо. 163); виценнстикгатор'е 'намеспік 
пракурора” Ібі4-“стп. шісеіпзіусаююг (ХУІІ ст, Р І 
584 «лац. оісе 'замест Ф інзііайюг, Кур. 94); деляторе 
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(делляторе) 'даносчык" 1628«“стп. авіаіог (1587, 5Р ІУ 

584 -«глац. 4ёіаог, Мозг. 167); евикторе "асоба, якая вы- 

ступала ў судзе замест выкліканага” 1615«“стп. гюіёіюг 

(1594, 5Р УІ 581, ад лац. ёдіпсеге, Моз?. 173); екзеку- 

торэ (екгзекуторо, екзэкуторе, ексекуторе, аксакутар?, 

икзекуторе) 'судовы' выканаўца” 1509«-стп. гргегці0г 

(1511, 5Р УІ 597-«лац. ехзесиіог, Мозз. 170); енерале 

(енорал'е, генерале) 'галоўпы судовы выканаўца” 1514. 

стп. (епегаі, вепега! (1564, 5Р ІХ 434, ад лац. Бепега!і, 

Кур. 40); инстикгаторе (инстигаторе, інстыгатор'е, ин- 

стыкгаторе) 'пракурор; службовая асоба, якая назірала 

за правасуддзем” 1565«сстп. іпзгувагю” (1549, 5Р УЦІ 

554 «лац. іпзііваіог, Моз?. 178); инфамис 'чалавек, па- 

збаўлены праз суд правоў і гонару 1722-“стп. іп(атіз 

(ХУП ст, Р І 956«слац. іп/ётіз, Кур. 43); конпринци- 

пале (компринципале, компрынцыпале) 'бліжэйшы са- 

ўдзельнік" 1645.“ лац. соп-- ргіпсіраіз, параўн. принци- 

паль; медицатор» (медыяторб) 'пасрэдвік, арбітр” 1624 

стп. теауіаіюг (ХХІ ст., ЗРК «лац. теаідісг, Мозз. 191); 

пленипотёнтэ (пленипотэнтэ) "упаўнаважаны, давераны” 

1568--стп. ріепіроіепі (ХУІ ст., ЗРК.слац. ріёпіроёён, 

-мііз, Моз2. 198); преелиненты 'верхавод, завадатай" 

1624-“слац. ргаеетіпепз, -пііз (ЭІ5РК); презенсе 'кі- 

раўнік суда” 16б3-с-лац. ргаезёпз, -епііз (ЛРС 801); 

принципале (прынцыпале) 'зачыншчык якой-небудзь 

крымінальнай справы” 1579 стп. рпупсураі (ХХІ ст, 

5ЗРК-слац. ргіпсіраііз, Мозг. 201); прокураторе "адва- 

кат, абаронца" 1509-“стп. ргойшгагог (ХУІ ст., БРК«лац. 

ргбсёгаіог, Мозг. 200); синдике (сендыке, сындике, сын- 

дык) 'адвакат” 1576«-стп. зупауе (1621, Сп 1093.“ лац. 

зупаісиз, ад гр. сбубіхос, З'ЎУОКЕ 638); спекуляторе (спе- 

кулаторэ) 'кат” 1653«-пол. зрекшаідг («лац. зресиіаіог, 

57Р УШ 538); шкрутатор» 'следчы" 1588««стп. 5Ё7агог 

(ХХІ ст, 5РК«лац. 5сгбійіюг, Моз2. 206); юриста 

(юристь) 'юрыст Іб38-“стп. ўіигузіа (1568, 5Р ІХ 

538 «слац. ійгізіа, Мозт. 180). 
Уласнапольская лексіка ў адрозненне ад лацінскай 

папаўняе старабеларускі слоўнік пераважна ў галіне 

пазваў удзельнікаў судовага працэсу і злачынцаў і зу- 

сім нязначна развівае памінацыю афіцыйных юрыдыч- 

пых асоб: виновайца (выновайца) "віпоўцік" 1579«стп. 
шіпошаіса (ЭРК); возный 'судовы выкапаўца” 1488 

стп. фоёпіу (551К); выступца 'злачынсцу и. ХУІ ст. «стп. 
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юузіерса (5РК); вязень 'вязень 1504 «гстп. Шіегіей 
(551К); едначе (идначы) "трацейскі суддзя” 1510-гсти. 
іегёпасе (551 ПІ 147); забийца (забойца) "забойца" 
1529-“стп. габііса (ЭРК); забияк» 'забойца, грабежнік” 
1536 “стп. габіўае (5РК); заводца (завотца) "асоба, ад 
якой хто-небудзь атрымаў крадзепую рэч” 1510-«“стп. 
гажоаёса (551К); заходца "асоба, якая адказвала ў су- 
дзе замест выкліканага” 1552-“стп. гасйоаёса, гасйпоаса 
(5РК); збойца 'разбойпік 1509-“стп. гбоўса (9551К); 
збродень 'злачынец" 1446 «стп. гбгодгіей (551К); згубца 
'згубіцель' І595стп. геибса (5518); злочинца (зло- 
чынца) 'злачынец” 1529.“стп. гіосгуйса (551К); змовца 
пасрэднік, адвакат" Іб5і-“стп. гтошса (551К); катэ 
'кат 1529.“стп. Каў? (1420, 551 ПІ 249, пяяснай этымало- 
гіі, ЗІЗЕ ІІ 99); крадежца 'злодзей” с. ХУІІ ст.«-пол. 
Егаагіегса (І, П 477); кривоприсяжца (кривоприсязца) 
"клятвапарушальнік” 1519-“стп. Ёггужорггусігёса (551 
Ш 417); лмордерца (мордырца) 'забойца" 1607«-стп. 
тогаегса (ХХІ ст., БРК, ад тогаега, 5]Р ІУ 834); мужо- 
бойца (мужебойца, мужобуйца) 'забойца” 1434-“стп. 
тегоббіса (551 ІЎ 189); оправца 'судовы выканаўца, 
кат 1434стп. оргаюса (551 У 610); оскаржца 'абвіна- 

“ваўца, скаржнік 1653--стп. о5Ёаггасг, озкагса (І, ІІ 
593); подводца 'падбухторшчык на злачынную справу" 
1434--стп. ройжодаса (РЭРР 339); пожогца (пожегца) 
'падпальшчык” 1434 стп. роёеёса (551 УІ 559); пре- 
ступца (проступца) "злачынец" п. ХУІ ст.«“стп. рггезіер- 
са (551 УП 185); причинца (прычинца, прычынца) "ві- 
ноўнік" 1519.«-стп. рггусгуйса (551 УП 1424); розбойца 
(разбойца) "разбойнік, грабежнік” к, ХУ ст.«стп. лог- 
боіса (55: УЦ 503); роземца "пасрэднік, арбітр” с. 
ХХІІ ст. «стп. гогіетса (Сп 944). 

Зусім невялікай колькасцю слоў прадстаўлена ў гэ- 
тай групе запазычанняў лексіка нямецкага паходжання: 
гицель 'памочиік ката” 1722--стп. Пусеі, песе! (1568, Р 
УНІ 319, 377-“ням. дыял. Шігеі, ЗІ5Е І 441); лотрэ 'зла- 
чынец, разбойнік” к. ХУ ст.-сстп. 10і7 (1449, 551 ІУ 121 
свн. /о/ег, Мозг 65); мордере (мордар, мордырэ) 'за- 
бойца” к. ХУ ст.«стп. тогаегг, тогаага (1379, 551 ІУ 
326 «свн. тогааеге, Мозг 66). 

У ліку экзатызмаў адзначаюцца лексемы ареолагито 
"член вярхоўнага суда ў старажытных Афінах п. ХУІІ ст. 
«стп. агеорарйа (1552, 5Р І 211--лац. агёоравіга, ад 
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гр. ёрволеў (те, Мозз. 162); кадый 'магаметанскі суд- 

дзя” 1594--кр.-тат. Баді («гасм.-тур. Гааі«ар. 4а4і, 5. 

ІІ 19); торпостай (торпоста) 'следчы на тэрыторыі Літвы 

і сумежнай часткі Беларусі” 1510“ літ. гогрозіаў Сам. 

240). 
У ачна большую групу юрыдычпай лексікі ў белару- 

скай літаратурна-пісьмовай мове ХІЎ- ХУЦІ стст. утва- 

раюць словы, звязаныя з абазначэнцем агульных і пры- 

ватных паняццяў судаправядзепия, мер і спосабаў пака- 

рання, канкрэтныя пазвы са сферы выканаўчай і следчай 

дзейпасці судовых органаў. Сярод іх пануючае станові- 

шча займаюць лексемы лаціцскага паходжання: абсен- 

товатисе "ухіляцца ад суда” іб63.“стп. абзепіофаё з5іе 

(1594, 5Р І 43«слац. абзепёйге, Р 15); автентыце (автен- 

тице) 'пераканаўча” Іб19« слац. ашпепісе, ашепіісе 

(5Ё5Р І 977); агитоватися (аитоватися, акгитоватися) 

"адбывацца, разглядацца ў судзе” 1653 “сти. авіофжас 

зіе (ХУП ст., Р І.Яслац. агіаге, Кур. 5); акторате 'рэ- 

естр судовых спраў; судовыя выдаткі” 1656 ««пол. акіогаі 

(ад лац. асіог, 5ІР І 63); акцесорыя "пеканчатковае ра- 

шэнне справы на судзе 1638-“стп. аёсе5огу]а (1543, 5Р І 

93 «гслац. ассеззогіит, Моз?. 158); акция (акцея, акцыя) 

"судовы працэс, дзеянне” 1602.“ стп. агсуіа (1553, 5Р І 

94«г лац. йсііо, Моз2. 158); алекгацыя (алекгацея) 'пры- 

вядзенне довадаў” 1588 ««стп. аПевасуўа (1551, 5Р І 143 

лац. айёайііо, Мозг. 159); алекговати (аллеговати, а4 

лекговати, олекговата) 'прыводзіць довады, даказваць 

1588--стп. аПесожас (1564, 5Р І І43«лац. аПёсаге, 

5'ЎО 19); анигилевати 'знішчаць, адмяняць урадавы акт 

1697 «гстп. апіпііофаё (ХУІІ ст., Р І 1б6« лац. аппішйате, 

5)Р І 140); апелевати (абпеливати, апелиовати, апелле- 

вати, апелловати, апеловати, аппелевати, аппелиоваті, 

аппеловати, апэлевати, опелевати, опелиовати, опэлева- 

ти) "апеляваць, упосіць апеляцыю ў вышэйшую судовую 

іцстапцыю аб пераглядзе справы” 1544 «стп. аргіошаё, 

арргіоюаё, ареііошаё (1528, 5Р І І87« лац. арреНПаге, 

5 ЎО 42); апеляцыя (апелляцыя, апеляцея, апеляцця, 

апэляцыя, апэляцэя, дпелецыя, опелиацыя, опеляцыя) 

апеляцыя, перанос справы ў суд вышэйшай інстанцыі 

1538-“стп. ареіасу(а, ареПасуўа (1543, 5Р І 185 лац. 
арреідііо, Мозз. 161); арештовати "арыштаваць, затры 

маць 1576.««стп. агезгіошаё (1559, 5Р І 212.-“слац. агге- 

зІаге, БУО 46); ареште (арестэ) “пазбаўленне чалавека 
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вольнасці, судовая забарона карыстацца маёмасцю" 
1578 «стп. аге5гі, аге5і (1559, 5Р І 911-гслац. аггезішт, 
Мозг. 162); ассерция 'сцверджанне без прывядзення до- 
вадаў" 1645.“ слац. аз5егііо (5ЭЁбР І 848); ассесория 'на- 
рада засядацеляў" 1722.«“слац. аз5е550гіа (5і.5Р І 848); 
ассыстенцыя 'прысутнасць пэўных асоб пры складанні 
юрыдычных актаў” 1677-“стп. азузёепсуўа, аззузіепсуціа 
(1593, 5Р І 226 слац. аззізёепіна, КуБ. 93); атентовати 
(аттентовати) 'парушаць права” 1667-«гстп. аёепіожаё 
(ХУП ст., Р І 22.“ лац. айепійге, 5]Р 1 937) і непасрэдна 
слац.; атестация (атестацыя, аттестация, отестацыя) 
“сведчанне” 1617-“стп. агезгасуўа (ХУІІ ст, Р І 93--лац. 
айе5гаіію, Ку. 23) і непасрэдна слац.; аттестовати 'пад- 
вяргаць атэстацыі, сведчанню” 1625-«“слац. айезгагі 
(ЭЁ5Р І 911); банитовати "асуджаць на выгнанне, вы- 
ганяць” 1599-“стп. бапігофас, бапіошаё (1594, 5Р І 302, 
Ь. І 53 «слац. баппіге, Іеет. 40, 51 5Р І 1033); баниция 
(банецыя, баницея, баницыя, банницыя) 'выгианне, пры- 
гавор на выгнанне з краіны” 1594-“стп. рапісуўа, фаппі- 
суіа (1587, 5Р І З0І «слац. баппіііо, Кур. 94); визия 
"экспертыза" 1638-“стп. жігуўа (ХУІ ст., ЗРК-слац. оі5ід, 
КуБ. 95); дедуковати "рабіць вывад, вызначэнне” 1672-- 
пол. аебпкоюаё (««лац. аёййсеге, ЎЖО 135); декрет 
(дикрете, дэкгрете, дэкрете, дэкрэт) 'судовая пастано- 
ва” 144] ««стп. аеёгеі (ХХІ ст., ЭР ІУ 576«-лац. аёсгёіт, 
Моз?. 167) і непасрэдна слац.; делиберация 'абдумван- 
не, абмеркаванне справы прадстаўнікамі ўлады” 1610 
«стп. «ёйібегасуіа (1543, ЭР ІУ 585-лац. аёй- 
бегаііо, Моз2. 167); делиберовати "весці дэбаты, 
абдумваць” 1638-“стп. авіібегожаё (1543, 5Р ІУ 585 
лац. аёйібегаёге, МО 141); делята 'данос' 1608-«-стп. ае- 
Іаіа (1. 1 422-- лац. аёісішт, 5]Р ІІ 66); деляцыя (деля- 
ция) "данос; працягванне тэрміну” 1б23«“стп. аегасуўа 
(1543, 5Р ІУ 584-лац. авіайо, Мозз. 167); денекговаті 
"пярэчыць, пратэставаць” 1677«-стп. аепесожаё (1574, 
ЗР ІУ 589--лац. аёпегаге, Р І 134); денунция 'допыт 
1600-“стп. аепипсуіасуіа (1595-1621, БуБ. 28«“лац. аёг- 
папас, ЗУО 144); дефенсия 'абарона' 1686«-стп. ае- 
Гепзуіа (1587, ЭР ІУ 569--лац. аё[ёпзіо, Мозз. 166); ды- 
ляцыя (далацыя, диляция, дылация) 'адтэрміноўка судо- 
вай справы" 1601 «гстп. (іасуўа (1543, ЭР УІ 282.--лац. 
ЯПаііо, "МО 164); евикция (евикцыя, звикция) 'паручы- 
цельства; заклад, гараптыя” 1628 «стп. ефіесу/а (1594, 
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бр УІ 581 «слац. ёдісііо, Мозг. 172); екзеквовати (экзек. 

вовати) 'прыводзіць У выкананне" 1637 «стп. еггеесофаё 

(1543, ЭР УІ 528“ лац. ехзедш, БМО 174); екзекуцция 

(екгзекуцыя, екзекутия, екзекуцыя, екзекутья, екзыку- 

цыя, екзэкуцэя, экгзекуцыя, зкзекуцыя, экзэкуцыя) 'экзе- 

куцыя, выкананне прыгавору” 1566.«“стл. еагекцсуіа 

(1543, 5Р УІ 524“ лац. гхзесйіі9, Мозт. 170); екскузова- 

ти 'апраўдваць, прызнаваць певінаватым” 1686 “стп. 

еБзригоюжас (1588, 5Р УІ 53Э9« лац. ехсйзаге, БОЕК 

178); експировати “траціць прававую сілу" 1962 стл. 

грзрітошаё (ХУІІ ст., Р І І98 “лац. ехрігаге, УЖО 179); 

експурговати 'апраўдваць 1684 “стп. ерзригаошас (1594, 

5р УІ 549-слац. ехрйгайге, ЛРС 401); екстендовати 

(экстендовати) "пашыраць сферу дзеяння якога-небудзь 

прававога палажэння" 1670-“стп, еЕзіепіошас (1545, 5Р 

УІ 549-глац. ехіспаеге, 5Ў! І 683); ексцепция (ексцеп- 

цыя) 'выключэнне; адкліканне” 19596«“стп. екзсерсуціа 

(1559, 5Р УІ 535«-лац. ехсерііо, Моз?. 170); ексциповаты 

(ексцыповати) "рабіць для каго-небудзь выключэнне, 

вылучаць 1620.«“стп. еезсурошае (1594, 5Р УІ 536--лац. 

ехсіреге, 5ІР І 670); ексцытовати "пабуджаць да выка- 

нання якой-небудзь функцыі” 1664-стп. екзсуіофаё 

(1584, 5Р УІ 537.“ лац. ехсійге, 5ІР П 671); аллюмине- 

вати 'выясцпяць абставіны” 1697 -««стп. Иштіпофаё (1621, 

Сп 950-слац. Ййтіпаге, МО 9297); илляция 'вусная 

просьба ў судзе па справе” 1697«“стп. Йасуўа (5У П 

77 ««лац. Шаііо, 5Р ПІ 161); импукгновати (импугнова- 

ти) "аспрэчваць, пярэчыць” 1638.-“стп. ітридпошаё (1594, 

5Р УЦІ 599.-“лац. іприепаге, У ІІ 86); инднцая 'па- 

казанне пры допыце" 1645-«“стп. іпаусу/а («Слац. іпаі- 

сінт, ЭР ПІ 193); инквировати 'праводзіць следства, 

расшукваць, дапытваць” 1638««стп. іпёшігожас (1589, 5Р 
МІЦ 548 «лац. іпдиігеге, ЗУО 307); инконтулацня (ин- 

котумация) 'нез'яўленне па выклік судовых улад" 1613 

лац. іп- "не'- солійтасіа, параўн. контумация; пнстига- 

ция “скарга; падбухторванне Іб39«стп. іпзіувасуўа 

(1559, ЭР УЦІ 553.“ лац. Іпзйваііо, Мозз. 178); ннстик- 

говати (инстиговати, инстіикеовати, истыкговати) 'абві- 

цавачваць, праследаваць судом” 1522-“стп. іпзіувомаё 

(1543, 5Р УЦІ 554-“лац. іпзейейге, БУО 309) і неспа- 
срэдна слац); иятентоватиа 'пачынаць судовы працэс" 
1656 «стл. іпіепіосаё (1548, ЭР УЦІ 573 лац. йіешаге, 

5 П 102); интерцессыя (инторцыссыя) 'пасрэдпіцтва, 
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парука" 1651 «стп. ішегсез5уіа (1594, БР УШ 573. лац. 

ішегсез5іо, Моз2т. 179); инфамия 'судовае пазбаўленне 

гонару і грамадзянскіх правоў” 1646.“ сти. іпратіўа (1563, 

бр УШ 541 «слац. іп/атіа, Мозг. 178); информация (ин- 

формацыя) "разуменне, выяснецне, паведамление" 1588: 

стп. іп/огтасуўа (1585, 5Р УПІ б4З« лац. іпіогтано, 

Мозг. 178); ннфорловати “інфармаваць, асвядомліваць” 

1588 «г стп. іпрогтошаё (1595, 5Р УПІ 543 лац. тпібгта- 

ге, ЎУОЕ 294); итеровати (питеровати) 'узнаўляць, паў- 

тараць” 1677-««стп. іггожаё (1594, 5Р ІХ 57.“ лац. йега- 

ге, У ІІ 116); каденцыя (каденция) 'час, вызначаны на 

судовае пасяджэнне” 1673-«“стп. Вааепсуіа (ХУП ст., Кур. 

48 “слац. сааепііа, ЎЖО 329); калвария 'лобнае месца” 

к. ХУ ст. сстп. Баідагуіа (ХУІ ст. ЗРК «лац. Сабойгіа, 

590 339); каптур (коптуре) "юрысдыкцыя ў перыяд 

міжцарства” 1669«“стп. Карішг (ХХІ ст, 5Р Х 104 лац. 

сарійта, УМО 339); касация "адмена пастановы суда ні- 

жэйшай інстанцыі праз суд вышэйшай інстанцыі 1613:2 

стп. Казасуіа (5 ІІ 287.«“слац. сазсаіід, 50 345); 

каўза (кавза) 'судовая справа; прычына" 1596.««стп. ёай- 

га (1460, 555 ПІ 950«слац. сайа, Моз?. 182); клявза 

"адгаворка, умова” 1596-««пол. Іайга («сслац. сіанва, 

5І5Е ІІ 191); кляўзула (клавзула, клавзуля, клявзуля) 

"адгаворка, умова” 1596“ стп. аца, Мацгша (1570, 

5Р Х 349.глац. сіаизша, 5І5Е ІІ 191); кокгниция (ког- 

ниция, кокгницыя) 'судовае расследаванне” 1599«“стп. 

Боспісуіа (1594, 5Р Х 4594 «лац. сбапйіо, Мозг. 183); 

компариция "асабістая яўка бакоў па суд” 1671 «сти. 

Ботрагусуіа (1564, 5Р Х 513«слац. сотрагійіію, 5ІР ПІ 

877); компасия "спачуванне, літасць 1663--сти. котра- 

зу(а (ХУП ст., Куб. 52“ лац. сотразвію, "МО 372); ком- 

проминсе "кампраміс, трацейскі суд' 1558“ стп. Котрготі5 

(1420, 551 ПІ 324 лац. сотргбтізешт, ЗІЗЕ П 399); 

конвинковати 'даводзіць, перакопваць 1646“стп. Коп- 

жіпЕошаё (1594, 5Р Х 592.“ лац. сопоіпсеге, ЭР ПІ 977); 

конклюдовати заключаць, рабіць вывад” П. ХХІІ ст.“ 

стп. РопЕіцасфаё (1556, ЭР Х 568 лац. сопсійаеге, 5І5Е 

П 422); конкліюзия (конклюзыя) 'рашэнне, заключэнне” 

1586-«гстп. бопЕіцгуціа (1556, 5Р Х 569 лац. сопсідзід, 

5І5Е [І 429); консервата "важная судовая справа” 1645: 

стп. бопзегшаіа (ХХІІ ст, Р І 330, ад лац. сдпзегойііо, 

ВуЬ. 56); контесте 'довад, сведчанне” 1636.«стп. Копіе5і 

(ХУП ст., І. П 434, ад лац. соліезійгі, ЛРС 251); контра- 

А. Зак. 9139 
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диковати (контрадыковати) 'пярэчыць” 1599-“стп. Роп- 
ігадукофжаё (1587, 5Р Х 585«лац. сопігайісеге, "Ў ІП 
453); контрадикция 'пярэчанне” 1666 «стп. бопігадцісуіа 
(1594, 5Р Х 585«-лац. сопігавісіію, Моз2. 185); коятро- 
версия (контроверсыя) "'спрэчка, рознагалоссе” 1588-- 
стп. копігошег5уіа (1553, Р Х 587«лац. сопігбоегвіа, 
5І5Е ІІ 438); контровертовати (контраверсовати, контро- 
версовати, контровартовати) 'прадстаўляць у судзе пя- 
рэчанні, спрачацца” 1590. стл. голігофжегіофаё (1594, 5Р 
Х 588-лац. сопігосегіеге, ЗБІЗЕ ІІ 438); контумация 
(контумацыя) 'нез'яўленне на выклік судовых улад 1578 
«стп. копінтасуўа (1559, 5Р Х 589--лац. сопіштасіа, 
ЗІЗЕ ІІ 439); конфесата (конфессата) 'допыт, прызнаі- 
не” 1660-«“стп. коп/езага (ХХІІ ст., Р І 325-“слац. соп- 
[ез5ага, Кур. 54) і непасрэдна слац.; конфесацыя 'пры- 
знанне” 1669. слац. соп/еззагіо (5ІЭРК); конфронтовати 
"рабіць вочную стаўку" 1680. стп. коп/тотіошаё (ХХІІ ст., 
Р І 326 слац. соп(топіаге, 5І5Ё ІП 416); криминалитер'е 
(крыминалитере) 'крымінальным правам! 1688-“слац. 
сгітіпаййег (5ЭЬ5Р П 1425); краминале (крыминалэ) 
'злачынства; крымінальны суд” 1597-“стп. Хгутіпаё 
(ХУІ ст., ЗРК.“лац. сгітіпаііз, ЗІЗБЕ ШІ 198); крами- 
нальный (криминалный) "крымінальны" 1577«-стп. Кгу- 
тіпаіпу (ХХІ ст., ЗРК« лац. сгітіпаііз, ЗЎО 409); кур- 
рум 'цячэнне судовага працэсу” 1672--лац. сиггит 
(ЛРС 281); ляматацыя (лимитацця) "адтэрміноўка суда 
або сейма” 1568“ стп. /ітітасуіа (ХУІ ст., ЗРК-глац. Й- 
тійіо, ЗІ5Е ІЎ 260); лимитовати 'адтэрміноўваць раз- 
гляд судовай справы” 1578«-стп. дтіофаё (ХХІ ст. 
ЗРК«лац. Птіаге, 5ІЗЕ ІУ 260); люцидовати (люцы- 
довати) 'выясніць абставіны здарэння” 1667«-слац. ін- 
сі4аге (БІ5РК); некговати (неговати) "адмаўляць што- 
небудзь, пярэчыць” 1607-«-стп. пегожаё (ХХІ ст., ЗРК.- 
лац. пегаге, ЗУ О 504); обдукция 'судовамедычнае аб- 
следаванне” 1665.«-стп. орбацксуўа (1565, І'УМ 99.--лац. 
обацсіюю, 5УО 519); обсерванция 'законцае правіла” 
1681 «стп. орзегшапсуіа (ХУІ ст., ЭРК«слац. дбзёегоап- 
На, Мозт. 194); обвекция "абвінавачванне 1686-стп. ор- 
іексуіа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. обіесііо, Мозз. 194); опонова- 
ти (оппоновати) "апаніраваць, пярэчыць” 1598-“стп. оро- 
пофас, орропошжабё (ХХІ ст., ЗРК«слац. оррдпеге, З'УО 
530); персоналитеро "асабіста" 1б14«сслац. регзопаійег 
(БЕ5РК); пленипотенция (пленипотентция) 'паўнамоцт- 
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ва” 1624.-“стп. р!епіроіепсуўа (ХУІ ст. 5РК «слац. ріепі- 

роіепііа, Мозг. 198); преіююдикатое 'папярэдняе судовае 

вызначэнне 1671-спол. ргеўнвукаі («“лац. ргаеійпаісаіа5, 

5)Р УІ 1455); продуковати 'выкладаць ход справы” 

1501 «гстп. ргобдикошаё (ХЧІ ст. 5РК. лац. ргбайсеге, 

5 ЎО 609); продукте 'даклад; судовы працэс” 1631-««стп. 

ргойцкі (ХУІ ст, 5ЭРК«лац. ргбансішт, Мозз. 200); 

прокурация "кіраванне, заступніцтва” п. ХУІІ ст.«стп. 

ргобшгасу(а (ХУІ ст., ЗРК.“лац. ргбсйгаііо, Мозг. 200); 

проскрыпция 'прававое прадпісанне" 1672«стп. ргезк- 

пурсуа (ХХІ ст. ЗРК «лац. ргаезсгірііо, Кур. 79); про- 

тестация (протестацыя, протыстацыя, протэстацыя) "'су- 

довае апратэставанне 1586««стг. ргоіезіасуўа (ХХІ ст, 

5ЎРК.-слац. ргдіезіаііо, Мозг. 201); протестовати тпратэ- 

ставаць 159б-сстп. ргогезіофаё (ХУІ ст, ЗРК« лац, 

ргбіезіагі, МО 608); процедере "працэдура, спосаб 

1671 «гстп. ргосеает (ХУІ ст, Р П 999, ад лац. ргёсёйе- 

ге, Вур. 76); процедовати 'весці далей справу” 1638.“ лац. 

ргбсёдеге (ЛРС 812); процесе (протцесь, процессе) 

"працэс, судовы разбор” 1593 «гстп. ргосе5 (ХУІ ст., РК 

«Слац. ргдсеззи5, Моз2. 200); реате "стан пад судом, аб- 

вінавачванне” 1689--лац. геаіше (ЛРС 853); реквизиция 

(реквизыцыя) "зварот да судовых улад з пэўнай прось- 

баў” 1670-сстп. геёеігусуіа (ХУІІ ст, Р П 312.“ лац. 

гедиізій10, Бур. 82); реляция (релацыя, реляца, реля- 

цыя) 'данос, даклад 1589 г стп. геіасуіа (ХУІ ст., ЗРКА 

лац. ге!ано, Моз?. 202); ремисия (ремиса, ремисса, ре- 

миссця, ремиссыя, ремисыя) 'адтэрміноўка рашэння 

справы на судзе” 1615.гстп. гетізуўа (ХУІ ст, ЗРК« 

лац. гетізсіо, Мозг. 202); реплика "вусны адказ па абві- 

навачванне” 1615«сстп. герііва (ХХІ ст, 5ЗРК “слац. гер- 

Ііса, Моз2. 903); репликовати 'пярэчыць, падаваць рэплі- 

кг п. ХУП ст.сстп. геріікофаё (ХУІ ст, 5ЗРК “лац. 

геріісаге, ЎМО 643); репротестация (репротестэ) 'коитр- 

пратэст 1бід«слац. ге- "супраць”-К ргбіе5іа!і0, параўн. 

протестация, протестэ; репротестовати "паўторна пратэ- 

ставаць” 1630«-лац. ге- 'зноў -- ргбіевіагі, параўн. проте- 

стовати; репроцессе 'коптрпрацэс” 1681 «слац. ге- 'су- 

праць'-- ргбсез5и5, параўн. процесе; респондовати (рей- 

спондовати, репондовати) 'адказваць; абарапяцца ад 

абвінавачвашяў” 1615«“стп. гезропаошаё (ХУІ ст, ЗРК 

«лац. гезропаёге, ЛРС 876); саксоне 'саксопскае зем- 

скае права” 1638:-стп. зарзоп (ХУІ ст., ЗРК «слац. За- 

4” 
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хопе5, У УІ 9); сальва (салва) 'абарона, ахова" 1641. 
стп. зайша (1605, рРЭІ; 91, ад лац. 5ай0аге, 5 О 664); 
сатисфакция 'задавальненне крыўды” 1686-“стп, 5а4у5- 
Гаксуўа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. заёіз/асііо, Мозг. 9204); сек- 
вестрэ (секвесты) 'канфіскацыя спрэчнай маёмасці да 
судовага рашэнія” 1546-“стп. з5егше5іг (ХХІ ст, 5РК.- 
лац. 5едиезітит, Моз2. 205); соленитась 'форма, фар- 
мальнасць” 1591-«“лац. 5ойетпііёз (ЛРС 939); солени- 
тере (солинитер') 'з захаваннем юрыдычных форм" 1635 
«лац. зойетпіег (ЛРС 939); сублевацыя (сублевация, 
субливацыя) 'скасаванне прыгавору” 1597-«“стп. зиЫефа- 
суўа (1621, Сп 1080 лац. зиЫесйііс, 5“ УІ 497); 
субселия "судовая канцылярыя” 1677--стп. з5иббе- 
ит (ХУІ ст, 5РК «лац. 5ибзейіш, Мозг. 907); 
суспиция (суспицыя) 'падазрэние” 1608--стп. зи5рі- 
суіа (ХХІ ст, ЗРК«лац. зйи5рісіо, Моз2. 907); тестимо- 
наўме (тестимония) 'сведчанне! 1654«гпол, ўезіітопійт 
(лац. гезіітопіит, 5УО 760) і непасрэдна слац. 
трибунале (трыбунале) 'вышэйшы апеляцыйны суд' 
1540 «стп. ігубипаі (ХХІ ст., ЭРК-слац. ігібйпаі!, Моз?. 
210); форуме 'кампетэнтны суд; месца для разбору су- 
довых спраў” 1591-“стп. /огат (1587, ЭР УІІ 115«-лац. 
Гогит, Мозз. 174); шкрутыницуме (скрутиниуме, скруты- 
наўме, шкрутина, шкрутиниўм», шкрутыния) 'судовае 
следства” 1583-«стп. 5зёгипішт (ХХІ ст., ЭРК.«слац. 
зсгайпіцт, Мозт. 206); юдиция 'судовае рашэнне" 1648; 
стп. ўнвусуінт (1564, 5Р ІХ 530-слац. ійаісішт, Моз?. 
179); юраменте 'прысяга” 1643«“стп. (игатепі (1588, ЭР 
ІХ 533 “лац. ійгатепішт, Моз?. 179); юрисдика (юрзды- 
ка, юридика, юриздика, юрисдыка, юрсдика, юрсдыка, 
юрыздыка) 'тэрыторыя, надзеленая ўласнымі юрыдыч- 
нымі правамі” 1593. “стп. (итузаўука, іигуаука (1594, 5Р 
ІХ 535 лац. ійгібіси5, слац. ійгіёіса, Моз2, 180); юрис- 
дикция (юрдыкцыя, юрздыцыя, юриздиция, юрисдик- 
цыя, юрисдиция, юрыздыкцыя) "юрыдычнае права” 1501. 
«стг. інгузаусуіа, іигузацксуіа (1559, 5Р ІХ 535“ лац. 
іцгізаісііо, Мозз. 180) і непасрэдна слац.; юстификацыя 
“апраўданне” 1681-“стп. (и5іўКасуўа (ХУП ст, Р І 991 
«лац. ійзііісаііе, 5'УО 327); юстификовати 'апраўд- 
ваць 1667«“стп. ўизііожаё (ХУІІ ст, Р І 991. “лац. 
ійзіДісаге, ЛРС 568). Пераважиая большасць з іх вы- 
значаецца вузкай спецыфікай, зразумелай толькі невя- 
лікаму колу адукаваных людзей таго часу. Сфера фікса- 
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цыі многіх з гэтых лексем у старабеларускай літаратур- 

на-пісьмовай мове абмяжоўваецца помнікамі дзелавога 

характару. 
Значна меншым у параўпайні з лексікай лацінскага 

паходжашія аказалася пашырэцие ў гэтай прадметпа- 

тэматычнай групе слоў уласнапольскага паходжашія: 

выналязоке (выналезок», выналязек) 'судовая пастапо- 

ва, рашэпне; умова” 1977.«“стп. жупагагей (5РК); вя- 

зенье (везенье, везэнье, вензенье) 'зпяволение, трыманне 

пад вартай” 1511«сстп. Фіггіепіе (551К); вязити (везити) 

"трымаць у зняволенні” 1595«“стп. фіггіё (ЭРК); еднати 

(иднати) 'мірыць 1434 «стп. ўеапаб (551 ІП 149); зави- 

тый: завитый роке 'канчатковы судовы тэрмін" 1516 

стп. гашіту гок (РЭРР 631); збродня 'злачынства" 1519: 

стп. 2бгоапіа (5РК); катовата 'мучыць, катаваць” с. 

ХУП ст.«сстп. гагожаё (Сп 971); кгайный (гайный) 'ад- 

крыты на падставе магдэбургскага права” 1486.-“стп. 

саіпу (551 ІІ 880); коповиско "месца пасяджэння коп- 

пага суда” 1692.“стп. корошізёо (І. П 441); кражоваты 

(крыжовати) 'распінаць к. ХУ ст.“стп. Кггуўофаё 

(ХІ ст., 551 ПІ 420, ад Ёггу2, ЗІЗЕ ПІ 260); лава 'га- 

радскі суд” 1578-“стп. аша (5І5Е У 48); обесити 'пака- 

раць смерцю праз павешанне” 1448«“стп. обіезіё (551 У 

335); подпартье "падтрымка" 1588 “сти. роарагсіе (ЭРК); 

позево (позове, позэве) 'выклік у суд; судовая павест- 

ка" 1434.сстп. рогею (551 УІ 540); позывати "выклікаць 

у суд' 1434-“стп. рогужаё (551 УІ 552); попартье 'пад- 

трымка, абгрунтаванне” 1590“ стп. рорагсіе (5ЭРК); про- 

бовати "катаваць; правяраць” 1557«“стп. ргорбошаё (5РК, 

ад ргоба); розпартье (роспартее) "разгляд" 1604 «стп. 

гограгсіе (ЭРК); свядецство (сведедство, сведество, 

сведетство, сведецство, сведецтво, сведотство, сведотцст- 

во, сведоцство, сведоцтво, сведечство, сведочство, сведэц- 

ство, свидецство, свидечство, свидочство, свядетство, свя- 

детцтво, свядецство, свядэцство) 'сведчанине, доказ" 1388 

«Фстп. ўсіааесіюо (55іК); скаркга (скарга) 'скарга 

1388 ««стп. згагвга (551К); спорчизна 'спрэчная справа" 

1529 «гстп. зроггугпа (ВгЭЕ 510). 

Параўнальна певялікую частку лексікі юрыдычнага 

ўжытку складаюць словы пямецкага паходжання, запа- 

зычапыя пераважна праз польскае пасрэдпіцтва: хгваре 

"парука, паручыцельства” 1578«-стп. даг” (1392, 551 П 

599 «-сви. пешёт, ЗІ5Е І 383); ортель 'пастанова гарад- 
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скога суда" 1510««стп. огіеі (1358, 551 У б629--сьі. игёей, 
ипіеі, Мозга 67); пренкгерэ (прекга, пренгере, пренк- 
гарэ) 'гапебпы слуп 1579.“ стп. ргевіегг, ргева (ХІЎ ст, 
551 УП 52«ням. Ргапеег, ВтІ5Е 436); проба 'катаванне' 
1579-“стп. ргоба (ХУІ ст, ЗРК“«сням. Ргобе, ЗЎОР 
548); прокуратура "калегія адвакатаў” 1601 пол. ргойш- 
гаіша («ням. Ргокшаіш, 5ІР УП 33); фолдровати 
(фольдровати) 'абвінавачваць” 1540.«стп. [оіатофае, ]оі- 
агожаё (1400, 551 ІІ 364 сви. додгаегл, Моз2а 57); шпе- 
ровати (шперати, шпарати, шпырати) 'дапытваць” 1579-- 
стп. згрегошас, згрегаб (ХУІ ст, ЗРК«“ням. зрёггеп, 
ВгЗЕ 553); шлеруноке 'допыт 1579--стп. згрегыпе 
(ХХІ ст, ЗРК“ням. Зреггипе, ВгЭЕ 553); лексічныя 
сродкі раманскага паходжання: пролиднкгация (про- 
лонкгацыя) 'працягванне тэрміну” 1653-“стп. ргоідопга- 
суўа (ХУІ ст., КуБ. 77«:фр. ргоіопеаіідп, ад лац. ргдідп- 
ваге, ЗУО 605); протеств (претестэ) 'пратэст 1609; 
стп. ргоўезі (1565, ГЎМС 233««ням. Руогіе5і, іт. ргоіезію, 
ад лац. ргбіезійгі, ЗУОЕ 545). 

З цюркізмаў можна адзначыць лексему кайданы 
(кейданы, койданы) "кайданы" 1638«-стукр. кайдани, 
стп. байіапу («стур.-ар. даўдапі, Фасм. ІІ 161, 5І5Е ІІ 
24). У якасці экзатызмаў выступаюць словы ареопаг 
вярхоўны суд у старажытных Афінах” 1598-«“стп. агео- 

равиз (1552, 5Р І 211 «лац. агёорави5, ад гр. Ареіос 
пбуос, Мозг. 162); сенедриме 'старажытнаяўрэйскі тры- 
бунал' п. ХУП ст.«стп. 5зепейгуп (ХУІ ст, ЭРК-слац. 
зепеагінт, ад гр. беуёдріюу, Мозг. 204). 

ШШ. КАНЦЫЛЯРСКАЯ ЛЕКСІКА 

У лексічнай сістэме старабеларускай літаратурна- 
пісьмовай мовы побач з грамадска-палітычнай і юры- 
дычнай тэрміналогіяй высокай ступені развіцця дасяг- 
пула канцылярская лексіка. Пастаяннаму ўзбагачэнню 
гэтага разраду слоў новымі лексемамі, як і папаўненню 
пеабходнымі слоўнікавымі сродкамі іншых лексіка-се- 
маптычных груп грамадскага характару, садзейнічала 
тая акалічнасць, што ў Вялікім княстве Літоўскім бела- 
руская мова выконвала функцыі афіцыйнай мовы, заклі- 
капай абслугоўваць закападаўства, справаводства і 
дзелавую перапіску пе толькі ўнутры дзяржавы, але і ў 
міжнародным маштабе, 
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У ліку запазычанняў, якія ўваходзілі ў разрад кап- 

цылярскай лексікі старабеларускай мовы, большую част- 
ку складалі тэрміны лацінска-польскага паходжання. 

Гэта тлумачыцца тым, што старабеларуская канцыляр- 

ская лексіка, як і справаводчая тэрміналогія многіх іп- 

шых еўрапейскіх народаў, фарміравалася пад уздзеян- 

нем лацінскай. Непасрэдным жа ўзорам для беларускіх 

канцылярыстаў служылі ў гэтых адносінах палякі, у 

якіх быў ужо вопыт выкарыстання для патрэб справа- 

водства тэрміналогіі лацінскага паходжапня, што вызна- 

чалася сваёй семантычнай выразнасцю і дакладнасцю. 

У ранні перыяд развіцця старабеларускай лексічнай 

сістэмы асноўнымі перадатчыкамі канцылярызмаў у бе- 

ларускую дакументацыю з'яўляліся насычаныя права- 

вымі тэрмінамі дзелавыя паперы на польскай і бела- 

рускай мовах, што паступалі ў Вялікае княства Літоў-. 

скае з каралеўскай канцылярыі. Дзякуючы польскаму 

ўплыву асобныя канцылярскія тэрміны ўласнапольскага 

і заходнееўрапейскага, пераважна лацінскага, паходжан- 

пя сталі неад'емнай часткай беларускага слоўніка яшчэ 

ў ХІЎ- ХУ стст. Пазней у выніку пашырэння на бела- 

рускай тэрыторыі грамадскіх і культурных функцый ла- 

цінскай і грэчаскай моў канцылярызмы запазычваліся 

беларускімі справаводамі і непасрэдна з класічных моў 

і сярэдневяковай латыні. Аднак ва ўмовах моцнага 

ўздзеяння на старабеларускую пісьменнасць з боку поль- 

скай кніжнасці на ўсім працягу развіцця старабелару- 

скай літаратурна-пісьмовай мовы выключную ролю Ў 

надзвычай важнай справе ўзбагачэння старабеларускай 

канцылярскай тэрміналогіі за кошт лексем іншамоўнага 

паходжання выконвала польская мова. 

Тэрміны іншамоўнага паходжання, звязаныя з кан- 

цылярскай справай і запазычаныя старабеларускай лі- 

таратурна-пісьмовай мовай на працягу ХІУ--ХУПІ стст., 

выразна размяркоўваюцца ў семантычных адносінах па 

дзвюх групах. Больш вялікую з іх складаюць словы, якія 

ўяўляюць сабой назвы тагачаснай дакументацыі агуль- 

пага і прыватнага характару, частак пісьмовых дакуме!- 

таў, копій і вытрымак з іх, дапаўненняў, заўваг і г. д; 

Асноўная частка гэтых лексем бярэ вытокі ў лацінскай 

мове: автентике (автентыке) "арыгінал 1634 сти, 

ашетуе (1543, 5Р І 231 «лац. ашпепіісит, Мозг. 169); 

аддитаменты 'дадатак” 1676-“стп. адаціатепі (ХУП ст., 
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Бур. 18.“ лац. ававііатепішт, 5У 17); акте 'урадавы да- 
кумент”, мі. акты 'збор кніг для занясення ўрадавых да- 
кументаў” 1511 «стп. аб? (1529, 5Р І 9б«глац. асій5, 
Моз?. 159); артыкуле (артикуле) "параграф у афіцый- 
ным дакуменце” І388-“стп. агёукиі, агіійші (1511, 5ЭР І 
218--лац. агіісиіи5, Моз2. 162) і непасрэдна слац. агіі- 
сиіш5, агіусиін5 (1320, 5БІ.5Р І 787); асыкгнацыя (асыг- 
нацыя) 'указ аб плацяжы” Іббі«стп. азуспасуўа 
(ХУП ст, Р І 22« лац. аз5іепаіо, Кур. 23); ваидыимусь 
(виделусе, виядымус», выдымусе) "копія, выпіс 1567; 
стп. фі4упш5 (1564, 15 455 лац. осіаіти5 “бачылі: 
зверылі”, ЛРС 1077); диплиожма (деплиома) "дакумент, 
урадавы акт Іб38«стп. дуріота (ХУП ст, Бур. 81 
лац. аірібта, ад гр. діллюра 'ліст, складзены ўдвая”, 
5УЎО 165); документ (дукумент) 'дакумент 1503--стп. 
Чокитепі (1588, 5Р У 281 лац. воситепіцт, Моз?. 168) 

“і непасрэдна слац.;, донацыя 'падаравальны запіс” 1593-- 
стп. допасуўа (1564, 5Р У 345.“ лац. абпаііо, Мозз. 168); 
екзеліпляр 'узор кнігі або пісьмовага дакумента” 1600 
стп. есгетріагг (1551, 5Р УІ 529- лац. ехетріаг, Мозг. 
170); екземпто (екгземптэ) 'дакумент на вызваленне ад 
абавязкаў" 1602-“стп. есгетрі (1594, 5Р УІ 530--лац. 
гхётріниз, Мозт. 170); експэктатива (экспэктатыва) "“ка- 
ралеўскі прывілей” 1566-««стп. екзреіаіуюа (1561, 5Р УІ 
540.“ слац. ехресіаііюа, Мозз. 170); екстракте (экстрактэ) 
"выпіска, вытрымка” 1578«“стп. егзігакі (1564, СУК П 
239-“-лац. ехігасійт, Мозг. 171); инвентаро (инвэнтарь) 
"спіс, рэестр” 1441-«“стп. іпшеліага (1559, 5Р УЦПІ 578 
лац. іпоепійгінт, Мозз. 179); инотестенция (иннотестен- 
ция, инотнсценция, инотостенция) 'павестка, паведам- 
ленне” 1606-“стп. іппогезсепсуўа (1561, БР УЦІ 549 
слац. іппоіезсепіа, КуБ. 44); инскрипция 'запіс” 1592; 
стп. іпзёгурсуўа (1594, 5Р УШ 551лац. іпбсгірііо, 
Моз?. 178); квитация (квитанция, квитанцыя, квитацыя) 
"квітанцыя, распіска” 1486.««стп. ёжігасціа, Кейапсуўа 
(ХУІ ст, ЭРК«слац, диіегаііо, диігіапііа, Мозз. 187) і 
непасрэдна слац.; коннотация (коннотацыя) "'пататка, 
адзнака" 1676.««стп. Копоіасуіа (ХХІІ ст., Вуб. 55«сслац. 
соппа!аііо, ЗІЗЕ ІІ 426) і непасрэдпа слац.; копця (ко- 
пея) 'копія” 1406-«“стп. Коріўа (ХУ ст., 551 ПІ 340«глац. 
сбріа, ЗІЗЕ П 460); коректа (корректа) 'папраўка" 1528 
«стп. богекта (ХХІІ ст., І. ІП 445-“слац. соггесіа, ад лац. 
соггёсіц5, ЗІЗЕ ІІ 486) і непасрэдна слац.; корыкгацыя 
к 
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(корикгация, корыгацыя) 'папраўка” 1609 «слац. соггі- 

сайо (ад лац. соггівеге, ЛРС 265); лабертация (либер- 

тацыя) 'дакумент на вызвалецпе ад падаткаў 1661-“стп. 

Іірегіасуіа (ХУІ ст, ЗРК«слац. ПБегіаііо, Мозз. 188); 

мандат (мондатэ) 'каралеўскі ўказ; выклік на суд' 

1533.-гстп. тапааі (1494, 551 Іў 159- лац. тапайаінт, 

Мозг. 190); мембране (мамраме, мамране, мембралме, 

мемраме, мемране) 'дакумепт на пергамецце, пергамент” 

1563.«“стп. тетбргап(а), тетгап (1400, 551 ІУ Ів «лац. 

тетбтапа, Мозз. 191); метрика (метрыка) 'капцыляр- 

ская кніга” 1506«сстп. теітука (1490, 551 ІУ 182.“ лац. 

теігіса, Мозз. 191); мунаменте (монименте) "урадавы 

дакумент 1545«сстп. типітепі (ХХІ ст, ЗРК«слац. 

типітепіцт, Кур. 66); нотация (нотацыя) "заўвага 

1617-“стп. погасуўа (ХУП ст, Кур. 67.лац, погаііо, 

590 515); орикгинале (оригинале, ориинале, орике- 

нал, оринале, орыгинале, орыйнале, орыкеинале, оры- 

нал) 'арыгінал 1554 «сти. огувіпаі (ХХІ ст., РК «лац. 

огівіпаііз, Моз2. 195); паракграфо (параграфе, пора- 

кграф'е) 'параграф' 1580«“стп. рагавггаў (ХУІ ст., ЗРК« 

лац. рагавгарпш5, ад гр. лпарёўрафос, Моз2. 196); при- 

вилей (правилье, привелей, привилий, привилье, прыви- 

лей, прывилье) 'урадавы ўказ, прывілея” 1434 “сти. 

рггуойеі (1893, 551 УП 380«-лац. ргіойгвійт, 5“МО 

612); протокол (протокулэ) 'пратакол” 1679«“стп. рго- 

іовоі (ХХІ ст., ЗРК«“ слац. ргогосоішт, ад гр. лофтбход- 

Моў 'першы ліст у кнізе, Мозг. 9201); реверсале 'пісьмо- 

вае абавязацельства” 1565-“стп. гефшегза! (ХХІ ст.,, ЗРК 

«слац. гесег5аіе, Мозт. 203); реестре (райстрэ», ре- 

гестр'е, реистре, рейстре, риестре, рэйстре, рээстре, 

гестре, лейстрэ) "рэестр" 1434 «сти. герезіг, герізіг, ге- 

іезвіг (ХХІ ст, 5РК«елац. герізіег, герізітит, Мозг. 

909); рескрипть 'маніфест; выпіска з дакумента” 1665: 

стп. гезЁгурі (ХУІ ст., ЗРК« лац. гезсгірішт, Мозг. 203); 

ротулю “апеляцыя, кароткі выклад дакумента, спіс 

1578 «гстп. гоіш! (ХХІ ст., ЗРК«лац. гоішіця, Мозт. 203); 

статуты 'кодэкс законаў" 1516-“стп. 5?айиё (ХУ ст., 551К 

«лац. зіаійішт, Моз?. 206); суплика прашэнне” 1638: 

стп. зирііва (1621, Сп 1084 лац. зирріех, -ісіз, Кур. 89); 

сусцепта 'паметка пісара на адвароце дакумента” 1552 

пол. зизсеріа («-лац. зизсерій, зу УІ 519); табелька 

"рэестр лічбавых дадзеных” І71О0«сстп. габеіа (ХУІ ст., 

5ЗРК.“лац. іабеЙа 'дошчачка”, Моз2. 908); тгермена (тар- 
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мена), термината 'кароткі спіс, нататка” 1574«2стп. Іегті- 
па, іегтіпава (ХУІ ст, БРК«лац. ёегтіпит, іегтіпаішт, 
Мозг, 209); универсале (вниверсал, унцвэрсале) "указ 
1566 «стп. ипіфаг5за! (ХУІ ст, 5РК“елац. йпідегойііз, 
Мозг. 211); фастикуле (фастыкуле, фасцыкул) 'скрутак 
дакументаў" 1607.“ стп. /азсуёиі (1547, ІМ 577«-лац. Газ- 
сісиіш5, Мозг. 173); цедула (цадула, цидула, цыдула, цэ- 
дула) 'папера, пісьмовае паведамленне” 1559«- сти. сейша 
(1511, 5Р ІІ 140--слац. веаша, Мозз. 164); цырокграф» 
(церографе, церокграф'ь, цирограф», цирокграфе, цыро- 
граф, цэрокграф'е, тирокграф'е) "распіска" 1540«-стл. 
суговгаў, сегорга] (1543, 5Р ПІ 724-«слац. сігоггарйшт, 
ад лац. сійговтарйшт«тр.: ўвіобурафоў, КуЬ. 926); 
шкрипто (скриптэ, шкрыптэ) ліст, спіс” 1598-«гсти. 
зум (ХХІ ст., ЭРК«лац. зсгірішт, Мозз. 906). 

ексіка нямецка-раманскага паходжання прадстаў- 
лена ў гэтай групе старабеларускіх капцылярызмаў на- 
ступнымі словамі: блянкете (бланкетэ) 'бланк; квітан- 
цыя” 1671 «пол. Мапкіеі (ХУІІ ст, І. І Ііб«сням. Віая- 
ейі, Вг5Е 29); квите (квита) 'квіт, распіска” 1529--стп. 
Еш! (ХУІ ст, РК «свн. ди «фр. диййе, ад слац. диіёшз 
вольны”, ЗІЗЕ ПІ 496); кглейте (глейты, кгвейтэ, 
клейто) "ахоўная грамата, ахова” 1498 «гстп. яіеўё (1400, 
551 П 414 «свн. аегіейе, 5І5Е І 282); креденсь 'вяры- 
цельны ліст" 1598-“стп. ггеаеп5 (ХУІ ст., ЗРК-ссви. сгё- 
аепе«іт. сгебепга, ЗІ5Е ПІ 82). Да грэцызмаў можна 
залічыць лексему архетипе (архетипоне) "арыгінал 
1598, асобиыя варыянты якой прыйшлі ў беларускую 
мову рознымі шляхамі -- праз пол. агсйеўур («слац. аг- 
спеіурит стр. бохетолоу, ЭЎ'ОЕ 66) і непасрэдна з грэ- 
часкай мовы. Нарэшце, можна адзначыць паланізм 
листе 'грамата, пісьмовы дакумент 1340 («сстп. /і5ё, 551 
Іў 52). 

Да другой групы адносяцца словы, якія характары- 
зуюць арганізацыю канцылярскай справы ў Вялікім 
княстве Літоўскім, назвы разнастайных канцылярскіх 
аперацый, пісьмовых прылад і асоб, што ажыццяўлялі 
канцылярскі працэс. Тут таксама большасць складае 
лексіка лацінскага паходжання: актыкацыя (актикациня) 
' занясенне дакумента ў актавую кнігу” 1695«-пол. абёў- 
Басіа (««слац. асіісаііо, 5'У І 20); актыковати (актико- 
вати) "упосіць дакумент у актавую кнігу” 1596-«“стп. 
акіукожас (1594, 5Р 1 99.-«лац. асіісаге, 5]Р І 65); атра- 
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менте 'чарніла" 1699««стп. аігатепі (1472, 551 І 48 «лац. 
аітгатепішт, Мозт. 163); бибула 'абгортачная папера, 

прамакатка" 1690-«“стп. бібша (ХУПІ ст, І. І 97.“ лац. 

Бірбша, ад бібиш5 'здольны ўсмоктваць”, ЗУ О 78); вице- 

нотарий 'памочнік пісара" 1720“ лац. оісе "замест -К по- 

ійагіц5, параўн. нотарий; вицерегенте чамеснік началь- 

ніка канцылярыі” 1689 стп. шісевегепі, «ісезгеаепі 

(ХХІ ст., РК, Р І 584«-лац. оісезсегепх, -пііз, Мозг. 

211); инкаусте (инкавстэ) 'чарніла 1588 --стп. іпвайзі 

(ХУ ст., 55Ё ІШ 32«слац. іпсайзішт, ад лац. епсанзійт 

«Стр. вухарстоў, ЗІ5Е І 460); инсеровати 'далучаць, упіс- 

ваць” 1657 «-стп. іпзегоюаб (1594, Р УШ 550.“ лац. іп- 

зегеге, ЎЖО 308); инферовати 'уносіць” 1598-“стп. іп/е- 

гофаё (1588, Р УПІ 541--лац. іпіетте, 5УЎ ІІ 92); кала- 

ларо (калямарь, коломарэ) "чарніліца 1589 «стп. 

Раіатагг (1500, 551 ПІ 229--лац, саіатагін5, ЗІЗЕ ІП 

34); канцелярия (канцелерея, канцелерия, канцелерыя, 

канцеллярня, канцелярея, канцелярыя, канслерия, канс- 

лерыя, канцлария, канцларыя, канцлерея, канцлерия, 

канцлерыя, канцлярея, канцлярыя, канцлярэя) 'канцы- 

лярыя” 1503-“стп. Хапсеіагуўа, ВапсеПагуіа (1410, 551 

Пі 934.“слац. сапсеЙагіа, ЭІ5Е ІІ 43); квитовати "выда- 

ваць квітанцыю” 1536-“стп. Ежіошаё (ХУ ст., 55 ПІ 479 

«слац. дийаге, 556 ПІ 499); кгалясе (галясе) 'чар- 

нільны арэшак” 1679 сти. саіаз (1564, І УК ІІ 2394 

лац. ваПа, 5І5Е І 951); кграпка 'грыфель к. ХУ ст. 

стп. сга/ва (ХІЎУ ст.«551 ІІ 483 лац. вгарріит, ВЕЗЕ 

155); конотовати "рабіць паметы" 1671-“пол. вопоіофаё 

(«слац. со- 'разам'--погйге, 5І5Е П 426), параўн. ното- 

вати; корыкговати (кориговати, корикговати, корыгова- 

ти) "папраўляць, звяраць 1582«“стп, Богттусошас (1983, 

5Р Х 657.«глац. соггісеге, ЗІ5Е ІІ 486); кустодия (кусто- 

дея, кустодыя) 'частка паперы, якой закрывалася пячат” 

ка ў дакуменце 1544«стп. Ёцзіоауіа (ХХІ ст., ЗРК« 

лац: сизібаіа 'ахова”, ЗІ5Е ПІ 430); нотарий 'пісар' 1653 

«Сстп. погагуіизг (ХХІ ст, ЗРК «слац. паіагіиз, ЭУО 

515); нотовати 'запісваць, рабіць паметы” 1689 “стп. по- 

іожаё (ХХІ ст. ЗРК.лац. поёйге, 5ЎО 516); паркга- 

мцне (паргамене, паргамине, паркгамене, пергамент, 

перкгамине, поркгамин'е) "пергамент 1395.“стп. рагга- 

тіп, регватіп. (ХУ ст., 551 ХІ 67, ЗРК “лац. регаатёпа, 

ад гр. пеоўсцпубе, Моз?. 196) і непасрэдна лац: реентэ 

"начальнік канцылярыі” 1677 «г стп. гевепі, геўеп? (ХУІ ст, 
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ЗРК «лац. тевёпз, -ніі5, Мозг. 202); секретарь (секле- 
таре, секрэтарб, сэкрэтар'е) 'сакратар' 1496.“стп. зейге- 
Іагг (ХХІ ст., ЗРК «слац. зесгегагіи5, Моз2. 905) і непа- 
срэдна слац.; секстерн'е 'сшытак” п. ХУІІ ст. сстп. з5ег- 
зіегп (ХУІ ст., ЗРК «слац. зехіегпи5, БО 673); форма- 
цыя 'фармаванне, кампанаванне” 1679«-пол. /огтасіа 
(лац. [дгтаііо, ЗУО 228); шкрипторо 'пісар” 1615 
стп. 5егуріюг (ХУІ ст., ЗРК «лац. 5сгіріог, 5)Р УШ 354). 

У значца меншым маштабе ўзбагацілася разгледжа- 
ная група старабеларускай канцылярскай лексікі за 
кошт іншых моў. Зусім абмежаваным быў уклад у стара- 
беларускі слоўнік уласнапольскай лексікі: выенце (вы- 
енте) 'выйманне дакумента з актавай кнігі” 1681--стл. 
жуіесіе (Сп 1314); кглиозовати 'папраўляць памылкі” 
1651 “сти. підгошаё (1564, 5Р УІІ 358, ад аіоза« лац. 
аід55а, ЗУО 254); толькі адна лексема пранікла праз 
польскае пасрэдніцтва з нямецкай мовы: папер (па- 
парэ) 'папера' 1453-“стп. раріег, раріг (ХХІ ст., ЗРК“ 
ням. Раріег, ад лац. рарўгиз «гр. лёлюрос, "'УО 548); у 
пачатку ХУЦПІ ст. атрымала пашырэнне адно слова 
цюркскага паходжання: сургуче 'сургуч” 1713.«“рус. сур- 
гуч (ХУЦІ ст., ССРЛЯ ХІУ 1210- тат. зигваё, Дмит. ЗІ, 
Шип. 293). 

ІУ. ВАЕННАЯ ЛЕКСІКА 

У слоўнікавым саставе старабеларускай мовы пры- 
кметна выдзяляецца разрад ваеннай лексікі, у якім по- 
бач са словамі, унаследаванымі ад старажытнарускай 
эпохі або ўтворанымі ў перыяд самастойнага развіцця 
беларускай мовы, значнае месца належыць запазычан- 
ням. Пранікненне гэтага тыпу лексікі ў беларускі слоў- 
нік было абумоўлена ў большасці выпадкаў практычнай 
неабходнасцю развіцця лексічных сродкаў для паміна- 
цыі розных рэалій і паняццяў, якія з'яўляліся ў сувязі 
з удасканальваннем армейскай структуры Вялікага кня- 
ства Літоўскага, зменамі ў галіне ваеннай стратэгіі і 
тактыкі, выкарыстаннем новых відаў агнястрэльнай і ха- 
лоднай зброі, якая ўвозілася з-за мяжы або вырабляла- 
ся па чужаземных узорах. 

Паколькі непасрэдным прыкладам для воінскіх сіл 
Вялікага княства Літоўскага ў многіх адносінах служы- 
ла польская армія таго часу, то зусім зразумелым з'яў- 
ляецца факт, што сярод запазычанай лексікі ваеннага 
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характару асобнае месца ў старабеларускай мове нале- 

жала паланізмам. Разам з тым неабходна адзначыць, 

што развіццё старабеларускай лексічнай сістэмы наогул 

працякала пад адчувальным уздзеяннем польскай мовы, 

якое асабліва ўзмацнілася з другой палавіны ХУІ ст. 

У выпіку з'явілася спрыяльпая глеба для пранікнення ў 

беларускую мову пе толькі ваенных тэрмінаў, якія зна- 

ходзілі практычнае прымяненне ў спецыфічна ваенных і 

бытавых зносінах, але і ўласцівых польскай мове слоў, 

што характарызавалі ваенную справу іншых краін у 

розныя гістарычныя перыяды. 

Другі адчувальны струмень ваепнай тэрміналогіі 
ішоў у беларускую мову, таксама як у рускую і ўкраіи- 
скую, з усходу, ад цюркскіх народаў, частыя ўзброеныя 
сутычкі з якімі, а ў гады ваеннага зацішша -- дыплама- 
тычныя і гандлёвыя сувязі не перапыняліся ўсходнімі 

славянамі па працягу ўсяго старажытнага перыяду. 
У семантычных адносіпах запазычаная ваенная лексі- 

ка старабеларускай мовы размяркоўваецца па трох 

прадметна-тэматычных групах. Першую групу склада- 

юць назвы ваеннаслужачых, военачальнікаў, збройнікаў 

і іншых асоб, звязаных з ваенпай справай. У большасці 

сярод іх выступаюць лексемы нямецкага паходжання, 

запазычаныя пераважна праз польскае пасрэдніцтва:. 
адьютантэ (адютантэ) 'ад'ютант, памочнік" 1711«“пол. 

адішапі (ХУШ ст., І. І Б ням. Адішапі, ад лац. ааіш- 

(ап, -пііз, ЎУО 6); вахмистре 'вахмістр, ахоўнік 1682.:7 

стп. Фасбтізіта (ХУІІ ст., Р ІІ 569««ням. Уаспітеізіег, 

590 796); гетман» (етманб, гэтмане, гэтьманэ) 'гет- 

ман 1499-“стп. лейтап, етай (1429, 551 П 542: снн. 

родеітап, свн. пойбеітайп, Мозг 59, магчыма, праз стч. 

реўітап, Весг. 66); драбанте (драбане) "целаахоўнік 

1565 «гстп. агабапі (1560, 5Р У1 2 «“ням. Ргабапі, ВІ5Е 

95); жолнерв (желнере, жовнерб, жолнэр", зовнере, 30л- 

нер) 'салдат, воін” к. ХУ ст.«стип. гоіпіега (ХУ ст., 551К 

свн. 501апаеге, Мозга 79); кватермистре 'кватэрмай- 

стар” 1601-«сстп. Ажагегтізіга (ХУІІ ст, І, ІІ 56б.«сви. 

диайегтвізіег, 5І5Е І 473); кнэхте 'салдат нямецкай пя- 

хоты, наёмнік 1574-сстп. Ёпесйі (1563, ЭР Х 429 «ням. 

Кпесіі, Ві5Е 939); оберстерлейтенанть (оберштлейт- 

мант) 'падпалкоўнік" 1667“ стп. обег5гіегігітапі, обег- 

згНеўіпапі (ХУП ст., Р. П 10«иям. Обегзіеиіпапі, ЗІЗЕ 

ІУ 123) і непасрэдна ням.; офицере (официере) 'афіцэр” 
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1638 «гстп. оўісег, о/ісуўіег (ХУІІ ст., Р ІП 45 «пям. 0/41- 
гіег, МО 5292); платнере 'збройнік" 1498-“стп. ріаёпега, 
ріаіпіета (1418, 551 У Іб4ипям. Ріайпег, Вг5Е 420); 
райтаро (рейтаре) 'кавалерыст; разбойнік” 1578«-стп, 
гайаг (1455, 551 УП 431-“ням. Кейег, 5“ЖО 625) і не- 
пасрэдна ням.; ротлистре 'камандзір роты” 1507«“стп. 
гоітізіта (1497, 551 УП 499-свн. гогетвізіег, Мозг 
70); фребитор"е "пірат, карсар” 1571«-стп. /геўбйег (1573, 
5Р УІІ І33--пям. Ргвгібешег, Вг5Е 127); цейквартэе 'на- 
чальнік арсенала” 1670«“стп. сеісмагі, сеефагі (1570, 
5Р ЦІ [43.--ням. 2ейсфагі, ЗУ І 259); у якасці экзатыз- 
ма ўжываўся ў старабеларускай мове германізм ферт- 
маршалок (фертмаршале) 'военачальнік у нямецкай 
арміі 1710«спол. /егатаг5гаіей, [егітагзгаіеў, [еійтаг- 
зга? (5'У І 730-“ням. РЕеіатаг5спаі(Е), Вг5Е 120) і не- 
пасрэдна ням. ' 

Са слоў уласнапольскага паходжання або ўтвораных 
у польскай мове на аснове іншамоўнага караняслова 
пры дапамозе польскіх словаўтваральных сродкаў ста- 

рабеларуская мова запазычыла наступныя лексічныя 
адзінкі: бранець "ваеннапалонны; рэкрут к. ХУІ ст. « 
стп. бгапіес (5Р ІІ 415); жолдаке "наёмны салдат" 1638 
«Сстп. боміаю (ХХІ ст., ЭРК, ад 2оіа, ЗУО 816); звы- 

стяжца (витяжца, зветяжца, звитяжца, звитязца, зви- 
тежца, звитезца, звытязца) 'пераможца' к. ХУ ст.«стп. 
гфусіеёса, гюусіггса, жусіегса (551К, ЗЭРК); крижаке 

(крыжак) 'крыжаносец' п, ХУП ст.«стя. Кггугак 

(5РК); отпорца "праціўнік". 1653-“сти. оарогса (551 У 
488); полковнике (пулковнико) 'палкоўнік" 1603-стп. 

рбівожпік (Сп 766); поручнике 'паручнік”. 1711«“стп. 

рогисепіе (ЭРК); пушкарэ "артылерыст; збройнік 1486 

«стп. ризгвагг (551 УП 403); рейментаре (регимен- 

таре, рекментарэ) 'намеснік гетмана”. 1645«“стп. геві- 

тетпагг, геўтеніага (ХУП ст, Р ІП 309, ад гесітепі, 

57Р УІІ 899); хоронжий (хорунжий) 'харунжы” 1579 
стп. српогаёу (551 І 946), пад польскім уплывам, відавоч- 

па, і варыянты хоружий, хоружый "т. с. 1488. 

Праз польскае пасрэдніцтва было запазычана такса- 
ма пекалькі чэхізмаў: валечнике 'воін, барацьбіт” п. 
ХХІ ст.сстп. фаіесгпіе (ХУ ст. 55іК«стч. оаеёпіё, 

Есс2. 76); герцирь (герцырэ) 'лёгка ўзброспы воіи, які 

выязджаў па паядыпак перад бітвай” 1595-“стп. Пагсегг 

(ХУ ст., 551 ІП 540стч. Пагсіе?, ад ствн. Пагізспіег, 
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регізспіег, ЗІ5Е 1 404); драб» 'паёмпы воін; пехаціпец” 
1469.-гстп. (габ (1533, 5]С 25«стч. (габ, ЗІЗЕ І 160) і 
непасрэдна стч.; ишрмерь (шермеро, шырмерэ) "воін, 
які дасканала валодаў халоднай зброяй” п. ХУІІ ст.“ 

стп. з2егтіегг, згугтіега (ХУ ст, 5ЗІК«стч. ўегтіў, 

5'ЎО 7299); слоў венгерскага паходжання: гайдука 'сал- 

дат венгерскай пяхоты” 1568.«“стп. паўаше (1564, 5Р УПП 

981«свенг. лаўацё, 5І5Е І 382); гусар 'гусар;, разбой- 

нік 1697-«“стп. пизага (ХХІ ст., ЭР УЦІ 376.«венг. /ш- 

згдг, 9І5Е 1 489); кгермеке (гермок») 'збраяцосец' 1567 

кал віегтев (1500, 551 П 413.«“венг. вуегтек, 5І5Е І 

278). 
Параўнальна невялікай у гэтай групе ваеннай лексікі 

была колькасць слоў раманскага паходжання, з якіх ча- 

стка была запазычана праз польскае пасрэдніцтва: 

дракгонь (драган», драгон», драгун», дракгуне) 'дра- 

гун” 1638.«“стп. агагоп, агавап, агавип (1621, Р. І 169 

фр. дгавоп, 5)Р ІІ 345); кавалере 'рыцар” 1685.“ стп. 

Бафа!ег (1568, 5Р Х 1814іт. садаііеге, 5І5Е ІІ 105); ха- 

валкаторе 'паезнік" 1697-“стп. кафаіваіог (1575, 5Р Х 

181.гіт. садаісагоге, 5І5Е ІІ 106); капитане "капітан! 

п. ХУП ст.сстп. Рарйап (ХУІ ст., 5Р Х 78«-слац. сарі- 

іапей5, іт. сарйапо, ЗІ5Е П 56); капляре (капрель) 

"капрал" 1686«сстп. харга! (ХУП ст, Р І 297 фр. са- 

рогаі, іт. сарогаіе, відаць, праз ням. дыял. Картгаі, ЗІ5Ё 

І] 59), а астатнія праніклі ў пачатку ХУШ ст. з рускай 

мовы: гринадерэ 'грэнадзёр” 1711-«срус. гренадер (1698 

«Сням. бгепааіег«-фр. агепавіег, ЭСРЯ 1-4 167); салдат» 

"салдат 1710-“рус. солдат (1614, Коср. 45«“ням. Зоі4аў 

гіт. 5044, КЭС 420); сержанте (саржанте) “сержант 

171]«срус. сержант (ХУП ст.«ням. Зегаеапі «фр. 5ег- 

гепі, Фасм. ПІ 608); фуреере 'фуражыр, кватэрмайстар” 

1714-“рус. фурвер («сням. РЕигіег фр. [ошгтіег, Фасм. 

ІУ 212). 
У групе назваў асоб, звязаных з ваепцай справай, 

толькі адзінкавымі аказаліся запазычаныя праз поль- 

скае пасрэдніцтва словы лацінскага паходжання: 89- 

люнтариуше 'добраахвотнік 1634 “ст. шоішцагуўінче 

(ХХІ ст., ЗРК.««лац. ддіншагіце, Моз?. 912); майоре 

(мацор) 'маёр” 1699-“стп. таўог (ХУІ ст., Кур. 63 

лац. таіог 'старшы”, 5“О 445); парате пірат п. 

ХУП ст.гстп. рігаё (ХУІ ст. ЗРК«лац. рігага, ад гр. 

леіратіс, Моз?. 198); триумфаторе "пераможца" 1615 
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стп. ігуитаог (ХУП ст.,, Р ІІ 506. лац. ёгінтрравог, 
Кур. 92); центурия 'сотнік у старажытнарымскай арміі 
к. ХУ ст.«сстп. сепішгуўо (1455, 551 І 218«-лац. сепійгіо, 
Мозз. 165). Пры гэтым апошняе выступала ў якасці 
экзатызма. 

Нарэшце, рознымі шляхамі ў старабеларускі ваеіцы 
слоўцік пранікла пекалькі слоў цюркскага паходжания: 
есацль (асацль, ясауцле) "'есаул, казацкі чын пасля гет- 
мана” 1590--струс. есаўле, ясаўле (1501, СРЯ У 59 
тат. іазоиі, ЭСРЯ І-5 284) і непасрэдна тат.; козаке 
(казак) 'казак” 1499-«стукр. козак5, струс. казаке 
(1395, Срез. І 1173««асм.-тур., кр.-тат. багай, Фасм. ІІ 
158) і пепасрэдна кр.-тат.; яничарб (янчарэ) 'янычар” 
п. ХУІІ ст.«стукр. яничаре («асм.-тур. уепіёегі, Рог. 
178) істп. ўапсгаг (1564, 5Р ІХ 260«асм.-тур., ЗІ5Е І 
499). 

Другую групу запазычанай старабеларускай літара- 
турна-пісьмовай мовай ваеннай лексікі ўтвараюць словы, 
якія характарызуюць арганізацыю ваеннай справы, 
армейскую структуру і фартыфікацыйныя збудаванні, 
папяцці ваеннай стратэгіі і тактыкі. У ліку іх, таксама 
як і ў першай групе, большасць складаюць лексічныя 

адзінкі нямецкага паходжання: бланке (обламок», 06- 
ланокэ) 'зубец замкавай вежы; агароджанае месца” к. 

ХУ ст.«стп. біапё, Мапё (1449, 551 І 98, 5Р ІІ 199: 
свн. ріапёе, біапіге, Моз2га 53); блякаузе 'блакгауз, аба- 

ронны будынак з драўляных блокаў” 1574-“стп. біоёи, 
Ыокаца (ХХІ ст., ЭР ІІ 189--ням. Відосёлай5, ЗУО 87); 

буркге 'замак п. ХХІІ ст.ням. Виге (НРС 178); буты- 
ноке 'ваенны трафей” 1552-“стп. бибупег (1393, 551 І 97 

«свн. біцшпве, Мозга 54); варта 'варта, каравул” 1552 
«стоп. фапа (ХУІ ст, РК «ням, Кале, 5 “0 880); 

вахта 'дзяжурства, ахова” 1568--стп. жаспіа (ХУІ ст, 
ЗРК.-Ссви. фасйіе, Таўча 84); герсто (гершт) 'пярэд- 
пяя ліпія войск; важак банды” п. ХУІІ ст.«стп. Пег5ё, 

пег5гі (1543, 5Р УЦІ 344 «свн. Лёг5і, пёгізі, ЗБІЗЕ 1417); 
гуфе (уфе) 'воінскае падраздзяленне” к. ХУ ст.«стп. 
па], и/ (1449, 551 ІІ 546-“свн. йй/е, 5І5Е І 432); жолде 
плата для ваеннаслужачых к. ХУ ст.«стп. 2оіа 

(ХУ ст., З5іК Фпям. 5074, Вт5Е 665); квартира 'вайско- 
вы пастой" 171З«“рус. хвартара (1707, ОИЛ 368.«“ням. 
Онагііег, КЭС 199); кгвардыкгардыя (гвардыгардыя, 
кгвардыкгарда) 'памяшканне для ваеннага каравула” 
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1695 «стл. богаесагаа (ХХІІ ст., ад іт. соліе (і ппиагаа, 
фр. согр5 4е вагае, Вг5Е 257), пад уплывам гвардия 
(Фасм. ІП 324); рота 'рота, атрад войска” 1516«“сти, гога 
(1455, 551 УІІ 499--сви. гоіе, гойе, ад лац. гарёа, гийа, 

Моз2(а 70); форпосте "перадавая ахова" 1685-“ням. Уог- 

розіеп (НРС 895); цекавзе (цевкавзе, цеикгаусе, цей- 
хаўзе, цейхгаузе, цеквазю; цекавза) 'месца хавания 

зброі; месца зняволення” І5бб«“стп. сеёацг, саўслайз 

(1595, 5Р ЦІ І43.ням. 2ейспацз, Вгі5Е 55) і непа- 
срэдна ипям.; цофнутися "адступіць" 1603.“стп. соўпаё з5іе 

(1563, 5Р ІП 652-“ням. гашепй, 558 І 107); шанеце 

"акоп, вал” 1568--стп. 5гапіес (ХУІ ст, ЗРК“ням. 

спапге, Вт5Е 540); ішшковати (шиховати, шыковатц, 

шыховати) "рыхтаваць да бітвы, строіць атрад войска” 

1538-“стп. з5гукожаё (ХУ ст., З5іК«сви. 5спісёеп, 

Моз2( 75); шике (шихэ, шых») 'парадак, строй” 1529 

стп. 52уЁё (ХУ ст., Э5іК-ссвн. 5спісё, Мозг 75); шпица 

"атрад войска” п. ХУІ ст.«стп. згріса (ХУІ ст, ЗРК« 

сви. зрііге, Мозга 74); штурмовати 'штурмаваць 1580 

«Сстп. згіштофаё (ХУ ст., Э5іК-ссвн. зіййгтеп, Мозг 

74); штурме 'штурм” 1567 «стп. згіштт (ХУ ст., ЗЗІКА 

сві. 5іштт, Моз2а 74). 
Даволі вялікая ў гэтай групе ўдзельная вага лексем 

лацінскага паходжання, запазычаных пераважна праз 

польскае пасрэдніцтва: башта (бакшта) 'абаронная ве- 

жа” 1469.«“стп. базг/а (1448, 551 І 70«сслац. база, 5ЎР 

І 370, магчыма, праз ням. Вазіеі, Мозза 59); викторня 

"перамога" 1684-«гстп. Фібгогуўа (ХХІ ст., ЗРК«« лац. оіс- 

Ібгіа, Мозз. 212); експедиция (експедыцыя, экспедиция, 

экспедыцыя) 'ваенны паход! 1633«стп. егсредусціа 

(1588, 5Р УІ 539--лац. ехреайіо, Мозз. 170); импете 

"напор, націск” 1674 «“стп. ітреё (ХУ ст., Р І 254 «лац. 

ітреій5, Бур. 42); инкурсия (инкурсыя) "пабег, напад” 

1669-«гстп. іпёшгэуўа (1587, Р УШ 548«лац. іпсцг- 

5іо, Бур. 44); инкурсе 'пабег, напад” 1676«-стп. іпЕнг 

(ХУП ст.«лац. іпсиг5й5, Бур. 44); кастель "замак" п. 

ХУШ ст.«сстп. Вазгіеі, Казіеі (1500, 55 ПІ 248, ЭР Х 165 

«лац. сазіе шт, 5і5Е ІІ 98); когорта 'воінскае падраз“ 

дзяленне” 1766«-пол. Копогіа (слац. сорог5, -ііз, ЗР 

ЦІ 791); консистенция 'расквартараванне, пастой вой- 

ска” 1686-“стп. Вопеузіепсуіа (ХУП ст, Р І зЗ “слац, 

сопзізіепна, Эі5Е П 433); мета 'цэль 1519.«“стп. тега 

(ХХІ ст., ЗРК«слац. тёга, Мозг. 191); муницыя "абарон- 
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нае месца, фартыфікацыя" 1686 “ста. ттипісуўа (ХУІ ст., 
ЭРК.««лац. тйтііо, Мозз. 193); окупацыя 'захоп” 1609 
«стп. обнрасуіа (1588, ЭРК.«“лац. оссараііо, Мозз. 194); 
порцыя "колькасць харчоў, прызначаная на пэўны час 
для воіпа” 1699--стп. рогсуіа (ХУІ ст, ЗРК« лац. рог- 
о, Моз2. 199); презадия 'каравул, гарнізон” 1678«-стп. 
ргегуауіишт (ХУП ст., Кур. 795 лац. ргаезіаішт, ЗУОЕ 
538); региментю (ренментэ) 'камандаванне, кіраванне” 
1598 -««стп. гевітепі, геўітепё (ХУІ ст, ЗРК« лац. гевгі- 
тепішт, Мозг. 902); триумфе (трыумф) "трыумф, ура- 
чыстасць з выпадку перамогі” 1580 ««стп. ігушт? (ХХІ ст. 
ЗРК.- лац. ігійштрйшиз, Мозз. 910); циркумстанс» "акру- 
жэнне” 1647-«-слац. сігситзіапя, -шіз (ББЭРК). 

Прыкладна такім жа быў уклад уласнапольскай лек- 
сікі, у тым ліку слоў, утвораных на польскай глебе на 
базе іншамоўнага караняслова: валка (валька) 'бой, 
барацьба” 1434-«стп. Фаіта (551К); вальчити (валчити, 
валчыти, вальчыти) "змагацца, ваяваць 1483 сти. 

шаісгуё (551К); вартовати "вартаваць" 1541-“стп. жаг- 

іошаё (ХХІ ст., ЭРК, ад фаліа, Вг5Е 601); вытечка (ви- 

течка) 'вылазка, паход” п. ХУП ст.«стп. фусіесгга 
(5РК); дракгония (драгания, драгония, драгуния, драк- 
гания, дракгуния) 'драгуны, драгунскі атрад” 1645-“стп. 
агавопіўа, агавапіўа (ХУІІ ст., Р І 169, ад агавоп, Вт5Е 

95); звытяжити (витяжити, зветежити, зветяжити, зви- 

тежити, звитенжити, звитяжити, звытенжити) 'перамаг- 
чы” п. ХХІ ст.«стп. гфусігўуё (5516); звытяжство (ви- 
тежство, витезство, витяжство, вытежство, зветезство, 
зветяжство, зветязство, звитежство, звитезство, звитест- 
во, звитяжство, звитязтво, звытежство, звытезство, звы- 
тество, звытязство, звытяство) 'перамога” 1469«“стп. 
гшусігзішо, шусіегзішо, усігзішо (551К); натартее 

"атака п. ХУІІ ст.«сстп. пагагсіе (5ЭРК); одвага (отва- 
га) 'адвага” 1616«гстп. сёжава (ХХІ ст., РК, ад жава, 
Вг5Е 598); опановати 'авалодаць, захапіць" 1563«“стп. 
орапошаё (5РК); отпартье 'адпор' 1579--стп. оарагсіе 
(ЭРК); пицовати 'парыхтоўваць харчы і фураж для 
войска” 1511 «“стп. рісожаё  (5РК); побойско 'поле 
бою, пабоішча” п. ХУІІ ст.«ста. робоізео (РК); 
поедннок» (поедынок») "'паядынак п. ХУП ст.“ 
сти. роўедупее (5РК); поражка (поряжка) 'пара- 
жэнне, разгром” І501“сстп. рогагга (55: УІ 402); 
потарчка (потаржка) "сутычка" п. ХУІІ ст.«стп. 
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роіагсгка (ЭРК); почоте (почете, почты, почштэ) 'вай- 
сковае падраздзяленне” 1506«“стп. росгеі, росгі (5РК); 
примере 'перамір'е” 1603-“стп. рггутіегге (5РК); утарч- 
ка (утаржка, уторчка) 'сутычка; уварванне, папад' 1580 

«Сстп. шагсгка (5ЭРК). 
Звяртаюць на сябе ўвагу таксама некалькі слоў ра- 

манскага паходжання: гвардия (гвардея) 'гвардыя' 1638 

«стп. гфагауіа (1566, 5Р МПІ 2614іт. саагаіа, 5І5Е І 
383); маршэ 'марш” п. ХУІ ст.сням. Магэсй («фр. 

тагспйе, ВгЭЕ 324), параўн. пол. тагэг (ХУЦІ ст., І. ПІ 
47); тура 'вежа, асадная вежа” 1563«-пол. ёішга (««фр. 
іоцг, "МО 783); фортеца (фортецыя) 'крэпасць” 1663: 

стп. /огіеса (1588, 5Р УІІ 1047. /0/?егга, ЗІЗЕ І 235); 
форт 'форт п. ХУІІ ст.«спол. /огі («фр. /огі, Вг5Е 
126); паасобныя лексемы чэшскага паходжання: гар- 
цовати (гарцевати) “гарцаваць; уступаць у паядынак 

перад строем войск” 1519-«“стп. пагсожаё (1943, ЗР УШ 
306-“стч. пагсооаіі, 5І5Е І 404) і непасрэдна стч.; гасле 

пароль; дэвіз, лозунг 1562-“стп. пазіо (1500, 55: П 

541 «стч. Пезію, біаі. І 130); лексічныя адзінкі венгер- 

скага паходжання: гарцб (герц) 'сутычка, паядынак” 

1598-“стп. Пагс, пегс (1532, ЭР УПІ 304 «стч. пагсё 
венг. лагс, 5І5Е І 403); чата "перадавы атрад, варта” 

п. ХУП ст.«стп. сгага (1583, 5Р ІУ 10б.“венг. с5ага, 

5І5Е І 114); шеренгб 'шарэнга” 1599.“стп. 52егев, 52егев 

(ХУП ст., Р ІІ 449.-“венг. 5егед, БО 729), параўн. рус. 

шерёнга (1700, Фасм. ІУ 429). , 

У параўнанні з заходнім уплывам зусім слабым ака- 

залася ўздзеянне на гэту групу ваеннай лексікі стара- 

беларускай мовы з боку цюркскіх моў. Фактычна тут 

можна назваць толькі дзве лексемы цюркскага па- 

ходжання: чамбуле "атрад татарскага войска” 1689: 

стукр. чамбул (ХУІІ ст.стат. ёарш, Рог. 177); ясыро 

(ясирэ) 'ясыр, палон; ваенная здабыча” 1653--стукр. 

ясирь (ХХІІ ст., Рог. 177-“кр.-тат., аем.-тур. ійзіг, ад ар. 

е5іг, Радл. ІП 377) і непасрэдна кр.-тат. 

Да трэцяй групы запазычаных старабеларускай мо- 

вай лексем ваеннага характару адносяцца пазвы воін- 

скага ўзбраення і амуніцыі, частак і дэталей агнястрэль- 

пай і халоднай зброі, кідальных снарадаў і ваенных 

прыстасаванняў. Як і ў іншых групах ваеннай лексікі, тут 

у большасці выступаюць словы нямецкага паходжання: 

бардебушка 'від стрэльбы” 1586 «стп. Бегаебизгка (1992, 
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1. 1 72, ад бегауцзг-рпям. Вісйзе, ВтЭЕ 21); барта (бар- 
да) 'бярдыш з кароткім дзяржаннем” 1582--стп. бата, 
багаа (1479, 551 І 67-««свн. багіе, ствн. багіа, Мозга 52); 
белть (болт) 'страла да самастрэла” п. ХУП ст.«стіі, 
еі! (1496, 551 І 73.“стви. боіг, свн. бойе, Мозга 53); 
галябарда (алябарда, алябарта) "алебарда" 1522«сти. 
паіабагаа, аіабапіа (1500, 551 П 536 «сви. пеібагіе, ням. 
Неііерагае, НеПерагіе, 5І5Е І 394); гарнош» (горнаш») 
"панцыр" п. ХУІ ст.«стп. пагпазг (1393, 551 П 540«“сви. 

рагпах, пагпазсі, Моз2Са 59); гевар» "прыстасаванне для 

напінання цепівы самастрэла” І515«сстп. лежаг (1500, 
551 [ІІ 543.-Сням. Небе”, 5І5Е ІЎ 187); гелме (гэлме) 
шлем” п. ХУІ ст.«сстп. пеіт (ХІЎ ст., 551 П 542«сви. 
пеіт, 5І5Е І 414); кантане 'цяжкая асадная гармата" 

1587 ««стп. гал?ап (1569, 5Р Х 155«“ням. Капіайпе, 5ЗЖО 
344); кглиоте "буйны шрот, куля” 1566 ««стп. зіоў (1494, 
551 П 417-“ням. беібіе, Вг5Е 142); кгранате "разрыўны 
снарад; гармата для стральбы разрыўнымі снарадамі 
к. ХУІ ст. сстп. сгтапаі (1560, 5Р УПІ 93-“ням. Сгапаіе, 
іт. егапаіа, 5І5Е І 339); куля 'куля' 1566-««стп. ша 
(1461, 551 ПІ 46] свн. йе, 5І5Е ПІ 339); ладуноке 
(ледунокь, лядуноко) 'набой; груз, запас” 1585«-стп. 
іаёцпее (ХХІ ст., ЭРК.“свин. Іадипее, ням. Гавйпа, 5БІЗЕ 
ІУ 499); лиснтв 'запальны шнур” 1679стп. Ёпё 

(ХУЙ ст., Р І З378«ням. Ішпіе, ЗІ5Е ІУ 332); лявета 

'лдафет 1695«“пол. Іафега (1776, І, П б04 “ствн. іасеіе, 
ад фр. Гаі(йе, 515Е ІУ 30) і непасрэдна ням.; палашэ 
'падаш” 1582-“стп. рагазг (1621, Сп 6бі«сням. Райазсі, 
ад венг. райоз, 5]Р УІ 50) і непасрэдна ням.; панцере 
(пансыре, панцирэ, панцыр, панцэрэ) 'панцыр' 1441 
стп. райсегг (1359, 551 УІ д2«свн. рапгіег, рапгіг, 
Моз2С 68) і непасрэдна свн; рыштуноке (ранштунок», 
риштунокь, рынштуноке) "амуніцыя, рыштунак” 1530-2 
стп. гузгіцпей, гупзгіцпек (ХХІ ст., ЭРК«ням. Кйзійпа, 
5Р УП 1439); серпентына (серпантыне, серпентын») 
"від сярэдневяковай гарматы; крывая шабля” 1532-“стл. 
зегрепіупа (ХХІІ ст. РЭРОР 442-ням. Эспаг/епіій, ад 
лац. зёгрепйпиз 'змяіны”, ЭЎО 679); слесаке "замок 
стрэльбы"! 1686«-пол. біизак (5 Ў УІ 734««ням. соф, 

НРС 722); списа 'піка” п. ХХІІ ст.«стп. зріза (ХХІ ст., 
ЗРК «ням. ріе55, Вг5ЭЕ 509); тарча (тарчэ», тарчы, тар- 
ца) шчыт” к. ХУ ст.сстп. гагсга, іагсг (ХУ ст., 551К“ 
сви. Гагізсйе, ад стфр. гагве, Мозг 75); цынкгель 'спу- 
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скавы кручок” 1684«“стп. супвіеі (ХУП ст. Р І 103“ням. 
2йпаеі, ЎУО 126); шефелине (шафалина, шафелина) 

піка! п. ХУІІ ст. сстп. 52е/еііп, 5гаўеііп (ХХІ ст., РК“ 

стч. ўе/ейп«сням. Эсйдўеіеіп, Р УПІ 1072); штурмгабе 

"від шлема” 1567«-пол. 5гішшттйаб («сням. Зійгтпацбе, 

ВгбЕ 556) і непасрэдна ням.; штыхе "вастрыё шаблі 

1541 «“стп. 52іусй (ХХІ ст., ЭРК«ням. 5гісі, ВгІ5Е 556). 

Акрамя слоў нямецкага паходжання даволі вялікая 

колькасць назваў зброі была запазычана праз польскае 

пасрэдніцтва з раманскіх моў: аркабузе (аркгабузе, 

гаркабузь, горкабузе) 'аркебуза" 1550 «“стп. агкабиг, 

пагвариг (1544, 5Р І 216«-фр. агдиебизе, ад ням. Насёеп- 

бйспсе, 5]Р І 909); бандолете (бандалете, бендолете, 

бондалете) 'кароткаствольны мушкет 1631-«“стп. бапае- 

[еі, бапасіеі (ХХІІ ст., Р І 28-:фр. бапагіейе, ЗУО 67); 

дакга 'штылет п. ХУП ст.«сстп. ава (1564, 5Р ІУ 458: 

іт. дара, 5ІР ХІ 99); дарда "кап'ё п. ХУП ст.«стп. 

дагаа (1596, 5Р ІУ 502:-фр. вага, іт. дагас, 5)Р ІІ 24); 

карабине 'карабін 161б«сстп. багабія (1620, ІМ 586. 

фр. сагабіпе, 5І5Е ІІ 64); кирисе "кіраса" 1627 “стп. кі- 

гуз (1563, ЭР Х 329«свн. Ёйгіз5, Ейгазг«-фр. сійгаз5е, 

5І5Е П 179); куша 'самастрэл, арбалет 1469.«“стп. ёш- 

зга (ХУ ст. 551 ПІ 473«стч. Хибе «фр. соисйе, ЗЎОЕ 

389); мушкеты "мушкет 1біб«сстп. тизгкіе (ХХІ ст. 

ЗРК.сфр. тойздиеі, 5)Р ІУ 914); павеза (павежа, па- 

вэза, повеза) "шчыт 1517-“стп. рафега, рашега (1466, 

551 УІ 58-сіт. расезе, Гіп. 42); пистолете (пиштолете) 

пісталет 1616-сстп. різіоіег (1621, Сп 703««фр. різёоіег, 

57Р УІ 420); пуйнале 'штылет 1588 “сти. равіпаі, риі- 

паі (ХУІ ст, 5РК-іт. рирпаіе, Ві5Е 447); пуклерэ 

(куплерь, фуклерб) 'невялікі круглы шчыт 1498«-стп. 

ривіегг (1471, 551 УІІ 397«-фр. бойсііег, 5ІР УЙ 719); 

таран» "таран" п. ХУІІ ст. “стп. ёагап (ХХІ ст., ЗРК«іт. 

Іагапіо, "Ў О 745); фузыя 'від старажытнай стрэльбы” 

1697 «гстп. [игуўа (ХУІІ ст., І. І б8і «фр. [шзй, ЗІ5Е І 

943); шлада 'шпага” 1586-“стп. зграва (ХУІ ст, ЗРК«“ 

іт. зрада, МО 732). 
Пэўным пластом выступаюць у гэтай групе ваеннай 

лексікі «ловы ўласнапольскага паходжання: бронь 

'зброя” І4З4 «стл. бтой (5511 163); влочня 'кап'ё” п. 

ХУІ ст.сстп. Фіосгпіа (5РК); дело (дзяло) 'тармата" 

151] «гстп. агіаіо, дгіеіо (551 П 290); зброя "зброя" 1494 

«Сстп. гбгоіа (551); кгроте (гроте) 'накапечнік кап'я; 
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дроцік" 1518«сстп. плоў (5Р УШ 152); кгулдынка "від 

стрэльбы” 1690 “стп. ашаупка (Р.І 238); кросе 'прыста- 

саванне для запальвання пораху ў старажытных стрэль- 

бах 1589«“стп. ёггоз (ЭРК); кроцица (кроцыца) 'ста- 

ражытны пісталет з кароткім ствалом” 1663“стл. Егосі- 

са (І, П 497); куреке (куроке) 'курок” 1565««стп. Ёпгек 

(5ЭРК); ладовница (ледовница, лядовница) "патранташ, 

патронная сумка" 1617-«“стп. гадофжпіса (ІМ 595); муль- 

тане (мултанб) 'кароткі двухбаковавостры меч” 1580 

стп. тиЙап (1500, 551 ІУ 363, ад Майалу 'Малдавія”, 

5 ЎО 495); оіепе (оіцэп») 'кап'ё 19510«-стп. о52сгер 

(551 У 681); плазе 'плоскі бок шаблі” 1539-“стп. ріаг 

(5РК); потиске 'кідальны снарад” 1580«“стп росізі 

(5РК); похва 'ножны" 1556-“стп. росйша (55 УІ 202); 

прилбица (прильбица, прылбица, прыльбица) 'шлем з 

забралам, забрала” 1469-“стп. рггуіфіса (ЭРК); пулгаке 

(полгаке) 'стрэльба сярэдняй велічыні 1582 стп. рыі- 

пак (5РК). 
Сярод заходніх запазычанняў старабеларускай мовы 

ў галіне назваў зброі і вайсковай амуніцыі адзначаецца 

некалькі лексем лацінскага паходжання: армата (гар- 

лата, ормата) 'гармата, артылерыя; зброя; ваенна-мар- 

скі флот 1494-“стп. агтаёа, Пагтаёа (1564, 5Р І 217 
слац. агтага, Мозт. 169) і непасрэдна слац.; бардыше 

(бардишь, бердыше) 'бярдыш” 1633-«“стп. багаузг, бег- 

дузг (1621, Сп 15«гслац. багайсінт, 5УО 76); карацына 

(карацена) 'панцыр” п. ХУІІ ст.«стп. Кагасупа, багасе- 

па (1584, ЭР Х 108--слац. согагіпа, Мозг. 181); асобныя 

словы чэшскага паходжання: гаковница (гоковница, гро- 

ковница) 'стрэльба з доўгім ствалом і кручком каля 

прыклада” 1514-«сстп. пагошпіса (1471, 551 П 535«стч. 

рдеоопісе, Вест. 63, ад свн. пакепбойлсе, 5І5Е І 393); 

дека 'штылет” 1445--стп. (ева (1450, 551 П 47 стч. 

аера, 5]Р ХІ 99) і непасрэдна стч.; капалине (капа- 

лын») 'шлем” 1539-“стп. Караііп (1471, 5514 ПІ 235«стч. 

Караііп, ад фр. саргііпе, МО 337); ручница 'мушкет 

1510-“стп. ласгпіса (1478, 95: УІ 4Эд«стч. гиёпісе, 

Вг5Е 469); некалькі венгерскіх слоў: корде 'кароткі меч 

1434.-“стп. Рога (1979, 551 ПІ 346.-“венг. бага, ад перс. 

Вага, Ві5Е 956); шабля 'шабля” 1533«стп. 5габіа 

(ХУ ст., Э5іК «вепг. 52аб/уа, ВгЗЕ 538); шишаке (шы- 

шаке) 'від шлема” 1565«сстп. 5гузгай (ХУ ст., ЗБК 
венг. 5ізай, ВгЭЕ 562) або цюрк. ўіў-рафікс -а?. 

70



Больш значнай у параўнапні з іншымі групамі ваец- 
най лексікі старабеларускай мовы аказалася сярод за- 
пазычаных назваў зброі і вайсковай амуніцыі ўдзельная 
вага лексічных сродкаў усходняга паходжання: бехтер 
панцыр з металічных плітак" 1539«“цюрк. бейёег (2а]. 
49); бунчуке 'буцчук” 1582«стукр. бунчуке («скр.-тат. 
бипёше, Рог. 184) і пепасрэдна кр.-тат.; гамалия 'патран- 
таш” 1601-«асм.-тур. ратайі "амулет, ратаі "'насіль- 
шчык" («ар. пётёііі, пёттаі, Ві5Е 4, 51 І 88); дзяда 
піка” 1710«стп. агіаа (1621, І, І 595«асм.-тур. агіда, 
ЗІ5Е І 192); кгинчале “кінжал” 1588««цюрк., параўн. 
асм.-тур., кр.-тат., уапзаг, карач. хіпагаі (Фасм. ІІ 934); 
кистень (кестень) 'кісцець 1540«-струс. кистень (1526, 
КЭС 195-тат. Кізійп 'кій, Фасм. ІІ 240); ковчан» 'кал- 
чан” 1б53.“струс. колчане» (1589, Срез. І 1259-“тат. Ёа!- 
сап, башк. каўап, Фасм. ІІ 298, ОдинИ 101--104); кон- 
церо (концерэ) 'цяжкі доўгі меч” 1567«-стп. Копсегг, 
ропсгегг (1404, 551 ПІ 326««стч. Копёіеў«стур. спапаёйг, 
капагаг, ЗЭІ5Е 1І 408); корабеля "крывая шабля' 1621 
стп. гагабеіа (1497, 551 ПІ 240-ар. Кегбеіа -- назва го- 
рада ў Іраку”, ЗІЗЕ ІІ 64); масурка "шлем з жалезнай 
сеткай, якая закрывае плечы” Ібіб«стп. тізійгка 
(ХХІІ ст, Ь ПІ 127«асм.тур. Мізі” "Егіпет, ад ар. 
тізг “т. с., ВгЭЕ 338, 5ЁІ 117); мусатэ “сталь для васт- 
рэння шабель 1563--стп. таза? (1595, ІМ б00--тур. 
тазайа, Ві5Е 349); наджакгев (наджчак», надзакэ) 'бая- 
вая сякера” 1576-“стп. паагіае (ХУІІ ст, І. Пі 228 
асм.-тур. падгае, 5)Р ІУ 1038) і непасрэдна асм.-тур.; 
сагайдак (саадаке, сайдак, согайдаке, согойдакэ) 
"футляр разам з калчанам і стрэламі 151б«“струс. 
саадаке, сайдакэ, сагайдак, стукр. сайдак», сагайдаке 
(ХУ ст. «тур. заедае, зацааё, тат. заўаае, Фасм. ПІ 9549, 

Рог. 179) і непасрэдна кр.-тат.; тафтуй 'футляр на лук 
1615«счаг. гавіцё, іаўіше 'калчан” (Фасм. ІУ 29). 

У. САЦЫЯЛЬНА-ЭКАНАМІЧНАЯ ЛЕКСІКА 

Даволі значнай ступепі развіцця дасягнуў у старабе- 
ларускай лексічнай сістэме разрад сацыяльна-эканаміч- 
пай лексікі. Яго пастаяпнае папаўненне адбывалася на 

працягу ўсяго перыяду функцыяніравання старабелару- 
скай мовы пераважна за кошт запазычанняў, што 
з'яўлялася непазбежным выцпікам узмацнення экапаміч- 
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пых і гандлёвых каптактаў Вялікага княства Літоўскага 

з суседнімі і больш аддаленымі тэрытарыяльна краінамі. 

Паколькі пайбольш цесныя эканамічныя сувязі пад- 

трымліваліся на працягу ХУ- ХУІІ стст. з Польшчай, 

зусім натуральца, што асноўная частка запазычанняў 

фіпапсава-камерцыйпага характару ішла з польскай 

мовы, у якой, дарэчы, сацыяльна-эканамічная тэрміна- 

логія была больш дасканалай, увабраўшы ў сябе шмат- 

лікія спецыяльныя тэрміны з лацінскай, нямецкай і 

раманскіх моў. Некаторыя іцшамоўныя лексемы сацы- 

яльна-эканамічнага характару замацаваліся ў старабела- 

рускай мове дзякуючы пашырэнню грамадскіх функцый 

сярэдневяковай латыні на беларускіх землях, а таксама 

развіццю гандлю з немцамі, чэхамі, а на ўсходзе асаблі- 

ва з цюркскімі пародамі. ; 

З боку семантыкі запазычаная сацыяльна-эканаміч- 

ная лексіка старабеларускай мовы характарызуецца вя- 

лікай разнастайнасцю, што дае падставу вылучыць у яе 

складзе больш прадметна-тэматычных груп, чым у раз- 

радах слоў, якія абслугоўвалі грамадска-палітычную, 

юрыдычную, канцылярскую і ваенную сферы тагачасна- 

га жыцця. 
Адну з груп старабеларускай сацыяльна-эканамічнай 

лексікі складаюць назвы асоб па ўдзелу ў эканамічным 

жыцці, камерцыйнай і фінансавай дзейнасці, дзе асноў- 

нае месца належыць словам лацінскага паходжання: 

арендарь (арандаре, арондар5, орандаре, орендар, 

рендар») "арандатар" 1565--стп. агепаагг (1565, ГУМ 

84-«гслац. агеп4агін5, Моз2. 162); ареядаторо "'аранда- 

тар” 1589.“ стп. агепааіог (1594, 5Р І 210 “слац. агепайа- 

іог, Мост. 169); видеокономе 'намеснік эканома” 1666: 

лац. оісе "замест У десопотис, параўн. еконоле; вице- 

протекторь 'намесцік пратэктара 1598. лац. сісе--рга- 

іёсіог, параўн. протекторе; донатариуше 'асоба, якая 

атрымала падарунак 1642стп. «опагагуўн5г (1624, 

ІЛУРК ІІ-сслац. аопагагіиз, МО 157); екзакторо (ек- 

сакторэ) 'зборшчык падаткаў” 1660«стп. гагакіог 

(ХУП ст., РЭРР 90«слац. ехасіог, 5І5РК); економе 

(оекономь, окономе, экономь) 'экацом, загадчык гаспа- 

даркі" 159б«сстп. екопот (1565, ГУМ 89«“лац. сесопо- 

тиа5, ад гр. оіхоубиос, Моз?. 170) і непасрэдна слац, 

параўп. икономе (иконома) “т. с” 1518 старажрус. йико- 

нолтж (ХІ ст., Срез. І 1087-“гр., Фасм. ІІ 125); експуль- 
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соре 'гапіцель з валодацня" 1671-«слац. ехриізог (ЛРС 
401); калкуляторо "рахункавод" 1689-“стп. Вайніаюг 
(ХУІІ ст., І. П 295 лац. саісиёіог, 5УО 339); колек- 
тор "зборшчык аплаты” 1697 ««стп. воіейгага (1541, КМ 
52] «лац. сойёсідог, ЗМО 365); коясукцессорь 'суспад- 
чыннік" 1671.«“лац. сол "разам'--5иссе550г, параўн. сук- 
цесоро; контрарегистрантэ "загадчык аддзела, які кан- 
траляваў даходы з пошлін” 1713«“стп. болігагерезігапі 
(1650, ІС2К 48“ лац. сопіга "супраць --гевізігал, -піів); 
кредитор» "крэдытор" п. ХУІІ ст.«“стп. ёгедуіог (ХУІ ст, 
ЗРК «лац. сгёдііо”, ЗІ5Е ПІ 84); мендыке (мендике) 
'жабрак” 1598-«стп. тепауе (ХХІ ст, РЭРР 902.--лац. 
тепаіси5, 5ІР ІУ 565); посесоре (посессоре, поссесор', 
поссессоре) 'уладальнік, арандатар” 1594--стп. розеог, 
роззе55дг (ХУІ ст, ЭРК« лац. роз5е5507, Мозг. 199); 
потентато “магнат 1615«-стп. рогетіаё (ХХІ ст, 5РК.- 
слац. роіепёаін5, Кур. 74); протекторб 'пратэктар, апя- 
кун” 1641] «стп. ргогей тот (ХХІ ст., ЭРК--лац. ргбіёсідг, 
Мозз. 201); суколектор5 (сукколекторе, суколлектор'е) 
'памочнік зборшчыка падаткаў" 1534-“стп, знвоіекідг, 
зийкаіеюг (ХХІ ст, ЗРК«слац. 5ибсойесіог, Мозг. 
207), параўн. колекторо; сукцесоро (сукцессорэ) 'пера- 
емнік, спадчыннік” 1598--стп. з5ййсе50г, 5цесе550г 
(ХХІ ст., ЗРК-«“лац. 5йссе5507, Мозз. 207); супериген- 
дент5 'начальнік таможні” 1666-сстп. зирегіпіепаепі 
(ХУІІ ст., Кур. 89«-лац. зирегіпіепаёп, -пііе, ЎЖО 718); 
тексаторб "спецыяліст па ацэнцы вартасці рэчаў” 1711 
стп. іакзагог (ХУІ ст., ЭРК««слац. ёахаіюг, Мозз. 208); 
туторо 'апякун' І589.-стп. ійёог (ХХІ ст. ЗРК«лац. 
шог, Моз2. 210); фавторо 'пратэктар, апякун” 1664: 
стп. /ашіог (1594, 5Р УІІ 42-лац. /ашог, Мозз. 173); 
фактор'э 'упаўнаважаны, пасрэднік пры продажы сель- 
скагаспадарчай прадукцыі” І583--стп. /аёіог (1588, 5Р 
УП 4лац. [асіог, Мозз. 173); фундаторо 'заснаваль- 
пік, дабрачынец” 1589-“стп. /ипдаіог (1541, ЭК 516 
лац. [ипайіог, Моз2. 174); шотэ 'карабейнік" 1576.“ стп. 
52ог (ХУІ ст., РЭРР 487, ад лац. Эсоіи5, ВгЭЕ 549). 

Другое месца ў колькасных адносінах займае ў гэтай 
групе сацыяльпа-эканамічнай лексікі пласт слоў уласна- 
польскага паходжання: давца 'дарыльшчык, ахвяраваль- 
нік 1594-“стп. вафса (551 ІІ 37); делчый (дельчий) 'па- 
срэдпік пры раздзеле маёмасці" 1506-«“стп. агіеісгу (5Р 
УІ 363); державца "арандатар; уладар” 1499. “стп. агіег- 
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гафса (551 ІІ 804); добродавца "ахвяравальнік" 1619: 

стп. 4оргобдаеса (5Р У 111); жминдаке 'скупы чалавек 

1653-гстп. ётіпаае (Сп 1438); марнотравца 'растрат- 

чык с. ХУП ст.сста. тагпоітаюса (Сп 890); надавца 

'дарыльшчык” 1579«-стп. падашса (5РК); наступца 

"спадчыннік 1586««стп. пазёерса (5РК); отдавца 'да- 

рыльшчык” 1біб«стип. оабдафжса (Сп 595); поборца 'збор- 

шчык падаткаў” 15092«“стп. ророгса (551 УІ 192); подав- 

ца 'ахвяравальнік 1507 сти. робдафжса (551 УІ 230); 

подскарбий (подскарбей, потскарбий) 'хавальнік казны” 

143]-сстп. роазвагрі (551 УІ 276); рукоемца "апякун, 

паручыцель” 1529.«“стп. гекоўетса (5Р У 535); цельнике 

(целника) 'мытнік” 1584 “сти. сеіпіЕ (551 І 217); шубра- 

веце "абарванец 1653--стп. згибтафіес (Сп 1126); шын- 

каро (шинкарэ) "шынкар" 1555 «сти. згупнагае (ХХІ ст. 

РК, ад 5гупё, Вг5Е 561). 

Некалькі менш прадстаўлена ў гэтай групе лексіка 

нямецкага паходжання: жебракь (жабрак) 'жабрак к. 

ХУ ст.сстп. Зергае (ХУ ст., ЗЗІіК“ствн. зе/ўг, ЭР Х 

1435); крамарэе 'крамнік” 1507«“стп. Ёгатагг (1406, 551 

ЦІ 375-“свн. Ёгатег, 5І5Е ІШ 57); креденцаре 'буфет- 

чык 1598-гстп. Егеаепсага (ХХІ ст., ЗРК«свн. сге4епгег, 

5І5Е ЦІ 83); мынцаре (минцарб, минцерэ) 'загадчык 

манетнага двара, манетчык” 1388.“стп. тупсаг?, тіпсага 

(ХІЎ ст., 551 ІЎ 277 «свн. тйпгег, Мозга 66); рахмистре 

(рохмистрэ) 'рахункавод' 1570:“стп. гасйтізігг (ХХІ ст., 

5РК.гням. Веспептеізіег, МО 620); шафаре (шафара, 

шефар') 'эканом, ключнік 1519.-“стп. 5га/агг (ХУ ст, 

55ІК «г свн. 5спа/]аеге, ЗУ О 725). 

Нарэшце, толькі адна лексема была запазычана ста 

рабеларускай мовай для абазначэння фінансавага дзея- 

ча з цюркскіх моў: казначей (казночей) 'казначэй” 1481 

«Скар. хагпаёу, магчыма, праз. струс. казначей (1399, 

Арак. 147). 
Другую групу сацыяльна-эканамічнай лексікі стара- 

беларускай мовы, значна большую па колькасці лексем, 

утвараюць запазычанні, якія характарызуюць матэры” 

яльныя ўладанні, маёмасныя правы і адносіны ў Вялікім 

киястве Літоўскім. Больш палавіны гэтых лексічных 

сродкаў лацінскага паходжання: абвюрата 'уступка 

якой-цебудзь рэчы” 1690«“стп. аб/игага (5 У І 2 «лац. 

абійгаіію, ЎЖО 9); авкцыя 'павелічэнце багацця або да- 

ходаў” 1699«сстп. ашісуўа (1588, 5Р І 230 лац. айсіо, 

74



Мозг. 168); адтрыбоваты 'перадаць ва ўласпасць, запі- 
саць” 1580.«“слац. адігібеге (5і5Р І 925); акгравовати 
прыгнятаць, абцяжарваць 1634«гстп. авгафошаё (ЭМ 
І 14.“ лац, аваегасйге, 5)Р 1 44); акцесия "прыбытак, пры- 
рост 1598--стп. аёсезуўа (1588, ЭР І 93«глац. ассе5сіб, 
Моза. 158); акцесе “удзел у якой-небудзь маёмаснай апе- 
рацыі” 1667.“стп. аёсез (1594, 5Р І 93-слац. ассез5и5, 
Мозз. 158); апрегенсия 'забранне ва ўласнасць” 1686 
стп. аргейепзуўа (ХУП ст., Р І І8« лац. арргепёпсіо КуЬ. 
22); аренда (аранда, оранда, оренда) "арэнда; арэндная 
плата” 1486-“стип. агепаа (1543, 5Р І 210-«гслац. агепаа, 
Моз2. 162) і непасрэдна слац.; арендовати "даваць у 
арэнду, браць у арэнду" 1552 стп. агепдошаё (1588, 
5Р І 210« слац. агепааге, ЗЎО 46) і непасрэдна слац.; 
асекурация (ассекурация) 'забеспячэнне, гарантыя; па- 
сведчанне на пэўныя льготы і перавагі” 1608«-стп. азе- 
Ентасуіа, аззекигасуіа (1588, ЭР І 2923-“слац. авзесигаііо, 
Мозз. 162); асекуровати (ассекуровати) 'забяспечваць, 
абнадзейваць дапамогай” 1626-««стп. азекигошаё (1594, 
5Р І 223 слац. а55есигаге, 5І5Е І 834) і непасрэдна 
слац.; деферовати 'прапаноўваць 1646-“стп. ае/егофаё 
(1556, 5Р ІУ 570-«лац. аёўегге, 5ІР ІІ 48); евинкова- 
ти 'забяспечваць, гарантаваць” 1643--пол. ешіпгошжаё 
(лац. ёдіпсеге, БУО 205); екземция "адабранне маё- 
масці” 16бб«“стп. ергетрсуіа (1594, 5Р УІ 529- лац. 
ехётріію, Мозз. 1170); економия (оекономия, окономия) 
"каралеўскі маёнтак” 1588 стп. екопотіга (1587, 5Р УІ 
535 «лац. оесопотіа, ад гр. сіхоўоціс, Моз?. 170) і непа- 
срэдна лац.; експульсия (експулсыя, експульсыя) 'пры- 
мусовае выгнанне з валодання” Ібб3«-пол. екзриіз(а 
(лац. ехриізіо, 5'УО 180); ймпедименте 'маёмасная 
перашкода пры бранні шлюбу” 1632«-стп. ітредутепі 
-(1583, 5Р УЦІ 520--лац. ітреаітепішт, Мозт. 177); 
инвеститура (инвестытура) 'права на валоданне маёнт- 
кам, дадзенае епіскапу" 1596-“стп. іпшезіцішга (1564, 
ЗР УІІ 578«слац. іпоезійшга, Мозз. 179); интерциза 
(интерцеза, интеруцизия, интерцыза, интерцызыя, интор- 
цыза, иньтерцыза) 'кантракт, які датычыць маёмасных 
спраў” 1582-“стп. іпіегсуга (1588, БР УШ 573 «слац. 
іпіегсіза, Бур. 46); иятрата 'даход, прыбытак” 1598-сти. 
іпітаа (1570, 5Р ЎШ 575«слац. іпігаіа, Мозз. 
179); шиятромисия (интромиссия, интромиссыя, интро- 
мисыя) 'увод у валоданне 1І59б«стп. іпіготізуў(а 
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(1580, ЭР УПІ 576«слац. іпіготізвіо, Кур. 46) і пе- 

пасрэдна слац.; интромитоваты (интромиттоваты) 'уво- 

дзіць У валоданне” 1638: стп. ітшготйофаё (5Ў ІІ 106 

лац. іпігбтіиеге, ЗЗР ПІ 952) і непасрэдна слац. іпіго- 

тіеге (ЭЁЭРК); контрактовати "заключаць кантракт 

1683 «гстп. бопігабіомаё (1621, Сп 360“ лац. сопігаскіге, 

5 О 386); контракте 'кантракт 1545-“стп. Копігаёі 

(1547, 5Р Х 585 лац. сопітасіі5, ЗІ5Е 11 4387); конфе- 

ровати 'ахвяраваць, падараваць 1612-сстп. Коп/егожаё 

(1556, ЭР Х 530 лац. сбп(егге, 5ЎО 378); кодперация 

“супрацоўніцтва” 1645.“ стп. роорегасуіа (ХУІІ ст., Кур. 

58-«“лац. содрегаііо, 5І5Е ІІ 448); кресценция (крестен- 

ция, кресценцыя) 'прыбытак Іб51-сстп. /ггезсепсуўа 

(ХХІ ст, ЭРК«лац. сгёзсепііа, Мозз. 186); куратория 

"апякунскае ўпраўленне” 1662.“ стп. Ешигаіогуіа («“слац. 

сигаіогішт, ЗІ5Е ПІ 399); лекгация (легация) "завя- 

шчанне, падараванне; даравальны запіс” 1497 «стп. іе- 

сасуўа (ХУІ ст, ЗРК «лац. Ігсаііо, ЗІ5Е ІУ 109) і не- 

пасрэдна лац.; лекговати (леговати) 'адпісваць каму-не- 

будзь частку маёмасці 1625стп. Ігвошаё (ХХІ ст. 

ЗРК.--лац. Іёгаге, 5І5Е ІУ 118); лмизерия "беднасць" 

с. ХУЙ ст.сстп. тігегуўа (ХХІ ст., ЗРК «лац. тізегіа, 

Мозг. 1992); лизерный (мисерный) 'бедны; мізэрны” 1507: 

ст. тігегпу (ХУІ ст., ЗБРК«“лац. тізег, 5 ЎО 483) і пе- 

пасрэдна лац.; обликгация (облигацыя, обликгацея, 06- 

ликгацыя) "доўг, абавязацельства” 1577-“сти. обііва- 

сца (ХУІ ст, З5РК«лац, оЫісаіою, Мозг. 194); 

обликговати 'абавязваць 1577--стп. обіідомас (ХХІ ст. 

ЗРК-слац. обііваге, ЭУО 520); партицыповати пры- 

маць удзел" 1680 «сстп. рагіусурофаё (ХХІ ст, 5РК 

«лац. рагіісіраге, МО 554); патронате 'апякун- 

скае таварыства” п. ХУІІ ст.«стп. раігопаі (ХХІ ст., 

ЗРК- лац. раігбпаін5, Мост. 197); посесия (посесея, по- 

сессия, посессыя, посесыя, поссесия, посэсыя) “нерухомая 

маёмасць, маёнтак, валодание" 1566-«“стп. розезуўа, роб- 

зеззуўа (ХУІ ст., "РК“««лац. розсеезід, Мозз. 199); пре- 

педйция "перашкода ў карыстанні маёмасцю” 1686--стл. 

ргереаусуўа (ХУП ст. Р. П 99б «гслац. ргаерейіііо, Кур. 

75); привата (прыват) 'асабістая выгада, прыватпасць” 

1607 ««стп. ргужаіа, ргумаі (ХУІ ст., ЗРК« лац. ргісаіа 

(гё5) "прыватная справа”, Моз2. 201); провенте 'даход, 

прыбытак” 1598-“стп. ргошепі (ХУІ ст., 5ЭРК «лац. ргё- 

депіцс, Мозз. 901); прономия 'маёнтак, з якога даход 
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ішоў у карысць рымска-каталіцкага духавенства” 1598 
лац. ргопотіа, ад гр. проўоріс, “перавага” (ДГРС І] 
1391); ргзыкгнацыя (резыкгнецыя) 'адмаўление ад спад- 
чынных правоў" 1634 «стп. гегуспасуіа (ХУІ ст.,, РК. 
слац, гезівпайю, Мозз, 203); реквіровати "рэквізаваць" 
1609 «стп. гегшігожшаё (ХУІ ст, 5РК-слац. гедшігеге, 
5УО 638); рекокгниция (рекогницая, рекокгницыя) 'аб- 
следавание маёмасці; квіт! ' 1569 стп. геёовпісу(а 
(ХХІ ст, ЗРК«лац. гесбалііо, Мозг. 202); рекуперацця 
'вяртанце страчанай маёмасці” 1627 «-стп. гекнрегасуіа 
(ХУІ ст., РК «лац. гесирегаііо, Мозг. 209); рекуперова- 
ти (рекупоровати, рекупуровати) "вяртаць страчаную 
маёмасць” 1б38«стп. геўирегошаё (ХХІ ст, 5РК-«слац. 
гесирегаге, Р. П 311); реляксация (реляксацыя) 'палёгка, 
звальненне ад чаго-небудзь" 1б20«стп. ге/айзасуўа 
(ХХІ ст, 5РК«лац. геіахаііо, Мозг. 909); реновация 
"абнаўленне завяшчання” 1686-«-пол. гепожасіа («слац. 
гепо9йіію, ЗО 640); реституция "зварот забранай улас- 
насці” 1686-««стп. гезіуіисуіа (ХУІ ст., ЭРК--лац. те5й- 
ійно, Кур. 84); рефундовати 'вярнуць эквівалент пэўнай 
грашовай сумы” 1633.««пол. герипадошаё («глац. герипаеге, 
5ЎО 633); субмитовати 'прымаць умову” 1634-“стп. 
зибтіюфаб (ХХІІ ст., Р ІІ 495«глац. зибтійеге, 5]Р 
УПІ 887) і непасрэдна лац.; субстанция "маёмасць, ма- 
ёнтак” 1662--стп. здрсгапсуўа (ХУІ ст., ЗРК«слац. 5й6- 
згапііа, Мозг. 207); сукцесия (суккцесыя, сукцессия, сук- 
цесыя) 'спадчына, пераемнасць” 1595--стп. биЁсе5ўўа, 
зиксез5уіа (ХУІ ст, ЗРК«слац. зиссе55і0, Мозг. 907) і 
непасрэдна лац.; сустентовати 'падтрымліваць, забяспеч- 
ваць” 1627.«“пол. зизіепідофаё («глац. зизіепійге, ЎЎ УІ 
519); тестаменте (тастамент, тастамэнтэ, тастомент, 
тестомента, тостоменте, тэстамент, тэстамэнт, даста- 
менто, дастомента, дестамент», достамент, достомёнтэ) 
завяшчанне” 1484-“стп. ёезгателі (ХУ ст, 55іК«слац. 
іезтатепіат, Моз?. 209); транзакция "умова" 1686--стп. 
ітапзаёсуўа (ХХІ ст., ЭРК«слац. ігапсасііо, Мазз. 910); 
фруктификовати 'прыцосіць даход, карысць” 1663--пол. 
[гывіціножаб («слац. [гйсіўісаге, ЭМУО 935); фундате 
падараванне, дакумент на падараваную маёмасць” 1500 
«лац. [ипайаішз (ЛРС 446); фундацыя (фундация) 'па- 
дараванне, дакумент на падараваную маёмасць" 1507: 
стп. [ыипаасуўа (1560, 5Р УІІ 142--лац. [апайііо, Мозг. 
174) і пепасрэдна лац.; фундовата 'заспоўваць, будаваць 
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за свой кошт; адпісваць каму-небудзь маёмасць" 1500. 

стл. [апаофаё (ХУ ст, 551 ІІ 369.--лац. /ипайаге, 5“О 

237); фундуш 'фонд, памесце, маёмасць 1508««стп. 

іипацсг (1543, 5Р УП 153 «лац. [ипац5, Мозз. 174); цес- 

сия (цессыя) 'уступка, перадача правоў на што-небудзь 

1606-гстп. сезуўа (1594, 5Р ПІ 170«“лац. се55і0, Кур. 25) 

і пепасрэдна лац.; цидовати “перадаваць права на маё- 

масць іншай асобе” 1632:2стп. се4ошас (1562, 5Р ЦІ 139 

«слац. сёаеге, ЗУО 103). 
Некалькі слабей прадстаўлены ў гэтай групе сацы- 

яльна-эканамічнай лексікі словы ўласнапольскага пахо- 

джания: влосный (влостный) 'уласны” 1484 стп. шюз- 

пу, фіозіпу (5518); влость 'буйны маёнтак 1591 «стп. 

шіоўё (ЭРК); выстарчити "нарыхтаваць" 1690-“стп. Фу- 

зіагсгуё (5РК); даровизна (доровизна) "падарунак; па- 

даравальны запіс" 1510«“стп. даговігпа (5Р ІУ 513); 

дарунок» 'падарунак” 1600--стп. 4агипек (І. Г 415); дво- 

рыско 'дзялянка перад домам, падвор'е” 1664 «стп. асо- 

ггузко (9551 П 241); дедизна (дедызна) 'спадчына, ула- 

данне 1483-«сстп. 4гіеагігпа (5Р УІ 399); дедицтво (де- 

динство, дедиство, дедицство, дедицьство, дедыцство, 

дидицство) 'спадчына” к. ХІЎ ст.“стп. агіеагісіфо, агіе- 

агісвішо, агіеагізіфо (551 П 276); дядовіцизна (дедов- 

шцызна) 'дзедаўская спадчына” 1539-“стп. агіааофігпа 

(5Р УІ 313); застяноке "сядзіба дробнага шляхціца" 

1571-сстп. гаёсіапее (І.Р 191); истазна (изтизна) 

"уласнасць 1547«“стп. іўсігла (551 ПІ 53); истити 'за- 

бяспечваць; выплачваць 1492-“стп. іўсіё (551 ПІ 49); 

маетность (маентность, маэтность) “маёмасць” 1511«-стп. 

таўеіпо5с (ЭРК); маетоке "маёнтак Іб48«сстп. таўвіеі 

(С Ш 24); материзна (матерызна) 'мацярынская спад- 

чына” 1490«“стп. тасіеггугпа (551 ІУ 140); менее Сме- 

не) 'маёптак” 1529-«-стп. тіепіе (551 Іў 930); нендза 

(надза, недза) 'галеча, беднасць” 1580-гстп. пгага (551 

У 135); пустизна “спадчына” п. ХУП ст. «стп. рибсігпа 

(551; УП 409); пустовіцизна (пустовчизна, пустовчызна, 

пустовіцызна) 'зямля без пастаяннага гаспадара" 1415 

«стп. ризіош5гсгцгпа, ризіошсгугпа (551 МП 398); ру- 

коемство "парука, забеспячэнце п. ХУ ст.«“стп. гекоўет- 

зішо (551 УІІ 461); спадоке 'спадчына" 1514«“стп. зра- 

аер (551К); статоке "рэчы, маёмасць” 1446«“стп. зіагек 

(551К); сумоватиы "падлічваць 1522стп. зштпошаё 

(ХУІ ст., РК, ад 5йта, Вг5Ё 526); таксоваті 'ацэнь- 
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ваць 1679 стп. гакзожае (ХХІ ст., РК, ад гаёса, 590 
741). 

З іншых заходпіх запазычацняў са сферы маёмаспых 
адпосін, спосабаў праяўлення ўласніцкіх іцтарэсаў і за- 
беспячэння спадчынных і апякунскіх правоў можна 
адзначыць некаторыя лексемы нямецкага паходжання: 
бараринок5 'падарунак” 1593«“стп. безегипе, базагипеР 
(1462, 556 І 70««свн. беззегипае, Мозг 53) або непа- 
срэдна свн.; боркговати 'пазычаць" 1577--стп. Богаофаё 
(1449, 55Ё І 130«“ням. богаеп, ХО 91); боркге (борге) 
крэдыт, доўг 1511«-стп. бого (1449, 55Ё І 130--пям. 
Воге, 5]Р І 614); варовати "гарантаваць, забяспечваць 
1507«“стп. магофаё (ХУ ст., 55іК-сням. жайгей, 5]Р ІХ 
848); варунокь 'умова” 1495--стп. фагипее (ХУ ст, 
55ЁК Сням. Тайгипе, Вг5Е 601); выдеркаф'е 'выкупное 
права на нерухомую маёмасць 1630--стп. фуаегкаў 
(ХУ ст, 55іК«“сви. ші4егкоиі, МозгС 78); жебрати 
(жебровати) 'жабраваць” к. ХУ ст.«“стп. 2ебгаё, ёерто- 
жаё (ХУ ст., 55ІК«ням. 5еўег, МозаСа 78); клейнот 
(кленоте) 'каштоўнасць; герб” 1495-«-сти. Кеўпоі, КІепоі 
(1386, 551 ПІ 285-“сви. Хеіпбі, 5І5Е ІІ 909); коште 'вы- 
даткі; кошт 1565-“стп. Хозг? (ХУІ ст, 5РК-гстч. Роў, 
сви. Хо5ёе, бо5і, 5І5Е ІІ 544); леняный 'васальны” 1566. 
стп. гелпу (ХХІ ст., ЗРК.«“стч. Іёпо, ням. Гепеп, 5І5Е ІУ 
155); фанте 'заклад' 1539-«“стп. Галі (1499, 551 П 355. 
свн. р/апі, 5і5Е І 219); фольвароке (фолварк», фолва- 
роке, форварокь, хвольварке) 'фальварак” 1488--стп. 
[обфагі, [огжагі: (1391, 551 ІІ 369-“свн. догшёгс, ЗІ5Е І 
233); шафовати "распараджацца чым-небудзь; растрач- 
ваць” 1536.«стп. 5гаўдошаё (ХУ ст.,, 55іК--ням. зспаўўеп, 
Вг5Е 539); шафуноке (шафунеке) "распараджэнне; рас- 
трата, трата” 1554-«стп. 5гаўипей (ХУІ ст, 5РК.«гням. 
Зспаўіипе, 5)Р УЦІ 539); некалькі слоў чэшскага па- 
ходжання: власный (властный, уласный, уластный) 
'уласны” І388.«-стп. шіазпу, фіазіпу (ХІУ ст, 55ІК- 
стч. 0/азіпў, Вазаў 84); ялмужна (елмужна) "міласціна" 
1551 «стп. (аітиёпа, [еітиёпа (ХУ ст., 55Ё ПІ 113«-стч. 
аітиёпа, ад свн. аітиозеп, 5І5Е І 494). 

Да разгледжанай групы сацыяльна-эканамічнай лек- 
сікі неабходна далучыць таксама літуапізм бояда 'маё- 
масць, грошы; збожжа" 1468 («“літ, бала, Габ. 15), грэ- 
цызм гипердулия 'стан паміж пяволяй і службай 
1722 («тр. ёлербоўле(а, ДГРС І 493) і цюркізм кабала 
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пісьмовае даўгавое абавязацельства; кабала” 1564 

струс. кабала (1398, Срез. І 1169.«“асм.-тур. Кабаа, ад 

ар. дабаій(і), Арак. 194, 51 11 7) і пепасрэдна асм.-тур. 

У трэцюю групу сацыяльна-эканамічцай лексікі ста- 

рабеларускай мовы ўваходзяць словы, звязаныя з фінпац- 

савымі разлікамі і аперацыямі, рознымі відамі грашо- 

вых выплат і дапамог. Як і ў першых дзвюх групах, тут 

таксама колькаспа пераважаюць лексемы лацінскага па- 

ходжання: гонорарыўцне (гонорариум) 'гапарар' 1679 

«Сстп. попогагуўнт (1594, Р УПІ 364.“ лац. попбтгагійт, 

Бур. 42); гратификовати "даваць грашовую дапамогу". 

1699.гстп. вгагу(ітожас (1556, 5Р УМ 110 лац. ггаіі- 

Гісагі, ЛРС 461); дефалькация (дефелькация) 'выплата 

пэўнай сумы” 1653«гстп. ае/аівасуіа (1564, ГУК І 182. 

слац. ае]аісаію, 5і5Р ПІ 160); дефелковати 'выплач- 

ваць пэўную грашовую суму” 1689-“стп. аераікошаё 

(1595, ЭР ІУ 5б9 «слац. 4г(аісаге, 5!І5Е ПІ 161); екс- 

пенсь 'выдаткаваная сума грошай 1637«стп. екзрепз 

(1541, КМ 516.“ лац. ехрёпэа, Мозг. 170); йнтересе 'ка- 

рысць, здзелка” 1568-“сти. іпёегез (1575, ЭР УШ БА 

слац. іліегез5е, 5І5Е І 464); калкулюватёся "разлічваць 

выдаткі 166д«спол. баінишошаё з5іе («“лац. саісціаге, 

З УОВЕ 316); калкуляцыя "разлік 1671 -сстп. Каіешасуўа 

(1565, ЭР Х зд лац. саісийію, Моз2. 180); квота (кво- 

то) 'пэўная сума грошай” 1669.гстп. Ёфоіа (ХУП ст, 

БуЬ. бд«сслац. дио/а, 5158 ПІ 501); компутовать 'раз- 

лічваць 1638-сстп. вотршофаё (1577, 5Р Х 516: лац, 

сотриійге, 5Ў ІІ 428); конселяцыя 'пацеха; падарунак" 

1711-“стп. КопздІасуіа (ХУП ст., Р І 330 лац. сопзбіа- 

іо, ЗІ5Е ІІ 499); контентация (контентацыя) 'задаваль- 

ненне патрабавапня, аплата” 1615-“сти. Вопіеттасуўа 

(1588, 5Р Х 583.-“лац. сопіепіаііс, ЗІ5Е П 485); монопо- 

лия 'мацаполія” І588--стп. топороііўа (ХУІ ст, РК 
лац. топордІійт, ад гр. иоўолфЛ1оу, Моз?. 199); обликге 

(облиге, облик) "распіска; даўгавое абавязацельства” 

1585 «стп. обе (1424, 551 У 349 “слац. оМівит, Мозг. 

194); рёмунерация “узпагарода, аплата” 1697-“пол. ге- 

типегасіа (лац. гетйпегаіо, "УО 640); ретенте 'рэш- 

та доўгу” 1645-«сстп. геёепіа, геіепі (ХУІ ст, ЗРК“лац. 

геіепіа, Моз?. 203); спецификовати 'вылічаць, пералі- 

чаць ібб4 «стп. зресуігожаё (ХУІ ст., ЗРК«“слац, 586; 
сіГісаге, МО 695); субсидиумо "грашовая дапамога” 

1722 «пол. зибзцаінт (слац, зибві4іша, УЖО 710); сума 
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(сумма) 'сума” 1496.“стп. зита, зшпта (ХУ ст., ЭЗІК- 

лац. знтта, Мозг. 907); сумаришуше (сумарыуше) 'вы- 

нік, рэестр” 1586«сстп. зиттагуўизг (ХУІ ст. БРК«лац. 

зиттагіи5, Мот. 907); сулпто (сумтэ) 'кошт" 1695 

стп. зитрі (ХХІ ст., ЎРК-«слац. зйтрінз, Мозг. 207); суп- 

лементэ 'дадатак, грашовая дапамога" 1687.«“стп. заріе- 

теп! (ХУП ст., Р ІП 428.“ лац. зарріётепішт, Бур. 89); 

такса 'такса, расцэнка” 1563-“стп, гайза (ХХІ ст., ЗРК 

«слац. іаха, Мозг. 208); фискальный 'казначэйскі” 1699 

Бі" [зваіпу (ХУШ ст. І. І бэ5 «лац. (і5сай5, 5“О 

Менш шырока прадстаўлены ў гэтай лексічнай групе 

словы пямецкага паходжання: раховати (роховати) “лі- 

чыць, вылічаць; разлічваць” 1388--стп. гаспошаё (1480, 

55 УІ 418-«сням. гесйпеп, Кйпе, 91); рахуноке (рафу- 

нок, рахунке, рохцноко) 'падлік, разлік 1506 «стп. 

гаспипее (1500, 551 УП 418-“ням. Кесйпапа, 5У/О 620); 

решта 'рэшта” і55Т-“стп. гезгіа (ХУІ ст, ЭРК“ням. 

Весі, ВІ5Е 458); шацовати 'ацэньваць, расцэцьваць” 

1494 «стл. згасофаё (ХУ ст., ЭЭ(К.Сням. бспаігей, ВгІ5Е 

538); шацуноке (шецунок», шанцунок») 'ацэнка, рас- 

цэнка” 1511-сстп. згасипей (ХУ ст. ЭЗіК“иям. Эспаі- 

гипр, Вг5Е 538); лексемы раманскага паходжання: ий“ 

тересоватисе 'займацца фінансавай справай, старацца” 

1686-глол. іпёегезошаё зіе (ХУІ ст. І. П 210«фр. іпіб- 

геззег, ЎЖО 311); лексічныя сродкі польскага паходжан- 

ня: вытручати 'вылічаць, выключаць 1550-“стп. Фуіга- 

саё (ЭРК); готовизна 'наяўныя грошы” 1434 «“стп. 80910- 

шігпа (551 ІІ 474); зыската 'выгадаць, атрымаць 

карысць” 1421 “ста. гузкаё (551К); зыске (зыйске, 

изыйск», изыскеб) "прыбытак, барыш; выгада" п. ХУ ст. 

«Сстп. гуз (551К); навезати (навязати) 'канфенсаваць 

грашовую суму, аплаціць 1510«“стп. пажідгаё, пафіггаё 

(551 У 194); пожичата (пожычати, позычати) 'пазы- 

чаць 1434-“стп. рогусгаё (551 УІ 561); рахуба "разлік 

1539.-гстп. гаслиба (551 УІІ 418); скарбе "дзяржаўныя 

фінансы, казна; скарб” 1388«гсти. заг (551К); словы, 

запазычаныя з цюркскіх моў: казна казна” 1441 «струе. 

казна (1389, Арак. 120«-“палавецк. хагпа, Прсоб. І 283); 

олафа 'узнагарода, плата” 1538-“струс. алафа, олафа 

(ХУ ст., Таг. 154 «асм.-тур. ие, Фасм. І 69). ; 

Да чацвёртай групы запазычаных старабеларускай 

мовай сацыяльпа-экапамічных тэрмінаў адносяцца словы, 

б. Зак, 9139 
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якія характарызуюць аргапізацыю камерцыйнага працэ- 

су, а таксама назвы гандлёвых кропак і аперацый. У гэ- 

тай прадметна-тэматычнай групе ў адрозненне ад папя- 
рэдніх асноўнае месца належыць лексічным адзінкам 
нямецкага паходжання, што тлумачыцца высокай сту- 
пенню развіцця гандлёвых кантактаў паміж польскім і 
беларускім насельніцтвам і нямецкімі купцамі. Гэтыя 

кантакты мелі даўнюю традыцыю і былі мацнейшымі, 
чым з іншымі народамі, таму натуральна, што ў бела- 

рускі слоўнік праніклі праз польскае пасрэдніцтва і не- 
пасрэдна з нямецкай мовы наступныя лексічныя адзінкі: 

гандель 'гандаль” 1565--стп. папае! (1538, ЭР УШ 993 
«ням. Напаеі, ЗІ5Е І 400); гандлевати (кгандлевать) 
“гандляваць 1566--стп. лапаіожас (1548, 5Р УШ 295 

ням. лапагіп, 5І5Е І 400); душкиль 'шаля вагаў” 1521 
свн. аійзеі (Віед. 117); кгатуноке 'гатунак" 1578-«“стп. 
саінпек (ХУП ст. Р І 213««ням. байшпе, 5І5Е'І 261) і 
пепасрэдна ням.; кгвихто "гіра” 1583-“стп. сшісй? (1495, 
551 ІІ 532.-“свн. вешійіе, веюійі, Моз2а 59); кгглда 
"карчма, заезны дом для купцоў" 1578-«“стп. гіеіда (1997, 
5Р УІІ 339.-“-ням. бае, 5І5Е І 277) і непасрэдна ням.; 
керлаш'ь 'кірмаш; касцельнае свята” 1646.“ стп. біегта52 
(1500, 551 ШІ 275-«“свн. Кігсйтёззе, бігтёззе, Мозг 60); 

крама (крам) 'крама, лаўка” к. ХУ ст.«стп. брат 

(1275, 551 ПІ 375--свн. Ёгате, ёгат, Моз2а 61) і не- 
пасрэдна свн.; кругеле 'карчма” 1546.-“ням. Кгйвеі "ку- 

бак”, Кгйвег 'шынкар' (НРС 528); ладоватаи "грузіць, на- 

гружаць” 1693-“стп. гадожаё (ХУІ ст., ЗРК.“ням. гааеп, 

5І5Е ІУ 491); литеке 'магарыч' 1540-«“стп. (ітар (1388, 

551 ІУ 59«“свн. Пітоц], снн. Пітор, Моз2а 64); рынок 

(риноке) "рынак, рыначная плошча” І498-стп. лупек 

(ХУ ст., 55ІК-Сням. Кіпа, Вг5Е 472); тандета 'рынак 
к. ХУІ ст.сстп. гапаеіа (ХУІ ст, ЗРК «ням. Тапаеі 

(тагкі) 'забаўкі, анучы”, Р ІП 477); фримарке (фры- 

марке) "абменны гандаль" 1542-“стп. [гутагіе (1437, 551 

П 368-“свн. сгітагіеі, 5І5Е І 239); цеха (цехо) 'метка, 

кляймо” 1524.“стп. сеспа (1441, 551 І 215«“свн. геіспеп, 

Моз2з(а 55); цеховати 'меціць, кляйміць” 1б53-«“стп. се- 

срожаё (1559, ЭР ПІ 138-««сви. геіспеп, Мозга 55); шаля 

“чаша вагаў" н. ХУІІ ст. «стл. згаГа (ХУ ст., 5ЗіК«иням. 

Зспаіе, Ві5Е 589); шинковати (шынковати) 'шынкарыць” 
к. ХУ ст.сстп. з5гупбошаё (ХУ ст., 55іК «ням. 5спеп- 

Беп, 5ЗР УЦІ 1928); шинко (шымке, шынке) 'шынок; 
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гандаль спіртнымі папіткамі 1511 «сти. 5гупё (ХУ ст, 
55ІК.сням. бспепёе, "УО 738); ярмароке (ермароке, 

ярмалоке, ярманоке, ярмаркее, ярмарке, ярморке, яр- 

мороко) 'кірмаш” 1498“стп, іагтагё, іегтаге (1408, 

551 ЦІ 116.«“свн. ўёгтагіеі, ЗІ5Е І 502) і непасрэдна свн. 

У гэтай групе лексікі адзначаецца толькі адна лексе- 

ма лацінскага паходжання -- комерция "камерцыя, ган- 

даль” 1686 («сстп. ўотегсуўа «лац. соттегсінт, 5)Р ПІ 

857), але і яна, як можна меркаваць, была запазычана 

польскай мовай з ням. Коттеггіеп (««лац., Фасм. П 

303). 
З лексем польскага паходжання, якія ўжываліся ў 

сферы гандлёвага жыцця, можна адзначыць наступныя: 

ледница 'піўная” 1599««пол. Іейпіса (5У П 701); на- 

стренчити “прапанаваць які-небудзь тавар” 1692--стип. 

пазігесгцё (ЭРК); пивница "вінны склеп” 15]16-«Сстп. 

ріюпіса (551 УІ 145). 
Нарэшце, старабеларуская гандлёвая лексіка папоў- 

нілася некалькімі цюркізмамі: барыш (борыше) 'ба- 

рыш” 1539-«“тат., кр.-тат. багуё, Буд. 1 2292); кабаке (ко- 

бак) "шынок, гандаль спіртнымі напіткамі” 1610-“струсе. 

кабак» (1563, Срез. І 1169.«цюрк. рабак, КЭС 181); 

могоричь (магарыч, могорычэ) 'магарыч” 1998 “руе. 

магарыч (праз цюрк. з ар. тапагіё, Фасм. П 635). 

Пятая група сацыяльна-эканамічнай лексікі стара- 

беларускай мовы ўключае назвы павіннасцей, падаткаў, 

гандлёвых пошлін і адміністрацыйна-судовых плацяжоў. 

Тут найбольш істотную частку запазычанняў складаюць 

словы лацінскага і нямецкага паходжання. Лацінскія 

лексемы былі запазычаны пераважна праз польскае па- 

срэдніцтва: акцыза 'ускосны падатак па прадукты маса- 

вага ўжытку” 1660««стп. аёсуга (ХХІІ ст., Р І 8«слац. 

ассізіа, Бур. 19); гиберна (гыберна) 'грашовы падатак 

на ўтрыманне войска” 1679.“-стп. лібегпа (ХУП ст., Кур. 

41.--лац. Пібегпа 'зімовыя кватэры”, 5ЖО 977); дефелга 

(дефелка) 'памяншэнне падатку” 1686«-стп. аераіка 

(ХУП ст., Р І 131 “слац. аг]аісаге, 5ІР П 46); донатива 

(донативумь, донативе, донатыве) 'грашовы падатак, 

які меў характар добраахвотнага ахвяравання” 1629 

сти. долаіуфа (ХУЛІ ст., Р 1 156«слац. аопаііснт, Кур. 

30); еввента 'пошліна ад тавару, што вывозіцца за мяжу” 

1699 г стп. ешеп! “вынік” (ХУІІ ст., Р 1 900-- лац. ёдепій5, 

Бур. 37); екзакция (екгзакцыя, гкзакцыя) 'падатак, пры- 
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мусовы збор падаткаў” 1658«-стіі. гагайсуўа (1594, 5Р 
УІ 523.“ лац. ехасіід, Мозг, 170); индукта 'пошліна ад 
тавару, што ўвозіцца” 1660. «стп. іпашкіа (5 П 89. 
лац. іпайсійт 'увод”, 5ІР ПІ 192); инструктаре 'пошлін- 
ны тарыф' 1605««стп. іпзігимагг (1594, 5Р УІІ 552 
слац. іпзігисіагіцт, Моз2. 178); ординария 'плата зер- 
пем” 1635-“-стп. огаўупагуўа (ХХІ ст., ЭРК« лац. бгаіпа- 
гіц5, Мозз. 195); пеня 'пеня' 1399 «г сти. репа (ХХІ ст, 
ЗРК «лац. роепа, Мозз. 197) і пепасрэдна лац.; рата 
'частковы плацёж, тэрмін платы ўзносу” 1557“ стп. гага 
(ХХІ ст, 5РК «лац. гаіа, Мозз. 202); стацыя (стацея, 
стация, стацэя)” павіннасць утрымання двара і войска" 
1457 ««стп. зіасуўа (ХУ ст., 551К-слац. 5410, Таўча 82). 
Нарэшце, сярод лацінскіх па паходжанню слоў патрэб- 
на адзначыць экзатызм трибуто (трыбуто) 'даніна ў 
старажытнарымскай дзяржаве” п. ХУІІ ст.«стп. ўгубиі 
(ХХІ ст., ЗРК.«“лац. ігібйшт, Таўча 84). 

Нямецкія лексемы таксама запазычваліся ў асноў- 
ным праз польскае пасрэдніцтва: вальцыште 'плата за 
вываз лясных тавараў” 1536-“стп. жайісгуп5г, фаісгуп52 
(ХУ ст., З5іК-“свн, файігіп5, РаўЧа 83); варкгелте "гра- 
шовы штраф за забойства або нанясенне ран' 1638.“стп. 
шатвіеіі (ХУ ст., ЭЭ(К-Ссвн. фжёгвёіі, МозгС 77); Фур- 
люно (фурлин», хурлюне) 'перавозка; дарожны мыт 
1541 «стп. [игіип, [игіоп. (1413, 551 ІІ 370-“свин. оиогіба, 
Таўда 83); цло 'мыт' 1511 «“стп. сіо (1443, 551 І 314.-“свн. 
2оі, Мозга 55); цыншэо (циншэе, чиншэ, чынш) 'арэнд- 
ная плата, чынш” 1403--стп. сгуп5г, супз2 (1391, 551 І 
425.««свн. гіпз, Раіча 83); шост 'падатак ад рамеснікаў і 
мяшчанства” 1569--стп. 5205 (ХУ ст., Э5іК-“свн. 5ср03, 
2аўда 82); іоркгелтэ (юргелте, юркгельте, юркольтэ) 
'плата наёмніку; плата за год” 1551«“стп. (йгвіеіё (1547, 
5Р ІХ 534-ням. Тапгаеіа, 5І5Е І 592). 

Сярод заходнееўрапейскай лексікі адзначаецца так- 
сама адно слова раманскага паходжання: тарыф "та- 
рыф” 1711-«“пол. гагу/ (ХУЦІ ст., ГУРІ І2б«іт. гагі(а, 
ад ар. гагіі(а), ЗУО 746). 

Сярод пазваў павіннасцей і падаткаў пэўную частку 
складаюць словы ўласпапольскага паходжання: капіциз- 
на (кабіцизна, капіцызна, копіцизна, скапіцизна, скоп- 
іцизна) “пошліна ад спіртных папіткаў” 1495.“стп. Кар- 
сгугпа, Еорсгугпа, зкорсгугпа (55ЁК, 5Р Х 616); навез- 
ка (навеска, навязка) "барыш, прыбытак; штраф” 1444-- 
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ста. пафіагёа (ЭРК); паніцизна (паніцызна) 'паншчына" 

1581-сстп. рапзгсгугла (ЭРК); пневіцнзна (пневцыз- 

на) “плата за нарыхтоўку лесу' 1582«-пол. рпіош5гсеуа- 

па (5ЭУ ІУ 274); поконевіцызна 'грашовая аплата замест 

кошцай службы” 1554««стп. рокопіошсгсгугла (5 У ІЎ 

504); поселіцизна (пословіцизна) "падатак па ўтрыманне 

паслоў" 1603.“ пол. розеізгсгугпа, розіош5гсгугпа (57р 

ІУ 735, 746). 
Сустракаюцца ў разгледжанай лексічнай групе па- 

асобныя літуанізмы: дякло (дзякло) 'падатак збожжам” 

1444. літ. дйовё (Забі. 48); мезлева (мезлива) 'падатак 

за ўтрыманне быдла” 1444 «літ. тегііада (абі. 125); 

цюркізмы: есаке 'дапіна з падначаленых народаў 1484 

«Сструс. ясако (1483, Арак. 131 «гкыпч., тат., чаг. (а544, 

Радл. ЦІ 916, ад манг. /а5аа, Дмит. 38); калане (ко- 

лано) 'цяглавая служба” 1512цюрк., параўн. уйг. фа- 

Гал, алт., тэл., шор. гагап (ДТС 410, Буд. 115). 

У разрадзе сацыяльна-эканамічпай лексікі асобную 

групу складалі назвы грашовых адзінак, сярод якіх па- 

нуючае стаповішча належала лексічным сродкам, за- 

пазычаным з іншых моў. Паколькі ў сярэдпевяковы пе- 

рыяд у многіх краінах свету адначасова выкарыстоўва- 

лася ў рыначных аперацыях вялікая колькасць манет, 

розпатыповых па часу і месцу чаканкі, старабеларуская 

пісьменнасць мела магчымасць зафіксаваць акрамя наз- 

ваў грашовых адзінак, якія знаходзіліся ў рэгулярным 

карыстанні насельніцтва Вялікага княства Літоўскага і 

Польшчы і ўпамінанне якіх У шматлікіх дзелавых кнігах 

і дакументах было натуральнай з'явай, рад назваў ма- 

нет ійшых еўрапейскіх і азіяцкіх краін, аддаленых тэры- 

тарыяльна. Разам з тым прапікненне ў гэту лексіка-се- 

мантычную групу запазычанняў адбывалася і пісьмо- 

вым шляхам, галоўным чынам дзякуючы перакладам на 

беларускую мову разнастайных твораў, асабліва свец- 

кага і біблейскага зместу, дзе апавядаецца пра звычаі 

і ўклад жыцця шых народаў не толькі сярэдневяковай 

эпохі, але і больш далёкага мінулага. 

Назвы, звязаныя з абазначэннем грашовых адзіпак 

і запазычаныя старабеларускай літаратурна-пісьмовай 

мовай на працягу ХІЎ--ХУНІ стст., выразна падзяля” 

юцца ў семантычных адпосімах на дзве падгрупы. Адну 

з іх, невялікую па колькасці лексічных адзіпак, склада- 

юць словы, якія. абазначаюць агульпыя пазвы манст і 
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ёрошай: гроше 'грош, манета рознай вартасці, сярэбра- 
ная або медная”, у мн. л. гроши (грошы, кгроши) 'гро- 
шы” 1401-«“стп. 8гоз2 (1386, 551 ІІ 496. стч. слоў «гслац. 
агоз5и5 непасрэдна або праз свн. гго5, 5і5Е І 352); 
денбга 'манета”, у мн. л. деньги 'грошы” 1448«струс, 
деньга, деньги (1361, Арак. 132--тат., чаг., кыпч. ёйпва, 
ЭСРЯ І-5 72); лонета (манета, лманита, монита, мо- 
нэта) 'мацпета' 1434-“стп. топеіа (1435, 55; ІУ 325«-лац. 
топёіа, ЭМО 487); мынца (минца, миннаца) 'манета, 
мацетная справа, манетны двор" 1506.“ стп. тупса, тій- 
са, тіпіса (1478, 551 ІЎ 277 свн. тйпге, Мозга 66); 
пенензь (пененже, пшениендзе) 'дробная манета" 1549: 
стп. ріепідаг (1387, 551 УІ 91), параўн. пенязь (пенезь), 
мн. пенези грошы” 1434-“старажрус. пенязь (ХІІ ст.“ 
ствн. рўеппір, Фасм. ПІ 233). 

Значна большую падгрупу складаюць запазычаныя ў 
старабеларускі перыяд назвы канкрэтных грашовых адзі- 
нак рознай вартасці і паходжання: алтын (альтын», о0л- 
тын) 'старажытная руская манета, алтын” 1484“ струе. 
алтыно (1386, СРЯ І З32«цюрк. аўн, айшп 'золата”, 
ЭСРЯ [-І 181, або ау 'шэсць'--п (паказчык множнас- 
ці), Кон. 258, Добр. 369); аспра 'дробная турэцкая манета” 
1516.“стп. азрга (1511, 5Р І 225«слац. аз5рег, ЗІ5Е І 
822); ассарий 'дробная старажытнарымская манета" 
Іб53 «лац. аз5агіи5 (ЛРС 104); бракте (браке) 'дроб- 
ная сярэдневяковая манета з надпісам толькі на адным 
баку" 1563-«“слац. бгасіеит (1389, 5і.5Р І 1144); верду- 
нок 'старажытная польская манета, роўная чвэрці 
грыўны" 1434«стп. шіегайпей (ХІУ ст., Э5іК «свн. діег- 
дис, Мозг 77); галер5 'дробная старажытная аўстрый- 
ская манета” 1498.-“стп. паіегг (1396, 551 П 536 стч. 
паіёў «свн. паПег, 5І5Е І 395); денар5 'дынарый, стара- 
жытнарымская сярэбраная манета” п. ХУІІ ст.«стп. 
Зепаг (1538, ЭР ІЎ 587.-“лац. аёпагін5, Моз2. 167), па- 
раўн. данарэ "т. с”. п. ХУП ст.««старажрус. динарий 
(ХІ ст. “гр. бпуфрюу« лац., ЭСРЯ 1-5 123); дукат» 'ста- 
ражытная вепецыянская манета” к. ХУ ст.«стп. анка: 
(1528, 5Р ХІ 172-іт. айсаіо, 5“О 162); квартнике 
'дробная старажытная польская манета” 1510«стип. 
Кагіпік (551 ПІ 475); крыстынка 'старажытная швед- 
ская манета” 1697««пол. Кгузіупка (ад імя каралевы 
Кгузіупа, ЭМ ІІ 587); оволе 'старажытнагрэчаская дроб- 
ная мапета” 1б53«гр. оролос (ДГРС ІІ 1150); орте 
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"старажытная польская манета, роўная чвэрці талера” 

1563-гстп. огі (1493, 551 У б29 “ням. Огі, 5ЖО 535); 

скоеце (искоець, скотеце, скоте, шкотэ) 'старажытная 

польская манета, роўная двум грошам" 1434-“стп. злоўес, 

вБосіес, 5ё0і, згёоі (ХУ ст., ЗЗіК«слац. 5соіц5, 5]ІР 

УІ 299, 309, 325, 1115); таляро (талер) 'распаўсюджа- 

ная ў сярэдневяковы перыяд сярэбраная мапета” 1552 

стп. ?агаг, гаіег (ХУІ ст., ЗРК «ням. Таіег, ЗУОЕ 564); 

тынфэо (тинфэ) 'старажытная польская сярэбраная ма- 

нета, роўная 18 грошам” 1688 «гстп. іл/ (ХУП ст, Р ІІ 

519, ад імя манетчыка А. Тутў, Э“О 785); филипоке 

"старажытная іспанская залатая манета” 1565 «“стп. (і- 

Ііреў (1569, 5Р УІІ 68, ад слац. Рацірренз питиз, 5“ 

1749); шеляге (інелеге, шелионкее, шелюго) 'стара- 

жытная польская манета вартасцю ад І да 12 грошай” 

1388-гстп. 52еіае (ХІУ ст. ЗЗіК “ням. ЗспШіпа, ЭЖО 

7928). Нягледзячы на тое што ўсе манеты, назвы якіх 

разгледжаны ў гэтай падгрупе, чаканіліся ў розных 

краінах і ў розны час, яны ў пераважнай большасці вы- 

карыстоўваліся нароўні з мясцовым рублём і грошам у 

плацёжных і гандлёвых аперацыях беларускага насель- 

ніцтва. Аб гэтым яскрава сведчыць неаднаразовая фік- 

сацыя кожнай з такіх лексем, як алтыяб, аспра, бракт, 

вердунокь, дукате, квартнике, крыстынка, орте, скоеце, 

талярэ, тынф, филипоке, шеляге, у дзелавых дакумен- 

тах, напісаных у розных мясцовасцях Беларусі. Прычым 

выступаюць яны ў кантэкстах, якія не выклікаюць сум- 

пення ў актыўнай ролі абазначаных гэтымі словамі 

манет у фіпапсавым жыцці краіны. Гэтыя словы маглі 

пранікнуць У літаратурна-пісьмовую мову вусным шля” 

хам. Іншае трэба сказаць аб лексемах ассарий, денарэ і 

оволь, што служылі назвамі старажытнагрэчаскіх і 
е, 

старажытнарымскіх грашовых адзінак і з'яўляліся ў 

старабеларускай пісьменнасці прыналежнасцю выключ- 

на свецкіх і рэлігійных пісьмовых помнікаў. Значэнне 

гэтых экзатызмаў ведала толькі вузкае кола адукава- 

ных людзей. 

ХІ. ПРАФЕСІЙНА-ВЫТВОРЧАЯ ЛЕКСІКА 

Асобпы разрад запазычанняў старабеларускага пе- 

рыяду ўтварае прафесійна-вытворчая лексіка. Паколькі 

прафесійна-вытворчы працэс мае па ўвазе пэўныя ка!- 
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крэтиыя мэты, якія ажыццяўляюць рэальныя людзі пры 
дапамозе рэальных машын і прылад, прымяняючы кан- 
крэтныя прафесійныя павыкі і дзеяпні, у гэтым разрадзе 
мала слоў лацінскага паходжання, зусім адсутнічаюць 
грэцызмы. Аснову старабеларускай прафесійна-вытвор- 
чай тэрміналогіі складаюць лексемы нямецкага, поль- 
скага і літоўскага паходжання. Яны аб'ядноўваюцца 
семантычна ў тры прадметна-тэматычныя групы, харак- 
тарызуючы з розных бакоў сферу прафесійна-вытвор- 
чага жыцця беларускага насельніцтва на працягу ХІЎ-- 
ХУІІІ стст. 

“Да першай групы старабеларускай прафесійна-вы- 
творчай лексікі адносяцца назвы асоб па прафесіі, спе- 
цыяльнасці, роду заняткаў, сярод якіх большасць скла- 
даюць словы нямецкага паходжання: балверэ (балвэре, 
бальбер, бальвер5, барбере, барбирь, барвере, бол- 
вере) 'цырульнік, які займаўся адначасова фельчар- 
ствам” 1507«-стп. багаіегг, раішіеге (1500, 551 І 587 
ням. Ваібфіег, Вагбіег, ад іт. багбіего, фр. багбіег, ВтЭЕ 
12) і непасрэдна ням.; валгарэ "нарыхтоўшчык смалы" 
1536. “ням. аіапагг (Гал. 102); валмистрь 'спецыяліст 
па будаўніцтву гарадскога вала" 1689-“-ням. ЖШаПЙтеізіег 
(Гал. 102); гафтаре 'вышывальшчык' 1529--стп. раў- 
іаг2 (1394, 551 П 535-ням. Пе/іег, Мозга 59); грун- 
дал "'некваліфікаваны рамеснік" Іб53«гстп. вгипааі 
(1588, БР УШ Іб9.иням. бгапаеі, Вг5эЕ 160); декарэ 
'страхар"” 1563««пол. декагг (««ням. Ресёгг, 5 УО 139); 
драгиль (дрягиль, дряголь) "насільшчык, грузчык” 1510 
«нн. Чгавег (Фасм. І 545); жекглярв (жаклере, жег- 
ляр) 'марак' к. ХУ ст.«стп. 2евіагг (ХУ ст., 551К- 
свн. 5ёсе/ег, Моз2(а 78); зекгармистроэ (закгармистрэе, 
зегармистрэо) 'майстар гадзіннікаў” 1566-“стп. геваг- 
тізігге (1621, Сп 1417«-ням. 5еісег-- Меі5іег); зицерб 
паборшчык” 1600««пол. гесег, гусег («гням. 5еі2ег, ЭЖ“О 
813); анкгерэ "вучань, чаляднік п. ХХІІ ст.«ням. /ёпаег 
(НРС 471); камердинере "камердынер" 1713--пол. /а- 
тегаўупег (ХУШ ст. І. 31 297.««“ням. Каттегаіепег, ЭЎО 
334); кгарбаре (гарбар) 'гарбар” 1536.««стп. вагбагг 
(1423, 551 ІІ 383-“сві. пегшег, ням. бСёгбег, 5І5Е І 256); 
кгармистро 'старшы рыбак” 1539--стп. рагтізіг2 (1565, 
5Р УП 211 «ням. багптеізіег, 5У І 807); кграбар» 
(грабар) 'землякоп, грабар" 1552-“стп. ёгарбагг (1396, 
551 П 481 «сві. сгабаеге, агерсг, Мозга 58); конвисарэ 
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"ліцейшчык '1545«“сти. бопашізага (1498, 551 ПІ 831 

сви. Рапя(еп)віезег, ЗІ5Е ІП 444); кухарэе "кухар" 1441 

стп. Риспаг2 (1393, 551 ПІ 459««стч. Кнспа? «свн. ёйсПе- 

паеге, ЗІ5Е ПІ 304); кухмистр'е “умелы кухар” 1438 “сти. 

Басйтізігга (1400, 551 ПІ 459 «ням. Кйспептеізіег, 

5І5Е ПІ 305); кушнере 'кушпер” І486«стп. изгпіега 

(1413, 551 ПІ 473«“сви. ёйгзепаеге, БІЗЕ ПІ 437); люд- 

висаро 'ліцейшчык” 1695-“стп. Інафізагг (1584, 5Р П 

674««ням. Коігіез5ег, ЗІ5Ё ІУ 367); майстере (майстрэ, 

мастерэ) 'майстар, начальнік" 1518:стп. таўзіег (ХУ ст, 

551 ІУ 144-“свн. теізіег, Мозга 65); машталерэ (маш- 

тарель, маштелерэ) 'канюшы, старшы конюх 1529. «“стп. 

тазгіаегг (1500, 551 ІУ 167«стч. та(г)ёгаі «свн. 

таг(й)зіаі!, ЎЖО 458); муляро (мураль, мурарэ) 'му- 

ляр' 1494.“стп. тшагг, тигагг (1455, 551 ІУ 364 «свн. 

тйгаеге, тйгег, МозгС 66); почмайстеро (почмайстрэ) 

"поштмайстар" 1674«“пол. росгітаўзіег («Сням. Розітеі- 

зіег, 5]Р У1 587); пробере (пробаре) 'правершчык” 1592 

«Сстп. ргобіегг (ХУІ ст., ЭРК«спям. Ргобіегег, 5Р УП 

3); рамаре (ремаре, рымар») 'рымар' 1502:стп. гутагг 

(1471, 551 УП б4“пям. Кіетег, ВіЭЕ 472); рурмистре 

'водаправодчык” 1566-“стп. гцигтізіга (1493, 551 УПІ 47 

ням. Койгтвізіег, Гал. 106);слесаре (слосаре) 'слесар” 

1510-гстп. біозага (ХУ ст., ЭЗ(К«пям. Зспіоз5ег, ВІЭЕ 

539); стельмахь (сталмахе, стальмахе, столмахэ) 'ка- 

ляснік 1557--стп. з5іеітасі, 5іаітасій (ХУ ст. 55ІК С 

ням. ЗіеЙтаспег, ВіІ5Е 519); стрихаре (стрыхаре) 'ца- 

гельнік 1539«2стп. зігуспага (ХУ ст., 55іК “ням. 5ітеі- 

срег, Ві5Е 591); форитаре (фориторэ) 'фарэйтар”' п. 

ХУЙ ст.гсстп. рогубагг (1548, 5Р УП 1іб«ням. Удггеі- 

Іег, Вг5Е 196); фурмано (формань, хурмане, хурмоне) 

"фурман" 1500-«“стп. [игтап, [огтап (1370, 551 П 870 

свн. сйогтап, Моз2С 58); цехмистре 'старшы цэха ра- 

меснікаў 1549-сстп. сесйтізігг (1466, 551 І 21б «свн. 

гёсптеізіег, Мозза 55); цимермане "цясляр! 1620-“яўр. 

Тітегтап (г«сням. 2іттегтапп, Гал. 108) або непа- 

срэдна пям.; шлухлерэ (шмыхлерэ) 'пазументнік 1691 

«пол. згтиМега («спям. бсйтискіег, ВгіЭЕ 551); шни- 

царо (сницаро) "рэзчык 1697--стп. 52гпісагг, 5пусаг 

(ХУ ст., ЗЭіКсвн. 5пігаеге, ням. Зсппйгег, 5 ЎОЕ 

611); шыпре (шипар», шиапор, ишфарэ) 'уладальнік 

гандлёвага або рыбацкага судна 1576.-“стп. згурег 

(ХУІ ст., "РК«син. зспіррег, БМО 738); юбилере 'юве- 
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лір' 1608-“пол. (ибйег (ням. /ышейег, уст, інбеііегег, 
ЗІЗЕ І 585). 

Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка ўласпапольскага паходжання, у 
тым ліку лексемы, утвораныя на польскай глебе ад інша- 
моўных каранёў: бракаре 'бракаўшчык, сартавальнік 
вытворчай прадукцыі” 1548 «стп. рлакагг (551 І 152); 
виняр» "'вінароб; гардляр віном” п. ХУП ст.«стп. Фі- 
піагг (ЭРК); возница (озница) 'возчык, фурман 1488: 
стп. фоёліса (551К); гаевнике 'ляснічы” 1492--стп. ва- 
іегшпік (551 ІП 381); дворничка 'даглядчыца быдла ў 
фальварку" 1557««стп. 4афогпісгка (551 П 240); друкар» 
друкар” 1593-“стп. агивагг (ЭР УІ 84); здун» 'пячнік, 
муляр” 1556.“стп. гайп (5РК); кграцовнике (грацов- 
нике) "работнік, які рыхтуе будаўнічы раствор” 1692: 
стп. вгасошпіе (Сп 206); коноваль "канавал 1679.“стип. 
ропофаі (Сп 299); кухтике (кухцик'е) 'памочнік кухара" 
1565-«“стп. гисйсіе (554 ІП 459); лазебнике 'лазеншчык" 
І490-“стп. гагіебпіе (551 ІУ 106); ловца 'птушкалоў" 
1627-“стп. іоюса (ЭРК); млынарчике (млынарчыке) 
"памочнік млынара" 1580--стп. тіўпагсгук (551 ІУ 297); 
млынарэ (млынарь, млинаро) 'млынар” 1434 -стп. тіў- 
пага (551 ІУ 297); мыдляр'е 'мылавар; гандляр мылам” 
1601 “стп. пуаіагг (ЭРК); мысливеце (мисливецэ) 'па- 
ляўнічы” 1540««стп. тубіішіес (ЭРК); одверный (од- 
дзверный, отдверный) 'брамнік, швейцар” 1441-«с“стп. оа- 
фіегпу, оаёфіегпу (ЭРК); плокар5 'прамыўшчык руды" 
1569-“пол. рібкагг (5ІР УІ 520); почтарэ 'паштальён" 
1684-«“стп. росаага (Р ІІ 133); столяре 'сталяр” 1510: 
стп. 5іо0іаг2 (551К); теселчике 'цясляр" с. ХУІІ ст.«стп. 
сіезіеісгуе (ЭР ПІ 500); флиснике 'плытагон” 1596«“стп. 
Піёліе (5Р УП 81); форисе 'фарэйтар' 1686-«-пол. /0губ 
(ХУШ ст., І. І 668, ад Тогугагг, 5І5Е І 235). 

Зусім мала ў гэтай лексічнай групе слоў лацінскага 

паходжання: интроликгаторь» (интролигаторэ) 'пера- 
плётчык” 1597--стп. іпігойіваіог (1509, 5Р УІІ 576 
слац. іпігойіваіог, ЗУО 313); колекга (кголекга, колега, 
коллега) 'калега” і588-«“стп. Коіепа, ёоПеса (1563, 5Р 
Х 471 лац. соЙёва, 5І5Е [11 349); морнар» 'марак” 1580 
«стп. тагупага (ХХІ ст., ЗРК «слац. тагіпагіи5, ЗУО 
456); практике 'практык п. ХУІ ст.«стп. ргагёук 
(ХХІ ст., ЭРК.“лац. ргасііси5, Мозг. 199); практыкаре 
(практикарэ) 'асоба, якая займаецца практыкай” 1580 
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«Сстп. ргакіукагг (ХУІ ст, ЗРК«слац. ргасёсагійх, 

Мозз. 199); цырулике (церулике, целюрикь, цирулаке, 

цурулике) 'цырульнік; фельчар" 1589.«“стп. сугшіке (1568, 
5Р Ш 796«слац. сігигвіси5, Кур. 26). Сюды ж можипа 

аднесці экзатызм аркгонавто (аркгонаутэ) 'арганаўт 
п. ХУП ст. «стп. агеопаша (1564, 5Р І 214.лац. агао- 
паша, ад гр. «рўдугбттс, Мозз. 162). 

Лексіка раманскага паходжання абмяжоўваецца ў 

гэтай групе толькі двума словамі: инзенерв “інжынер” 
1601 «гстп. іпеепіег (1588, ЭР УНІІ 544-гіт. іпсвепіеге, фр. 
іпвёпіеш, МО 315); лекай 'лакей 1567.стп. (окаў 

(ХХІ ст, ЭРК«ням. Гаваі фр. Іадиаіз, ЗІ5Е ІЎ 325). 

Для абазначэння асоб па занятку і прафесіі стара- 

беларуская лексічная сістэма запазычыла некалькі лі- 

туанізмаў: дойлидь (дойлида) "будаўнік, цясляр” 1450 

«Фліт. Чайіаё (Вува ІІ 622); жабентяй (жебентяй) 'асо- 
ба, якая забяспечвала двор палівам і асвятленнем” к. 

ХУ ст.«сліт. Зірепіоіаз (Забі. 268); ройтинике (ройты- 
нцке) "конюх" 1596«“літ. гайіпіпказ (Забі. 208); рыкунья 

(рикунья, рыкуния) 'даглядчыца быдла” 1529 літ. гу- 

Ейпё (ЗаЫІ. 195); два цюркізмы: чобане (чабане, че- 

бан») 'чабан 1552.--кр.-тат. ёобап (ад перс. ўйбай, 

Дмит. 34); ямшике 'фурман” 1540-«“струс. яміцике (1356, 

Срез. ШІ 1659-“тур. ўатёу, чаг. (атёі, ад ўат, Дминт. 97, 

Шуип. 436); грэцызм: архитектоне 'будаўнік 1615.«“струс. 

архитектоне (1534, СРЯ І 53--гр. бохітёхтеў, Ушак. І 

62) і непасрэдна гр. 
Другая група запазычанай старабеларускай лексіч- 

най сістэмай прафесійна-вытворчай лексікі ўключае сло- 

вы, якія ўяўляюць сабой назвы гаспадарчых і прамыс- 

ловых прадпрыемстваў, вытворчых і працоўных працэ- 

саў, прылад і прадуктаў вытворчасці. Тут таксама, як і 

ў першай групе, пераважную большасць складаюць лек- 

семы нямецкага паходжання: бендюга 'месца сплаву 

лесу” 1536«-стп. біепайса (1427, 551 І 9З«“снн. біпаіпаве, 

Мозг 53); беркгрине 'від зялёнай фарбы” 1681 “сти. 

Бегагуп. (1601, ІМ 567«“ням. Вегавг/ій, 5у/ І 116); 

биндась "кірка" 1584-«-гстп. біпааз (1457, 551 ІП 550“ням. 

Віпаахі, ЎЎ І 156); блехе 'бялільня” 1631 “сти. Ыесій 

(1450, 551 І 99.-“свн. бёсі, Мозг 53); бляха бляха" 

і4д4 2стп. Масра (1440, 551 І 97«спям. Віесі, 5ЗР І 

540); броварь 'бровар” 1504«“стп. ргошаг (1455, 551 І 
1б5-гснн. Вгифег, Мозга 54); бруке 'брук 1591 «“стп. 
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Бгик (1476, 551 І 16б-«ссві. блйсёе, Мозг 54); брухналь 
"від цвіка” 1697“-ням. Вгисппавсеі (Гал. 61); буда 'сма- 

лакурня; будка” 1527-“стп. бида (1446, 551 І 174««сви. 
бйае, Биоае, ЭСБМ І 399); бурналь 'шруба" 1711“ням. 
Войгег--Касвеі (НРС 167, 617); ванчосе (ванчусь) 
"апрацаванае дрэва, клёпка” 1500.“ стп. жапсгоз (ХУ ст., 

. б5ІК-сням. Масенсспо55, 5ЗР ІХ 839); варстато (вер- 

стато, ворстатэ) 'майстэрня, варштат 1977 «стп. фаг- 
заіай (ХУ ст, 5Э(К«свн. жёгсёаі, Моз2а 77); вата 
"рыбалоўная сетка" 151б-“стп. фага (ХУ ст., 55іК «свн. 
фаіе, 5Р ІХ 864); винда 'дамкрат 1601-“стп. шіпа4а 

(ХХІ ст., ЭРК.“ням. Уіпае, Вт5Е 622); виндовати 'пад- 

німаць груз пры дапамозе дамкрата" 1695-“стп. «іпао- 

фаб (1621, Сп 1262-“ням. жіпаеп, ЗУОЕ 701); гак» 'жа- 
лезны крук” 1590-«с“стп. пай (1388, 551 ІІ 535-“свн. Пйке, 

паёеп, 5І5Е І 393); гамере 'кузия' 1598-“стп. ратег, 

ратгу (1406, 551 І 536«“свн. Патег, Мозг 59); гарто- 

вати 'гартаваць п. ХУІІ ст.«стп. пагіожаё (1562, 5Р 

УШ ЗІ4ням. пёгіеп, ЗІ5Е І 409); гафтовати 'вышы- 

ваць” с. ХУП ст.сстп. пайожаё (ХУ ст., 551 ІП 535 
сви. пеўёеп, 5І5Е І 390); гафте "вышыўка; рубец на ране” 

1582.“ стп. па/і (1488, 551 П 534-“свн. па]і, 5І5Е І 390); 
гебель 'гэбель” і588--стп. пебе! (1437, 551 ІІ 542«ням. 

дыял. йббеі, бебеі, 5ЭІ5Е І 4192); гута гута” 1551-“стп. 
ша (1395, 551 П 547--свн. пёйе, 5І5Е І 440); дратва 

дратва” 1595«-стп. агаіша (1411, 551 П 1І79«ням. 
Ртабі, 5Р ІІ 355); дроте 'дрот І5б5«сстп. агоё (1532, 

5Р ХІ 53-“ням. Райлі, Зі5Е І 170); друковата 'друка- 

ваць 1588-“стп. агибожаё (1534, ЭР УІ 82«“ням. ага- 
сёеп, ЎУО 160); друке 'друк І58д стл. аге (1951, 
5Р УІ 82.-“ням. Ртисё, ЭУО 160); жаке "рыбалоўная 
сетка” 155б«сстп. гат (ХУ ст., 5ЗіК-“свин. 5ас, ад лац. 

засси5, Моз2а 78); капарэ» (капорэ) 'прыстасавацне 

для забівання паляў; помпа” Іб84«-стп. ба/аг, гараг 

(1500, 5514 ПІ 9235-“ням. Ке//ег, Вг5Е 212); карбе 'за- 
рубка, пасечка” 1565-«“стл. Каго (1450, 551 ПІ 243--сви. 
Ёёгр, бёгре, З15Е ІІ 70); каста "набор літар аднаго 
фармату” 1600-“пол. хазгга (««ням. Казіеп, Вг5Е 222); 
кгвинтэ (гвинто) 'вінт; разьба, нарэзка” п. ХУІІ ст.“ 
стп. сшіп? (1608, ІМ 582«-ням. Сешіпае, 5158 І 385); 
кграцовати (грацовати) "рыхтаваць будаўнічы раствор" 
1699«гстп, сгасомаё (1621, Сп 207-“сві. гаіге, 5І5Е І 
335); килефе (килепэе) "кірка; баявая сякера" п. ХУП ст. 
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«стп. ЁПоў (1408, 551 ШІ 279--свн. ЁППпойсе, 5І5Е ІІ 
163), не выключана магчымасць запазычвання варыяя- 
та килепб з цюрк. баійра (Фасм. ІІ 221); клепгольце 
'дубовыя дошчачкі на клёпкі 1548«“стп. Фарйоіс (1496, 
551 ІН 282.-“-ням. К/аррйоіг, Гал. 57); крица 'груда жа- 
леза” 1520-“стп. кгуса (5 ІІ 582, магчыма, з ням. 
Кгйге, Фасм. Іі 978); кутноровати "рабіць сукно варсі- 
стым"! 1578-“стп. ёпіпегожае (ХУІ ст., ЭРК «ням. Кийе- 
піегеп, 5І5Е ЦІ 445); лихтовата 'чысціць, выпростваць 

1557 «“стп. Ііспіожаё (ХУІ ст., ЭРК«гпям. Ііспіеп, 5І5Е 
ГУ 933); муровати 'мураваць” 1440 «стп. тигошжас (1500, 
551 ІУ З65«сням. тацгеп, 5]Р ІЎ 907); нитовата 'злу- 
чаць пры дапамозе заклёпак” 1498.-стп. яйошаё 
(ХХІ ст, ЭРК.«“ням. піеёеп, ЭЖО 511); обцукге (об- 

цуга) 'пад'ёмнік 1582«-стп. обсие (ХУІ ст., РЭРР 308 
«ням. Ац/гие, Вг5Е 387); окша 'сякера” п. ХУП ст. 
стп. ой52га (1450, 551 У 566-««свн. ахі, Моз2(а 67); патри- 
ца "кляймо на дрэве” 1586««пол. раітуса («“ням. Раігі- 
ге, 5]Р ХІ 198); полеровати 'паліраваць п. ХХІІ ст.“ 
стп. роіегошаё (ХУІ ст, 5РК“ням. ройегеп, ЗЎУОЕ 
5925); праса 'прэс к. ХУ ст.«стп. ргаза (1444, 551 УП 
94.“ням. Ргеззе, МО 596); пытель “сіта ў млыне 1601 
«стп. руіеі (1393, 551 УП 41б«стч. руёеіссвн. бішеі, 
5 МО 619); роштэ 'каласнік” 1593«“стп. гозгі (1428, 551 

УИ 498.“ням. Козі, ВіІ5Е 470); рура (рула, руля) 'тру- 

ба” 1535.-“стл. тига (1491, 554 УПІ 4б«ням. Хойг, 

Ві5Е 469); смаровати 'змазваць 1653-“стп. зтагофаё 

(ХХІ ст., 5РК«ням. зсйтіегей, Ві5Е 503); сталюга 
(столюга) 'козлы, варштат” 1686«спол. 5гёаіива («“ням. 

ЗіеПаве, Ві5Е 513); стосовати 'складваць у стосы; лры- 

стасоўвацье 1598.сстп. 5го5ожаё (ХУІ ст., ЭРК«“ням. 

зіоззеп, 5)Р УШ 789); трибовата "рабіць прасекі” 1600 

«Сстп. ігурбожаё (ХУ ст. 55іК«свн. ітібеп, Мозг 76); 

тынковати 'тынкаваць 1695--стл. гулкофжаё (ХУ ст. 

55іК-“сви. ёпсйеп, Мозга 76); уфналь (уфнале, ух- 

нале) 'вухналь” 1688--стп. иўпаі (ХУ ст. 551 П 946 « 

ням. Наўпасеі, З!І5Е І 432); фасовати 'фасаваць; насы- 

паць 1569-«“стп. /абоюаё (1393, 551 П 357-«“пям. (аз5ей, 

ЗІ5Е І 921); флисе 'сплаў лесу; плытнік" 1569“ стп. Біз 

(1564, 5Р УП 8і-ням. Ріб55е, ЗІ5Е І 932); фолюше 

'сукнавальня” 1557-“стп. ўо/шза (1414, 551 П 362.«“ням. 

Шеп, рШеп, ЗІ5Е І 233); футровати 'абмазваць глі- 

най, абшываць дошкамі” 1688--стп. [штофаё (1564, 5Р 
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УП І59гням. [ййегй, 5“УО 938); цвикель (цвигель, 
цвикгель) "кліп 1682-“стп. сюувіеі (1567, 5Р ПІ 715 
ням. Рфісёеі, ВіЭЕ 68); цехе 'цэх” 1568“ стп. сес; (1449, 

551 І 9І5.ссви. гёсйе, Мозг 55); цынгамере 'інстру- 

мент пазалотніка” 1577--стп. супйатег (1551, 5Р ПІ 

791.«гцям. 7іпппаттег); шахта 'шахта" 1517-“стп. 5гасй- 

іа (ХУ ст., 55іК «ням. бспаспі, ВгЭЕ 551); шмальце 
эмаль” п. ХУІ ст.сстп. 52таіс (ХУ ст, ЭЭІК«ням, 

Зсітаіг, Вг5Е 551); шофель 'шуфель 1682-стп. 5гира, 

згшеі (ХУІ ст., ЭРК««ням. Эспац]еі, ВІЗЕ 557); шпунт- 

паль 'затычка, утулка” 1607-“стп. згропіроі (ХЧІ ст., 

ЗРК.“ням. брипа- Ріайі, ВтЭЕ 554, 391); шрубцноке 

“ціскі з вінтавым клямарам” 1577«“ням. Эспгайбе-- 2фіп- 

ге (НРС 739, 956); шрубштаке 'ціскі” 1біб«“стп. 527иб- 

згіаЕ (1559, ІМ б21-“ням. сйганб5іосе, ВгЭЕ 535); 

шруб 'болт, шруба” 1601-сстп. бгиба, з5ггиба (ХУІ ст. 

ЗРК«“ням. бсйгайре, Вт5Е 535). 
Другое месца ў колькасных адносінах займаюць у 

гэтай групе словы польскага паходжання: боевиско "ток 

1471 «гстп. роўешізво (551 І 125); брокее (брокэ) 'сцір- 

та, стог 1568-“стп. бгос (551 І 166); будовата 'буда- 

ваць к. ХУ ст.сстп. бидошаё (551 І 174); василоке 

(василеке) 'дубовы матэрыял на клёпкі" 1583.«-стп. фа- 

зйее (551К, 5РК); жупа (зупа) "саляная капальня' 

п. ХУП ст.сстп. гира (ЭРК); ковадло 'кавадла" 1635 
стп. Гожааію (ЭРК); козлы 'козлы" 1597 ««стп. Хогіу (Сп 

319); лезиво (лезыво) 'драбіны бортніка" 1507 ста. 

Іггішо (РЭРР 1892); ляный 'адліты, выліты” 1604.“стп. 

Іапу (ХУІ ст., РК, ад Іаё, 5158 ІУ 49); майстровати 

"майстраваць 1686«-пол. таўзігожаё (5ІР ІУ 388); на- 

чинье (начынье) 'прылада, інструмент п. ХУ! ст.«стп. 

пасгупіе (551 У 93); осеке (осека) 'бусак” п. ХХІІ ст.с 

стп. о5еЁ, дзева (5РК); паствиско (паствишко) 'паша" 

1567 г стп. разішізіго (ЭРК); пытлевати 'пытляваць" 1601 

«стп. руйожаё (ХХІ ст., РК, ад руіеі, Вг5Е 450); ро- 

ботизна (работизна) 'праца” 1656.««стп. гобосігпа (РЭРР 

419); рурмусе 'помпа" 1566-“стп. гигты5 (Сп 959); ры- 

дель (ридель, рыдль) "рыдлёўка" 1567«“стп. гуаеі, гуаі 

(5РК); свидеро (сведгры) 'свярдзёлак” 1540.стп. ўФі- 

аег (5РК); свидровата 'свідраваць 1695-«“стп. 5шіаго- 

шаё (Сп 1088); творидло "форма для сыроў" 1571«“стп. 

ішоггуаіо (5РК); умеетный (вмеетный) 'умелы, май- 

стэрскі” 1554«сстп, итіеўеіпу (5РК); цудиты 'чысціць, 
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часаць капя п. ХУІІ ст.сстп. сидгіс (5Р ПІ 701); 
шлмальцукга смала” 1653.««пол. 5гтеіснеа (ад 52таіс, 
Вг5Е 551). 

Значна вузей прадстаўлены ў гэтай групе словы ла- 

цінскага паходжання: алелбике (олембике) 'перагошшы 
апарат 1617-«“стп. аіетбіе (ХУІ ст, 5Р І і37«слац. 
аІатбісит, ад ар. аі-апоід, ЗУОК 41); вакацыя 'пера- 

пыпак у працы” 1711-“стп. жагасуўа (ХУІ ст, 5РК« 

лац. оасаііо, Ў'УО 797); миния (минея) "кінавар, сурык" 
1688-“стп. тіпіа (ХХІ ст, ЭРК«лац. тіпішт, Мозз. 
191); професия (профессия, проффесыя) 'прафесія, за- 
нятак с. ХУП ст.«стп. ргоўезуіа, ргоўеззуўа (ХЧІ ст. 
ЗРК “лац. ргоўеззіо, Моз2. 200); реставрацыя (рестау- 
рацыя, рестоврацыя) "рэстаўрацыя, рамонт 1686«стп. 
гезіацгасуўа (ХУІ ст., РК «лац. гезіацгаііо, Кур. 89); 
рестовровати 'рэстаўрыраваць” 1629-“стп. гезгайгожаё 

(ХХІ ст., ЗРК«лац. гезіайгаге, 5ЗУО 645); руйновати 

"руйнаваць 1681«гстп. гиўпожае (ХУІІ ст.«слац. гиіпа- 
ге, Р ІІ 338); фабрика 'умельства, прадпрыемства” 1686 

«Сстп. [абгува (1564, 5Р УП «лац. /абгіса, Мозг. 173); 

формовати 'надаваць пэўную форму” п. ХУП ст. «сти. 

[огтошаё (1534, "Р УП 100 лац. /дгтаге, Р І 205); лек- 

січныя сродкі раманскага паходжання: кошара 'кашара! 

1546 «“стп. Розгага (1439, 551 ПІ 357«грум. созага, ЗІ5Е 

П 540); почта 'пошта” 1685-«“стп. росгіа (ХУІ ст, ЗРК« 

іт. розіа, Вг5Е 424); лексемы чэшскага паходжання: 

праца 'праца” к. ХУ ст.«стп. ргаса (ХУ ст., 551 УП 20 

«стч. ргасе, біаі. 168); працовати (працевати) 'праца- 

ваць” 1517-сстп. ргасожаё (1471, 551 УП 21-стч. ргасо- 

оаіі, біаі. 168). Звяртае на сябе ўвагу таксама адзін грэ- 

цызм: сурике (сурык) 'сурык 1679«гр. боріхбу, маг- 

чыма, праз струс. сурике (Фасм. ПІ 806). 

З літуанізмаў у гэтай прадметна-тэматычнай групе 

выступаюць наступныя лексемы: клоймб (клайме) 'мес- 

ца для зерня ў гумне 1585-літ. ЁЕоўітас, КІаітаз 

(За. 86); еруде 'засек” 1582“ літ. агіюдаз (СЕК? 68); 

склюте (скелютэ) 'цяслярская сякера" 1561 «літ. зій- 

Іа5 (1.ВК? 672); стырта (скарта, стирта) 'сцірта” 1444 

літ. зНгіа (Васа ІІ 598); торпе 'тарпа” 1539.“ літ: ёёг- 

раз (Вйеа ІП 630). З цюркізмаў звяртаюць на сябе ўва- 

гу словы жесть 'бляха” 1681 (««струс. жесть 1669, СРЯ 

У 99.-гцюрк., параўн. каз. 5ег, тат. 5і2, чаг. ёаз, ЭСРЯ 

1-5 988) і каракуля "вілы для гною” 1579 (««рус. дыял. 

95



каракуля«“цюрк. Гагакці, ад кага 'чэрны ёй рука”, 
Шип. 165). 

У трэцюю прадметпа-тэматычную групу прафесійна- 

вытворчай лексікі старабеларускай мовы ўваходзяць за- 

пазычанні, якія абазначаюць назвы будынкаў і збуда- 

ванпяў, іх частак і дэталей, будаўнічых матэрыялаў. 
Гэтыя словы праніклі ў беларускую мову з тых жа 
моў-крыніц, што і лексемы першых дзвюх груп, прычым 
і тут колькасна пераважаюць лексічныя сродкі нямецка- 
га паходжання: алькерэ "веранда" 1б4б««стп. аікіегаг 
(1426, 551 І З3«“стч. аМеў«ссвн. ёгёег, егкег, Кес2. 27); 
балька (балка) 'бэлька" І5і8“стп. баіва (1459, 551 І 
7З.«сням. Ваіке, Ві5Е 20); будыноко 'будынак 1548 

стп. фидупев (ХУІ ст., 5Р ІП 497«сви. “бйаіпе, 5І5Е І 
48); букштель 'кружала” 1686.«“стп. бирзіеі, биксгіеі 

(1417, 551 І 176-“ням. Вогепаезіе, ВгЭЕ 48); бурштель 

"рыштаванне" 1689««ням. Вигазіай (Гал. 36); вашольце 

(фашольць) 'неапрацаванае дрэва” Іб48ням. "а- 

зсй8оіг; галтарь 'вадасховішча, рэзервуар” 1631 “ням. 

Найег, Вепайег (НРС 128, 400); гантаба (антаба, кан- 

таба) 'засаўка, ручка” 1556.“стп. папёаба, ашаба (1525, 

5Р УНІ 999.-“ням. Напапабе, Ві5Е 5); дахэ 'дах' к. 

ХУ ст.сстп. васй (ХУ ст. 551 П «свн. аасі, 5І5Е І 

136); дыль (дыл) “тоўстая дошка, сцяна” п. ХУІІ ст.“ 

стп. ду (1399, 551 П 249-свн. ай(Іе), Моз2га 56); ка- 

фель (кафля, кахель, кахля) 'кафля” 1514 сти. васреі, 

раўеі (1494, 551 ПІ 216ням. Касіеі, 9І5Е ІІ 20); ква- 

тера 'аконная рама” 1593-“стп. Ешаёега (ХХІ ст, 5РК 

«сви. диаііег, диагііег, ад слац. дцапегійт, 5І5Е ПІ 

479); кганоко (ганокэ, кганеке) "ганак 1941-“стп. 84- 

пек (ХУ ст. 551 П 382-свн. гапе, 5І5Е І 254); кгмахе 

(гмах, дмахе) "вялікі будынак; пакой” п. ХУІ ст. «стп. 

стась (1393, 551 П 434 «свн. ветасіі, 5І5Е І 297); 

кгонто (гонт, кгунте) 'гопт” 1550«“стп. допі (1978, 551 

П 457 «свн. папі, 5І5Е І 318); клямаре (кляморэ) 'кля- 

мар, скаба” Іб81--стп. Фатга, Кіатег. (1394, 551 ПІ 

981] «гсви. Кіатег, 5156 П 185); клямка 'клямка" 1571 

стп. Іатка (1539, 5Р Х 335сви. КІат, Мате, 5І5Е П 

184); кожине (камина, колина) "комін; камін к. ХУ ст. 

«стп. Котіп (1995, 551 ПІ З21 «сви. /Хатін, ад лац. 

сатіпиз “гр. хбицуос, ЗІ5Е П 884); кружкганоке (круз- 

кганоке) 'упутрапая галерэя”! І598стп. бгиёвапей 

(ХХІ ст, ЗРК““сви. Агінгедапс, 5І5Е ПІ 187); кухня 
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“кухня” 1444 “стп. кисйпіа (1471, 551 Ш 459-стч. Іш- 
спупё«ствн. Кисбіпа, ад лац. содніпа, ЗІЗЕ ПІ 805); 
лата (латва) 'лата' п. ХУІ ст.«стп. гаёа (1403, 551 ІУ 
102.-“свн. ІайЙе, аге, ЗБІЗЕ У 38); лемусе "гліняная гас- 

падарчая пабудова, кладоўка” 1566“ стп. /етиз (ХХІ ст., 

ЗРК «свн. іётййз, ЭІ5Е ІУ 318); лиохе 'склеп, пограб" 

1697 ««стп. Іосі: (ХХІ ст., ЗРК«сви. /осй, ЗІ5Е ІУ 8318); 
мачула "перакладзіна па рыштавашиях 1688--пол. та- 
сешес («сням. Меігпоіг, ЗУ П 841); маштарня 'канюш- 
ня” 1580-“стп. тазгіагтпіа (1565, СУК 84.«ням. Маг- 

зай, ВІ5Е 324); млыне (млино) 'млын” 1375 сти. 
туп. (1347, 551 ІЎ 296.“ствн. тип, Мозга 66); мур- 

латэ (муларте, мулате, мурляте) 'апорны брус 1690 

стп. папаў (1419, 551 ІУ 365гсвн. тапайе, Моз2га 66); 
лмуре 'цагляная або каменная сцяна, будаўнічы матэ- 

рыял” к. ХУ ст.«стп. таг (ХУ ст., 551 ІУ 363--свн. тйге, 

ад лац. тйги5, Мозг 66); нарвина 'драўляная перакла- 

дзіна” 1684--снн. пагое, бав. пёгш (Фасм. ЦІ 44); паль 

(паля) 'паля” 1546-«“стп. раі (1420, 551 УІ 8«свн. ргаі, 

ад лац. раій5, МозгС 68); паркане (баркане, паркган?, 

поркан») 'плот, сцяна" 1505-“стп. рагкап, багкап (ІА, 

551 У] 88-“сви. рагейп, ЗУО 552); рама "рама 1566 

стп. гата (1394, 551 УП 431««ням. Кайтеп, Вг5Е 453); 

рина (ринна, рына, рынва) 'жолаб' 1566 “стп. гупа, 

гуппа (1393, 551 УШ б4 «ням. Кіппе, ВІ5Е 472); ры- 

гель 'засаўка” 1653-“стип. гувіеі (1457, 554 УП бЗ.«нпям. 

Віесеі, Вт5Е 471); рынштоке (ринштоке, рыншторке) 

"сцёкавая канава” 551 «гстп. гупзгіое (1500, 551 УШ 

б5«сням. Кіппзідсё, Р ІІ 349); рыштованье (рештованее, 

риштованье, роштованье) "рыштаванне 1514.«“стип. 7й52- 

іофапіе, гозгіожапіе (1463, 551 УПІ 50-ням. Кйзійшпа, 

Вісн. 96); слюза 'шлюз' 1606 «стп. бійга (ХХІ ст., СУМС 

939. “ням. бспіеи5е, МО 738); стодола (стадола) 'гас- 

цініца, карчма; гумію” 1552«сти. зіодоіа (ХУ ст., 5ЗіК 

гсви. 5іа4аі, Фасм. ПІ 764); ташэо 'будка” 1596«-стп. 

іазг (ХУІ ст, ЭРКсням. Табсйе, ВіЭЕ 566); трамо 

"бервяно, бэлька” п. ХХІІ ст.“стп. ігапі (ХУ ст., 5Б5ІК“ 

свн. ігёат, Мозга 76); филяре (филарэ) 'калопа, слуп; 

апора” 1562-«“стп. [Йаг (1415, 551 ІІ 359-“свн. раеге, 

ад слац. ріаге, 5і5Е І 229); ферта "брамка, дзверы” 

1592-гстп. [огёа (ХУ ст., 551 П 370«“свн. ріогіе, ад лац. 

рогіа, 5І5Е І 212); фукга "паз, скрэпа” п. ХУІ ст.“ 

стп. [ива (1568, 5Р УП 140«ням. Ецсе, Вг5Е 129); 

7. Зак. 2139 
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цамрэ», (цаморе) “будаўнічы лесаматэрыял' 1536«гстп. 
сашг (1572, 5Р ПІ 130«стч. сітг«сви. гіпібег, 54] 
255); цвеке (цвехе, цвяке) 'цвік” 10679-“стп. сшіей (1461, 
551 І 438-“сви. гфжёс, Мозг(а 55); цегла (цекгла) 'цэг- 
ла” 1508 «“стп. сег?а (1455, 551 І 217«“свіи. гіевеі, Мозг 
55); шиба (шыба) "шыба" 1566««стп. 52уба (ХХІ ст., РК 
«Ссвин. зспібе, Фасм. ІУ 435); шиндель "гонта" 1510-“стп. 
згупаеі (ХУІ ст, 5РК«ням. Эспіпаеі, Вг5Е 561); 
шопа (шофа) 'павець” 1566 стп. 5гора (ХУ ст., 5З(К“ 
ням. Эспоррей, Вг5Е 551); шпиахлере (спихлере, шпех- 
лер, шпихпарь, шпихрэ) 'свіран; склад' 1552«-стп.: 
зарісиегг, зрісПегг, вгрісіга (ХУ ст., ЗЭіК “ням. Зреі- 
сбег, ВіЭЕ 533); шранок» 'бар'ер, агароджа" 1580--стп. 
зггапЕ (ХУ ст., ЭЭіК «ням. Эсйгапке, Вг5Е 554); шта- 
ба (штапа) "жалезны брусок” 1598 стп. 52габа (ХЧІ ст., 
ЗРК.“ням. 5746, ВгЭЕ 555); штандарь (штандаль, штен- 
дер, шпендере, штокдар) 'драўляны слуп-апора" 1617 
«стп. згіопааг (ХУІ ст, ЭРК«ням. Эійёпаег, Вг5“. 
555); штемпель (штампаль, штамполь, штемпал., 
штемль, штемпль, штомполь, штонпиль) "драўляны слуп“ 
апора; шомпал” 15бб«сстп. зёетреі, 5згіетреі (ХУ ст, 
ЗК «ням. 5іетреі, 5' МО 701). 

З запазычанняў польскага паходжання можна на- 
зваць наступныя лексічныя адзінкі: замок (замекэ, за- 
мэко) 'замак' МА «стл. гатек (551К); кармнике 'ад- 
кормачны хлеў" 1580«“стп. Кагтпік (5Р Х 148); мутвица 
'млый” 1475стп. таіфіса (551 ІУ 176); ознаца 'су- 
шыльня” 1571-сстп. оОёпіса (5РК); поренче (паренче) 
"парэнчы" 1681-“стп. рогесг (5РК); посадзка (посажка, 
посацка) 'падлога з “плітак; чарэнь" п. ХУІІ ст. «стп. 
розаагка (1572, ІЛУРІ 55); посмыке тоўстая жэрдка" 
1679-“стп. розтуе (5РК); седлиско " жыллё” 1589 ст. 
зіейізко (5РК); склепе "склеп к. ХУ ст.«стп. зер 
(551К); спижарня 'кладоўка" п. ХУІ ст. «пол. зрігагпіа 
(ад зріга, Вг5Е 509); стежея 'завеса" 1571«сстп. ўсіеёеўа 

(5ЭРК); тартица (тарцица, тарчица, тарчыца, тертіца, 
торчица) 'драніца, піламатэрыял” І555«стп. гагсіса 
(5РК); шпара "шчыліна, зазор" 1689 “стп. з5грага (ЭРК). 

Адзначаецца ў гэтай групе прафесійна-вытворчай 
лексікі некаторая колькасць слоў лацінскага паходжан: 
ня: градусе 'ступенька сходаў, узвышэнне ў царкве” 
1722.-“стп. пгадиз (1534, 5Р УІ 9іглац. вгаай5, 
Моз2. 175); канале 'капал' 1627«“стп. капа? (1461, 551 
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ЦІ 234 лац. сапаіі5, магчыма, праз пям. Калаі або іт. 
сапаіе, 5І5Е ІІ 41); комната (ковната, кувната) 'пакой 
к. ХУ ст.«стп. Хотпаіа, Кожпаіа (1400, 551 ІП 329. 
слац. сатіпаіа, 5І5Е ІІ 388); крата (грата, гратва, 
кграта) 'краты” 1519 «стп. гага, втаёа (ХХУІ ст., ЗРК 
«слац. сгаіа, агаіа, БІЗЕ ПІ 68); лябиринте 'лабірынт' 
с. ХУІІ ст.«стп. Габітупё (ХЧІ ст, ЗРК«лац. (абугіп- 
ИПш5, ад гр. ЛаВеёруебос, ЗІЗЕ ІУ 15); махина "вялікае 
збудаванне" 1598--стп. тасвіпа (ХУІ ст, 5РК«слац. 
таспіпа, ад гр. узхаўў, Мозз. 189); павиментэ 'падлога" 
1620 «стп. рафшітепі (ХУІ ст, ЗРК«лац. расітепішт, 
Мозз. 197); целья (целия, целля) 'невялікі пакой; пакой 
манаха” п. ХУП ст.«стп. сейа (1522, 5Р ІП 147--лац. 
сеИа, "УО 103); цёстерна (тестерна, цыстерна) 'вада- 
сховішча” 1653.-стп. сузёегла (1455, 551 І 340--лац. 
сізіегпа, ЗМО 128); паасобныя лексемы раманскага па- 

ходжання: балясе 'балюстрада” Іб53-“стп. Багаз (1461, 
551 І 58«іт. баіац5іто, І.еет. 39); палаць (полаца, по- 
лац) "палац к. ХУ ст.«стп. раёас (ХІУ ст., ЗЗЁЎІ 114 
іт. раіагго, Вгі5Е 392); саля "'зала” 1582 «стп. зага 

(ХХІ ст. ЭРК-іт. 5а/а, Р ІІ 350, або фр. зайе, 5 ЎО 
663); адно слова чэшскага паходжання: брама (брана) 
"брама" 1571--стп. бгата, Бтапа (ХХІ ст., ЗР ІП 438 
стч. бгапа, 5І5Е 1 41, Эіаі. 108). 

Для назваў гаспадарчых будынкаў і іх частак стара- 

беларуская мова запазычыла некалькі літуанізмаў: 
евья (евня) 'ёўня, сушня' 1540“ літ. ўёи/а (Вива ІІ 622); 

клуня (клоня, клюня) 'клуня” 1503“ літ. ёопаз (абі. 
90); примене (приймене, прымене) "пярэдняя 1521 
літ. ргіетепё (аЫ!. 189); пуня 'пуня” 1516 літ. рипё 

(Карс. 135); свирене (сверене, свироне) 'свіран' к. 

ХУ ст.сліт. зсігпаз (Забі. 917); шуле (шула) 'шула” 

1629«гліт. ўша5 (Вёса ІІ 620). Вядомы таксама адзі! 

цюркізм: амбар (имбар», инбарэ, онбарэ) 'свіраі 

1577.“струс. амбар (1539, СРЯ І З4і«тат. атбаг, ад 

перс. апбаг, Фасм. І 75). 

УН. БЫТАВАЯ ЛЕКСІКА 

Адзін з самых вялікіх разрадаў запазычаных слоў У 

старабеларускай мове, якому ў колькасных адпосіпах не 

ўступае толькі разрад грамадска-палітычнай лексікі, 

утвараюць лексемы бытавога характару. Значная 
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ўдзельная вага лексічных сродкаў іншамоўнага пахо- 

джання ў бытавым беларускім слоўніку ХІЎ--ХУЦІ стст. 

тлумачыцца перш за ўсё тым, што беларусы, узмацняю- 

чы палітычныя, гандлёва-эканамічныя і культурныя 

кантакты з суседнімі народамі, знаёміліся з чужаземным 

бытам і пераймалі многія замежныя рэчы разам з іх 

назвамі для свайго паўсядзённага ўжытку. Акрамя таго, 

патрэбна мець на ўвазе, што бытавая сфера ўжо ў 

старабеларускі перыяд характарызавалася даволі шы- 

рокім ахопам рэчаіснасці -- ад рэчаў кухоннага прызна- 

чэння да самых разнастайных відаў тканін, убораў і 

ўпрыгожанняў, а, як вядома, іменна ў гэтых галінах 

найбольш часта адбываецца перайманне ад іншых на- 

родаў. Узяць, напрыклад, матэрыялы, адзенне і абутак. 

Тут асабліва разнастайны асартымент замежных тэк- 

стыльных і скураных вырабаў, часта, нягледзячы на іх 

высокую цану, выкарыстоўвалі багатыя слаі пасельніцт- 

ва Вялікага княства Літоўскага. Прыцягальным узорам 

для беларуска-літоўскай знаці ва ўмовах рознабаковых 

цесных зносін краіны з каралеўскай Польшчай служылі 

ў гэтых адносінах польская шляхта і заможнае мяшчан- 

ства, мэтай якіх было дэманстравание пыхі і раскошы 

ва ўбранні. Бяднейшае мяшчанства беларускіх гарадоў 

задавальняла свае патрэбы прадукцыяй ніжэйшых га- 

тункаў, хоць таксама ахвотней купляла прывазныя та- 

вары, якія па якасці перавышалі вырабы мясцовых тэк- 

стыльных і дубільных прадпрыемстваў. Разам з тава- 

рамі набывалі новае жыццё на беларускай глебе і іх 

іншамоўныя назвы. 
Па свайму характару бытавая лексіка старабелару- 

скай мовы звязана з канкрэтнымі рэаліямі і з'явамі, 
таму яе развіццё знаходзілася ў цеснай залежнасці ад 

развіцця жывой гутарковай мовы таго часу, якая чэр- 

пала лексічныя сродкі з іншых моў вусным шляхам. 

Гэта адбілася на этымалагічным асартыменце зайазы- 
чанняў, сярод якіх, як і ў прафесійпа-вытворчай лексі- 

цы, мала лаціпізмаў і грэцызмаў, а выступаюць звычай- 
на словы нямецкага, польскага, літоўскага, цюркскага 
паходжання. Гэтым старабеларуская бытавая лексіка 
істотна адрозніваецца ад грамадска-палітычнай, якая 
абслугоўвала ў аспоўцым сферу афіцыйнага жыцця-і 

папаўнялася пераважцпа лацінскімі словамі. 
Семантычная разпастайцасць запазычапай у стара- 
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беларускі перыяд лексікі бытавога характару дазваляе 
вылучыць у яе складзе некалькі прадметна-тэматычных 
груп. Асобную групу ўтвараюць, напрыклад, назвы кан- 
крэтных прадметаў і прыстасаванняў хатняга, гаспадар- 
чага і асабістага ўжытку, мэблі, пасуды, кухопных і ста- 

ловых прыпалежнасцей. Колькасна пераважаюць у 

гэтай групе словы нямецкага паходжання: анкгель 'апра- 

ва нажа” 1552.-“стп. апгіеі («сням. Апаеі, 5 І 37); 
ботоге "кадушка! 1582«-пол. бойсё (ням. Войісі, 

Вг5Е 37); бритванна (бритване) 'бляха, патэльня” 1592 

«стп. бгуйшаппа, Бгиўаппа (1500, 551 І 168-“ням. Вгаі- 
р/аппе, ВіЗЕ 43); ванна 'ванна” 1569 стп. шаппа 

(ХУ ст., 55іКсстви. шаппа, Моз2(а 77); вачоке (ва- 
цеке, вацоке, вачеке) 'сумка, кашалёк” 1516-“стп. жасеў 

(ХУ ст., 55іКсствн. фазай, ВгЭЕ 598); друшляке 
(дуршляк») 'друшляк” 1592“ стп. ацг5гіае (1461, 551 П 

990.“ свн. ангсп5Іас, Мозг 56); зедель (зыдель, зэдель) 

'зэдаль” 1583--стп. геаеі, гуаеі (ХУ ст., ЗЭіК««свн. 5ё- 
агі, Мозг 78); зекгаро (зегаре, зэкгаро) "гадзіннік 
1510-“стп. гера” (ХУ ст., З5ІК-“син. 5еівеў, Мозз(С 78); 
кельня (келля, келя) 'чарпак; скрынка пры возе” 1569: 
стп. Віеіпіа, БіеЦа, Кеіа (1494, 551 Ш 275--свн. кейе, 

5І5Е П 149); кипка 'каробка, кошык” 1686-“пол. бірка 

(«Сням. Кіере, Вт5Е 392); кноте 'кнот' п. ХУІІ ст.«стп. 

Ёпог (1444, 551 ПІ 306-«свн. Ело!е, 5156 П 288); конев'е 

(конва, конов») 'збан, бітон” І5ід“стп. бопею (1497, 

551 ЦІ 3926-“стч. Колед«сствн. спаппа, 5І5Е ІІ 412); ку- 

бель 'кубел” 1538«“стп. ёйибе? (ХУ ст., 551 ПІ 459-“свн. 

Ейбеі, УУО 405; 5І5Е ПІ 297 лічыць слова дэрыватам ад 

“Ецбэ); куфа "вялікая бочка” 1583-“стп. Еша (ХУ ст, 

551 ЦІ 460-«ссвн. био/е, 5І5Е ЦІ 318); куфель (кухель) 

"куфель 1541-сстп. кце! (ХХІ ст, ЭРК«сви. Ейе]еі, 

5І5Е ЦІ 319); ланцухе (ланцуге, ланцюхе, ланчухе, лен- 

цухо, леньцухе, лонцухэ») 'ланцуг к. ХУ ст.«стип. Гай- 

сисі, Іейсисй (1389, 551 ІУ Эб«пям. Іаппгиа, ВІЭЕ 

306); лина "канат, вяроўка” п. ХУІ ст.«стп. ёіпа (1488, 

551 ІУ 50«ссвн. іле, 5І5Е ІУ 962); лихтарэ (лехтаре, 

лыхтаре, ляхтарэ) "ліхтар к. ХУ ст.«стп. стага 

(ХУ ст., 55! ІУ 41 «сви. дішаеге, ЗІЗЕ ІЎ 933); ольстро 

(волстро, вольстро, олстро) 'футляр; кабура 1559.“ стп. 

дізіто (ХХІ ст., ЭРК «ням. дыял. доізіег, УЖО 527); 

паневю (панов) 'скаварада” 1516-“стп. рапею (ХІУ ст, 

551 УІ 99.-гсвн. р/аппейносйе, Мозга 68); пугарэ келіх, 
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чаша" 1635«“стп. риспаг (ХХІІ ст., Вагі. 87«“ням. Ве- 
спег, ВіІЗЕ 447); пудло 'скрынка" 1578“стп. риабюо (1411, 
551 УП 396-««свн. ридаеі, ВтЗЕ 447); ребтухо (рабтухе, 
рябтух'е, хрептухе) 'мех для конскага корму" 1586«-стп. 
Егерімсі: (1391, 551 ПІ 382.“ свн. Ёгірріпося, 5ІЗЕ ІП 88); 
скиба 'луста; скіба" 1519«“стп,. 5гіра (ХУ ст., 55іК “ствіі. 
5сіба, Кіср. 98); стрычоке (стричокб) 'вяроўка п. 
ХУІІ ст. “стп. зігусгек, зітуе (ХУ ст., ЭЭІК “ням. Зігісё, 
Ві5Е 522); сумка 'сумка' І51б«стп. зитка (ХХІ ст. 
ЗРК «свн. 50йт, Фасм. ПІ 802); тайстра 'кайстра" 1556 
«стп. ёаізіта (ХХІ ст, ЗРК“«магчыма, ням. Тапізіег, 
ад лац. сапізітит, 5)Р ІХ 14); талер (талар', тарель) 
талерка" І150б«стп. га/егг (ХУ ст. 55іК«свн. гаіег, 
Мозг 75); труна (трумна, трунна) "труна" 1577-сти. 
ігипа, ітитпа, ітиппа (ХУІ ст. ЗРК««свн. ігийе, Фасм. 
ІУ 109); фаса 'кадушка; бочка" 1514“ стп. [аза (1426, 551 
ІП 357--ням. Раз5, ЗІ5Е І 231); фляша. (пляша, хвля- 
ша) 'пляшка” 1538-“стп. /азга (1437, 551 ІІ 860--свн. 
Ша5зспе, 5іІ5Е І 931); чопэ» 'бочачка” 1552“стп. сгор 
(1457, 551 І 394“ свн. гар(е, Вг5Е 80; ЗІ5Е І 125 лічыць 

слова праславянскім); шабелтасе (шаболтасе) 'скура- 
ная сумка” 1625-“стп. 5габейаз (ХУІІ ст. РЭЮрР 480 
ням. бёбейазсйе, ВтЭЕ 538); шафа 'шафа” 1588-стп. 
зга[а (ХУІ ст., ЗБРК«сням. 5спаіў, Вт5ЗЕ 539); шафлике 
(шоплика) 'ражка, балея” 1671«сстп. з5га(іій (ХУ ст. 

551К ням. бспа/еі, Вт5Е 539); шракги 'вешалка” 1556 

«стп. 5ггаві (ХУ ст., З5іК«сням. Ўсйгавеп, ВгЭЕ 540); 
штоф 'штоф” 1569-«-стп. 5210] (ХУІ ст., РК “ням. 5ё9ў, 
ВгІ5Е 555); шуфляда 'шуфляда” 1577.-стп. 52гиада 

(ХХІ ст., РК. “ням. 5спибіаае, ВгІ5Е 557). 

Менш шырока прадстаўлены ў гэтай групе бытавой 

лексікі словы ўласнапольскага паходжання: барбара 

'вяроўка, канат” 1683-“-пол. багбага (ВгЭЕ 15); бучаке 

'"букавы кій” 1590--пол. бисгей (У5РЕ 83); виделеце 
"відэлец" 1617«гстп. шіагіес (Сп 1243); ворэ 'мяшок 
1561-“стп. фог (РК); денко 'падстаўка" 1688«стп. 
аепко (Сп 119); дробязкге (дробезке, дробязее, дро- 
бязке, дробязок») "дробязь, забаўка” 1598-“стп. аго- 
Біога, (гобіага (5Р “УІ 26); дуница “гаршчок” 1580«стп. 
дипіса (5Р УІ 176); жакгеве (жакева) 'факел' п. 
ХХІІ ст. “стп. гавіею (5РК); кгарнецо (гарнец, гар- 
неть, кгареце, гарецо) 'гаршчок; мера вадкіх і сыпкіх 
рэчываў” 1530-стп. гагпіес (55: ІІ 386); кобялка "'ко- 
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шык з пакрыўкай” 1б18-«-стп. Хобіаіка (5Р Х 434); кос- 
турэ 'кій' 1638-“стп. Кдзійг (5І5Е ІІ 534); нецка 'балея" 
1599-“стп. піеска (5РК); поврозе (паврозе) 'вяроўка" 
1555-“стп. рошгог (5РК); скорупа (скарупа, шкорупа) 
“чарапок” п. ХУІІ ст.«стп. зеогара (5РК); тарарушка 
"бразготка" 1596 «пол, гагагизгка (ЭР УІІ 22); тлумоке 
(клумоко) "клунак І5Іб“стп. дштог (551К); тросе 
"скураная торба або пас для грошай” 1585«-стп. ёгго5 
(551К);: тыка “тычка” 1590-“стп. іва (РК); ушатокь 
(вушатоке, вшатоке) 'цэбар” 1470«-стп. и5гаіей (5РК); 
цебер5 'цэбар” 1653-“стп. сербег (ХІІІ ст., 55: І 215, ад 
прасл. “сьбьге, 5І5Е І 55); чачоке (чачка) 'цацка” 1598 
«стп. сгасг, сгасгко (5Р ІУ 2); яндула “чарка” 1582 
стп. /апаша (Вг5Е 198). 

Звяртаюць на сябе ўвагу назвы некаторых хатніх і 
асабістых рэчаў, запазычаныя праз польскае пасрэдніцт- 
ва з лацінскай мовы: алемария (армария, олмарея) 
"скрынка, шкатулка” І5б8стп. аітагуўа, агтагуіа 
(1564, 5Р І І44- лац. агтагійт, слац. аітагіа, Мозз. 
159); бисага (висага) 'перакідная торба" 1540«“стп. біе- 
зава, бізава (1439, 551 І 90--лац. бізассішт, слац. 6і-. 
засц, Моз2. 164); иннкирке "аправа, футляр” 1529: лац. 
іп-сігсит "навокал" (ЛРС 507); капса 'футляр, скрынка" 
п. ХУІІ ст.сста. карза (1564, 5Р Х 104 лац. сара, 
ЗІ5Е ІІ 11); келихе (кгелах, килихе) 'кубак, чаша" 
п. ХУ ст.«сстп. віеіісй. (1400, 551 ШШ 275««ствн. спейй 
лац. саііх, ЭІЗЕ ІІ 140); компасе (конпас) "компас; га- 
дзіннік" 1589«-стп. готраз (1487, 551 ПІ 324-“слац. сот- 

ра55ц5, іт. сотрассо, фр. сотра5, 5БІБЕ І] 395); лямпа 
(лампа) 'лямпа” к. ХУ ст.«стп. Іатра (1455, 55 ІУ 2 

«лац. Іатрах, -ааі5, ад гр. Лацлас, -бдос, Мозз. 187); 

лятарня (летарня, лятерня) 'ліхтар” 1556«“стп. Іаёагпіа, 

Іаіетпіа (1500, 551 ІУ 7«сням. Іаёегпеслац. Іаёетпа, 

5І5Е ІУ 66); пателя (пательня, петелня) 'металічная 

талерка; патэльня” 1555--стп. раёе!а, раёеіліа (1528, ІМ 

б06«-лац. раіеПа, Моз2. 196); пуклярись 'бумажнік, 

пулярэс” 1698-“стп. ривіагез (1585, ІМ бі2«лац. ривй- 

Ійгез, ЎЖО 616); саква 'торба” 1616-«сстп. займа (1621, 

Р ІІ 350--лац. засси5, ад гр. ваххос, ВгЭЕ 479); специале 

"рэдкі прадмет, асобная частка чаго-небудзь” 1684-сті. 

зресуўаі (1541, КМ 555.“ лац. зресійііз, Кур. 87); сплен- 

дор 'каштоўны прадмет, упрыгожанне” 1674 «“стп. 

зріепадоу (ХУІІ ст., Р ІІ З95-« лац. зріепаог, Кур. 87); 

103



ямпулка 'пасудзіца з вузкім горлам" 1794“стп. /атриі- 

Ба (1541, КА 508.“ лац. атрипа, 5 УО 29). 

Праз польскую мову прапіклі ў беларускі слоўнік 

асобныя лексемы чэшскага паходжания: мары "насілкі 

для пакойніка” к. ХУ ст.сстп. тагу (ХІЎ ст.,, 551 ІУ 

16б«гстч. тагу, ад пям. Вайге, ЗУОК 419); пуздро 'шка- 

тулка, скрынка” 1582«“стп. ригаго (1464, 551 УП 409 

стч. ройгато, ІР УІІ 755); вепгерскага паходжання: 

палцате 'кій 1653«-стп. раісаі (ХУ ст., 551 УІ 8«венг. 

раісаі, "МО 541). Што датычыць слоў раманскага па- 

ходжання, то яны ў больш ранні перыяд запазычваліся 

таксама праз пасрэдніцтва польскай мовы: кгелетка 

"даёпка” 1596-«-пол. віе/еіа («срум. ваіега, ад лац. гайе- 

іа, ВгОЕ 133); мачуга (мочукга) 'дубінка” 1582стп. 

тасгива (1492, 551 ІУ 141 рум. тасійса, 5“О 441); 

портфель 'партфель” 171Зпол. рогіўеі («Ффр. рогіе- 

(еце, "МО 592); саке 'мяшок; мера мёду” 1549.“стп. 

зай (ХУ ст. Э5ІКсфр. зас, іт. 5ассо, ад лац. 5асси5 

гр. вфххос, ЭУО 662); шкатула "шкатулка" 1580-«“стп. 

зграіша (ХУІ ст., ЗРК«іт. 5саіоіа, МО 729); у пачат- 

ку ХУЦІ ст. крыніцай раманізмаў выступала і руская 

мова: бутылка 'бутэлька” 1715 рус. бутылка (1714 

пол. бшеіва«-фр. бошее, ОИЛ 349). 

У групе назваў хатніх і гаспадарчых рэчаў сустрака- 

ецца рад цюркізмаў: амайле "амулет 1541 «асм.-тур. 

патайіі, пата! («гар. пёта'і, 51. 1 80); басалыке 'пуга 

з волавам на канцы” с. ХУП ст.сстп. базаў (ХІЎ ст, 

551 І 70-стур. разшук, 5І5Е П 176); боклаге (баклага, 

биклаха, боклага) 'драўляная пасудзіна з вузкім гор 

лам” 1577-“рус. баклага (стат. Баае, Фасм. І 119); 

достакане і рострухане (розтрухане) "кубак, шклянка" 

1599 «струс. достакане (1503, СРЯ ІУ ЗЗ8 “цюрк. го5іа- 

рап, ійзішвап, Дмит. 568, Арак. 144, ад перс. айзівап, 

Гнун. 188) і стп. гогітиспап (1393, 551 УІІ 498, ад 

усхсл. достакань«-цюрк., Вг5Е 463); калата (колита) 

'кашалёк п. ХУ ст.сструс. калита (ХІУ ст., Арак. 194 

тат. Каа, Фасм. ІІ 168); капчуке "кісет, капшук 

1700-«-стп. варсгие (ХУШ ст, І. П 307«-тур. Карёиёк, 

Т.а]. 56); карбач» 'пуга, бізуи 1597.«“стп. багбасе (1564, 

І1ў5 490-“венг. Рогбрас«стур. ёугбаё, 5І5Е ІІ. 474); на- 

гайка 'нагайка"' 1519 «рус. нагайка (ад тат. пауаў, 

Фасм. НІ 35); сундук 'куфар” 1598.“струс. сундуке 

(ХХІ ст., Таг. І5І««цюрк., параўн. чув. зипадў, кыпч. 
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знпацд, тат. зипацё, Фасм. ПІ 803); таволга "дзяржанне 
пугі або аршын, зробленыя з вятроўпіку 1578«“цюрк., 
параўн. чаг, габшуй, тат. габуі“ўу, Фасм. ІУ 8, ТРС 245); 
торба 'торба” 1555«-цюрк. іогба (Фасм. ІУ 81); шайка 
"ражка" 1698-“укр. або рус. шайка («с“тур. заіка, Фасм. 
ІУ 395). У значна меншай колькасці прадстаўлены лі- 
туанізмы: ендова (яндова) "вялікая міска для мыцця 
бялізны і пасуды” 1590-літ. іпдац(ё (абі. 78); ковше 
'коўш" 1441.сліт. ўбцба5 (Вйса І 582); пакуле (пакуля) 
пакулле” 1б88«-літ. раешоз (Кип. 68). З іншых слоў 
пэўную цікавасць уяўляюць грэцызмы кратаре 'чаша” 
п. ХУП ст. («тгр. хватір, ДГРС І 979) і пилатике "кій 
1539 («“стп. рйаў 1419, 551 УІ ІЗб“гр. лійттінбс, 
Моз2. 198), а таксама лексема скандынаўскага пахо- 
джання кодола "канат для рыбалоўнай сеткі” п. ХХІІ ст. 
(рус. дыял. кодол«стсканд. Кадай, стшв. Каайаі, 
Фасм. ІІ 276). Усё гэта сведчыць аб этымалагічнай раз- 
настайнасці назваў бытавых рэчаў у старабеларускай 
мове. 

Самую вялікую групу старабеларускай бытавой лек- 
сікі складаюць назвы тканін, скур і вырабаў з іх, роз- 
ных відаў адзення і абутку, прадметаў туалету, спаль- 
ных прыналежпасцей. З этымалагічнага боку гэта група 
запазычаных слоў характарызавалася наяўнасцю двух 
струменяў -- заходняга і ўсходняга. Зусім натуральна, 
што сярод заходніх запазычанняў пераважалі паланіз- 
мы, у тым ліку многія словы заходнееўрапейскага пахо- 
джання, засвоеныя польскай мовай, бо асноўная частка 
тканін і ўбораў італьянскай, французскай, англійскай, 
галандскай, нямецкай вытворчасці імпартавалася ў Вя- 
лікае княства Літоўскае праз Польшчу. Назвы ўсходніх 
тэкстыльных і скураных вырабаў, асноўнымі пастаўшчы- 
камі якіх з'яўляліся Турцыя і Персія, запазычваліся з 
цюркскіх моў як непасрэдна, так і праз рускае і ўкра- 
інскае пасрэдніцтва. 

Найбольш істотная частка заходніх запазычанняў 
сваім паходжаннем звязана з германскімі мовамі: аб- 
шляг» (обшляг5) 'абшлаг 1565--стп. абсгіае (1494, 
551 І 10ням. Абсзспіае, Вт5Е 2); баволна (бавальна, 
бавелна) 'бавоўна, баваўняная тканіна” 1401 -«“стп. ба- 
шеіпа (ХУ ст., 551 І 71-“свн. бацтфоЙе, Мозга 53); 
бархан» (борхан») 'мультан” 1569«“стп. рагспай (1370, 
551 І бі «сві. багспап, ад слац, баггасапиз «ар. багга- 
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Вап, Э“ОВ 91); бархато 'аксаміт 1558 «струс. бархато 
(1389, СРЯ І 75-свн. Багспаі, Фасм. І 129) і непасрэдна 

свн.; бая 'байка” 1626-“стп. баўа (1597, Вагі. 115--нн. 

баіе, ЎЖО 64); бинда 'абвязка” 1б53«“стп. біпаа (1534, 
5ЗР ІП 150--ням. Віпае, Ві5Е 27); блавате (бловате) 

"каштоўная шаўковая тканіна пераважна блакітнага ко- 

леру” 1627«“стп. біафаў (1437, 551 І 106, ад ням. бай 

"блакітны, Вг5Е 30); бламе (блане) “кавалак футра " 

пэўнай меры” 149б«ссти. біат, біап (1422, 551 І 106 

ням. Ріатте, ВгЭЕ 80); блейвасе 'бялілы” 1653«стп. 

Беішаз (1419, 551 І 99-“ням. Віеішеі55, Вг5Е 28); бо- 

тух 'купальны ручнік” 1590«“стп. боішсі (1493, 551 І 

[32.«“ням. Вааешсё, І. І 151); брайцаре 'кольца для пры- 

мацавання шпор” 1539«-стп. блаўсаг (1625, ІМ 568.-“ням. 

Вгаіег, ВІ5Е 38); брама 'край вопраткі, шляк” 1555“сти. 

Бтата (1500, 551 І 153-“ням. Вгате, ЗІ5Е І 41); брете 

"клін тканіны або футра” Іббі«сстп. бле? (1562, 5Р П 

497.-“ням. Вгейе, ВІ5Е 43); вахляре 'веер' 1653«стп. 

жасшагае (ХХІ ст. ЭРК “ням. Ейсрег, ВіІЭЕ 598); газу- 

ка 'доўгі мужчынскі кафтай з радам гузікаў” 1545 «стп. 

пагава (1489, 551 П 54І «магчыма, січ. Пагика «свн. 

ГшсесЕе, Масі. 196); галзбантэ (алежбанте, галбанте, 

галванть, гальзбане, ганжбанте, гелзбанте) 'аздоблены 

нашыйнік 1569-г“стп. паіграпі, аігбапі (1564, 5Р І 147 

ням. Наізбапі, 5ІР ЦІ 13); гаплике "гаплік" 1519-стп. 

Верніе (1394, 551 П 542-“ням. Нейгі, ЗУ П 26); гарусе 

гатунак тонкай ваўнянай ткапіны” 1І510«стп. пага 

(1384, 551 ІІ 540-“ням. Нагга5, ад фр. Аггаз, ЭЎО 269); 

едвабе 'шоўк 1544-“стп. ігажаб (1394, 551 ПІ [55«“стч. 

реасбыі сствн. гоіамеббі, 5І5Е І 551); замше (замеше) 

замша 1559.“стп. гат5г, гат5га (ХУ ст., ЗЭЗІК«сві. 

зетізсі, Іеаег, Моз2б 78); занкель (занкгель, занкгиль) 

"спражка" к. ХУ ст.«стп. гапёіеі (ХУ ст, Э5іК«сви. 

зепЕеі, Мозг 78); индераке (индораке) "спадніца" 

1569-гстп. іпаегае (1567, ЭР УПІ 532 «ням. Опіегтосё, 

Вгі5Е 199); ирха (ерха) 'двухбаковая замша" 1582 “стп. 

ігсра, іегспа (1393, 551 ПІ 42«“сві. ігсй, ёгсі, Мозга 

59); каразия (каражия, каразея, караз'ея, каразыя, Ко- 

разия, корозыя) 'гатунак тоўстай суконнай тканіны” 1577 

«гстп. Ёагагу(а (1569, 5Р Х 132-“гал. Хаг5ааі, ням. Кег- 

зеі«сангл. Кегзеу, 5І5Е ІІ 69); кгерада 'пасаг нявесты 

(адзение, бялізна, пасцель)” 1578.«“стп. дпіегада (1500, 

551 ІІ 413«ссві. гегаае, 5І5Е І 341); кгерлица "гатунак 
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сукна” 1562стп. діегііса (1545, 5Р УІІ 340-гстч. вег- 
Псёё рібіпо« стням. бегіасйзійсі, 5 І 826); кгерынокь 
(кггрбиноке, кгеруноке) 'гатунак сукна” 1578-“стп. 
віеггупеё (1394, 551 ІІ 413, магчыма, ад ням. вегіпа 
"малы, мерпы”, 5'Ў І 827); китлике "від плашча” 1556.2 
сто. біПік (1484, 551 ПІ 281 «сви. 4йіеі, 5І5Е ІІ 179); 
кнафель (кнапель, кнахель) тузік, гаплік” 1539-“стп. 
Кпаўеі (1486, 551 ПІ З05«сви. ёпоц/еі, 5І5Е ІІ 283); 
колнерэ (ковнере) "каўнер; аздоблены нашыйнік” 1515: 
стп. Коіпіегг (1394, 551 ПІ З19«свн. ёо/пег, ад стфр. 
соПіег, ЗІЗЕ П 367); колтрышэ (колтришэ) сукно ні- 
жэйшага гатунку” 1510«“стп. /ойгубг (1466, 551 ПІ 321, 
відаць, ад пазвы горада ў Фландрыі Койгігаі, 5і5Е П 
374); коце 'пакрывала; гуйька' 1577-“стп. ос (1400, 
551 ПІ 309 «свн. боіге, 5І5Е ІІ 309); кранеце 'аблямоў- 
ка, абрамленне” п. ХУІ ст.«стп. ёгапіес (1496, 551 ЦІ 
З76.««свн. Ёгапг, МозгС 61); крумлисе 'гатунак лёгкай 
ваўнянай тканіны” 1583-“стп. Ёготііе (ХУІІ ст, І, ПІ 502 
«сві. ёгопгазсі «англ. сгоюпга5зй, 5158 ПІ 130); лабе- 
рыя 'ліўрэя” 1695«“стип. 8бегуўа (ХУІ ст., ЭРК“«“ням. Іі- 
Бегеі, ЗІ5Е ІУ 220); люндыше (лундышэ, люндишэ) 
татунак сукна” 1578-“стп. інипаузг (ХХІ ст, ЭРК-сснн. 
Іцпаізсі, свн. Ійпаізсй, 5І5Е ІУ 381); лмантель 'плашч 
1434-“стп. тапіе! (ХХІ ст., ЭРК «свн. тапіеі, 5)Р ІУ 
447) і непасрэдна свн.; мыцка "круглая шапачка” 1539 
стп. туска (ХХІ ст., ЗРК. “ням. Мйіге, 5У'О 498); нур- 
барка (нурбалка) 'від шапкі 1540, ад стп. ЛХМогбегта 
(5РК) «ням. Мйгпбега; пантофель (пантофля) 'панто- 
фель” 1608-“стп. рапіо/а (ХХІ ст., ЗРК«“ням. Рапісўеі, 
ад іт. рапісідіа, 5ЖО 547) і непасрэдна ням.; плюдры 
(пліююндры) 'штаны, нагавіцы” 1598 «“стп. ріцагу (ХУІ ст., 
ЗРК «ням. Рішает (позе), БЗМО 581); пончоха (панчоха) 
панчоха" 1583«“стп, ройсгоспа (ХХІ ст., ЗРК«“стч. рип- 
соспа«свн. рипізсйносій, Вісй. 86); пукля 'локан; мета- 
лічная бляшка” І51б«сстп. рикіеі, риіа (1455, 551 УП 
396-“стч. риб!а«спям. Вискеі, "ЖО 616); рантухе "вялі- 
кая хустка” 155б«стп. гапіисй (ХХІ ст, ЭРК«ням. 
Капаішсі, Вт5Е 454); утерфине (интерфиме, интерфине, 
утерхфинте, цторфине) 'гатунак топкага сукпа” 1577 «стл. 
шетііп (1546, ІМ 630, відавочна, з сви. йгел/іп або ад 
англ. шМег 'крайні З фіпе 'прыгожы”, Фасм. ІУ 201); фал- 
да “складка” Іб53-“стп. айда (1500, 551 П ЗэЗ «сві. 
даі4е, 5І5Е І 218); фалюндышэ (файлондьш», файлюн- 
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дише, файлюндыше, фалендыш», фалюндши», 'фалюн- 

душе, фоліююндиие, фолюндышэ) "гатупак тоўстага анг- 

лійскага і галандскага сукиа” 1577«“сти. /аёепаусг, (а- 

іпіцпаузг (1561, ІМ 576«снн. [еіп Ійпаізсй, МО 209) і 

пепасрэдпа пям.; фартухе (фартуке, хвартухе) 'фар- 

тух 1540 -стп. Гагіцсі: (1498, 551 П 356«сві!. догішосіі, 

Мозга 56); френдзля (френзля) 'махры 1687 ««стп. 

[гебма, ігегіа (1569, ІМ 578.-ням. Ргапзеі, нн. (гепгеі, 

ад іт. ([гапгіа, фр. /гапее, 5І5Е І 237); футро (хутро) 

'звярыцая шкура; кажух 1916.“стп. [што (1421, 55 П 

371«гнцям. Рийег, 5І5Е І 249); холсте "гатунак грубага 

палатна 1610«сструс. холст (ХУІІ ст. КЭС 480--свн. 

Іші5і, Фасм. ІУ 958); цапа (цап) 'шчыгрын; аправа 

ножнаў шаблі 1635“стп. сёра (ХУІ ст, Сп 59 «ням. 

Тарр, ВіІ5Е 56); цвилихе (твилих) “тоўстая ільняная 

тканіна ў двайную пітку 1516 “сти. сшуіісі. (1398, 55! І 

339-“ням. 2шіШсй, ВгЭЕ 08); цеплике (цаплико) 'стуж- 

ка” 1559стп. серііе (1537, 5Р ПІ І55«ням. Здрўеі, 

Ві5Е 58); чамлете (чамлатое, чемлете, цомлате) 'сукно 

з вярблюджай шэрсці; вопратка з гэтага сукна” 1486 

стп. сгатіеі, сгетіеі (1482, 551 І За] «сви. зспатіаі, 

ад фр. сатеіоі, ВгэЕ 72); шерстухе "льцяная хустка” 

1537-гстп. згагзіцсй (ХУ ст, ЗЭ(К«иям. Зсйцггійсі, 

5]Р ХІ 486); шиптухе (шифтухе) 'гатунак сукна” 1583 

стп. згуріцсі, згуўішсй (ХУП ст, ІМ 696«“ням. ЭспіЙ- 

зішсй, ВгоЕ 560) і непасрэдна ням. шляме (шлалма, 

шляма) 'кавалак футра” 1605-«“стп. зат (ХУІ ст., РК 

ням. зспатт, ВтЭЕ 590); шпалере "шпалера” с. 

ХУП ст.сстп. зграіег (ХУІ ст., ЗРК«ням. Зрайег, ад іт. 

зраПіега, 5ЎО 732); янкгере "дамашняя куртка” 1569: 

ням. /апёег (НРС 468). 
Даволі вялікая колькасць слоў была запазычана праз 

польскае пасрэдніцтва з рамапскіх моў: божзыне 'гату- 

нак ваўняна-шаўковай ткапіцы” іб25--стп. ботбагуй, 

Ботгуп (ХУП ст., Вагі. 17«іт. ботбасіпо, 5 1 189); 

бот (буть) 'бот к. ХУ ст.“стп. роі, бы! (1415, 551 І 

179-«фр. бойе, 5І5Е І 51); буфэ 'пышпая складка” 1586 

«Сстп. биў (1528, 5Р ІІ 498« фр. роце, ЭМО 96); жсу- 

пано 'жупай 1578-“стп. 2йирап. (ХУ ст. 55іКФіт. вінр- 

ропе, ад ар. 4ёнбба, 5УО 817); жупица 'від лёгкага 

кафтаца” І535 «сти. Фиріса (ХУ ст., 55ІК“Ііт. гішрра, 

ВІЗЕ 668); калмазеля "камізэлька 1б53«гстп. хатіге!а 

(1556, 5Р Х 57-«-фр. сатізоіе, 50 334); камлете 'га- 
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тупак топкай ваўняпай ткапіны” 1635-стп. Катоў 
(ХХІ ст., Вагі. Іі5«фр. сатеіой, 5 “УО 934); канаваце 
трывалая шаўковая тканіна” 1596.«“стп. баламас (1600, 
5Р Х 604іт. сападассіо, 5!5Е ІІ 48); кармазине (кар- 
лазын», кормазынэ) 'сукцо цёмна-чырвонага колеру” п. 
ХУІІ ст. «стп. багтагуп (1528, 5Р Х 141 «іт. сагтезіпо, 

5І5Е ІІ 78); картына (кортына) "заслона" 1592--сти. 

Багіупа, Рогіупа (1551, 5Р Х б58-іт. солііпа, ЗБІЗЕ ПІ 

415); кгрубрине "гатунак шаўковай тканіны” 1596“стп. 
сгибгуп (1583, ЭР УЦІ 162, магчыма, ад фр. ёгоз бгіп 

"шаўковая тканіна з тоўстым утокам”); колдра (ковдра, 

колдро) 'коўдра" п. ХУІ ст.сстп. боіага (1398, 551 ПІ 

318-“іт, сойга, 5І5Е ІІ 866); колтрина (контрина) 'за- 

слона” 160]«-стп. войгупа (1588, 5Р Х 492іт. сойгіпа, 

5ЎО 368); лманеля (манелля) 'бранзалет 1586«стп. 

тапеіа, тапеПа (ХХІ ст., ЗРК«іт. тапігііа, ЖО 449); 

латераце (матараце) 'матрац' 1592 стп. таёегас (1394, 

551 ІУ 169-гіт. таіегагго, 5)Р ІУ 509); мулы 'высокія 

туфлі 1598«“сти. пшіу (1621, Сп 436 «фр. тше, 5У П 

1068): парфума (перфума, перхума) парфума” 1599.-2 

стп. раг/ита, регіишта (1621, Сп 679.«-фр. раг/и, 5910 

564); пасаман' 'пазумент, аблямоўка” 1593.“стп. раза- 

тал (ХХІ ст., ЭРК«іт. раззатапо, Вт5Е 398); пунтале 

(понталь, пунталь) 'спражка” 1569«стп. римаі, ропіаі 

(ХХІ ст, ЗРК«іт. рипіаіе, ВІЗЕ 448); саян (сояне) 

"жаночы плашч; салдацкая куртка” 1529-стп. 5аўап 

(ХХІ ст., ЭРК«іт. 5аіопе, 5 ЎО 662); сервета "абрус, 

сурвэтка” 1565-“стп. 5егюега (ХХІ ст, ЗРК фр. 5ег- 

сіене, УЖО 679); треперель 'упрыгожанне на адзенні” 

1586-“стп. ігерегеіа (ХУІ ст. ЭРК“іт. ігтареіо, ВІ5Е 

568); тувальня (тувалня, товалня, товальня) 'шырокі 

ручнік” 1529-“стп. іишаіпіа (ХХІ ст, 5РК«іт. іодадііа, 

5 О 784); фай "тоўстая шаўковая тканіна з рубцамі 

ўпоперак” 1593««стп. [ае (««фр. [айе, "МО 208); фал- 

бана 'аблямоўка са зборкамі 1668-«-стп. Гаібапа 

(ХУІ ст., Вагі. 105--фр. /аібага, 5158 І 9218); фалпа 

татунак аксаміту” 1617-“стип. [гіра (1620, ІМ 577Фіт. 

[гіра, Вг5Е 120); фацелите (фацелике) 'пасавая хустач-. 

ка 1596 -гстп. [асеіеі, [асеііг (1500, 551 ІІ 853“іт. Тагго- 

Іено, МО 907); ферете 'аздоба” 1605 стп. [егеё (1562, 

5Р УП 48--іт. [еггейю, ВгЭЕ 120); флорете "гатунак 

шоўку” 1565-«сстп. /Іогеі («сфр. /Іешгей, іт. Ногейою, БО 

9924); форбото (фарботе) 'каруцкі 1965стп. [огбог, 
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[агбоіа (1562, 5Р УІІ 94 «ісп. [аграао, ЗЎОГ 227); ча-. 
мара (чемара) 'мужчынскі кафтан з доўгімі рукавамі 
[598.-“стп. сгатага (1600, Вагі. 150-іт. ассіатагга, 
5О 130, ад ар. заттіг 'собаль”, Фасм. ІУ 331); чапка 
"шапка" 1578--стп. сгарка (1411, 551 І 342«стфр. спаре, 
5І5Е І 119); шкорпетка "шкарпэтка" 1579«“стп. з2кагреі- 
Ва (ХХІ ст. ІМ бІ8«іт. 5сагрейа, 5]Р УП 266); шта- 
мето 'гатупак сукна” 1519“ стп. 5агатеі (ХУІ ст., ЗРК« 

іт. згатепіо, фр. езіатепі, ВгЗЕ 555); юпа 'жапочая 
куртка” 1558.“стп. ўнра (1617, ІМ 585«сви. (арресіт. 
віцрра, фр. імре, ад ар. 4аёнбба, 5І5Е І 591). Толькі адно 
рамапскае слова, як можна меркаваць, было запазыча- 

“на праз рускае пасрэдніцтва: бумага "баваўняная ткані- 
па” 1519-“струс. бумага (1414, СРЯ І 353«іт. ботбадіа, 

Фасм. І 240). 
Прыкладна такой жа аказалася ў гэтай групе запа- 

зычаішяў колькасць лексем уласнапольскага паходжан- 
ня, у тым ліку лексічных сродкаў, утвораных на польскай 

глебе ад іншамоўных каранёў: букотерля "гатунак цяж- 

кай тканіны з шаўковым утокам” 1579-“стп. бигёаігіа, 

бгокаіеіа (1553, ІМ 568, ад лац. бгосаіит, Вг5Е 41); 

варкоч» 'каса' п. ХУІІ ст.«стп. шагосг (5РК); вензель 

"вензель" 1686--стп. шегеі (5ІР ІХ 960); вилечура 'воў- 

чае футра” 1637-«пол. шіісгига (Вг5Е 621); вылогиы (ви- 

логи) "адвароты” 1616«“стп. фуіові (5РК); жичка (жыч- 

ка) “чырвоная стужка або тасьма" 1592“стп. гусгка (ІМ 

45); зверцадло (зверцядло, зерцадло) 'люстэрка 1519. 

стп. гшіегсіааіо (ЭРК); кгузе (гузе, кузе) "гузік 1611 

стп. си2г (ЭР УПІ 238); лянка "доўгая льняная кашуля” 

1559 «гстп. ГапЕа (515Е ІУ 47); мармуроке 'футра чорна- 

бурай лісы” 1596-“стп. тагтигеё (ІМ 598, ад тагтиат); 

обойчикь (обойчыке) 'каўцерык І552«стп. обоўсгце 

(5РК); окгаяка (оганка, окганька) веер” 1598.-“стп. 

дпапРа (5РК); пасе 'рэмець І5бб«стп. раз (5РК); 
пелюха 'пялёнка” п. ХУП ст.«сстп. ріеішсва (5РК); плах- 

та 'полка, палатно” 1541-сстп. ріасма (5РК); покляке 

'тоўстае сукцо' 1629-««стп. рабаў (Вагі. 117); простарад- 

ло" (престирадло) 'прасціна” 1540«сти. рггеўсіегааію 

(5РК); рубоке 'хустка, полка" 1552-“стп. габеі (5РК); 
сукня “вопратка; сукенка" 1434 стл. зикпіа (551К); 
талето 'гатунак шаўковай тканіны” 1592 стп. Таігі 

(РК); тимеце (цимеце) 'гатунак замшы” 1552 «стп. 

сіетіес (5Р ЦІ 521); тканица “тонкая тканіна; вэлюм" 
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1516 «стп. апіса (5РК); тревикь (чревикэ) чаравік" 
1586 “стп. іггешік (ЭРК); уберь (убнор, убирэе) 'убор" 
1566 «стп. ибіог (РК); хуста “хустка; бялізпа" 1388 
стп. сйизга (551 І 260); цындордоте 'гатупак шаўковай 
тканіны” 1565-“стп. супаегасгі (ЭР ЦІ 720); чынтакор 
(чентакоре, чынкатора, чынтопорэ) 'гатунак шаўковай 
тканіны” 1598.«стп. сгупіаког (І. І 397); шыдер татунак 
сукна" 1625 «стп. 5гуаегг (5 УІ 699). 

Пераважна праз польскае пасрэдніцтва была запа- 
зычана старабеларускай мовай некаторая частка назваў 
тканін і адзення лацінскага паходжання: адамашка 
(адамасоке, адамашокь, едамашка, одамашка, одама- 
шок, одомашка) 'шаўковая тканіна, матавая з аднаго 
боку, а з другога бліскучая" 1441--стп. адатасгее, іааа- 
тазгею (1470, 55: І 2] «слац. адатазси, Моз?. 158); 
анкра 'спражка” 159] «стп. апёга (1621, Сп 7-«глац. 
апсога 'якар”, ад гр. аухпра, "ЎЖО 35); биретэ (беретэ) 
“берэт” 1555-“стп. бігеі, біегеі (1405, 551 І 93-“лац. біге- 
ті, Мозг. 164); велюмь 'вэлюм” п. ХХІІ ст.«сстп, фешт 
(ХУІ ст., ЗРК« лац. оёішт, Мозг. 211); виятыке 'дарож- 
пы плашч" 1552«-стп. шае (ХХІ ст, 5РК-слац. сій- 
гісит, Мозг. 211); дупля 'шаўковая тканіна з палатня- 
пай асновай" 1582«-стп. диріа (1396, 551 ІІ 990--лац. 
апріш5, БЖО 162); капа 'капа” 1680-“стп. гара (1540, 
5Р Х 74 «слац. сарра, 5І5Е ІІ 49); капелюшэ (капа- 
люшэ, капэлюшэб) 'капялюш” 1582«“стп. гареішг (1586, 
5Р Х 76 «слац. саррейшк, 5І5Е ІІ 54); корали (каралі) 
"каралі" 1578--стп. /огаіе (1472, 551 ПІ 345«-лац. со- 
гаНіцт, ад гр. хораў, 5І5Е ІІ 473); курта куртка” 
І593.-“стп. книга (1602, ІМ 594-слац. сигіи5, ЗІ5Ё ПІ 
413); маница 'від вопраткі” 1605«-слац. тапіса (5і5РК), 
параўн. стп. тайвта (Моз2. 190); пурпура (парпура, пор- 
пура) 'пурпурная тканіна; пурпурная мантыя” п. ХУІІ ст. 
«ста. ршриа (ХУІ ст, ЭРК«лац, ригрига, ад тр. 
порфёра, Моз2. 202); пурлурияне (парпиян», парпеяне, 
порприяне, порпьян», пурпияне, пурпурыяне, пурпурь- 
ян) 'гатунак рознакаляровай каштоўнай тканіны” 1519 
«стп. ригршиіап (1543, ІМ біЗ«слац. рагригіапит, 

“бЁ.5РК) і непасрэдна слац.; сударь 'насавая хустачка 
1494.--лац. 5зйаагійт (ЛРС 974); тенда 'заслона" п. 
ХУП ст.«стп. ёепаа (ХХІ ст., РЭЮР 504 «парлац. ёеп- 
4а, Фасм. ІЎ 42); шарлата (шкарлатэ) 'ткапіпа чырво- 
нага колеру; чырваць І569-стп. 5галіаі, з5гкагіаі 
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(ХУ ст. 55іК«слац. зсагіаішт, Мозг. 208), параўш. 

скарлать (скорлате) 1300 старажрус. скорлате (1288, 

Срез. ПІ 381-“лац., Фасм. ПІ 634); штола 'адзенне ста- 

ражытнарымскага перыяду” к. ХУ ст.«стп. 5діа (ХУІ ст., 

5ЗРК. “лац. 5г01а, Мозз. 206). 

Сярод заходніх лексічных сродкаў, запазычаных праз 

польскае пасрэдніцтва, можна адзначыць рад слоў вен- 

герскага паходжання: бекешка "бекеша” 1599.“ стип. бе- 

БіезгКа (1585, ІМ 567 «венг. бегес5, ВГЭЕ 685); веленсе 

(веленце) 'від плашча" 1біб «сти. шеіеп5 (1621, Сп 1234 

«венг. Ўеіелс "Венецыя", Ві5Е 606); кабате (кобате) 

"куртка, кафтан” 1516«“стп. Кабаі (1424, 551 ПІ 215 

венг. Раба, 9158 П 9); капти (капци) 'мяккія туфлі 

1578-сстп. Карсіе (1588, ЭР Х 7б«« магчыма, венг. Кар- 

са, ЗІ5Е И 51); карвашо (каравашэ) “адварот па рука- 

ве” 1689-гстп. Рагшазг (1621, Сп 268.--венг. Вагоаз, 

5О 345); катанка 'куртка” 1602-стп. каіапка (1627, 

ІМ 587 -гвенг. багола 'воін”, 5І5Е ІІ 100); кунтуше (кон- 

туш, кунтышэ) 'кафтан з адкіднымі рукавамі” 1661 

стп. бопішзе (ХУП ст. Р І 333.“венг. 2бпіб5, ЭІ5Е П 

440); кучма 'футраная шапка 1590--стп. Кисета 

(ХУІ ст., ЗРК.«венг. ёйисбта, ЗІ5Е ПІ 313); макгерка 

(магерка) "венгерская шапка з простага сукна” 1977 

стп. тавіегка (ХУІ ст, ЗРК«венг. тадуаг венгр”, 

590 449); форкга 'пучок пер'я, пломаж” 1616 «стп. 

[огеа (ХУП ст., РЭРР 97.«венг. Гогаб, ЭМО 227); шахе 

"шляк, тасьма" 1604«-стп. гусі: (ХУІ ст., БРК.«“венг, зій, 

5ЖО 737); словы чэшскага і славацкага паходжання: 

бачкурка туфель” 1602«“стп. босгўогей (1627, ІМ 568: 

слвц. раёког, Вт5Е 10); каптуре (коптурэ) 'каптур, каў- 

пак 1508-гстп. барішт (1397, 551 ПІ 239«стч. гаріюйг, 

5 ОВ 394); лоектушие 'хустка, полка” 1519“стп. іокіц- 

5ге (1437, 55Ё ІУ 117«стч. іошшёе, ад ням. Гакепнісі, 

5]Р ІУ 305, С85 263) і непасрэдна стч.; нарэшце, швед 

скае па паходжанню слова казыяка 'жаночы кафтан 

1598-гстп. Рагуўава (1595, ЭР Х 205«шв. Вазіакка, 

5І5Е ПІ 97). Прадстаўляе цікавасць лексема лентваро 

"вырабленая скурка ягняці” 1682«“стп. Іепіваі “т. с? 

(1558, ІМ 596), што паходзіць, відавочна, ад ням. Геп- 

аеп(ей (5У! 1717). 
У ліку пазваў ткапін і адзения адзначаюцца асобныя 

грэцызмы: виссоне, виссб (висе, выссе) "баціст п. 

ХХІІ ст.«струс. виссоне, висе (ХІУ ст., Срез. Шд 40 
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гр. Вбосоў, Вёссос, ЭСРЯ І-З 107) і непасрэдна гр.; сан- 
даль 'сандаля” 1653:“гр. ваўбамюў (ДГРС ІІ 1462). 

Пры разглядзе назваў тканін і скур, адзепня і абут- 
ку ў старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове не- 

абходна звярнуць увагу на тую акалічнасць, што ў гэ- 

тай групе шырэй, чым у іншых прадметна-тэматычных 

групах, пават чым сярод пазваў зброі, прадстаўлена 
лексіка ўсходняга паходжання. Япа запазычвалася з 
цюркскіх моў як пепасрэдна, так і праз рускае, украін- 

скае і польскае пасрэдніцтва: аламе "аздоблены нагруд- 

пік 1610-«скр.-тат. аійт («гар. 8іёт, 51 І 16), параўн. 

старажрус. алам (1327, СРЯ І 27.«“кыпч. дійт, Арак. 
133); атласе (отласе) 'атлас 1511-“стп. айаз (1393, 

551 І 42.-«асм.-тур. абаз«ар. абаз, ЗУЖОЕ 77) і непа- 

срэдна асм.-тур.; бакгазыя (бакгазея, бакгазия, бакгоза, 

богаза) 'гатунак баваўнянай тканіны” 1579«-стп. бава- 

гуіа (1574, ІМ 566««венг. бавагіа«ар.-тур. бавагіа, 

5'ЎО 64); бачнакге (бачмаге) 'башмак” 1578«“стп. басг- 

тас (1580, 5Р І 265-“тур. баўтаёк, 7а]. 37); бурка 'бур- 

ка” 151б-сцюрк. рРйг, бйге 'маршчыніцца, закрывацца” 

(Дмит. 39), параўн. струс. бурка (1684, СРЯ І 356); 
войлоке 'лямец; гунька” 1556-«стат. 0(іуе (Фасм. І 335); 

делия (делея, дилея, дылея, дылия) 'плашч, падшыты 

футрам” 1556-«“стп. ве/іўа (1543, 5Р ІУ 586-“цюрк. аеві- 

іг], 4евіе, Та]. 53); делюра (дылура) 'від верхняга адзен- 
ня” 1609«-стп. веішга (1610, ІМ 573--цюрк. беейеў, агсіе, 

7.аў. 53); дерга 'гунька” 1589«асм.-тур. ёегае, магчыма, 

праз стукр. дерга (Тнмч. 695); доломане (даламан») 

"кароткі плашч, падшыты футрам” 1516««стп. 4оўотай 

(1543, 5Р У 998-«асм.-тур. адгата(п), 5ЗР ІІ 229) або 
непасрэдна асм.-тур.; епанча (епаньча, епонча, опанча, 

опонча) 'шырокі плашч без рукавоў” 1508-“стукр. епая- 

ча (ХУІ ст.«асм.-тур. ўаріпса, кр.-тат. ўарупсу, Рог. 180) 

і непасрэдна кр.-тат.; ермылка (елмурка) "круглая ша- 

пачка” 1541«гасм.-тур. (аўтигійе, тат, чаг. ўатуйгійк 

(Фасм. ІІ 25) і праз стп. іаітиштта (1443, 55! І 116); 

ермяко (кгермаке, кгермяке, ормякь) "армяк 1549. 

тат. ёутёк (Супр. 197) і праз стп. гіегтай (1544, 5Р УІ 

340-“асм.-тур. агтак, 5БІР П 1123); зипуне "сялянскі 

кафтан” 1552--цюрк. гибип, губип (Ог. 34); имамусе 

татунак тканіны ўсходняга паходжання” 1686.“ асм.-тур. 

ітаті 'духоўная асоба” («ар. ітат, 51. 131) --бег 'па- 

латно або златыпізавапая форма асм.-тур. ипат, па- 
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раўи. стп. ітатиз (ХУІ ст., Вагі. 127); камка 'шаўковая 
ўзорыстая тканіна" 1487 «цюрк., параўн. тат. катка, чаг. 

Іта, кр.-тат. Кітуа (Радл. ІІ 490, 1049) «перс. ёйтпа 
«кіт. бітёа (Бок. 104, 515 56); кафтане (каптане, ках- 

тан», кофтане, кохтане) 'кафтан 151б«асм.тур., кр.- 
тат., кар. каргап-сперс. Ка([гап (Фасм. ІІ 212); кеца (ке- 

ча) 'вайсковы плашч; накідка” 1601 “стп. Біеса, Біесга 

(1596, 5Р Х 263-«асм.-тур. Хеёе, 5І5Е ІІ 138); кешеня 

(кишеня) 'кішэня" 1555, ад цюрк. гі54, кай 'сумка, ка- 

шалёк” (КЭС 196), Фасм. ІІ 242 лічыць усхсл. слова за- 

пазычаннем з пол. Кіезгеліа (ад Кі5гка); кивере 'высо- 

кая востраверхая шапка” 1596-«“струс. киверэ (к. ХІЎ ст., 

Срез. Під 139, лічыцца. ўсходнім запазычаннем, але 

крыніца не ўказваецца, Фасм. ІІ 228, ЗІ5Е ІІ 181); ки- 

лиум» 'кілім” 1616.«асм.-тур., кр.-тат. ёйіт (Шип. 177); 

киндяко 'гатунак баваўнянай тканіны” 1679.-“струс. кая- 

дякэ (ХУ ст., Срез. І 1208, якое Шип. 18] звязвае з Піпаі 

індус”, Фасм. ІІ 234--з там. Кіпдап 'гатунак баваўня- 

пай тканіны”, чаг. Ебліае 'кашуля”, а 2а]. 55 выводзіць 

з асм-тур. Кипаае, копааі 'гунька, падушка”); каро 

(керэ) 'гатунак сукна; чорная жалобная ткацпіна” 1577. 

стп. Біг, біег (1567, 5Р Х 302.с“тур. Ву” 'шэры”, ЗЗР ІН 

689 або скарачэнне ням. Хегпійсі, 5ЗІ5Е ІІ 169); китай- 

ка (китай) "кітайка” 1511 «стат. Кугаі "Кітай (Фасм. П 

940); кобеняке (кабеняке, копеняке) 'дажджавы плашч 

з капюшонам" 1555«гасм.-тур. ёёрёпёе (Радл. ІІ 1187); 
коберець (ковереце, копереце) 'дыван, кілім” 1542«“стп, 

Боріеггес (1388, 554 ПІ 306«“кыпч. 2дфег, Таў? 19, ЗІ5Е 

ІІ 298); козакинка 'кафтан са стаячым каўняром і доў- 

гімі рукавамі” к. ХУІ ст.«стат. гагёкі (Дмит. 25), няма 

падставы выводзіць з фр. сазадиіл, як гэта робяць Фасм. 

П 158 і 5І5Е Ш 96 для рус. казакин і пол. гагавіп, за- 

фіксаваных з ХУПІ ст.; колпаке "высокая зімовая шап- 

ка '1532«“асм.-тур., кр.-тат. гаірае (Радл. ІІ 268); ко- 

тарга 'палатка” 1599-“стп. Ёдіагйа (ХУІ ст. 5РК, ад 

цюрк. Ёо/уг, боіаг, ЗІ5Ё П19); кутась 'кутас 1516 

асм.-тур. Ешаз (Радл. ІІ 608); куфтере (кухтерэ) 'гату- 

пак шаўковай усходняй тканіцы” 1441 «цюрк. Ёшіегс 

перс. Ёиег (5І5Е ІІ 327), параўн. струс. куфтере 

«(ХХІ ст., Срез. І 1383, якое Фасм. П 436 неабгрунтавана . 

выводзіць з стп. бойег, бо(іуг); мешына 'выраблепая 

аўчына” 1582««асм.-тур., кр.-тат. табіп (Радл. ІУ 2114); 

луселбесь (масалбась, мусалбасе) 'падкладачная ба- 
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ваўняная ткапіпа" 1679««асм.-тур. Мози "горад над Тыг- 
рам'--бег 'палатно" (2аў. 24); лмухояре (лухаере, 
мухаяре) "гатунак ваўнянай тканіны 1558 «асм.- 
тур. тийауццег («ар. тийаўууег, ЗІЗЕ ІІ 124); папуть 
(папуць) "мяккі башмак” 1616 «асм.-тур., кр.-тат. рариё 
(«сперс. раріў, 515 74); сафэяне (зафэяне, сафан, са- 
фиян», сафьянь, софэяне) 'саф'ян” 1552-“цюрк., параўн, 
тур., карач. заўіай, кр.-тат., кыпч. заёіу/ап (Вадл. ІУ 
256); серпаноке "жаночы галаўны ўбор” 1555.“ перс.-тур. 
зёгрёпак (Фасм. ІШ 610), відаць, праз укр. серпанок, 
параўн. стп. зеграпее (551 УЦІ 155); серьга "завушніца" 
1517.“струс. серьга (1359, Срез. ПІ 340-««стчув. 5йгёў 
"пярсцёнак, Фасм. ПІ 611), параўн. алт., шор., каз. 5ў- 
гра 'завушніца” (Радл. ІЎ 643); сукмане 'сярмяга” 1540 
«струс. сукмане (Срез. ПІ б14--чув. 5аетап««цюрк. 
сеётап, Фасм. ПІ 799); табине 'гатунак шаўковай тка- 
ніны” 1529.«“тур.-перс. габіп -габі«ар. (аі)аёабі "назва 
квартала ў Багдадзе”, параўн. пол. габіп (ХУІ ст., 5РК, 
якое 5/Р ІХ З звязвае з фр., англ. габіпеі, хоць заходие- 

еўрапейскія формы з канцавым -п познія: адзіная ста- 

рая форма стіт. габіпо зарэгістравана ў творы «“Уіагеі іп 

Мозсоуіа» («Падарожжа ў Маскву») 1658 г., што свед- 

чыць аб яе ўсходнеславянскім паходжанні); тасьма (тас- 

ма, тесма, тесьма, тясма, тясьма) "тасьма І1511--тат. 

Іазта (Радл. ПІ 924); тафта 'тафта” 1497«асм.-тур. 

ана («сперс. г1а/ё, Шип. 312); тафья 'цюбецейка" 1942 

«Сцюрк., параўн. тур., тат. ёадіа, чув. гаха (Радл. ПІ 

783); тегилей (тегиляй, тягиляй) 'кафтан з кароткімі 

рукавамі” І51б.счаг. аедйеў, аегіе (2а]. 58); терлике 

'вузкі ў пасе халат з кароткімі рукавамі” 1619.-“струс. 

тёрлико (1419, Арак. 138«стур. ёйпііе, каз., кірг. гегііЕ, 

Фасм. ІУ 49); тижма (тыжма) "від плыткага абутку 

1559.“стп. сіёта, сгугта (1567, 5Р Ш 532--вепг. сзіг- 

та-сасм.-тур. ёігте, Миср. 18); ферезыя (фаразея, фа- 

разия, фаразыя, ферезыя, ферезья) 'від верхняга муж- 

чынскага адзення” 161 1«гасм.-тур. /егейге, [егааге (ад гр. 

форвсіа, 5ІЗЕ І 226), магчыма, пад уплывам стп. [е- 

гегу(а (1601, ІМ 577); чоботы (чеботэ, чобутэ) 'бот з 

высокім абцасам і загнутым наском! 1499-тат. сабага 

(Радл. НІ 1930), магчыма, праз струс. чеботе (1509, 

Срез. ПІ 1486); чуга 'вузкі кафтан 1582“ асм.-тур. ёипа 

(Преоб. ІІ 1219), магчыма, праз стукр. чуга (Рог. 181); 

аулокь 'папчоха” 1585--кр.-тат. ёоівай (Радл. ПІ 2175), 
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магчымы ўплыў струс. чулоке (1582, Срез. ПІ 1551 
цюрк., Вахр. 197); шаловары "шаравары" 1557«кр.-тат., 
асм.-тур. ёаісаг (Радл. ІУ 968) «перс. 5агойг (Дмит. 36); 
шлыке (шлике) 'высокая футравая шапка" 1520, віда- 
вочна, ад кр.-тат. базіуіе (Радл. ІЎ 1558); юхть (іофть, 

юхто) 'юхт І5Э2 «цюрк. /н/ё (««перс. інЙг 'пара”, Фасм. 

ІУ 536). 
З 1710 г. у старабеларускай дзелавой пісьменнасці 

ўсходняй часткі Беларусі пачала фіксавацца лексема 

лудане "гатунак шаўковай тканіны”, запазычаная праз 

пасрэдніцтва рус. лудан (з ХХІ ст.), відавочна, з адыг. 

Ібцаап (Аб. 116). 
Даволі вялікую групу запазычанай бытавой лексікі 

старабеларускай мовы ўтвараюць назвы ежы, напіткаў, 

прыпраў, а таксама забаў, публічных і прыватных збо- 

рышч. Як і ў разгледжаных групах бытавой лексікі, тут 

пераважаюць словы нямецкага паходжання, запазыча- 
ныя ў большасці праз польскую мову: бигосе (бикасо) 

"мясная салянка” 1689--стп. бісоз (1534, ЭР ІП 148. «ням. 

Веіви55, ЎЖО 79); бохоне (бохане, бохене) 'бохан 

1518-“стп. росйеп (1534, 5Р ІІ 249--сви. соспепге, 00- 

среп2, ЗІ5Е 1 38); бохе 'тулава жывёлы са знятай ску- 

рай, кавалак мяса” п. ХУІ ст.«стп. босй (1588, 5Р П 

949-“ням. Васпве, І. І 133); варцабы 'шашкі” 1580-сти. 

шагсабу (ХУ ст., Э5іК«стч. огйсабу«свн. шиг/габеі, 

З УОВ 695); визина 'бялужына” 1582--стп. шугіпа 

(ХУ ст., 55ІК, ад фуг-сствн. йй50, ВгэЕ 640); гаркухня 

(ггркухня) "закусачная, харчэўня" 1713-«“стип. вагкиспіа 

(ХУШ ст., І. П 2б“ням. балёйсйе, Вг5Е 135); кест- 

ранке 'вішцёўка” 157б«стп. Яіег5гігапь, кіеізгігапё 

(1450, 55: ПІ 976«снн. Кегзатапе, Мозг 60); 

крахмаль "крухмал 1713«стп. Ёгосйтай (1419, 

551 Ш 387-«гсви. Кга(і-тёі, Кгаспі-тёі, 5І5Е ШІ 114); 
-кротофиля (крутофиля) 'жарт; забава” 1434 “стп. Ёго- 

іоспойа, ЕгоісШа (ХУ ст., 551 ПІ 8392«“стч. ёгагоспойе 

«свн. Киггшіе, 5І5Е ІІ 145); малдрике (мандрике, 

мандрыкэ) 'салодкі сырок" 155б««стп. таіаггуё (1417, 

551 ІУ І48.сням. Маіаег, Вг5Е 319); моште 'фруктовы 

сок” п. ХУІ ст. сстп. тоз5гсг, то5гі (1436, 55 ІЎ 881 

ствн., сви. то5і, Мозга 66); пампушоке (помпушеке, 

понпушек») 'пампушка” 1653-“пол. ратризгее (ад ням. 

РіаппЕнспей, Р “УІ 61); паштето "паштэт 1645«стп. 

разгігі (1564, УРЭМ ІІ Э«пям. Разіеіе, Ві5Е 398); 
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пляцоке 'прасцак' п. ХУП ст.«стіп. ріасек (1444, 551 

УІ 147.«сням. Рійгспеп, НРС 656); провияяте "правіянт 

1663 «-гстп. ргофжіапі (ХУП ст., Р ІП 237«ням. Рросіапі, 

5'УО 609); секте 'салодкае вінаградпае віно” 1686.“ пол. 

зегі («сням. 5егі, 5 У УІ 59); смалеце 'топлены тлушч, 

шмалец 1581--стп. 5'паіес (ХУ ст., ЭК «ням. Зсйтаіз, 

Вг5Е 551); тран "рыбін тлушч, ворвань” 1692“ пол. ілам, 

(«Сням. Ттгап, 5УО 769); труноке "папітак, трунак” 1538 

«Фстп. ітіпеё (ХХІ ст, ЗРК «ням. Ттипі, ВЕ 578); 

фляки “трыбухі, рубцы” 1578 стп. акі (1389, 551 П 

360-гням. Еіесё, Вт5Е 193); цукоре (сукоре, цюкоре) 

"цукар 1538«“стп. сибіег (1393, 551 І 339-“ням. Тисёёг, 

ад іт. гаспего«гар. зиекаг, Вг5Е 67); шахи (шахы) 'шах- 

маты; малюнак тканіны ў клетку 1580«-стп. 5гасйу 

(ХХІ ст. ЭРК«свн. 5спасі, ад стфр. езспас«-перс. ў, 

З УОВ 649); штоквишэе (стоквиыше) 'сушаная траска” 

1697 «гстп. 52іок[і52, зі0к(із2 (ХУ ст., 55ІК, ЗРК«ням. 

Зіосёфізсій, "МО 735). Толькі адна лексема германскага 

паходжання была запазычана праз рускае пасрэдніцтва: 

ворволь 'ворвань” 1079 рус. ворване (ХУ ст. «шв. паг- 

оаі, ЭСРЯ І-3 695). 
Каля двух дзесяткаў лексічных адзінак складаюць у 

гэтай прадметна-тэматычнай групе запазычанні лацін- 

скага паходжання: агреств "гатунак віна! 1722 стп. 

абвгезі (1472, 551 І 2 «лац. астгезііз, Моз2. 198); аква- 

вита (оковита) "гарэлка" 1682:-стп. акшавФіта (1568, 5Р 

І 99--лац. адиа оігае, слац. адиасіга, Моз?. 159); викте 

харч” 1бб4«сстп. Фікё (ХУП ст, Р П бОді «лац. 01сій5, 

Бур. 94); дгкокте 'віно, прыпраўленае лекавымі раслі- 

намі 17992-“стп. 4екогі (1581, 5Р ІЎ 575 «лац. 4ёсосійт, 

Моз2. 167); канаре (конарэ) 'трысняговы цукар; гату- 

нак іспанскага віна” 1566«сстп. Рапаг (1564, 5Р Х 60. 

лац. сапагінт, Мозг. 180); колацыя (калацея, калацыя, 

калацэя, каляцея, колацея, колация, колляция, коляция, 

коляцыя) 'вячэра; банкет 1533«“сті. вогасуіа, коІасуіа, 

роПасуіа (1491, 551 ПІ 314, 5Р Х 4т8--лац. сойаііо, 

5І5Е ІІ 341); конфекте, мн. конфекты "смажаныя ў цук- 

ры фрукты, ласункі” 1біб.«“стп. Воп]егь (1534, ЭР Х 530 

«лац. соп/есіц5, ЗІЗЕ П 413); лекгумина (легумцна, 

локгумина, лююкгомина) "гародніна; правіянт” п. ХХІІ ст. 

«стп. Іесшпіпа (ХХІ ст., ЭРК« лац. Ігойтіпа, мі. ад 

Іеойтеп, З!І5Е 19 118); малиокгранате "віно, прыпраўле- 

пае гранатам” 1722«стп. таіовгапа? (1561, І. ПІ 32 
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слац. таіоагтапайшт, ЗЁ5РК); малмазыя (малвасня, 
малмазея, малмазия, малмазэя, мальвазея) "гатунак ві- 
на" 1566«-стп. таітагуўа (1406, 551 ІУ і48 «слац. та]- 
тазіа, Мозг. 189); мушкатела (мушкатэла) "гатунак са- 
лодкага віпа'” 1566-“стп. тазггагеіа (1448, 551 ІУ 368. 
слац, тизсагеЙа, Моз2. 193); пила 'мяч” п. ХУИ ст.«стп. 
рйа (ХХІ ст., РК «лац. ріга, Мозз. 198); провизия (про- 
визыя) 'правізія” 1638.“стп. ргофігу(а (ХУІ ст. ЭРК.«с 
лац. ргбоізіо, Кур. 78); рекреяция (рекрация, рекрацыя) 
"адпачынак, забава” п. ХУП ст.«стп. геггеасуіа (1621, 
Сп 916 лац. гесгейаііо, Куб. 82); ремония 'салодкае віна- 
граднае віно” 1494.-стп. тотапіўа (ХХІІ ст., Р Ц 822. 
слац. готапіа, Фасм. ПІ 499) і непасрэдна слац.; сицера 
хмельны напітак” 1651-“стп. з5усега (ХХІ ст., ЗРК«“лац. 
зісега, ад гр. біхера, Мозз. 207); трактаменте 'пачасту- 
нак І7ІІ«“стп. ігаатепі (ХУІІ ст, Р ІІ 499 слац. 
ітасіатепійт, Кур. 91); фарине (форина) 'цукровы пя- 
сок” 1599.“ пол. /агупа (ХУПІ ст., І. І 644.“ лац. Тагіпа, 
5Р ІІ 822) і непасрэдна лац.; хавтуры 'хаўтуры” 1679 
пол. спайшгу, спаційгу (««слац. спагішагінт 'паміналь- 
ны спіс”, Фасм. ІУ 218). 

Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка ўласнапольскага паходжання: 
белізна 'белая рыба (лінь, карп, карась, плотка)" 1697 
«Сстп. біеіігпа (І. І 105); булка 'булка" 1681-«“стп, Бака 
(Сп 53); вандзонка 'вэнджаная грудзінка” 1680-««стп. 
шеагопка (Сп 1233); вчасе "адпачынак п. ХУІІ ст.с 
стп. жсгаз (ЭРК); игриско (цгрыско) "гульня, спабор- 
ніцтва, турнір” п. ХУІІ ст.«стп. івггузёо (5Р УПІ 468); 
кгоды (годы) 'банкет, баль" п. ХУІІ ст.«сстп. воду (5Р 

УІІ 496); кгомолка 'круглы сыр” 1588“ стп. готойга (5Р 
УП 533); лакота "ласунак" 1596-«“сти. гакоіа (5ЭРК); на- 
лой “цапітак, пітво” 1518-“стп. пароў (55і У 81); пе- 
карм» “ежа, корм” І51д«стп. рокагт (551 УІ 310); 
схабь (скаб') 'евіная грудзінка” 1571-«“стп. зспаб (5РК); 
учта 'бапкет, баль” і538-«“стп. исгіа (551К). 

Праз польскае пасрэдніцтва праніклі ў старабела- 
рускі слоўнік некаторыя лексічныя сродкі раманскага 
паходжамня: алякантэ “гатунак віна" 1722-“стп. агакапі, 
аіекапі (1543, 5Р І 137«ісп. Аіісашме, 5УО 21); бан- 
кость (банкэтэ) 'банкет 1603«“стп. бапёіеі (1573, 5Р І 
303-“іт. БапсйеНо, фр. бапдиеі, ЗМ“ОЕ 91); кандыс 
"ачышчаны цукар у выглядзе ледзянца" 1699-“стп. бап- 
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ау, бапаіа (1627, 1М 570 фр. сапаі, ад ар. бапа, МО 
335); марципане 'марцылан” п. ХУІІ ст.«стп. тагсурап 

(ХХІ ст., ЭРК«іт. таггарапе, МО 453); петерцыменты 
(патрысыменть, петерсыменте, петрицыменто, петрси- 
дментэ, петрсыментэ, петрысыменте, петрысымен»б) "га- 
тунак іспанскага віна” 1679-«“стп. реіегсутепі (ХУП ст. 

БРР 318, ад ісп. уласнага імя Реіег 5ітогй, Р ІП 103); 

турнея (турнай) "турнір, спаборніцтва; барацьба” 1580 

стп. іштпіеі (ХХІ ст., РК «свн. іштпеі«стфр. ёойгпесі, 

5 ОВ 684) і стч. іштаў (««ням.«стфр., СК5 919). 
Уклад іншых моў у разгледжаную групу старабела- 

рускай бытавой лексікі аказаўся менш прыкметным. Зу- 

сім мала пранікла сюды літуапізмаў: кумп» (коль, 

кумпе, кунпе) 'кумпяк" 1503-літ. ёитріз (ар. 109); 

лошина (лошына) "гатунак саланіны” 1530 літ. 1аі- 

піаі (Неп. 178); малта 'талакне 1596. літ. тіаі 

(ЕК? 390); скилондь "страўнік парсюка, набіты сеча- 

ным мясам” 1506«-літ. зейбпаіз (Забі. 212); скитера 

(скитерть) 'кавалак сала” 1530“ літ. зееіегё (Неп. 195). 

Яшчэ менш было запазычана цюркізмаў: кумузе кумыс 

п. ХУН ст.«стат. Еитуг (Дмит. 27); машкара "маска 

1598.«гстп. тазгкага (ХУІ ст., 5РК, якое звычайна тлу- 

мачаць з іт. та5сйега, тазсага«ар. тазпага, Фасм. П 

586, 5ЎО 458; наяўнасць слова тазкага, тазсйкага ў 

асм.-тур. мове дазваляе ўнесці этымалагічную папраў- 

ку, гл. Каз. 329, бі. ІП 30); харчэ: 'харч” 1579 асм.-тур. 

раг, тат. уагё (гсар. пагё, Мікі. 85, Шип. 363). Толькі 

адной лексемай абмяжоўваецца грэчаскі ўплыў: йпо- 

дром (ипподром»е) 'іпадром п. ХУІІ ст. “гр. іллодрброс 

(ДГРС І 829). 
У разрадзе бытавой лексікі старабеларускай літара- 

туриа-пісьмовай мовы асобную прадметна-тэматычную 

групу ўтвараюць словы, якія характарызуюць транспарт- 

ныя сродкі і іх часткі, а таксама спосабы перамяшчэння. 

Сярод запазычанняў у гэтай групе пераважаюць лексе- 

мы, што праніклі з германскіх моў у асноўным праз 

польскае і часткова праз рускае пасрэдніцтва: букса 

"букса” 1682-“стп. би (1610, ІМ 569.««пям. Вісізе, 

5ЎО 97) і непасрэдна ням.; буса "від судна” 1481 

струс. буса (1419, СРЯ І З358--стсканд. биз5а або снн. 

Ьйзе, Фасм. І 9250) і непасрэдна пям.; васожоке (васа- 

жок, восажоко) “брычка з плецепым кузавам” 1540 

стп. фазаёей, фазае (ХУ ст. ЭК спям. Раззипе, ВгГЭЕ 
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603); дека ”гунька” 1541-“стп. (ека (1437, 551 П 46 
ням. Ресёе, Вг5Е 87); дуналь (дынель) 'кручок на кан- 
цы дышля” 1б685--пол. дипаі (ХУПІ ст., І. І 557«“ням. 

Риппавеі, Вт5Е 104); дышель 'дышаль 1679сти. ау- 
5геі (1463, 551 ІІ 251 “свн. аійзеі, спн. аі55еі, МозгС 
56); жакгель (жагель) 'ветразь к. ХУ ст. «стп. даріеў 
(ХХІ ст, 5РК«ням. 5есеі, ВгЭЕ 660); жекглевати 
(жакглевати, жеглевати, секлевати, жекловати, жек- 
гловати) 'плаваць па моры” п. ХУІІ ст.«“стп. г2евіожас 
(ХУ ст., Э5ЁК-Ссви. 5ісеіеп, 5ёвеіеп, Мозга 78); кнуте 
пуга” 1711 «струс. кнут (ХУ ст., Срез. І 1239«стсканд. 
Епиіг, Фасм. ІІ 843); ланва 'прут, які звязвае вось з 
валком' 1686-“стп. гапфа (1393, 551 ІУ 9б6-«“свн. Іаппе, 

Мозга 64); лейце (лееце) 'лейчына"' 1585.«“стп. Ёеўс 
(1471, 551 ІУ І5ссвн. [Іейзеій, 5ІЗЕ ІУ 122); лихтане 
"баржа, ліхтэр” 1540-“стп. дісшап (ХУІ ст. ЭРК«“ням. 
дыял. Ііспі(ег) -Кайп, іавап, ЗІ5Е ІЎ 932); маштэ 'мач- 
та' 1500: стп. тазгі (1450, 551 ІУ 167-“свн. тазі, Мозг 

65); мунштук» (монштукь, мунтшуке) “цуглі 1977«“стп. 
типзгіце, топ5гіце (ХУІ ст, ЭРК.Сням. Мипазёйск, 

5 МО 496); орчике "ворчык 1686--стп. огсгуй (ХУІ ст., 
5ЗРК. “ням. Огізсйей, Вг5Е 381); рефа (рефе, рехва, 
рыфа) 'вобад” 1598-“стп. гера, -гуга (1571, ІМ біЗ«“ням. 
Бегі, ЭР УП 1427); рошкопе (розкопе, рошкофэ) 
"упрыгожанне на галаве каня” 1577-«“стп. гозтор (ХУ ст., 
55 УП 497 “свн. гозёор) і непасрэдна свн.; рудель 'стыр- 
но” 1653«“стп. гиае! (ХУ ст., ЗЗІУШ 43 “ням. Киаег, ЗУО 

656); рыдване "прасторны крыты воз” 1533-“стп. гуёфап 
(1453, 551 УПІ бЗ.Сням. Кейшавел, Вт5Е 471); рынк- 
гортэ (ранкгорте, ранкортэ, ренгарте, ренгорте, ренк- 
горть, ринкгорте, рынгорте, рындорте) 'пасак для пад- 
пінацня сядла” 1б1б«сстп. гупавогі (1477, 554 УПІ 64 
пям. Віппецгі, ВІ5Е 479); сталвага 'перакладзіна дыш- 
ля” 1692«“пол. зіеіжава («сиям. 5іеЙшасе, 5ЖО 701) і 
непасрэдпа ням.; стерб (стерне, стыр) 'стырно' п. 
ХУІІ ст.«стп. зет, зіуг (ХУ ст., 5БЗІК«сни. 5ййг, свн. 

зіішг, ЎМОЕК 623); фрактовати (прохтовата) 'наймаць 

транспарт 1582-“стп. (гаспіожаё, (госпіошаё (1598, 

5Р УІІ 134-гням. /гасйіеп, 5ЖО 233); фрахте “транс- 

парціроўка, перавоз тавараў” Іб35«“стп. (гасп (1598, 
5Р УП І34.гням. Егаспі, ВтЭЕ 127); фура (хура) 'фу- 

ра, воз 1578-“стп. [іга (1441, 551 П 370-сви, оиотге, 

пям, Епйге, ЗІ5Е І 941); цубанте 'скрэпа для іцы і аб- 
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ручоў” Іб84 стп. субапі, субапе' (1618, ІМ 572«“ням. 
Гіербапа, І. І 336); цукгель (цугель) 'лейчына; цуглі 
1637-“стп. сивіеі (1564, 5Р ЦІ 712«ням. 2Ёйгвеі, Вг5Е 
67); цукге (цуг5) 'цуг; вупраж для цугавых коней 
1582 ««стп. сиа (ХУ ст., 5Зі І ЗЭ9 «ням. ис, Вг5Е 67); 
шина (шына) 'шыпа” 1552 стп. 52уна (ХУ ст., 551ІК“ 
пям. бспіепе, Вг5Е 561); гааналь (шинале, ішинарэ) 
'цвік для прыбівання шый 1539 стп. 5гупа! (ХУ ст. 

55(К ням. бспіеппасеі, Вг5Е 561); шкута (шкотэ, 
шкульта) 'трузавое рачное судна, баржа” 1490 сти. 
згёціа, згрш (ХУ ст., 5ЗіК-“ням. Эсйие, сканд. 584, 

гал. 5сиіе, ВіЭЕ 550, 5 ЎО 780); шлея 'шляя' І518-“сті. 
згіеіа (ХУІ ст., ЭРК«стч. іе ствн. 5Йо, БУОК 646); 
шоро 'шоры' 1577 «стл. 5гог (ХУІ ст, ЗРК“свн. ае- 

5спітге, 5)Р УЦІ 1145); штага (стага, штокга) 'частка 

воза” 1686«сстп. 52іава (1624, ГУРК 384--свн. 5ёа8, 

5 УО 734); штолвань 'дзірка ў дышлі” 1689--стп. 52й01- 
шапі 'папярэчны праход у штольні” (1564, ГУК П 265 

«ням. 5іоЙеп 'штольня”, НРС 786). 
На другім месцы сярод заходніх запазычанняў стаіць 

у гэтай групе ў колькасных адносінах лексіка ўласна- 

польскага паходжання: бринути (брынути) 'брысці 1580 

«Сстп. бгпаё (5Р ІІ 429); вознике (возныка) 'вупражны 

конь” 1490--стп. фоёліЕ (551К); збруя 'збруя” 1580 

пол. гбгиа (Косрб. 153); клусе 'бег каня рыссю” 1638 

стп. Віц (5Р Х 418); хколяса “каляска” 1598 “сти. бо- 

Іаза (ЭР Х 462); котва 'якар” п. ХУП ст.«“стп. койоа 

(551 ЦІ 364); хроке “крок Іб54бсстп. ёгое (5РК); 
ленке 'пярэдняя частка сядла” 1698 “стп. іг (5РК, Р І 

389); нашельнике (нашилнике, нашыльнике) “частка 

вупражы” 1631«сстп. пазгеіпіе (Сп 479); одейстье (оде- 

стье, одештие) "адыход! к. ХУ ст.«стп. даеўссіе, оае5гсіе 

(551 У 443); окруте (окрентэ) 'карабель, судна” п. 

ХУІ ст.«сстп. оёге? (Сп 623); поперсе 'частка вупражы” 

1593-гстп. роріегзіей (ЭРК); построноке (пастронок?, 

постромок») 'пастронак 1598 “стп. розітопее (5РК); 

пуслиско (пусилиско) 'рэмець ад сядла! 1593 -“стп. риё- 

Іізво (ЭРК); токе 'прыстасаванне на збруі для замаца- 

вання кап'я” 161б«сстп. гое (5РК). 

Менш пашыраны сярод транспартнай лексікі стара- 

беларускай мовы запазычаныя праз польскае пасрэд: 

піцтва словы лацінскага паходжацня: лектека (лектика) 

"крытыя насілкі, карэта” 19580«“стп. Іебіука (ХУІ ст, 
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ЗРК “лац. Іесііса, 5ІЗЕ ІУ 137); порт 'порт п. ХХІ ст. 
«стп. рогі (1471, 551 УІ 409.“ лац. рогійз, Мозз. 199); 
румация (румацея, румацыя) 'высяленне, перавозка маё- 
масці” 1594:“стп. гатасуўа (ХУІст., ЭРК, ад слац. гата- 
Но, Моз?. 203); румовати 'перавозіць, высяляць” 1586 
стл. гитофаё (1449, 551 УПІ 4б«слац. гитаге, Моз?. 

903); лексемы раманскага паходжання: батэ 'парусная 
лодка” п. ХУІІ ст.«сстп. бага (1564, 5Р ІІ 29«іт. багію, 

ЗО 71); карета (карыта) "карэта" 1589--стп. кагеіа 
(1577, 5Р Х 140«іт. саггейа, 5І5Е П 76); кгалера (га- 
лера) 'судна, галера"' 1599.“стп. гагега (1564, 5Р УП 
177“ іт. ваіега, ЗІ5Е І 250). Адзінкавымі запазычаннямі 
з'яўляюцца лексічныя сродкі, якія паходзяць з венгер- 

скай мовы: котчый (котчий, коччий) 'напаўкрыты воз 
венгерскага тыпу” 15б5«“стп. хоісгу (1500, 551 ПІ 363 

«венг. кос5і, ЗІ5Е ІІ 320); локгоше (лакгошэ, лагошт, 

лоёош») 'лаўка ззаду карэты або вазка для гайдука" 

1679-«“стп. 1дово52 (1618, І, ІІ 654«-венг. Іово5 "вупражны 
конь”, Вг5Е 310); з чэшскай мовы: таборэе "абоз, табар" 

к. ХУІ ст.«стп. габог (ХУ ст., 55ІК«“стч. габоў, 5]Р 
ІХ 5). 

Сярод іншых запазычанняў старабеларускага перыя- 

ду найбольш вылучаецца ў гэтай прадметна-тэматычнай 

групе цюркскі лексічны струмень: аргише (оргишэе) 
"абоз для перавозкі тавараў; гандлёвая пошліна ад або- 

зу з таварам” 1506«гцюрк., параўн. чаг. агуіў, уйг. агуўў 

'караван” (Радл. І 301); байдаке (бойдаке) 'рачное 

судна” 1577-«“струс. байдаке, бойдаке (1563, СРЯ І 66, 

лічыцца цюркізмам, хоць даследчыкі не прыводзяць 

канкрэтнай цюркскай паралелі, гл. Фасм. І 107, Емел. 

179); кантаро (кантор, контаре) "аброць" 161б«“стп. 

Катаг (1600, МКРІ. 106.««веиг. капібг«счаг. гапгаг, тур. 

Вапіагта, ВІ5Е 916, 5І5Е ІІ 46); канчуке (кончуке) 

"нагайка, пуга” 1661«скр.-тат., асм.-тур. Катёу (Шип. 

159, 5І5Е Іі 48), магчыма, праз стукр. каячуке (Рог. 

179); короване 'караван '1536.“кр.-тат., асм.-тур. Каг- 

шап (Радл. ІІ 187) “перс. гёгойй (515 58); кочевати 

. (кочовати) 'качаваць к. ХУ ст.«“струс. кочевати (1380, 

Срез. І 1305, ад старажрус. кочь табар, абоз' 1252 “чаг", 

тат. ёбё, Преоб. І 373, Таг. 153) і непасрэдна кр.-тат.; 

кош "татарскі або казацкі лагер" 1507«“тат., чаг. роб 

(Радл. ІІ 635); кулане 'від конскай збруі” 1біб«Сцюрк., 

параўн. уйг. шап “дзікі коць, чаг., каз., кірг. Ёшап 
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'дзікі асёл” (Радл. ІІ 974); кульбака (кулбака) "сядло з 
высокай лукай' 1638-“рус. дыял., укр. кульбака («гцюрк. 
з невядомай крыніцы, Фасм,. Іі 412, 5І5Е ЦІ 344): те- 
бенки (табенки) 'махры і іншыя ўпрыгожанні пры сяд- 
ле 1407-“цюрк., параўн. чаг. ійріпай 'скураныя шчыткі 
па баках сядла" (Радл. ПІ 1111), тур. ёерелеі 'папруга”, 
тат. іібепре "шпора ў пеўня” (Шни. 314); ўуюко (выюкэ) 
'уюк” 1564:стат., асм.-тур. (йе (Радл. ЦІ 586); чапраке 
(чепракг») 'чапрак, гунька” 1біб«асм-тур. ёаргае 
(Радл. ПІ 1924) і праз стп. сгаргае (5Р ІЎ 6); чиымбуре 
'повад ад аброці” 1556.“струс. аамбурэ (1557«“цюрк., 
параўн. тар., тэл., алт. ёуібиг, ёуібуг, Фасм. ІУ 331); 
ярчаке (ерчак», орчакэ) 'лёгкае сядло” 1556«“струс. ар- 
чак, орчаке (ХУІ ст., СРЯ І 54гтат. агёак, Фасм. І 92, 
ад больш ранніх цюрк. апеугёае, упвугёае, 7а]ў. 55); ми- 
тюкб 'гунька з лямцу” 1638.«асм.-тур. тййекіа "падуш- 
ка, пухавік” (Меп. 4352). 

Варта адзначыць таксама некалькі грэцызмаў, якія 
выступалі ў якасці экзатызмаў: каторга (катарга, катер- 
га) 'мараходнае вёсельнае судна” п. ХХІ ст.«струс. ка- 
торга (ХІУ ст.«тгр. хётерусу, Фасм. ІІ 210); сандалі 
(садале) 'аднамачтавае судна" с. ХУП ст.«струс. сан- 
дале (1494, Срез. ПІ 257«“сгр. сфуталос або тур., кр.- 
тат. запааі, Фасм. ПІ 555); яны прыйшлі ў беларускую 
мову пісьмовым шляхам. 

Літоўскі лексічны ўплыў у сферы транспарту абме- 
жаваўся толькі адным словам: атоса 'атоса” 1679 літ, 
аіазаўа (Вова ІІ 186, 559), 

Да бытавой лексікі можна далучыць невялікую гру- 

пу запазычаных слоў, якія абазначалі колеры прадме- 
таў, масці жывёл. У этымалагічных адносінах яны прад- 
стаўляюць сабой лексічныя сродкі польскага, нямецкага, 

венгерскага і цюркскага паходжання: алый 'пунсовы, 
ярка-чырвоны” 1506«“струс. алый (ХІУ ст., Срез. І 20 
кыпч., тат. а/, ЭСРЯ І-І 83, Арак. 143); блакитный (бла- 
котный, бланкитный, блекитный, бленкитный, блокит- 

ный, блэнкитный, блякитный) "блакітны" 1557-«“стп. б9- 
Епу (1428, 551 І 109-“свн. Мапс-пей, 5І5Е І 36); бру- 

натный (борнатный, бурнатный, бурнатый) 'карычневы, 
руды" І486«сстп. бгипаіпу, бгопаіпу (1458, 551 І 167 
сві. Бгапаі, 5І5Е І 44); буланый 'булапны” І5б5«струс. 
буланый (1535, Одни. 202-“цюрк. Бшап, Фасм. І 238); 

бурый (бурий) 'буры” 1520«сцюрк. биг («перс. ббт, 
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Сет. 235); дерешоватый (дорошковатый, дорошоватый) 

'стракаты” 1695.“стип. 4егезгофаіу (ХУІІ ст.,, Р І 135 

венг. (сге5, ЗІ5Е І 144); дропястый (дропятый) "рыжа- 

вата-буланы” 1576«“стп. агоріазіу, агоріаіу (1536, 5Р “УІ 

53); карый (карий) 'буры, вараны” 1518.-струс. карый, 

карай (1391, Срез. І І198-“цюрк. гага, Фасм. ІІ 199); 

модрый 'сіні 1565«“стп. тойагу (551 ІУ 322); плеснивый 

(плесневый) 'светла-шэрай масці” 1552-стп. ріебпіфу 

(5РК); тарантоватый 'у яблыкі (конь) 1565«-стп. га- 

гапіомаіу (ХХІ ст., 5РК, ад іагапі «ням. Тагалі, 5 “0 

745); тисавый (стисавый, тисовый, цесавый, цесовый, 

цасавый) 'тняды” 1541 «стп. сізажу (5Р ПІ 526); чалый 

"дарашаваты” 1486«“цюрк. ёа! (Радл. ПІ 1874); шарый 

шэры” 1555«сстп. 52алу (5РК); шпаковатый “пярэсты! 

1567 «сстп. згравофаіу (ХУІ ст, 5РК, ад зграй, Вг5Е 

559); яскравый 'белавокі" 1976“стп. іазкгаву (ЭР ІХ 

274). 

УШ. ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ 

ЧАЛАВЕКА Ў ФІЗІЧНЫХ, ПСІХІЧНЫХ 

І ІНТЭЛЕКТУАЛЬНЫХ АДНОСІНАХ 

У старабеларускай лексічнай сістэме ў асобны раз- 

рад вылучаецца лексіка, звязаная з характарыстыкай 

чалавека ў фізічных, псіхічных і інтэлектуальных адно- 

сінах. Сярод яе істотную частку складаюць запазычанні 

з іншых моў, якія выразна падзяляюцца на тры неад: 

нолькавыя па памеру прадметна-тэматычныя групы. 

У першую, самую нешматлікую групу аб'ядноўва- 

юцца назвы людзей у залежнасці ад полу і ўзросту, сту- 

пені сваяцтва, расавых прыкмет, фізічных, псіхічных, 

разумовых і маральных якасцей. Асноўным ядром яе 

з'яўляюцца паланізмы: велемовца пустабрэх” с. ХУІІ ст. 

Сётп. фігіотофса (ЭРК); доброчинца 'дабрадзей” 1616 

«стп. фобгосгуйса (І. І 445); единачеке "адзіны сы” 

1697 «гстп. іейцпасгее (5Р ІХ 418); единачка "адзіпая 

дачка” п. ХУІІ ст.сстп. ўебупасгка (5Р ІХ 418); жар- 

локо (жерлаке) 'абжора” п. ХУІІ ст.“стп. гапіок, гаг- 

ар (551К); звадца паклёпнік п. ХУП ст. “сти. гшайса 

(РК); зводца 'ашуканец” п. ХУІІ ст.«“стп. гашоаса 

(5РК); зуфальца (зухвалца) "“пахабпік 1588 «г стп. 2и- 

Гаіса (551К); казиродца "кровазмяшальнік” с. ХУН ст.“ 

стп. вагігойса (5ЗР ПІ 636); келе 'дураць 1655«сті. 
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Кіер (5Р Х 302); кламца "ашуканец" 1598 «стп. Жалтіса 
(5Р Х 382); клешценеце 'кастрат к. ХХІ ст.«стп. Ёіе- 
засгепіес (5Р Х 356); кревный (крэвный) 'сваяк” 1458 
стп. ггешпу (551 ПІ 386); лаколца 'ласун”' 1562--стип. 
Іаботса (ЭРК); малжонка (малженка) 'жонка" 1484: 
стп. таібопка, таіёепка (551 ІУ 158); лмужатка 'за- 
мужняя жанчына” 1434.-стп. тггайа (551 ІУ 187); на- 
смевца "насмешнік 1517-“стп. пабтіешса (551 У 113); 
натренте 'нахабипік 1627--стп. паітгі (5РК); немовя 
"грудпое дзіця” п. ХУП ст.«стп. піетошіе (5РК); об- 
жарца (обжирца) "абжора" 1517-“стп. обгагса, гобгугса 
(5РК); обмовца 'паклёпнік п. ХУІ ст.«стп. ообтофса 
(ЭРК); олбрим5 (обриме, олбрыме) 'волат' к. ХХІ ст. 
«Сстп. оібтгут, обггут (ЭРК); ошусте "ашуканец, афе- 
рыст 1627-«“стп. о5ги5і (5ЭРК); первястка 'першародка” 
1627-“стп. ріегоіазіка (Сп 691); пожирца “жорсткі ча- 
лавек, скуралуп” 1620«-стп. рогегса (РК); потварца 
(потворца) 'паклёпнік 1507-“стп. роіфагса (551 “УІ 
503); похлёебца 'ліслівец” 1517--стп. ростшебса (РК); 
прохарца (прохира) 'махляр, прайдзісвет 1616“стп. 
рггесішта (5РК); требенець 'кастрат п. ХУІІ ст.«“стп. 
іггербіепіес (5РК); цорка (цурка) 'дачка” 1522--стп. 
согка, сбтка (5Р ПІ 662). 

На другім месцы па колькасці слоў стаіць у гэтай 
групе лексіка лацінскага паходжання, запазычаная пе- 
раважна праз польскае пасрэдніцтва і толькі часткова 
непасрэдна з сярэдневяковай латыні: барбарэ 'чужазе- 
мец; ідалапаклоннік; чалавек нізкай культуры” 1597 
стп. багбаг (1558, 5Р І 11“«“лац. багбагаз, ад гр. Вёрве- 
рос, Кур. 24); бастря 'пазашлюбнае дзіця” 1653:“стп. 
разітге (1534, 5Р ІІ 26«“слац. баз/агай5, Мозг. 163); би- 
гажь 'дваешлюбнік” 1722--пол. біват (5УЎ І 1954.«слац. 
Бітатиз, 9І.5Р І 1102) і непасрэдна слац.; волюптуарий 
"ласун 1620--лац. соіпрійгін5 (ЛРС 1091); гамратэе 'па- 

любоўнік” с. ХУІІ ст.«стп. ватгаё (ХУ ст., 551 ІП 382 

слац. гатегаін5, Мозг. 175); гермафродите (ермофро- 
дита) 'гермафрадыт 1620-“стп. Пегта/тоауіа, пегто- 
[году (1564, 5Р УШ З33--лац. пегтарйгодййз, ад гр. 

ёррафрббітос, Моз2. 176) і непасрэдна гр.; гигаятэ "гі- 

гант п. ХУЙ ст.-сстп. рісапі (1564, ЭР УП 842 «лац. 

гіпаз, -пііз, ад гр. усуас, -утос, Мозг. 175) і непасрэдна 

гр.; деликате 'пястуц 1690--стп. «ева? (1566, 5Р ІУ 

586 «слац. абіісёіи5, Мозг. 167); досперате 'роспачны 
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чалавек" п. ХУІІ ст.«сстп. дезрега? (1551, 5Р ІУ 595 
лац. аёзрёгаін5, Мозг. 167); евнухь (еунухэ) "'еўнух 

1580«-стп. ефписй, еиписй (1563, 5Р УІ 581«-лац. 

еипйсйи5, ад гр. еўуоюхос, Мозг. 173); маврэ (маўр») 
“негр” п. ХУІІ ст.спол. ташг (І. ПІ бі «слац. тайги, 
ЗІ 5РК) і непасрэдна слац.; маньяке 'маніяк к. ХУ ст. 
«слац. тапіасцз (ЭБЭРК); матрона 'паважаная жак- 
чына” к. ХУ ст.сста. таўопа (ХУІ ст, 5РК«лац, 

таігбпа, "МО 460) і непасрэдна слац, таігопа (5І5РК); 
нигрито 'негр' п. ХУІІ ст.«стп. ХМіргуга (ХХІ ст, 5РК 
«слац.“ліргііа, МО 510); нигре 'негр” 1598 «стп. півег 

«ХХІ ст., ЗРК«“слац. пірег, БІЭРК); пигмей "карлік 
п. ХУП ст.«сстп. Ріетеі (ХУІ ст., ЗРК« лац. Рустаеи5, 
ад гр. лоўцаіос, ЭЖОК 513); сатыр» 'дзіку!” п. ХУІІ ст. 
«Сстп. заіуг (ХУІ ст, ЭРК «лац. 5айіуга5, ад гр. бёторос, 
Мозт. 904); содомита 'садаміт 1722стп. 50адотійа 

(ХУ ст., З5іК «лац. 5о4отіга, ад гр. собонітус, Моз?. 
9206); флегматикь 'флегматык' к. ХУІ ст.«стп. [Геатагуі 

(1534, 5Р УП 79.«-лац. рестаі!іси5, ад гр. фФиеўнатікбе, 
Моз?т. 174). 

Зусім невялікая ў гэтай групе лексікі колькасць слоў 

нямецкага паходжання: бенкарть (букартэ, бэнкартэ) 
"пазашлюбнае дзіця” 15929.“стп. бекагі (ХУ ст., 551 І 78 

«свн. бепспагі, Мозга 53); кукгляре (куглярэ) 'ашу- 

канец” п. ХУІІ ст.«стп. Ёивіагг (1393, 551 ПІ 460.««свн. 

споЕгіаеге, 5156 ШІ 321); махляре 'махляр” с. ХУ ст. 

«стп. тасШагг (1691, Сп 378«“свн. теспеіег, Вт5Е 317); 

мурине 'негр' к. ХУ ст.«стп. тиггуп (ХІУ ст., 551 ІУ 

365, ад ням. Мойг, Вг5Е 348); фалшере (фалшаре, 

фалширь, фалшырэ, фальшерь, фальшире, хвалшера) 

ашуканец” 1464«“стп. [аізгегг, /аізгугг (1464, 551 П 354 

свн. о0аізсбаеге, Мозга 56); шалберо (шалвере) 'шар- 

латан, круцель” 1596.-“стп. 5гаібіега (ХУІ ст., ЗРК, ад 

змяшэння ням. баібааег і Оцасёзаібег, УЖО 726); 

швакгерэ (швагерэ) 'швагерэ 1567«стп. 52гмавіег 

(ХХІ ст., ЗРК.-“ням. 5сйшагег, Вг5Е 559). Толькі адзін- 

кавымі з'яўляюцца запазычанні раманскага паходжан- 

пя: фурфанть 'прайдзісвет п. ХУІІ ст.«стп. [штапі 

(1559, 5Р УІІ 156іт. [иг/апіою, БО 238); чэшскага па- 

ходжання: франта 'махляр, круцель п. ХУІІ ст.«стп. 

ігапі: (1564, 5Р УІІ 122«стч. /гапі, ад Ргапіізек, 5І5Е І 

236). 
З іцшых запазычанняў варта адзначыць паасобныя 
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лексічныя адзінкі яўрэйскага паходжання: бахурэ (бо- 
хурэ) 'малады яўрэй 1577«-пол. расішт («Сяўр. бфасійг, 
З'УЎО 63) і непасрэдна яўр.; мамзерэ (манзере) 'паза- 
шлюбнае дзіця” п. ХУІІ ст.«стп. татгег (ХХІ ст., ЗРК 
«яўр. тапігег, Вг5Е 321); адзін грэцызм: параситы 
(пасорито) 'дармаед' 1622.--стп. рагагуі, разоггці 
(1444, 55: УІ 45 «лац. рагазіі5, гр. парбсуюс, Мозз. 
196, 5'Ў ІУ 77) і непасрэдна гр.; а таксама адзін цюр- 
кізм: калека "калека" 1519-“цюрк. Кагук (Таў. 56). 

Другую невялікую, але надзвычай важную ў навуко- 
ва-культурных адносінах прадметна-тэматычную групу 
старабеларускай лексікі складаюць запазычанні, звяза- 
ныя з характарыстыкай фізічнага складу і стану чала- 
века як прадукта жывой матэрыі. Пранікпенне іх у бела- 
рускі слоўнік выклікалася як неабходнасцю распрацоўкі 
спецыяльнай тэрміналогіі ў сувязі з далейшым развіц- 
цём ведаў па анатоміі, фізіялогіі і паглыбленнем звестак 
аб парушэннях нармальнай дзейнасці чалавечага арга- 
нізма -- захворваннях, так і патрэбамі медыцынскай 
практыкі, закліканай весці пастаянную барацьбу з роз- 
нымі хваробамі. З семантычнага пункту погляду гэтыя 
лексічныя сродкі размяркоўваюцца па дзвюх падгру- 
пах --- анатама-фізіялагічная і медыцынская лексіка. 

У першай падгрупе, якая характарызуе фізічны склад 
і стан чалавека, яго анатамічныя і фізіялагічныя асаб- 
лівасці, у большасці выступаюць лексемы польскага 
паходжання: барке (борке) 'плячо п. ХХІ ст.“стп. 
Баг (551 І 66); бачита (бачыти) 'бачыць” 1480 сти. 
Басгуё (5І5Е І 24); варга (варкга) "губа" 1627“стп. 
Фагва (ЭРК); взроке (узрок») 'зрок; погляд" к. ХУ ст. 

«Сстп. шггок (5518); взростэ (узростэ) "рост, узрост" к. 

ХУ ст.«стп. фггозі (551К); вонтлети (утлети) 'слабець” 
1653--стп. файеё (Сп 1927); вонтроба 'печань” 1620 

стп. ждігора (5РК); елито (елето, ялито) "кішка! к. 

ХХІ ст.«“стп. /еійю (ЭР ПІ 159); здрентвети "здранцвець 
с. ХУЙ ст.стп. гаггіюіеёе (ЭРК); карке "карак п. 

ХХІІ ст.сстп. Каге (5Р Х 140); мара 'сопнае відовішча" 

1697 «гстп. тага (Сп 389); мдлый (мглый, мкглый) 'сла- 

бы” 1519-«“стп. таіу, таіў (551 ІУ 180); озяблый "асла- 

белы” 1596«гстп. огігріу (РК); олснути аслепнуць” 1627 

«стп. дізпаё (5РК); оспалый 'сопны, вялы” 1593«“стп. 

озраіу (ЭРК); отежалость (отяжалость) 'вяласць п. 

ХХ ст.«сстп. осіегаіоўё (ЭРК); патрити'глядзець' 1501 
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сти. раіггуё (551 УІ 55); плюца "лёгкія" с. ХУІ ст.«стп. 

рішса (551 УІ 176, 5РК); подешлый (подошлый) 'пажы- 
лы” 1570 стп. ройе5гіу (5РК); полкнути 'праглынуць” 

1596 «гстп. ройёпаё (551 УІ 853); тварэ “твар” 1529 “сти. 

ішагг (551К). Значна вузей прадстаўлена тут лексіка 

лаціцскага паходжання: апетите (аппетитэ, аппетыте) 

"апетыт п. ХУП ст.сстл. ареіуё (1558, ЭР І 189.--лац. 

аррейіш5, Мозт. 161) і непасрэдна лац.; гуморо "вад- 

касць у целе чалавека” п. ХУІІ ст.«стп. йштог (1578, 

ЗР УЦІ 375--лац. ййтог, ЗІ5Е І 436); жсесте 'жэст п. 

ХУП ст.ст. ве5ё (ХУП ст, Р І 217«“лац. веіи5, Кур. 

40); кграция "грацыя" 1598-“стп. агасуўа (1564, 5Р УП 

85-“лац. гтайа, Мозг. 175); комплексия 'будова цела” п. 

ХУІІ ст. стл. ботріексуўа (1534, ЭР Х 514-лац. сот- 

ріехіо, 5БІ5Е ІІ 396); румигати "перажоўваць" 1653.“ лац. 

гатібаге (ЛРС 888); статура 'склад цела, фігура” 1627 

«пол. зівійта («слац. зіаійга, ЗЎУО 700), темпераменте 

"тэмперамент 1біб«сстп. гетрегатепі (ХХІ ст. ЗРК« 

лац. іетрегатепішт, Мозт, 209); урина "мача" с. ХУП ст. 

«Сстп. игупа (ХХІ ст, 5РК«лац. йгіпа, Мозг. 211); 

флекгма (флякгма) 'флегма” 1620 «сти. Неста (1534, 

5Р УП 78--лац. рпіеста, ад гр. ФАбуие, Мозг. 174); ня- 

мецкага паходжання: нырка 'нырка” п. ХУІІ ст.«стп. 

петва, пугра (1500, 551 У 135 свн. піеге, Мозг 67); 

смако 'смак” к. ХУ ст.сстп. зтаё (ХУ ст. 55іК «свн. 

вестас, снн. 5тас, Вг5Е 503); шпике 'касцявы мозі” 

і653«сгстп. згрік (ХУ ст., Э5іКсням. Эресё, 5 ЎО 733); 

грэчаскага паходжання: артария артэрыя” 1653-гр. 

ёртпріс (ДГРС І 241). 
У другой падгрупе, дзе выступаюць назвы хвароб, не- 

дамаганняў і сімптомаў іх праяўлення, лячэбных і 

атрутных сродкаў, медыцынскіх работнікаў і хворых, а 

таксама спецыяльныя медыцынскія тэрміны, звязаныя з 

дыягностыкай, лячэннем і аптэчным абслугоўваннем, 

пераважаюць запазычанні лацінскага паходжання. Гэта 

тлумачыцца тым, што старабеларуская медыцынская 

лексіка, як і медыцынская тэрміналогія шмат якіх іншых 

еўрапейскіх народаў, фарміравалася пад уздзеяннем ла- 

цінскай лексікі. Непасрэднай жа крыніцай многіх лаці- 

пізмаў побач з класічпай і сярэдневяковай латынню 

была польская мова, у якой спецыяльная медыцынская 

тэрміналогія лацінскага паходжання дзякуючы сваёй 

семантычнай выразнасці і дакладнасці прыжылася ў ся- 
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рэдпевяковы перыяд вельмі трывала: апертура 'ўскрыц- 
цё раны” 1627. стп. арегінга (1534, 5Р 1] 189. лац. арег- 
ійга, Мозт. 161); апоплексия 'апаплексія, апаплексічны 
ўдар" с. ХУП ст.«стп. ароріекзуўа (1534, 5Р І 191 «лац. 
ароріёхіа, ад гр. дёлол/5(е, Мозз. 161); аптека (апты- 
ка, обтека) "аптэка; лякарства” п. ХУІ ст.«стп. аріега 
(1484, 551 І 4] “лац. аройіёса, ад гр. ёлодўху, Моз?. 
161); аптекар5 (абтекаре, апотекар5, аптыкарэ) 'аптэ- 
кар, медык І5і8«стп. аріекагг, ароіекагг (1443, 551 І 
4] лац. ароіпесагін5, Моз2з. 161); гадроп5 “чалавек, 
хворы вадзянкай” ІбэЗ««лац. пуагорэ, -оріз 'вадзянка 
(ЛРС 483), параўн. пол. піагоріё (5ІР ІІ 38); елефан- 
цыя “слановая хвароба" 1627«“стп. еіеўапсуіа (1534, 5Р 
ХІ 544 лац. вгіерпапііа, Мозз. 171); йнкубусе 'у дэма- 
налогіі: злы дух, які ўсяляецца ў жанчын у чае сну 

1603-“слац. іпсирбие (5ЬОРК); канцер5 (канцырь, кон- 

церэ) 'рак' к. ХХІ ст.«стп. Капсег (1534, 5Р Х 62 лац. 
сапсег, Мозг. 180); люнатыке (лунатике, лунятыкэ) 'лу- 
пацік 1580--стп. Іипаіуе (ХУІ ст, ЗРК«“лац. ійпаіісих, 

5І5Е ІУ 380); малигна "ліхаманка" 1753:“стп. таііапа 

(ХУП ст., Р І 395.«лац. таівпа (ўебгі5) 'злая ліхаман- 

ка", Бур. 63); медике (медыке) 'медык, лекар" Пп. 

ХУП ст.сстп. теауе (ХХІ ст, 5ЭРК«лац. теаіси5, 

Мозз. 191); медыцына "медыцына" 1645«стп. тедусупа 

(ХХІ ст., ЭРК.“лац. теаісіпа, Мозг. 191); паралиже 

параліч” к. ХУ ст.«сстп. рагайё (ХУ ст., 551 УІ 88“ лац. 

рагаіцсіз, ад гр. ларблобіс, Моз2. 196); паралитике 'па- 

ралітык” с. ХУП ст.«сстп. рагаййуё (ХІЎ ст, 551 УІ 38 

«слац. рагаійісис, ад гр. параМотіхбе, Мозз. 196); по- 

дакгра (подагра) 'падагра” с. ХУІІ ст.«стп. ро4авта 

(ХХІ ст., РК.“ лац. родадга, ад гр. лобёура, Мозг. 198); 

пулсе 'пульс п. ХУП ст.«сти. риіз (ХУІ ст, ЭРК«“лац. 

риісиз, Мозз. 901); рецепта "рэцэпт! 1627.«“стп. гесеріа 

(ХХІ ст., ЗРК.« лац. гесеріа, мн. ад гесеріш5, Кур. 80); рэ- 

цыдыва "аднаўленне хваробы" 1603-“стп. гесуёуса (1621, 

Сп 9І3-««лац. гесіёгои5 паўторны”, Кур. 80); фебра (фреб- 

ра, фэбра) 'ліхаманка, гарачка! к. ХУІ ст.«стп. Гебта 

(1534, 5Р УП 43. лац. /ебгі5, 5І5Е І 225). 

У параўнанні з лацінізмамі ўласнапольская лексіка 

замацавалася ў гэтай групе ў меншай колькасці: вроде 

(вруд'е) 'нарыў, скула” п. ХУЦ ст.«стп. шггоа (ЭРК); 

долегливость (долягливость) 'пемач, недамаганне 1590 
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«стп. боіеріішоўс (ЭР У 284); згага 'пякотка” п. ХХІІ ст. 
«Фстп. гвага (ЭРК); нежите "катар; фурункул 1917; 

сти. піегуі (551 У 264); парша 'парша, кароста” к. 

ХУІ ст.ёстп. рагсй, рагзгувіес (Сп 670); пуцадло 

інструмент для кровапускайня” 1598-стп. ризгсгааіо 

(55С УП 402); трутизна 'атрута” 1578 «сти. ігисігпа 

(5РК); франца "сіфіліс 1653.“стп. ўгапса (1500, 551 П 

367, ад [гапсиа«ссви. ўгападз«стфр. /гапсоі5, Фасм. ІУ 

206). 
Запазычанні, якія паходзяць з іншых моў, у стара- 

беларускай медыцынскай тэрміналогіі адзінкавыя: иера- 
пигра 'лякарства Галепа” к. ХУІ ст.«стп. ўега рівга 
(1534-«“гр. іеос, ліхра, ЭР УПІ 595); плястерэ (плястрэ, 
флястре) 'пластыр” І5і8«-стп. ріазіег, ріазіт (ХУ ст., 
55; УІ І48.«ням. Ріазіег, ад лац. етріазітит«гр. 

Ёцллавтроў, Э“О 577); элексире 'элексір” 1715«рус. 
элексир (ХУШ ст.сням. Вііхіг або фр. бііхіг« лац. 

гііхіт«Сар. аі-іЕ5іг, Фасм. ІУ 517). 
Трэцяя прадметна-тэматычная група аб'ядноўвае 

словы, якія характарызуюць разумовыя здольнасці ча- 
лавека, мысленне, маўленне. Сярод запазычанняў тут 
вядомы толькі словы заходняга паходжання, прычым 
пераважаюць паланізмы: бадати (бодати) "распытваць; 

дапытваць” 1577--стп. фа4ааё (5Р І 282); бредня 'бясеэн- 

сіца” 1598-сстп. бгеапіа (ЭР ІІ 427); велемовство 'шмат- 

слоўнасць" п. ХУП ст.«сти. фіеотофзіюо (5РК); 
взменка (взмянка, зменка) 'упамінанне, заўвага" 1538 
стп. фетіднка (ЭРК); вонтпити (вонпити, вонтплити, 

вунтпити, вутпити, утпити) 'сумнявацца” к. ХУ ст.«сті. 

шаіріё (55(К); гаведа "размова; плёткі” 1598 “стп. да- 

шеаа (515Е І 961); гадка "размова; загадка” к. ХУ ст.“ 

стп. саава (551 ІІ 376); довтипе (довстипе, довстыпе, 

довтеп», довтыпь, довципе, достипо) 'кемлівасць, да- 

сціпнасць 1567-“стл. 4ошсір (5Р У 514); домнемати 

(довнимати, домнилата) "меркаваць" 1521 «сти. Чотпіе- 

таё, дотпітаё (551 П 130); дуфати (духвата) 'верыць 

1516-“стп. ацаё (55! ІІ 219); зезнати прызнацца” 1578 

«Сстп. гегпаё (ЭРК); кновати 'задумваць; хітрыць 1598 

«Сстп. ёпошаё (5Р Х 433); менита (мянити) "называць" 

1434-“стп. тіепіё (551 ІУ 226); меновати (ляновата) 

“называць к. ХУ«сстп. тіапофаё (551 ІУ 191); лнемати 

(мнимата) 'меркаваць, лічыць 1518-“стп. тліетаё, тлі- 

таё (551 ІУ 300); мручати 'мармытаць” с. ХУП ст. «сти. 
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ттасгеё (5РК); обавятися (обаватися, обовятіся) 'асце- 
рагацца” 1538.“ стп. обашіаё 5іе (5РК); ожлылка (омыла) 
'памылка” п. ХУІ ст. «ста. отуіа, отуа (5РК); опач- 
ный 'памылковы” 1562-“стп. орасгпу (5РК); плонный 
'пусты, неабгрунтаваны” 1536.“стп. ріоппу (5РК); повя- 
дати (поведати) 'гаварыць” 1516««стп. рофіа4ас (551 УІ 
511); предсявзятье (предсевзятье) 'намер, пачын” 1564“ 
стп. рггеазіешгігсіе (БРК); ростропный 'разважлівы, ра- 
зумны” к. ХУ ст.«стп. гогіторпу (551 УПІ 17); увикла- 
ти 'заблытаць” 1637--стп. ажібаё (ЭРК); уфата (ухва- 
ти) 'давяраць; спадзявацца, разлічваць” 1562-“стп. и/аё 
(5РК); шемрати (шамрати, шамрети, шемрети) "пара- 
каць 1519.“ стп. 5гетгас (551К). 

Даволі шырока праніклі ў гэту групу таксама словы 
лацінскага паходжання: амплификовати 'перабольш- 

ваць п. ХУІІ ст.спол. атріЙкожаё (««лац. атріі(і- 
саге, 5 УО 29); апсурд»ь "абсурд" 1598--стп. аб5нга, аб- 
зигайт (1564, 5Р І 44-«лац. аб5зиган5, Мозг. 157); екте- 
зис сцверджанне” І1598«-лац. ех---іпесіз (ЛРС 384, 

1019); пмакгинацыя 'фантазія” п. ХУП ст.«сти. ітпаві- 
пасу(а (1535, ЭР УПІ 486.-лац. ітавіпаііо, Мозг. 177); 
имакгиновать “уяўляць п. ХУІІ ст.«пол. ітавіпожаё 

(«слац. ітавіпаге, 5іР ПІ 168); ишнвенция 'знаходлі- 

васць, вынаходлівасць” с. ХУІІ ст.«“стп. іпфепсуўа (1979, 

5Р УШ 577--лац. іпоепііо, Моз2. 179); интенция (интен- 

цыя) “намер, задума” 1595-“стп. іліепсуўа (1556, Р УПІ 

5792«-лац. іпёепііо, Мозз. 179); конверсацыя "размова 

1637«“стп. колшег5асуўа (1588, ЭР Х 591 “лац, сопоег- 

5аіо, ЗІ5Е ІІ 444); кояверсовати "гаварыць, гутарыць” 

1646.-“стп. копшегзошаё (ХХІІ ст., Р І 334 лац. соп- 

дегейгі, ЗІ5Е П 443); консидерация (конседерация) 

"разважанне" 1630-«“стп. Хопзувегасу(а (1588, 5Р Х 580 

лац. сдпзійегаіію, Мозг. 185); концепте 'задума” 

1620-гстп. Копсері (1597, ЭР Х 519« лац. сопсерій, 

5І5Е П 407); конвектура 'дапушчэнне” 1653«“стп. Коп- 

іебінга (1566, ЭР Х 568.“ лац. сопіесійга, ЗІ5Е ІІ 420); 

легенда 'выдумка, паданне” 1646-“стп. /еаепаа (ХХІ ст. 

5РК.-сслац. Іевепаа, 5І5Е ІУ 114); медитацыия (медита- 

цыя) 'роздум” 1620-“стп. тедуіасуіа (ХУІІ ст, Р І 404 

лац. теайаііо, ВуЬ. 64); медитовати "раздумваць п. 

ХУІІ ст. стл. тедуіоваё (ХХІІ ст., Р І 40 «лац. те- 

айай, Ві5Е 328); опиния 'думка” 1627“стп. оріпіўа 

(ХХІ ст, 5РК-слац. оріпіо, Мозг. 199); персвадоватц 
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(персфодовати) 'пераконваць” с. ХУІІ ст.«стп. регзша- 

аошаё (ХУІ ст., 5ЭРК«лац. регзнааеге, 5ЗЖМО 566); 

персвазия "перакананне п. ХХІІ ст.«стп. регзтагуўа 

(ХХІ ст., ЭРК.слац. рег5ийзід, 5“О 566); рефлекцыя 

"роздум" п. ХУП ст. «“стп. геекзуўа (ХУП -ст., Кур. 80 

лац. геНехіо, ЗЎО 639); руменовати "разважаць 1653 

стп. гатіпожаё (ХУІ ст., ЗРК«лац. гйтіпаге, 50 

656); сенсь 'сэнс 1599 -“стп. 5еп5з (1461, 551 УП] 149 

лац. зёп5и5, Мозг. 905); сентенцця (сентенцыя) 'думка” 

1578-сстп. зепіепсуўа (ХУІ ст, ЗРК«лац. з5епёепііа, 

Мозг. 905); суппоновати 'дапускаць 1638-«“слац. зирро- 

пеге (Эі5РК); фантазия (фантазыя) 'фантазія” 1595 

стп. (апагуіа (1535, Р УП 927.-“лац. рпапіазіа, ад гр. 

фахтасі(а, Мозг. 173); фантазма (фантязма) 'прадукт 

фантазіі, прывід” с. ХУП ст.“стп. [амагта (1560, 5Р 

УЎН 96-««лац. рпапіазта, ад гр. фёутабра, Моз?. 173). 

На фоне паланізмаў і лацінізмаў запазычанні гер- 

манскага і раманскага паходжання выглядаюць тут 

адзінкавымі: мярковати (мерковати) 'меркаваць” 1598: 

сти. тіагвошаё (ХУІ ст., ЭРК«ням. тегеп, 5)Р ІЎ 

615); резоне 'довад” 1621 “пол. легоп («гфр. гаізоп, 

5970 649); субтилизация "залішне дробязнае разуменне 

1686«гпол. зибіціігасіа («сням. ЗибіЙівавіоп, фр. 5и611- 

ізайіоп, ЎМОЕ 630). 

У дадзеным разрадзе запазычанняў самую вялікую 

групу ўтвараюць словы, якія характарызуюць пачуцці, 

эмацыянальны стан, уласцівасці характару, паводзіны. 

Як і ў іншых прадметна-тэматычных групах гэтага раз- 

раду, тут асноўнае месца займаюць паланізмы: безец- 

ный (бэзэцный) "нізкі, подлы” 1566 «стп. бегеспу (5Р П 

62); бута 'фанабэрыя, пыха" п. ХУІІ ст.«стп. биёа (5Р 

І 520); бучный 'ганарысты, надзьмуты” п. ХУІ ст. «стп. 

бисгпу (5Р ІІ 488); велбити (вельбити) "праслаўляць" 

п. ХУІ ст.сстп. Фіеіріё (551К); верутный (вирутный) 

заўзяты” п. ХУІІ ст.«стп. жіегніпу (5РК); витати "'ві- 

таць к. ХУ ст. сстп. жаб (5518); волета "аддаваць пе- 

равагу" п. ХУІ ст. «стп. жо/еб (551К); встекльйі (устек- 

лый) 'шалёны, раз'юшаны” 1518«стп. шёсіеіу (551); 

встремежлнвый 'стрыманы” п. ХУП ст.«стп. ш5іггетіег- 

су (Сп 1297); встрентэ "агіда; адпор” 1613.«стп. 

шзігеі (ЭРК); встыдз (устыде) 'сорам" п. ХХІ ст.«стп. 

юзіуа (5РК); вшетечный (вшеточный) 'распусипы, раз- 

бэшчаны” 1566-«ссти. ю5геіесгпу (ЭРК); гардити 'пагар- 
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джаць" с. ХУП ст.«стп. вагагіё (5Р УІІ 207); гардый 
танарысты, фанабэрысты” с. ХУІІ ст.«стп. палаў (ЭР 
УНІІ 308); гезе 'шалёнасць” 1б653.«“стп. віег (Сп 190); 
горлиівый 'старанны, руплівы; гарачы” 1443«-стп. (аогіі- 
шу (ЭР УІ 27); дверка "жарт і539«стп. афогка (5Р 
УІ 254); дворный “ветлівы” І580«стп. афогну (5Р “УІ 
255); дворовати 'жартаваць, кпіць” 1638 -стп. афогошаё 
(5Р УІ 257); доткливый "адчувальны; крыўдлівы" 1516 
«Фстп. Чсііву (5Р У 499); жарливый 'страсны, палкі, 
гарачы” 1653«“стп. 2аліішу (Сп 1389); жичити (жичыти, 
жычити, зичити, зычити, зычыти) 'жадаць 1457-стп. 
Зусгуб (551К); завзяти 'узбудзіць, узрушыць” 1666-“стп. 
гашгівё (5ЭРК); завзятый 'заўзяты, люты, злосны” 1629 
«Сстп. гафгігіу (ЭРК); заздрость (задрость, зазрость, 
зайзрость) 'зайздрасць 1434 стп. . гагагоўб, гаггоўё 

“ (551К, РК); захвиценье (зафиаценье, захвиченье) 'за- 
хапленне, зачараванне” 1603--стп. гаспшусепіе (5РК); 
зацный "сумленны, высакародны, прыстойны" 1435«“стп. 
гаспу (551К); заядлый "заядлы" п. ХУП ст.«стп. гаўаа- 
іу (5ІР Х 533); заятрити "разгневаць п. ХУП ст.«стп. 
гаідітгуё (5ЭРК); збридзенее "агіда" 1620«стп. 2гбггуа- 
гепіе (ЭКМ 574); здумевати 'здзіўляць 1616 «“стп. 
гацнтіеваб (5РК); змназа 'пляма, загана” І518--стп. 
гтага (551К); зухвалый (зуфалый, зуфалный, зухваль- 
ный) 'дзёрзкі п. ХХІ ст.стп. гисйшаіу, гисйшаіпу, 
гшаіу (ЭРК); ззедлый 'злы' 1653-“стп. гўаёіу (5ЭРК); 
казиродство 'кровазмяшэнне" 159б««стп. Кагігоагіжо 
(5Р Х 902); кгречный 'ветлівы; паслушны” п. ХУП ст.« 
стп. пггесепу (Сп 9216); кламати 'ілгаць' п. ХУІ ст.«стп. 
Шатаб (551 ПІ 290); койтися 'супакойвацца" 1620-«стп. 
Еоіё зіе (5Р Х 455); кохати 'любіць, кахаць” п. ХХІ ст. 

«Сстп. боспаёб (551 ПІ 310); кревкыий "палкі, гарачы” 1595 

«Сстп. Ёгеш кі (ЭРК); крнобрный (крнобрый, крумбр- 

ный) упарты, непаслухмяны” 1580«-стп. Кгпабгпу, 

Егабтпу (551 ПІ 387); лекатися (ленкатися, глякатися) 

палохацца, баяцца” к. ХУ ст.«стп. ігкаё зіг (551 ІУ 

31); лекцеважить (легцеважити) "пагарджаць 1519: 

стп. Іеесефаёуё (ЭКМ 524); литовати 'шкадаваць, бераг- 

чы” 1505«гста. Ёіошаё (551 ІУ 61); литость 'літасць 

1536 “стл. Іобё (ЭРК); лудита 'вабіць, клікаць; ашук- 

ваць 1595г-стп. ішагіё (ЭРК); налоге 'прывычка” 1598 

«стп. пабе (5РК); наметность "страсць" 1615 ««стп. па- 

тігіпобб (ЭРК); незбедный 'подлы, нізкі” к. ХУ ст.«стп. 
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піезБейпу (551 У 261); непокаляный (непокаланный, не- 

поколяный) 'незаплямлены; бязгрэшны” 1598 «стп. піе- 

рокаіапу (5РК); нерядь (нераде) "распуста; анархія" 

1507 «гстп. піеггада (551 У 228); несвора "упартасць, сва- 

вольнасць 1598«-стп. піезфога (ЭРК); неснаска (не- 

снастка) "разлад, сварка" 1603:“стп. пігзпазка (РК); 

облапяти 'абвімаць п. ХУІ ст.ёстп. обіаріаё (55: У 

359); дпентаный 'апантаны, утрапёны” п. ХУП ст.«стп. 

ореіапу (ЭРК); опилый (опилный) 'п'яны” 1955 стп. 

орйу (5РК); отуха 'бадзёрасць, надзея” 1589-“стп. оёй- 

сра: (ЭРК); ошукати "ашукаць 159б«“стп. о5гикаё 

(5РК); пожадливый 'прагны; юрлівы” п. ХУІІ ст.«стп. 

рогааііфу (РК); порубство "распуста" п. ХУП ст.«стп. 

рогибзіфо (ЭРК); потуха "надзея п. ХУІ ст.«сти. ро- 

ішспа (5РК); похлебовати "ільсціць 1517«сстп. росие- 

бБошаё (551 УІ 199); похопе "ахвота, жаданне” 1538-“стп. 

роспор (5РК); превротный "каварны, двудушны” к. 

ХУ ст.сстп. рггештоіпу (551 УП 206); йсота "сваволь- 

ства; распуста” к. ХУ ст.«стп. рздга (551 УП 391); пыха 

пыха” к. ХУ ст.ст. руспа (551 УП 410); розеядлый 

"раз'юшаны" п. ХУІІ ст.“стп. гогіадіу (ЗРК); скруха 

раскаянне; шкадаванне, жаль 1577-стп. з5Ёгиспа 

(РК); слынути 'славіцца" 1580«-стп. зіупаё (РК); 

спросный 'распусны” к. ХУ ст.«стип. зргобпу (551К); 

срокгий (срогий) 'суровы, жорсткі" 1494 “стп. 5гові 

(551К); статечный (статочный, статэчный) 'паважаны" 

і539-гстп. 5гаёесгпу (9518); страхатися 'баяцца” п. 

ХУШ ст.сстп. зігаспаё зіе (ЭРК); тескнити (тескнети) 

"сумаваць 1603««стп. ёгзёпіё (ЭРК); троска "клопат; 

смутак 1616«“стп. ёгозеа (Сп 1154); упреймый (уприй- 

лый) 'ветлівы” 1569-«“стп. ирггеўту (5ЭРК); уципливый 

(уцыпливый) 'колкі 15б8-сстп. ишбгсгуріішу (5ЭРК); 

хелпитися “хваліцца” 1596-“стп. спеіріс зіе (ЭР ПІ 208); 

хлюба (хлуба) 'гордасць; ганарлівасць” [580-“стп. сПіш- 

ба, спіцба (5Р ПІ 249); хлюбитися "ганарыцца; хваліц- 

ца” п. ХУН ст.сстп. спіцбіё зіе (5Р П 250); хтивый 

прагны” п. ХУІ ст.«стп. сйсіюу (5Р ІЦ 205); цнота 

"цнота" к. ХУ ст.сстп. спога (5514 І 315); цный 'сумлен- 

ны, высакародпы” 1567«“стп. спу (ЭР ПІ 551); чирствый 

(чырствый) 'чэрствы; моцны, здаровы" к. ХУІ ст.“стп. 

сгугзішу (5Р ІУ 137); шалети 'шалець, вар'явацца” 1518 

«стп. згаіеё (551К); шкарадный (шкарадыі, шкаряд- 

ный, шкарядый, шкаредный, шкаредый) "брыдкі, агідны” 
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к. ХУ ст.«стп. 52гКагайпу, 5гкагаду (551(К); шпетный 
(шпатный) "гадкі, агідны; паскудиы” 1555--стп, згреіпу, 
зграіпу (5РК); шцодробливый (шедребливый, шедробли- 
вый) 'шчодры” п. ХХІ ст.«“стп. 52сгоагобііюу (5РК). 

Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка лацінскага паходжання: амби- 
ция "самалюбства, амбіцыя” 1634-«“сти. атфісуўа (1553, 
5ЗР І 148.«-лац, атбіёіо, Мозт. 159); анилуше 'натхиецне, 
запал; натура" п. ХУП ст.«“стп. апітазг (1585, 5Р І 165 
«лац. апіти5, Моз?. 160); афектация (афектацыя) 'пе- 
раўвелічэнне; жаданне 1656««стп. а/ехгасуўа (ХХІІ ст, 
Р І 7.слац. аўесіайо, Кур. 18); афектовати (аффекто- 
вати) "жадаць, дамагацца” 1653--стп. а/екіожаё (1594, 
5Р І 90--лац. а/ўесёйаге, 5'ЎО 9) і непасрэдна лац.; 
афекто (аффектэ, афхвекть, офекто) 'моцнае жаданне, 
страсць” 1596-«“стп. а/ег? (1558, 5Р І 89--лац. аўесіш5, 
Мозг. 158) і непасрэдна лац.; бигамия 'двоешлюбнасць 
1722.-“слац. бітатіа (5Ё5Р І 1102), ад лац. бі 'двойчы” 

. тр. ўбиос 'шлюб” (5'ЎО 79); венеровати "паважаць 
1620--стп. шепегошаё (ХХІІ ст. Р І 579. лац. осепегагі, 
5 ЎО 802); венусе (вэнусе) 'каханне" 1580. стп. шепи5 
(ХХІ ст., ЗРК «лац. 9ёпи5, Мозз. 211); воленция "на- 
мер” п. ХУІІ ст.«слац. одіепііюю (ЗІ5РК); гоноре "го- 
нар” п. ХУІ ст.«сстп. фолог (ХУП ст, Р І 246 
«лац. пйопог, 5І5Е І 428); делиция "'сладастрас- 
насць, юрлівасць 1б53«сстп. аейісуўа (1556, 5Р ІЎ 
5Б8б-слац. аеійіа, Моз2. 167); десперация (деспера- 
цея, дэспэрацэя) 'адчай, роспач 1580--стп. аезрега- 
суўа (1557, 5Р ІУ 595.“ лац. 4ё5рёгаііо, Мозг. 167); де- 
сперовати (досперовати) "прыходзіць у адчай” 1627.«“стп. 
аезрегожаё (1568, 5Р ІУ 595 лац. аёзрёгаге, ЗЎОК 
150); деценцыя 'прыстойнасць” п. ХУІІ ст.сстп. аесеп- 
суўа (слац. аесепііа, 5ІР ІІ 41); дискреция (дишкре- 
ция, дишкрецыя, дыскрецыя, дыскрыцыя, дышкрецыя) 
такт, далікатнасць «п. ХУІІ ст.«стп. 4узкгесуўа (1558, 

5Р УІ 994-глац. аі5с/ёііо, Моз2. 169); дистракция 'рас- 

сеянасць; забава” п. ХХІІ ст.стп. дузітаксуўа (1564, 

5Р УІ 300-глац. аізігасіію, Мозг. 169); ерикговаті 'узвя- 

лічваць, узносіць; забяспечваць” 1б34стп. егуўожас 

(1594, 5Р УІ 560-глац. ёгігеге, 5ЭУО 199); инвидыя 

'зайздрасць Іб34«сстп. іпшідуўа (1560, 5Р УП бт9. 

лац, іпоій4іа, Моз?. 179); инклинацыя 'схільнасць, цяга 

1799 «гстп. іпаііпасуўа (ХУІІ ст., Р 1 257-“лац. іпсііпаііе, 
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Кур. 44); иястинкте (инстикте, инстынкте) 'пабуджэі- 

не, чуццё 1620.««стп. іпзіупкЕ (ХУІІ ст, Р І 259 «лац, 

Іпейпсіие, Бур. 45); ляментовати 'дямаптаваць 1603: 

стп. Іатепіожаё (ХУ! ст, ЗРК«лац. Іатешагі, ЗІЗЕ 

ІУ 39); ляменте 'лямант п. ХУІІ ст.«стп. іатепі 

(ХУІ ст, ЭРК«“лац. Іётепішт, ЗІ5Е ІУ 37); малицыя 

'здосць; каварства, хітрасць” 1603 “сти. таіісуўа (5 У 

П 857«глац. таііна, 5)Р ІУ 403); манея "манія, вар'яцт- 

ва, шаленства” п. ХУІІ ст.«стп. тапіўа (ХХІ ст., ЗРК« 

лац. тапіа, ад гр. рахіа, Мозг. 190); мелянколия (ме- 

ленколия, мэлянколия) 'меланхолія” 1603.«“стп. теап- 

Боііа (ХУ ст, 55Ё ІУ 181 «лац. теіапсроіа, ад гр. ие- 

ЛаўхоМа, Мозз. 191); молестия “прыкрасць, непрыем- 

насць 1627-“стп. піоіезіу(іа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. тоІе- 

зііа, ВуБ. 65); моралный 'маральны” с. ХУН ст. «стп. 

тогаіпу (1691, Сп 424-“лац. тбгаііз, ЗЎО 491); морта- 

фиковатися 'мучыцца, пакутаваць” п. ХУП ст.«стп. 

тогіуітошас зіе (ХУП ст., Р І 433 «лац, топіігісёаге, 

5]Р ІУ 844); парсе "павага" 1671-«стп. раг5 (««лац. раг, 

Ві5Е 431); пассия (пассыя) "страсць п. ХУІІ ст.“сті. 

раззуіа (ХУІ ст., ЗРК.«“лац. раззіе, Мозз. 196); ранкоре 

(ренкор'е, ронкоре) 'гнеў І95б «стп. гапёог (ХХІ ст, 

ВоРР 409-глац. гапсог, Бур. 80); репутацыя (репута- 

ция) 'рэпутацыя” 1646.«“стп. гершасуўа (ХУП ст, Р П 

З13«глац. гериійіо, Кур. 83); респектовати "паважаць 

1636-“стп. гезребіожаё (1621, Сп 917 лац. гезресійдге, 

5/О 645); респекте 'павага' п. ХУІІ ст.сстп. гезрекі 

(ХХІ ст., ЭРК«лац. гезресій, Мозз. 203); скрупуле 

"мукі сумлення” 1677 стп. зер! (ХХІ ст., ЗРК “лац. 

зсгариіиз, ЎЖО 687); содолия “садамія” к. ХУІ ст.«стп. 

зодотіўа (ХХІ ст., ЗРК«лац. 5одота, Моз2. 206); фи- 

гель "жарт; фокус 16927-«“стп. (ігіеі (1560, 5Р УП 59, 

магчыма, ад слац. сіейіае, ЗІ5Е І 227); фурия (фурыя) 

“шаленства” 1598«гстп. /шгуўа (1558, 5Р УП 1957 лац. 

[шгіа, Маз. 174). ' 

Трэцяе месца па колькасці лексем займаюць у раз- 

гледжанай прадметна-тэматычнай групе запазычанні 

нямецкага паходжання: виншоватіе “жадаць” 1596.“стп. 

фіпзгошаё (ХУІ ст., ЗРК«“ням. юйпзспеп, 5ЭМО 807); 

дяка 'падзяка, удзячнасць” 1562-«“стп. агігга (1471, 551 

ІІ 329.“сви. 4апс, ЗІЗЕ І 204); дяковати (дековати) 

“дзякаваць” 1486«“стп. Фгігкожаб (1413, 551 П 330.-сви. 

4апс, 5І5Е 1 204); жарте 'жарт 1596«“стіп. даг! (ХХІ ст. 
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РК «сві. 5сйёгг, Фасм. ІІ 36); замтузе 'дом распусты” 
1627«стп. гатіна (ХУ ст, 551К «ням. Ўспапабанз, 
Вг5Е 645); куншто 'жарт: майстэрства” 1580--стцп. 
Ёип5гі (ХУ ст., 551 ПІ 462-свн. Хап5ё, 5І5Е ПІ 371); 
муситиы (мусети) 'быць абавязаным, мусіць” 1407«-стп. 

г тизіс, тизіеб (1365, 551 ІУ 366-“сви. тйезейп, Мозг 
66); мусе 'неабходнасць; прымус  1568-“стп. таз 
(ХУІ ст, 5РК«ням. Мы55, Вг5Е 348); строфовати 
(штрофовати) 'адчытваць, рабіць вымову” 1588--стп. 
зігорожас, з52гітоўожабё (ХУІ ст, 5РК«ням. зіга(еп, 
ВІ5Е 519); тарапата 'клопат, цяжкасць” 1606--пол. га- 
гараіа (магчыма, ад ням. 5ігараге, 5УО 745); фалше 
(фальш, хвалшо) 'фальш” 1556-“стп. аі52 (1449, 551 ІІ 
З53«свн. оаізсі, пям. Раізсй, ад лац. /аізи5, ЗІ5Е 1 218); 
фортель (фортиль, фортыль, фортэль) 'хітрыкі, махляр- 
ства” 1562«“стп. /дгёеі, [ог-у! (1409, 551 П 366-“сви. 007- 
(ейі, 5БІ5Е І 235); фохи 'свавольства, хітрыкі” 1620-“стп. 
]оспу (1595, БР УІІ 83.«ням. дыял. Рахе, 5І5Е І 232); 
фрасовати 'засмучваць; трывожыць” 1598-“стп. /газошаё 
(1541, 5Р УП 123--ням. /гез5ел, ЗІ5Е І 237); фрасуноке 
"смутак, клопат” 1566 «-стп. /газипек (1541, 5Р УП 128: 
стч. /гезипіг, ад свн. /геззеп--ипее, ЗІ5Е І 237); фриев- 
ный 'туллівы, любоўны” к. ХУІ ст. “сти. /гуўожну (ХУ ст., 
551 ІІ 368--снн., свн. о7іеп, Мозг 57); шановата 'пава- 
жаць; берагчы” 1544-«“стп. 5гапофаё (ХУ ст., Э5іК«“ням. 
зспопеп, ВгЭЕ 540). 

Сярод запазычанняў, якія характарызуюць чалавека 
з эмацыянальнага боку, можна назваць таксама некаль- 
кі слоў чэшскага паходжання: благати "упрошваць" 1580 
«стп. Мараё (1446, 551 І 106.гстч. бІапаіі, 515Е І 35); 
окрутный 'жорсткі, люты” 1486«“стп. ойгиіпу (ХУ ст, 

551 У 565««стч. ит, Вест. 59)... 

ІХ. ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ ПРЫРОДУ 

У БЫТАВЫМ І НАВУКОВЫМ АСВЯТЛЕННІ 

Сярод запазычаных старабеларускай мовай слоў 

іншамоўнага паходжання асобпы разрад складаюць лек- 

семы, якія характарызуюць прыроду. Пранікненне гэта- 

га тыпу лексікі ў беларускі слоўнік ХІЎ--ХУПІ стст. 

было абумоўлена як практычнай неабходнасцю развіц- 

ця лексічных сродкаў для абазначэнпя метэаралагічных 

і касмічных з'яў, наміпацыі каштоўных каменняў, разна- 
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стайных жывёл і раслінных культур, перш за ўсё экза- 

тычных, што знаходзілі прымяненне ў бытавым жыцці, 

сярэдневяковай медыцыне, культавым ужытку, так і па- 

трэбамі навуковай наміпацыі астранамічных, геаграфіч- 

ных і міцералагічных рэалій і з'яў, адзінак жывёльнага 

і раслінцага свету. 
Семантычная разнастайпасць лексічнага матэрыялу, 

што ўваходзіць у гэты разрад запазычанняў, дазваляе 

вылучыць у яго складзе некалькі прадметна-тэматычных 

груп. Адну з іх утвараюць назвы элементаў зямнога 

рэльефу, метэаралагічных з'яў, нябесных цел і з'яў. У яе 

ўваходзяць запазычанні амаль з усіх моў, з якімі стара- 

беларуская мова мела магчымасць сутыкацца непасрэд- 

на або апасродкавана, напрыклад паланізмы: багниско 

(бакгниско) 'балота, багна” 1580-“стл. рБавпізко (5Р І 

985); боровизна 'месца, зарослае сасняком" 1568 «стп. 

рогошігпа (5Р ІІ 326); вилкготный (вильготный) 'віль- 

готны” п. ХУП ст.сстп. «Фівоіпу (ЭРК); врочыцско 

"урочышча" 1546-“стп. шгосгусёю (5РК); выжина (вызи- 

на) узвышша” п. ХУП ст.сстп. фугупа (ЭРК); выспа 

(высёпэ, высопз, выспе) 'востраў 1469«стп. фура, 

шузер (551К, 5РК); живеле (живиоле, жывел) 'сты- 

хія; элемент 1518«“стп. 2уфіо! (551К); заспа 'нанос, на- 

сыт 1508-гстп. газра (5РК); здрой (вздрой, узрой) 

"крыніца 1507«“стп. гагоў, шгагоі, ггоў (ЭРК); зилмно 

холад” 1494 «“стп. гітло (55ІК); курава “пыл п. ХУІІ ст. 

стп. Еиггафа (ЭРК); нурте 'цячэнне 1603“стп. пигі 

(5РК); огниско 'вогпішча” 1582-“стп. оспізўо (РК); 

однога (отнога) 'адгаліненне; заліў, рукаў” 1546.«стп. 

оапова, оіпова (551 У 470); окниско “вір” 1653-“стп. 

обпізво (ЭРК); отхлань 'бяздонне, прорва" 1біб.««стип. 

сісИай (РК); плюта "непагадзь" 1бідгстп. ріша 

(ЭРК);, прорвиско 'месца прарыву вады” 1560-«“стп. 

рггегшізгою (55: УП 175); іотренка "ранішняя зорка; сві- 

танне с. ХУП ст.ст, (ціггепка (Сп 255); яскиня 'пя- 

чора” к. ХУ ст.«стп. ўазвіпіа (551 Ш 119); словы лацін- 

скага паходжання: елемента (элемента) 'элемеит;, сты- 

хія 1598-гстп. еіетепі (ХУ ст., 551 ІІ 346.“лац. сіг- 

тепішт, Мозг. 171); ехо "рэха" с. ХУП ст.«сті. еспо 

(1560, 5Р УІ 519.“ лац. ёс8б, ад гр. ухо, Мозг. 169); зе- 

фире 'заходцпі вецер” Пп. ХУП ст.сстп. гат (ХУ ст. 

55ІК “лац. герйшугн5, ад гр. Сёфорос, Мозг. 9212); комета 

(камета, колэта) камета 1580«гстп. Котега (1522, 5р Х 
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497.“ лац. сотёіа, ад гр. хоціттс, ЗІ5Е ІІ 382); натура 
'прырода; характар” 1580-«“стп. паішга (1461, 55і У 115 
«лац. паніга, Мозз. 193); оцеане (оцеяно) 'акіяй 1615 
«стп. осеап (ХХІ ст, ЗРК« «лац. дсеапш5, Моз?. 194); 
планета (плянета) 'плапета" 1518“стп. ріапега (ХІУ ст., 
551 УІ І48«- лац. ріапёёа, ад гр. лХаўўтае, Мозг. 198); 
прима (прыма) 'лепшая сепажаць” 1679--стл. ргута 
(ХХІ ст., ЗРК«“лац. ргіта, ад ргітиз "першы, Моз?. 
201); спера (сфера) 'сфера, арбіта плапет” к. ХУ ст.“ 
стп. 5/ега, зрега (ХХІ ст. ЭРК«лац. зрпаега, ад гр. 

сфолра, Моз?. 205); лексемы нямецкага паходжання: 
лионде (лонде) 'суша, мацярык” 1623.-стп. іда (ХХІ ст., 
5РК.“ням. Гапа, 5і5Е ІУ 84); люка (люна) 'пустыр, за- 
ліў 1596-“лол. інша (ням. Гіске, 5УО 437); риса 
"шчыліна, абрыс” п. ХУІ ст.«стп. гуза (ХУІ ст, ЗРКА 
ням. Кі55, МО 659); фаля 'хваля" 1620-«“стп. [ага (1599, 
5Р УП 4-“ням. ЖУейе, ЗІ5Е І 218); грэцызмы: космосе 
"космас 1637-“гр. хбенос (ДГРС І 974); левада 'абга- 
роджаны выган” 1693-“рус., укр. левада («“сгр. МВа- 
бі(оу), Фасм. ІІ 493); фуртуна (фортувина, фуртовина) 

"бура" 1578-“струс, фуртуна, фуртовина (1420, Срез. ПІ 

1358-“сгр. форрторус, ад іт. /огінпа, Фасм. ІУ 211); 
хаосе "хаос" с. ХУІІ ст.сстп. сйаоз (1598, 5Р ЦІ 175 

лац. спадз“сгр. убос, Моз2. 165); літуанізмы: дирване 
(дырване) 'дзірван” 1553.“ літ. 4аігобпаз (Таб. 66); круш- 

ня 'крушня” 1591«сліт. Ёгдзпіз (Виеа ІП 203); ройстро 

(ройство, ройсто) 'забалочанае месца, пакрытае хмыз- 

няком '1501«сліт. гаізіаз (Вива ІІ 539); цюркізмы: бай- 

раке (баюркэ) 'яр” 1653«-струс. байраке (ХУІ ст., СРЯ 
І бб.«стур. баўуг, карач. баўгак, Фасм. І 104); кешеня 

(кишеня) "магільны курган” 1548-«“кр.-тат, Кеўепе («“кум. 
Ёеўепе 'грабніца”, ад ар. ёбзепе, 7аў/ 22); кургане 'кур- 

ган п. ХУІ ст.сстцюрк. Кигуап, тур. кыпч. ёйгуап 

(Фасм. ІІ 4924); лимане 'лімай п. ХУІІ ст.«рус, Укр. 

лиман («стур., кр.-тат., кыпч. іітап, Фасм. П 497); на- 

рэшце, адзін чэхізм: ужына (узина) 'цясніца” 1517:“чэш. 
пёіпа (СБ 984). 

Пэўнай, цалкам акрэсленай групай выступаюць у 

старабеларускай лексічнай сістэме назвы мінералаў, 

каштоўных камянёў і пеарганічных рэчываў, якія ў сла- 

вянскіх мовах наогул складаюцца ў аспоўным з запазы- 
чацняў. Калі ў стаоажытнарускі перыяд мінералагічная 
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тэрміналогія запазычвалася пераважна з грэчаскай мо 

вы, то ў перыяд самастойнага развіцця беларускай мовы 

яе крыніцай сталі заходнееўрапейскія мовы. Найбольш 

у беларускім слоўніку ХІЎ- ХУПІ стст. аказалася міне- 

ралагічных тэрмінаў, запазычаных иепасрэдна і праз 

польскае пасрэдніцтва з лацінскай мовы: алябастрэ 'але- 

бастр' 1722:“стп. аІабазіег, аіабазіг (1419, 551 І 22 

лац. аіабазігит, ад гр. длбВастрос, 'ЎОЕ 39), параўн. 

алявастрэ, алавастре, алевастре (««старажрус. ала- 

вастре«гр., Преоб. І 5); аметасте (аматисто, аматысте) 

"аметыст к. ХУ ст. сстп. атегусі (1534, 5Р І 150-лац, 

атеіпузіиз, ад гр. ёнёдобтос, Мозз. 160); антраксе 

(андраксе) "рубін п. ХУП ст.ёстп. апітакз (1534, 
Ба 

5Р І] [80«гслац. апігах, ад Гр. аўдраё, Моз?т. 160), па- 

раўн. анфраксе (««старажрус. анфраксестр., Срез. І 

95); асписе (ясписе) 'яшма” 1517-«-стп. ]асріз, азріз 

(1472, 551 ПІ 122 лац. іазріз, ад тр. (асліс, ЗІЗЕ І 

518); ахатесе (ахатисе) 'агат 1519-“стп. аспаіе5 (1569, 

5Р І 64.слац. аспаёёз, ад гр. ёуётус, Мозг. 158) і непа- 

срэдна гр.; бериль (берилюсе) 'берыл 1519«“стп. бе- 

гуі, бегуіц5 (ХУ ст., 551 І 74.«глац. бёгуйие, ад гр. Вй094- 

Хос, Мозз. 164); гагатоке 'чорны бурштын” 10653.“стп. 

ваваіек (1437, 551 ІІ 977 «лац. саваіё5, ад гр. ўдуёте, 

ЗІ5Е І 949); гияцынте (гиацинте, яцинктэ) 'гіяцынт 

1518-сстп. пўасупі, (асупкё (1427, 55; П 543 «лац. 

пуасіпііш, ад гр. бахіудос, ЗІ5Е І 420), параўн. акианф, 

пакинть, инакинфте, пакинфе, някинфе, якинфо («ста- 

ражрус. акияфе, акинте, пакинфесгр., СРЯ І 26); 

диамёнть (дияменть, дыяменске, дыямент) 'дыямент 

1559.«гстп. 4уўатепі (1472, 551 ІІ 52«слац. аіатепішт, 

Мозг. 168); калцедане 'калчада 1біб«сстп. Ггаісейой, 

Баісе4ап (1522, 5Р Х 25« лац. спаісёабп, ад гр. калку 

66ў, Мозг. 180); карбункулюсе (карванкулюсе, карван- 

куль, карвункулюсе, карвункуль) 'чырвоны гранат" 

1519.-гстп. Гагрипёціцс, Кагрипёці, Вагюипёші (1472, 551 

ШШ 948.глац. сагрипсиіш5, 9І5Е ІП 70); кришталь (кри- 

стал», кристаль, криштал», крыштале) 'крышталь 1518 

«сти. Ёгузагаі (1471, 551 ПІ 411 слац. сгізГаПи5, ад гр. 

мрбатадЛос, ЗІ5Е ПІ 902) і цепасрэдна лац. лигурге 

"каштоўны камень 1519«сти, аца (ХУІ ст, ЗРК«“ 

лац. Іітигін5, ад гр. Ліўбр!оў, Мозг. 188); макгнесе (мак- 

гнетэ) 'магніт' с. ХУП ст. «сти, тадпез, табвпеі (ХІЎ ст, 

551 ІУ 144-слац. тавпёз, -ёііз, ад гр. вауўце, об, 
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Моз?. 189); мармуро (марморэ) 'мармур' к. ХУ ст. 
стл. тагтшг, тагтог (1419, 551 ІУ Ібі «лац. тагтог, 
ад гр. ибоиарос, Моз2. 190); нафта 'пафта” п. ХХІІ ст. 
«стп. паа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. парйёа, ад гр. ўёфдас, 
Мозз. 193); онихисе 'оцікс' п. ХУІІ ст.«стп. опіёз, опісій 

(ХХІ ст., ЗРК-слац. опух, -іспіз, ад гр. бусё, -юхос, 
Мозг. 195) і непасрэдна лац.; рубине "рубін 1509«гсти. 
гибіп (1461, 551 УПІ 41 «слац. габіпи5, ЗУО 656); са- 
летра (салитра, селетра, селитра, солётра) "салетра" 
1503 «стп. 5аіеіта (ХУ ст., ЭЗіК «слац. 58] шігипі, Мозз. 
204); унионе 'буйцая жамчужына” п. ХУІІ ст.«стп. 
ипіўоп (ХХІ ст, ЗРК« лац. йпіс, -дліз, Мозз. 211); хри- 
золита (кризолиты, крисолитэ, хрисолцтосе) 'хрызаліт 
1519-“стп. спгугойіі, сйгузоі, Кгугоіі? (1561, 5Р ПІ 328 
«лац. сйгўзоійпи5, ад гр. хоювбМмдос, Мос. 165) і не- 
пасрэдна гр.; шафаире (шапфирэ) "сапфір 1509.«стп. 
5гаііт (ХХІ ст., ЭРК«слац. зарріга5, ад гр. бёлфеірос, 
ЗЎОЕ 642), параўн. сапфире, самфире, санфир, са- 
фар («старажрус. сапфире, самфир», санфаро“тр., 
Срез. ІІ 256); шмаракгдю (смаракгд е, шмарагдь, шма- 
ракгдусь, шмаракдо, шмаракге, шмараке) 'смарагд' 
1518-“стп. згтагаеа, згтагар, зтагава (ХУ ст., ЭЗіК 
лац. зтагаейнс, ад гр. сибраўдос, ЭЎУО 731), параўн. 
смарагдь, змарагд», зморагдю, измарагд» (««стараж- 
рус. смарагде, змарагд, измарагд»-гр., Срез. І 1063, 
Преоб. 1І 334). 

Даволі вялікай колькасцю слоў папоўнілася гэта 

група і за кошт запазычанняў нямецкага паходжання: 
бурштын» 'бурштын” 1653-“стп. биг5гіуп (1323, 551 І 

178-“-снн. рогпзіёп, Моз2а 54); галуне 'галун' 1605 

стп. паішп (1528, "Р УПІ 986«свн. аійп, ад лац. аійтеп, 

5 О 95); копервась (капервасе, купорвасе) 'купарос” 

1583-«“стп. Рорегфа5 (1564, ЭР Х 617««сви. гир/ег-ваззег, 

5І5Е [І 459); крейда "крэйда" І1583-“стп. Ёгеўда (1419, 

551: ШІ 389-“ням. Ктгеіае, ад лац. сгёга, 5ІЗЕ ПІ 81); 

ляке 'лак 1700--стп. Іае (1437, 551 ІУ «ням. Гасё, 

ад слац. Іаса-сар. Іаёё, 5І5Е ІУ 29); мосязе (мосендзе, 

мосенц, лосцондзе, мосионзе, лмосяжа) 'латуць” 1498: 

стп. тозідаг (1426, 551 ІУ 329«сви. теззіпс, Моз2С 

66); перло (перла, пэрла) "жамчужына" 1499“ стп. рёг- 

Іа (1398, 551 УІ 67«сві. рёгіе, ад лац. регпа, Мозг 

68): поташ» 'паташ” 1605“ пол. рогаг («“ням. Ройазсііе, 

ЗО 594) і пепасрэдна ням.; сталь “сталь” п. ХУІ ст. 
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сти. 5!а! (ХУ ст., 55!К«ням. 51алі, Вг5Е 512); туркусе 

(туркось) 'біруза” 1539 стп. шта (ХУ ст., ЗЗІК“ням, 

Тйгвіз, ХіС 19); фанкгулте 'золата высокай пробы” 1661 

«Сстп. Гаўпеціі, [апаші (1529, 5Р УП З«“ням. Реіпроіа, 

Вг5Е 149); цына (цена, цене, цина, ция, цыно) 'вола- 

ва; пасуда з волава” 1498«“стп. супа, сепа (1436, 551 І 

З40-гсви. гіп, Мозг 55); шыдвасере (шыдвасарэе) 

"'азотцая кіслата; гарэлка з сінім каменем” 1695--стп. 

згевашазег («сням. бспеіаша5зег, 5 УІ 599); яхонто 

(яхант) 'яхаит п. ХУІ ст.«стп. іаспапі (1427, 551 П 

548 «сві. ўёспапі, ВІЗЕ 171). 
Запазычанні ў галіце мінералагічнай тэрміналогіі з 

іншых моў выглядаюць па фоне слоў лацінскага і иня- 

мецкага паходжання адзінкавымі, напрыклад паланіз- 

мы: жабинеце (жабиноке) 'каштоўны камень зялёнага 

колеру” 1518-«сстп. габіпіес (ХУ ст. 551К); крушеце 

"метал; руда” 1566«“стп. бгибгес (ЭРК); цюркізмы: ал- 

лазе 'алмаз” 1653-“струс. алмаз (1472, СРЯ І 30«тат. 

аітаз, ад ар. ёітазсгр. дбёцае, Дмит. 88); бюрюза 'бі- 

руза” 1610-“струс. бирюза (ХУІ ст. СРЯ І 185--тур. рі- 

гигй, ад перс. рігдгё, Фасм. І 167); нефть "нафта 1519 

«Стур. паў? (перс. пёўё, МіКІ. 212); грэцызмы: касситере 

"волава" 1653--гр. хаббітерос (ДГРС І 879); словы 

яўрэйскага паходжання: кгиме 'чыстае золата" п. ХУІ ст. 

«Сстяўр. віт (АПБ. 5). 

У асобную групу аб'ядноўваюцца ў старабеларускай 

літаратурна-пісьмовай мове назвы жывёл, рэальных і мі- 

фічных, частак іх цела, уласцівых жывёлам звычак. 

Ў гэтай групе старабеларускіх запазычанняў найболь- 

шая ўдзельная вага належыць палапізмам: ботьянэ (бо- 

тянэ, боцяне, боцицян») 'бусел” 1518.“стп. босіап (5561 

118): буяке 'бык 1571-сстп. биўаё (5Р П 500); быдле 

"быдла" 1495-сстп. рую (551 І 206); велерибз (веле- 

рыб, велнорибе, велориб'е) "кіт п. ХУП ст.«сстп. фіео- 

гуБ, фжіеіегур (551К); дрикганте (дриканте, дрыгантэ, 

дрыкганта) 'жарабец” 1552-“стп. агувапі (5Р УІ 90); 

еднорожець “аднарог 1517-“стп. ўеапогогес (55: ШШ 

153); жолвь (желве, жулве) 'чарапаха” 1596 “стп. ёоіо 

(5ЭРК); качка "качка" 1508.“стп. гасгіа (552 ПІ 216); 

качоре 'качар” 1599.“стп. басгох (551 ПІ 216, ЗІ5Е П 

15); келе гікол” 151б«сстп. кіеі (551 І 275); кернозе 

'кпораз” 1607 «“стп. біеглог (5Р Х 303); кролике трус 

1519-“стп. ўтоііх (551 ПІ 402); крука 'крумкач” 1580 
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стп. ёгие (ЭРК); кшиканье “шыпенне п. ХУІІ ст.сстп. 
Езгуваше (5РК); лекгавый "выжал 1529--стп. Іераюу 
(5РК); лелеко (леляк») 'казадой” 1518-“стп. /8іек (551 
ІЎ 19); ментусь 'мянтуз' 1710«стп. тіепішб (Сп 403) 
мургб 'парода сабакі 1566««пол. тива (Вг5Е 348); 
окгонь "хвост к. ХУІ ст.«“стп. огоп (5ЭРК); пазуре 'па- 
зур' с. ХУП ст.«стп. рагиг (5РК); плюсква (плюска) 
"клоп" п. ХУІІ ст.«стп. рінзёфа (5ЭРК); птах (птакэ) 
птушка" 1469«-стп. ріаіе (551 УІІ 394); рароге 'парода 
сокала" 1529 “стп. гагов (551 УІІ 439); робаке 'чарвяк” 
п. ХУІІ ст.«стп. горак (5РК); сарна 'серна” 1580--стп. 
загпа (5ЭРК); сверепа (сверипа, свирепа, свирипа) 'кля- 
ча" 1502-“стп. бшіеггера, ўфіеггора (ЭРК); суп (селпе, 
сепе) "коршун” 1518--стп. зер (551К); хартица 'хору 
1697.«“стп. спагтсіса (5Р ІП 176); чолгатися 'поўзаць 
с. ХУП ст.«стп. сгоіваё 5іе (Сп 104); шлапак» 'інахо- 
дзец” 1683.“ пол. згіарае (ВгзЕ 550); шпаке 'шпак 1578 
«стп. зграё (5РК). 

Значная частка заалагічнай лексікі, пераважца наз- 
ваў экзатычных жывёл і міфічных жывых істот, была 
запазычана праз пасрэдніцтва польскай мовы і непасрэд- 
на з класічнай і сярэдневяковай латыні: базиліске (ба- 
зилшцко) "'васіліск 1620-стп. багуіізгее (ХІУ ст, 
551 І 71«слац. разйізси5, ад гр. ВабіМсхос, Моз2. 169) і 
непасрэдна лац.; байволе 'буйвал' п. ХХІІ ст. «стп. ба- 
шо? (1394, 551 І 71 «нарлац. бйбаіи5, 5І5Е І 28); бестия 
(бестея, бестыя) 'звер” 1595«стп. безіуіа (1525, 5Р П 
49--лац. бёзііа, Моз2. 164); буцефале (дуцефал») 'бая- 
вы конь, конь Аляксандра Македонскага” п. ХХІІ ст.“ 
стп. бисеўаё (1595, МКРІ. 345--лац. Вёсерйаіае, слац. 
бисе(аіц5, ад гр. Воркеўслас, 5І5Р І 1164); гадра 'гід- 

ра” п. ХУП ст.сстп. Рудага (1560, 5Р УП 377 «лац. 
рцуага, ад гр. ёбра, Моз2. 177); делфине 'дэльфін” с. 

ХУП ст.сстп. авеўіп (1534, ЭР ІУ 585--лац. аеірйіп, 
Моз?. 167); дромедарь "рысак; быстраходны вярблюд" 
к. ХУ ст.сстп. аготеаага (ХІУ ст., 551 П 190-“лац. аго- 

теайгіи5, Моз2. 168); елефанть (елепантэ) 'слой' п. 
ХУ ст.сстп. еіерапё (1564, 5Р УІ 544«лац. гіерпап- 
ш5, Моз?. 171); ехиний 'шчытаморднік с. ХУІІ ст.«стп. 
еспупиз (1534, ЭР УІ 519«слац. еспіпиз, Моза. 169); 

индыке (индике) “індык” 1688 “стп. іпауе (1598, 5Р УПІ 

534 «г лац. іпаісц5 'індыйскі”, 5і5Е І 457); кгрифе (графе, 

грыф) 'грыф” п, ХУІІ ст.«стп. дгу/ (1412, 551 ІП 5067 
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лац. егурпи, ад гр. роб, ЭЎОК 959); керастесе 'рага- 

тая змяя” п. ХУІІ ст.«слац. сегасёёз (гр. херёстпс, ЛРС 

173); креатура "стварэнне" 1627«“стп. ёгеаішга (ХХІ ст., 

РК. лац. сгейійга, ЗІ5Ё ПІ 79); крокодиле 'кракадзіл 

п. ХУП ст. сстп. Кгокодці (ХУІ ст, 5ЗРК-“ лац. сгосойі- 

Іц5, ад гр. хоохббеіЛ ос, 5І5Е ЦІ 124); леопарде 'леапард” 

1518-гстп. Іеорага (ХУІ ст., ЗРК «лац. ігорагац5, ЭІ5Е 

ІЎ 41); марена 'ласось 1711-“пол. тагепа (ХУІІ ст., 

І. Ш 43--лац. тагепа, "МО 453); мигали 'тарнастай 

п. ХУІ ст. «слац. тіваіе (БЕ5РК); муле 'мул! к. ХУ ст. 

Сстп. ти! (ХІУ ст., 551 ІУ 363. лац. тйішис, 5 ЎО 496); 

пард» (пардусе) 'барс к. ХУ ст.«стп. рага, рагай, 

(1455, 551 УІ З8«лац. рагайз, 5 5РК); пеликан 'пелі- 

кан п. ХУЙ ст.сстп. рейвап (ХІУ ст. 551 УІ 62 лац. 

реіісёпи5, Моз?. 197); ремора "рыба прыліпала” с. 

ХУП ст.гстп. гетога (ХХІ ст., ЗРК« лац, гетога, Мозт. 

202); салямандра. "саламандра” 1627-«“стп. з5агатапага 

(ХХІ ст., ЗРК.-лац. заіатапага, ад гр. валацаўбра, 

Моз2. 904); сирена 'марская німфа" 1627“стп. бугепа 

(ХХІ ст., "РК«лац. з5ігёп, -ёпіз, ад гр. беру, -1“08, 

Мов2. 908); тигрисе (тикгрись) 'тыгр' 1517 ««стп. іувгіз 

(ХХІ ст., ЭРК.Слац. ёідгі5, ад гр. тро, Э“ОК 685); 

фениксь (финиксе) 'фенікс п. ХУП ст.«стп. [епікз 

(1564, ЭР УП 4блац. ріпоепіх, ад гр. фоіуі, Мозз. 173) 

і непасрэдна гр.; хамеледне 'хамелеон п. ХУП ст.“стп. 

сратеіеоп (1564, ЭР ПІ 175 лац. спатаеіедп, ад гр. 

хацедлёеў, Мозг. 180); химера каза” 1653«-стп. спітега 

(ХУП ст., Р І 73: лац. спітаега, ад гр. Хіпаара, Кур. 26) 

і непасрэдна лац.; хирогриль "рысь п. ХУІІ ст.«слац. 

спітортііи5 («стр. хвтобуролл9с, 5І5Р ІІ 363). 

Некалькі вузей адлюстравалася ў старабеларускай 

літаратурна-пісьмовай мове лексіка нямецкага пахо- 

джання: валах 'кастрыраваны конь” 1498“стп. шаасіі, 

укр. валах («сням. “аПасй, Вг5Е 600); гинште "рысак; 

кастрыраваны конь” к. ХУ ст.«стп. Пупбгі (1398, 551 ІП 

548 «“стч. Пупёі«ссви. пепаезі, Пепазі, Кес2. 68); драбаре 

(драборо) "рысак; быстраходны вярблюд' п. ХУІ ст.“ 

стп. агабагг (1437, 551 ІІ 176-стч. агабаг «ям. Тгабег, 

Вг5Е 382); калакуте "індык; певень індыйскай пароды 

курэй 1599«-пол. Кагакиі («“ням. Каіекці, англ. Саіісці, 

5І5Е ПІ 33); каплуне (коплуне) 'каплун' 1529«стп. 

Каршп (1421, 55Ё ЦІ 239«стч. Карйп«“сви. Каррйй, 

5І5Е ІІ 58); карле "карп 1692«“стп. багр (1424, 551 ПІ 
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947-“сни. Кагре(п), сві. Кагріе, ЗІ5Е ІІ 82); леварте 
"пантэра" к. ХУ ст.«стп. іешагі (1417, 551 ІУ 2б«стч. 

Ігопагі«ссвн. Іешепагі, ЗІ5Е ІУ 187); лямпартэ (лалм- 

партэ, лемпартэ) 'леапард' 1582«“стп. [атрагі (ХХІ ст., 
5РК«сви. (ёрагіе, іёюрагі, 5І5Е ІЎ 41); малпа 'малпа 
1598-гстп. таіра (ХУ ст. 551 ІУ Ізі«свн. тйаўе, 

Мозг .65); миноге 'мінога” Іб84-“стп. тіпое (1450, 

551 ІУ 978--свн. пійпонае, Моз2га 67); паве 'паўліц 

1518-сстп. раш (1472, 551 УІ 57-«ствн. р/афо, ад лац. 

рёоо, Мозг 68); струсе 'страус п. ХУІІ ст.«стп. 5іги8 

(ХУ ст., 55іК «свн. 5ёгйге, сии. 5іги5, ЗМОК 627); траб'е 

"бег каня рыссю” 1584-«“стп. ігаб (ХУІ ст, ЗРК«ням. 

Ігабеп, Ві5Е 581); фариже 'пародзісты конь” к. ХУ ст.« 

сто. /агуў (1599, 5Р УІІ ЗЭ9«сви. ойагі5, ад ар. [агіз, 

Фасм. ІУ 187) і непасрэдна сви.; фризб (фрезе) 'цяжкі 

конь” 1580 «гстп. /гуг, (гег (1566, 5Р УІІ 134-“ням. Ргісз, 

Р І 909); швабе 'парода каня (з Швабіі)' 1578.“стп. 

згшар (ХУ ст., 55ІК «ням. сабе, ВгГЭЕ 528), параўн. 

рус. шваб (Фасм. ІЎ 417). 
Сустракаюцца ў гэтым разрадзе слоў лексемы веіі- 

герскага паходжання: окгарэ (огарь) "ганчак 1529.“ стп. 
оОгаг (1398, 551 У 526 венг. агаг, 5УО 522); парепа 
'кляча" 1біб«спол. рагера («свенг. рагіра, ВгЗЕ 396); 
румынскага паходжання: кошкодане (кочкодане, кош- 
тодане) 'малпа” п. ХУП ст.«стп. восгкоаап (1560, 5Р Х 

452-“рум. соўсодап, 5І5Е ІІ 323); чэшскага паходжання: 

дремлюге (дремлиг») 'парода сокала” 1529.“стип. аггет- 
іе (1472, 551 ІІ 203-«“стч. аёетііе, 5]Р ХІ 120); когуте 

певень” 159б«сстп. гоеиі (1534, ЭР Х 455«стч. войш, 

5І5Е ІІ 328); няма сумнення, што ўсе яны былі запазы- 

чаны вусным шляхам і ўжываліся ў жывой гутарковай 

мове таго часу. Зусім іншае трэба сказаць аб грэцызмах 

гипсь 'коршун 1653 (гр. ўбф, ДГРС І 337), дракон»е 

"дракон" 1653 (««ггр. брахаў, ДГРС І 425), ефишмара 

"эфемерыда” с. ХУІІ ст. («“гр. ёфпреріс, -ібос, ДГРС І 

721), иппокентавре 'міфічны напаўкоць-напаўчалавек” 

с. ХУП ст. (гр. іллохёўтаррос, ДГРС І 829), иппотаме 

гіпапатам” п. ХУІІ ст. («ггр. іллолбтарнос, ДГРС І 831), 

камелопарде “жырафа” 1519 («гр. марпло-лёрбаліс, 

ДГРС І 870), кентаврусе 'кентаўр” п. ХУІІ ст. (гр. 

мвуталрос, ДГРС І 934); левиафане 'марское страшыд- 

ла” к. ХУ ст. («сгр. АемаФах, ад стяўр. Пюўаёййап, Фасм. 

П 479), што замацаваліся ў беларускай пісьмеппасці ў 
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выніку перакладаў рэлігійпай літаратуры і былі вядомы 
вузкаму колу адукаваных людзей. 

Рад назваў прадстаўнікоў жывёльнага свету стара- 

беларуская мова, як і іншыя славяіпскія, запазычыла з 

цюркскіх моў: бахмате (бохмато) 'вынослівы конь та- 

тарскай пароды” к. ХУ ст.«“струс. бахмато (1503, СРЯ І 
81«гцюрк., ад Майтаа 'Магамет”, Сет. 233) і пепасрэдна 
цюрк.; бедевей (бадавея) "рысак" 1503.“стп. бадафіўа, 
Беаешііа (1497, 551 І 57-“тур. беаесіаі, ВтЭЕ 19); боло- 
бан парода сокала” 1529“ рус., укр. балабая («“тур., 
кр.-тат. багабап, Фасм. І 111); берсуке "барсук; скура 

барсука” 1583-“струс. барсуке, борсук (ХУП ст., СРЯ І 
75««цюрк., параўн. тур., каз., карач. бог5йй, тат. биг5уё, 

чаг. БигэйЕ, Фасм. І 128) і непасрэдна цюрк.; бугай 

"бык 1697-“струс. бугай (1327, Арак. 136.“тур., тат., 

кыпч. биўа, ЭСРЯ І-2 209); кобане 'кабан' к. ХУІ ст.с 

цюрк., параўн. тат., кыпч. Хгабап (Фасм. ІП 149); крокгу- 

лець (кракгулеце, крегулеце, крекгулеце, кренгулецеь, 
крогулеце) "'ястраб-перапёлачнік" 15бб.«сстп. гориіес 

(1399, 551 ПІ 387--цюрк., параўн. стцюрк. ба?тиу, ваг- 

ашу, ЗІ5Е ПІ 117); мерине (мерын») 'рабочы конь 1555 

«струс. мерине (1500, Фасм. П б04-“стманг. тодгіп, 

калм. тегп, праз цюрк., БаскР 55, Сет. 232); ограмаке 

(громаке) 'аргамак” 1545--струс. аргамаке, оргамаке 

(1483, СРЯ І 45«-чаг., тат. агуатаё, Фасм. І 84) і непа- 

срэдна кр.-тат.; ордоке 'качка” 1552-кр.тат. бгайк 

(Супр. 127); саранча (шаранча) "саранча п. ХУІ ст.“ 

цюрк. 5агупба (ад 5агу 'жоўты”, загуза “жаўтаваты”, 

Фасм. ІП 560), пад уплывам струс. саранча (ХУІ ст, 

КЭС 401) і стп. згагайсга (ХХІ ст., ЗРК); таракане 

таракан” 1640-сструс. таракаяе (ХУ ст., КЭС 436 «тат. 

Гагакап, Фасм. ІУ 20). 

Да разгледжанай групы старабеларускіх запазычан- 

няў далучаецца таксама літуанізм кульша сцягно” 1540 

(літ. Ейіўе, Тарі. 109). 
Вялікую групу запазычанняў складаюць у лексічнай 

сістэме старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы 

пазвы расліи, іх пладоў, а таксама рэчываў, здабытых 

з раслін. У пераважнай большасці яны звязаны сваім 

паходжаннем з лацінскай і грэчаскай мовамі. Запазыч- 

ванне батанічнай лексікі грэка-лацінскага паходжания 

адбывалася па працягу ўсяго перыяду развіцця стара- 
беларускай лексічпай сістэмы пепасрэдца з класічных 
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моў, сярэдневяковай латыні і праз пасрэдніцтва еўрапей- 

скіх моў. Аспоўная частка батапічных тэрмінаў трапіла 
ў беларускі слоўнік пісьмовым шляхам дзякуючы пера- 

кладчыцкай дзейнасці прадстаўпікоў тагачаснай літара- 

туры, пашырэнню адукацыі і развіццю медыцыны, иа- 

вукі і культуры на беларускіх землях. Некаторыя лек- 

семы былі запазычаны ў выніку ажыўлення гандлёвых 

адносін беларускага цасельпіцтва з іпшымі еўрапейскімі 

пародамі. 
Асабліва штэнсіўна папаўпялася беларуская бата- 

пічпая тэрміналогія па працягу ХУ--ХУІІ стст. за кошт 

слоў, запазычаных прама або апасродкавана з лацін- 

скай мовы: алоесе (алое) "альяс к. ХУ ст.«стп. аіде5 

(1484, 551 І ЗЗ “слац. а/оез «лац. аіоё, ад гр. адб, 

Мозз. 159) і непасрэдна лац; аныже (аниш», анышт, 

ганише, ганышэ) 'аніс 1520--стп. апуг, папуё (1460, 

551 І 40, відавочна, праз стч. апуё ад ням. Апіз, Бест. 

З0-глац. апізит, ад гр. фбуцсоу, Мозг. 176); балсаме 

(бальзам) 'бальзам; бальзамнае дрэва” к. ХУ ст.«стип. 

баізат (1460, 551 І 58-“лац. баізатит, ад гр. Вёлсаноў, 

Моз?. 163); бделиуме (бделлия) 'дрэва ацсц5 Сіпвеі- 

дішт І..; смала гэтага дрэва” 1519-“стп. баеііўит (1455, 

551 1 79«слац. баеііит, ад гр. Вбёелмоу, Мозг. 163) і не- 

пасрэдна гр.; брозылия (близерея) 'драўніна фернамбу- 

ка” 1599-гстп. бгагуііўа, бгугеііўа (1472, 551 І 160-«“слац. 

Бгазйіцт, Моз?. 164); бураке 'бурак 1993:“-стп. бигак 

(1465, 551 І 177.“ слац. роггаро, Вт5Е 49, або ад бигу, 

бІ5Е І 50); гебанусе (гебена) "'эбенавае дрэва” П. 

ХХІ ст.-сстп. перап, пебепа (ХУІ ст., ЭР УШ ЗІ8.-лац. 

перапис, ерепис, ад гр. ёЁВеўдс, 5ЗІ5Е І 419, Мозз. 176) і 

непасрэдна слац.; дактиле (дактылий, дактыль) 'фіні- 

кавая пальма; фінік п. ХУП ст.«стп. дакіуі, чавіці 

(1419, 551 П 19 лац. дасіцін5, ад гр. дбёмтблос пале, 

Моз2. 166); дафине (дяфина) 'лаўр” 1489 «пол. ваўпе 

(слац. Фарйпё, ад гр. бебУй, 590 132) і непасрэдна 

лац., гр.; драконта 'драсён змяіны” с. ХУІІ ст.«елац. 

агасопіеа (515Р ПІ 870); камфоре "камфара" к. ХУІ ст. 

«Сстп. бат]ог (1472, 551 ПІ 229«слац. сатріога, ад ар.. 

Баўйг, 5І5Е П 37); каппарэ (капарисе, капарра) "ка- 

перс” 1518«“стп. Караг, карраг (ХУ ст., 551 ПІ 935, ЭР Х 

ТЭ«слац. саррагі5, саррага, ад гр. хаппар!е, Мов. 180 

і непасрэдна лаці, Рр.; кардымоне (кордымония) 'кар- 

дамо 1685--стп. Кагдатоп (1584, зр Х 137 лац. саг- 
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4атотшт, ад гр. харбанерноў, Моз2. 181); кастане 'каш- 
тан 1б5і-сстп. Разгіап, вазіап (1528, 5Р Х Іб4свн, 

Базійпе«-лац. са5іапеа, ад гр. хастахоу, ЗІЗЕ ІІ 97); 
кгалбан» 'смала дрэва Еегиа 5сйаіг 1517.«“стп. гаібап 
(1472, 551 П 381 «лац. ва/бапит, ад гр. ўалВбут, Мозз, 
175); клино (клено) 'кмеі 1540стп. етіп (1437, 551 

Ш 303-“стви. Китіп«слац. ситіпит, ад гр. хбціоў, 
5І5Е П 281); корнандрэе 'каляцдра” п. ХУІІ ст. «стп. /о- 
гўапаег, Когіўапаг (1419, 551 ПІ Зіб-лац. соліапагит, 

ад гр. хоріауброў, ЗІЗЕ ІІ 351); крокосе 'шафран” 1653 
«сти. бгороз (1465, 551 ПІ 388-«-свн. Хгокоз «лац. сго- 
си5, ад гр. хобхос, БІЗЕ ПІ 195); кубеба "расліна Ріет 
сцбера" 1688.«-стп. Кибеба (ХУІ ст., ЭРК “слац. сёбебра, 
ад ар. гибаба, ЗІ5Е ІІ 295); лабруска “дзікі вінаград” 
п. ХУП ст.«сстп. Габгизка (ХЧІ ст., ЭРК«слац. габгіізса, 

5І5Е ІУ 17); лавдане (лаудань, лявдане) 'жывіца рас- 
ліны Сізіш роіутогррнци5” І689--стп. Іацаап (1472, 551 
ІУ І9лац. гайбапит, ЗІ5Е ІУ 77); лилиія (лелея, 
лелия, лілея) "лілія І1518стп. Шіўа, Іейа (1419, 

55; Іў 50ствн. Палац. Йіа, мн. ад ішт, 
ЗІ5Е Іў 256); лякрыцея (люкреция) 'лакрычнік 
1583.“стп. Іайтусуўа (1437, 551 ІУ 2«свн. Іакегіі- 

ге«слац. Іідцігійа, ад гр. умоху-ррібс, 5і5Е ІУ 974) 
і непасрэдна слац. Ійсгейіа (55РК); мандрагора 
(мандрагоре) 'мандрагора" п. ХХІІ ст.«стп. тапагаво- 
га (ХХІ ст., ЗРК““лац. тапагавога, ад гр. рёўбреўбоас, 
Моза. 190); марулья (марулия) 'шаўкоўніца” к. ХХІ ст. 
«пол. тога («глац. тога ад тбгит 'шаўкоўніца”, 
ЗО 493); микгдале (мигдале) 'міндаль” 1498-“стп. 
тівааі (1455, 551 ІЎ 250 лац. атувавінт, ад гр. ёцўў- 
балос, Мозг 191); ларта "мірт с. ХУІІ ст.«стп. тігіа 

(ХУІ ст., ЗРК.Слац. тігіа, тума, ад гр. рортас, -абос, 
Маз. 192); морва 'шаўкоўніца” п. ХХІІ ст.«ста. тогша 

(1461, 551 ІУ 328--слац. тогиа, Мозз. 192); мушкате 

'мускат 1498--сти. тиазгга? (1464, 551 ІУ 368 лац. 

тизсаіцс, слац. тизсаішт, Моз?. 193, ЭЕ5РК); нарде 
(нардусе) 'нард' 1518-“стп. пага, паган5 (1453, 551 У 
86- 87 «лац. пагінт, ад гр. убрбос, Мозз. 193) і непа- 
срэдна лац.; олігва "аліва" п. ХУІ ст. «стп. йа (ХІЎУ ст, 
551 У 569.-лац. ойоа, Моз2з. 194); пальма (палла) 
“пальма” п. ХУП ст.«стп. райта (ХІУ ст., 55 УІ 10 
лац. раіта, Мозз. 195); помакгранате 'грапат' п. ХУІІ ст. 
«стп. ротасгапай (ХУІ ст, ЭРК« лац. ротам фгапа- 
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шт, Мозз. 199); ресина 'смала-жывіца" п. ХУП ст.«стп. 

гезіпа (ХУІ ст, ЭРК«слац. гёзіпа, Мозг. 203); рожа 

"ружа" к. ХУ ст.«стп. гога (1490, 551 УПІ 38.“лац. госа, 

Мозг. 903); розларине 'размарыі 1710-«“стп. гогтагуп 

(ХУІ ст., ЗРК.«лац. гоз тагіпиз, Мозг. 203); рута "рута" 

1631-сстп. гша (ХУ ст., 551 УПІ 52 лац. гиа, Мозг. 

9203); сетим'е (сетыме) 'від дрэва" п. ХУІІ ст.«стп. 5е- 

іт (ХУІ ст, ЭРК«слац. з5еййіт, з яўр., Мозг. 205) і 

непасрэдна лац; сикомере (сикоморусе) "'сікамор' 

п. ХУІІ ст.сстп. зуботог (ХХІ ст., РК «лац. 5ўсотоги, 

ад гр. вохбиорос, Мозг. 207) і пепасрэдца лац.; стораксе 

(стораке) 'стырак" 1517.«“стп. зЁогайх, зіогае (ХУ ст. 

551К, 5РК.слац. зіугах, ад гр. бтбраў, 5ЎО 708); тере- 

бинте (теревинфэ) 'тэрпентынавае дрэва; тэрпентый' п. 

ХУІІ ст.сстп. ёегебіпі (ХУ ст, 55іК слац. ІегербіпіПи, 

ад гр. терёВіудос, Мозг. 209) і непасрэдна гр.; терпенти- 

на (терпетина) 'тэрпентый 1653«“стп. іетрепіцпа 

(ХХІ ст., ЗРК.«“слац. гегрепііпи, Мозз. 209); ункгуля 

"пахучая мазь 1517.“ лац. ипеша (ЛРС 1046); фиялка 

(фиалка, фиола) 'фіялка” п. ХУІ ст.“стп. [ўаіка, Тідіа 

(1447, 551 П 360, ЮР 93 «г свн. ді0іе«- лац. оі0!а, ЗІ5Е І 

999); хелидония 'падтыцнік вялікі” с. ХУІІ ст.«стп. се- 

ідопііа, спеііадпііа (1475, 55 І 217.--лац. спепасопінт, 

ад гр. хе/16бу10ў, Моз?. 164) і непасрэдна лац.; цедра 

'кедр' п. ХУІ ст.«стн. седг (ХІУ ст., 551 І 21б« лац. 

сеаги5, ад гр. хёброс, Мозг. 164); циприсе 'кіпарыс' 1653 

«Сстп. сургиз (1472, 551 І 340 «лац. сурго, ад гр. кбл- 

рос, Моз2. 166); цынамоне (цинамоне, циномоне, цыно- 

лоне, чинамоне) 'карыца” п. ХУІ ст.ёсти. супатой 

(1475, 551 І 340-«“лац, сіппатоншт, ад тр. кіуўбценоЎ, 

ВгэЕ 69); цытрына "лімонны сок” 1688--стп. суігупа 

(1560, 5Р ПІ 728.“ лац. сйгіпи”, Мозг. 166); шпанахе 

“шпінат к. ХУІ ст.сстп. згріпай (ХУ ст. 55(К «слац. 

зріпасіцт, Мозг. 208); шпиканардь (шпикнарэ) 'лавац- 

да” п. ХХІ ст. «сти, згрівапага (ХУ ст. 55:1К, ЭРК.«лац. 

зріса пагаі, Мозг. 206). 
Даволі актыўна адбывалася таксама запазычванне 

назваў раслін і раслінных рэчываў з грэчаскай мовы, 

хоць у параўнанні са старажытнарускім перыядам вы- 

мікі яго былі значна меншыя: агариконе "лістоўпічны 

грыб” к. ХУІ ст.стр. ёуарінбу (Мозг. 158); диктамне 

ясенец” с. ХУІІ ст.«гр. б(хтануўос (ДГРС І 407); касия 

(кассия) 'від лаўра” І519тр. мабіа, каббіа (Фасм. ІІ 
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906); олифа 'мазь 1690-“гр. длвіфае (Фасм. ПІ 135); 
слирна (злирна) 'сок аравійскага мірта” с. ХУІІ ст.«гр, 
србрус, (Фасм. ІІ 100); спонгия 'марская губка 1653 
гр. слоўў(а (ДГРС ІП 1495); стакти (стакта) "від паху- 

чай смалы” 1596«ггр. стахтў (Срез. ПІ 490); халван» 
"від пахучай смалы” п. ХХІІ ст. “гр. хбЛВауоў (Фасм. Іў 

217). 
На фоне лексікі грэка-лацінскага паходжання запа- 

зычанні з іншых моў сустракаюцца ў старабеларускай 

батанічнай тэрміналогіі ў значна меншай колькасці. Ся- 

род іх можна назваць рад лексем польскага паходжац- 
ня: баршче 'баршчэўнік 1б84--стп. баг5гсе (Сп 15); 
глод» "крупка" п. ХУІІ ст.сстп. сіоаее (5Р УІІ 382); 
гориса 'цьмянец' п. ХУІ ст.«сти. вогуз2 (5Р УПІ 42); 
дуля "сорт грушы" 1679«-стп. аша, ваша (РК); кгвоз- 

дик (гваздика, гвоздика, гвоздике, гвоздзике, гвозды- 

ка, гоздике, гоздзике, кгоздзчикэ) 'гваздзіка" 1498 “стп. 

рсшобагіЕ, вобагіе (551 ІП 477); кгрыка (грика, грыка) 

грэчка” 1571-сстп. агува (ЭР УПІ 183); крачоке 'куст 

с. ХУЙ ст.«сстп. ёггасгее (РК); петрушка "пятрушка" 
1571-сстп. ріеітизгка (1464, 551 УІ 119, ад лац. реёго- 

зеііпит, Р 1 110); урыьянтовка 'сорт грушы” 1645стп. 

игуўапіожка (5РК). 

Праз польскае пасрэдніцтва было запазычана некаль- 

кі слоў нямецкага паходжання: дриакеве (дриаква) 

"скабіёза” 1653-сстп. агуўіакіею (1419, 55; ІП 181«свн. 

агіакеі, ад стфр. ігіасіе«-лац. ійёгіасит “тр. ФЭпруахбу, 

5І5Е І 165); имбере (имбаре, имбир'е, инбер, пинкберэ) 

імбір! 1498-“стп. ітбіег, іпбіг, іпабіег (1464, 551 ПІ 16 

«сви. іпеебёг, ітбёг, ад лац. гіпвірбег усходняга пахо- 

джання, ЗІ5Е І 451); кгалкгане (галгане, кгалгане) 

"шафран" 1498-“стп. ваісап (1464, 551 П 382«сві. раі- 

пап, ад слац. ва!апва, 5І5Е І 253); крапе 'кроп” 1686 

стп. Кгар (1403, 551 ПІ 37б«сням. Кгарр, 5У ІІ 529); 

отихе 'гарычнік” 1653 «“стп. орісі: (1419, 551 У 594“свн. 

еріісй, Мозг 67); пастернак» (пастарнак, пасторнаке, 

пастрнакь, постарнак, постернак», посторнак», постэр- 
нако) 'пастарнак" 155б-сстп. разіегпаю (1412, 551 УІ 

45.“свн. разіегпас, ад лац. разііпаса, Мозг 68); пепро 

"перац" 1605«гстп. ріерг2 (1493, 551 УІ 99«“пям. Р/еўег, 
ад лац. рірег, Вт5Е 409); розынки (родзынкы, розинка) 

"разынкі" 1498-“сти. гоагупкі, гогупкі (1419, 551 УП 

483.«гням. Возіпеп, ад лац. гасётиз, Э“О 653); рыже 
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(раж, рыжа) "рыс 1538«“стп. гуё (1393, 551 УЦПІ 65 

свн. гіз, ад лац. огуга, "МОВЕ 588); фикга (фига) 'фіга” 

1498 «гстп. [іга (1490, 551 ІІ 357«“стви. (іва, сви. оіве, 

ад лац. (іси5, ЗІ5Е І 227); хонине (хонен») 'хінін' 1578 

«пол. сбіпіпа («сням. СПіпіп, іт. свіпіпа, ад перуаи. 

Ба, ЭЖО 119): цыбуля (цебуля, цибуля) 'цыбуля” к. 

ХУ ст.сстп. суўша, себша (1419, 554 І 215-“свн. гібойе, 

ад лац. сёриЙа, Мозг 54); цытварэ (цетваре) 'цыт- 

вар' 1498-сстп. суёшаг (1419, 551 І З4І«стві. гбешаг, 

ад слац. сеіоагінт«ар. гіёвйг, ЭХМОК 136); шафран» 

(шапрань, шефране) 'шафран 1498--стп. 5гаўтай, 

згеітап (ХУ ст. 5біК«сви. зарўгай, ад ар. га']агап, 

Фасм. ІУ 414); асобныя лексемы раманскага паходжаг- 

ня: кавеярь (кавер, кавиарэ, кавиоре, кавиярэе, ка- 

вяр», кивияр», ковиярэ) “ікра 1679 пол. вафіаг, Ка- 

фіог (сіт. садіаго, ад тур. паоуаг, Зі5Б п 108); лимо- 

ния (лимона, лимонэ) 'лімон' 1679«“стп. ітопіа, ітоп 

(ХХІ ст., ЗРК«іт. топе, ад пере. Птйп, ЗІ5Е ІУ 260); 

помаранчь 'апельсінй 1699«стп. ротагайсга (1484, 

551 МІ 364-гіт. ротагапсіа, ад рото 'яблык -Багапсіа 

"апельсін, Ў УОЕ 528); салата “салата” п. ХУП ст.«сти. 

заба (ХУІ ст. ЭРК«іт. іпзагаёа, 5 УО 664); табака 

(табак) 'махорка” 1638«-стп. іабава (1621, Сп 1131 

ісп. габасо, ад аравак. горако, "МО 799); адно чэшскае 

слова: пижмо 'мускус” п. ХУІ ст. «стп. ріёто (1419, 551 

ХІ 147-“стч. ріёто, ад слац. бізатилі, 50 575). 

Адзінкавыя назвы раслін і пладоў былі запазычаны 

старабеларускай мовай на працягу ХУІ--ХУІІ стст. з 

цюркскіх моў: амборе (амбар) 'амбра” п. ХУІ ст.б 

асм.-тур. атбрег (««ар. ёпбаг, 5Е І 18); гарбузе 'гарбуз' 

1559.«гстукр. гарбузе (1719, Тимч. 509--кум. спагбиг, 

тур., кр.-тат. Кагриг, Радл. П 219, 5І5Е І 403) і непа- 

срэдна цюрк.; оркаше "сорт ячменю” 1588.-тат. пгЕцб 

(Мікі. 926, ІЦип. 251); тютюне (титуне, титюне, тытюнэ) 

"тытунь 1685--кр.-тат., асм.-тур; йп (Радл. ПІ 1522). 

З асобных запазычанняў патрэбна адзначыць літуанізм 

деготь (дзеготь) 'дзёгаць" 1529 (літ. аеайіа, Карс. 

18) і сербскае па паходжанню слова чеслина 'падуб" п. 

ХУП ст. («ссх. ёездіпа, ёезтіпа, Он. 93, 155), а таксама 

лексему алкамфоре 'камфарнае дрэва” с. ХУП ст., утво- 

раную ад ар. аі---Вайг пад уплывам камфор?е (гл.). 

Батанічнай тэрміналогіяй іншамоўнага паходжапня 

старабеларуская лексічная сістэма працягвала ўзбага- 
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чацца і ў пазнейшы перыяд. Напрыклад, у дзелавым 

помніку пачатку ХУІ ст. (1712 г.) фіксуецца лексема 
цытрэе 'цытрус, якая магла быць запазычана з лац. 
сйгци5 як праз рускае, так і праз польскае пасрэдніцтва; 

параўн. стп. суёг (ЭР ЦІ 727). Што да зафіксаваных у 
магілёўскіх актах гэтага часу слоў анисе, миндаль, 
тмцне, то япы, як і разгледжаныя вышэй аныже, мик- 
гдал5, кмин», сваёй першакрыніцай мелі гр. йў!ооу, 

ёцбубалос, хбшаусў, але запазычаны былі з рускай мо- 

вы. Аналагічным шляхам пранікла ў гаворкі ўсходняй 

часткі Беларусі і дублетная да слова розынки лексема 
изюме (1713) «гструс. изюмо (ХХІ ст., Таг. 156«“кр.-тат. 
йгйт, Дмит. 7). 

Многа батапічных назваў, вядомых адукаваным лю- 
дзям таго часу, прыводзіцца ў выдадзепым у 1722 г. 
«Зборы выпадкаў кароткім». Тут асабліва каштоўным па 
адлюстраванню батанічнай лексікі з'яўляецца раздзел, 
дзе падаецца спіс пахучых арганічных рэчываў і раслін, 
з сумесі якіх рыхтавалася царкоўнае міра: «Звыкли Гре- 
кове до Оливы и Балсаму прнкладатн рожныий вонностя, 
и влевати рожнын олейки, особливе зась тый: иперыкь 
нли Коста... Цыперыкь, зерна веску, Шпикапардь, Кас- 

сия чорная, Гвоздыки, насепе Розмарыновое, Цынамонь, 
Кубеба, Кордымонія, Бобки, Азарь, Мацер», Теребинт», 
Патить, Маерапь, Ладань, Кадило, Стахія, Имберь, 

Цытвар»ь, Инуля, Аристоліохія, Алоесь, Ирыда, Бделлія, 

Опобалсам»ь... Олибан»ь, древо Сасафрась, древо Санта- 

ля». Побач са словамі, якія былі вядомы пісьмовым 

помнікам папярэдняга перыяду, тут упершыню ў стара- 

беларускай пісьменнасці адзначаюцца наступныя бата- 

нічныя тэрміны і назвы раслінных рэчываў іншамоўнага 

паходжання: азарв 'капытнік" (««слац. азагит, ЗіІ5Р І 

804), аристолиохия 'кірказоп (-сслац. агізіоідспіа, 

5І5Р І 749), инуля 'дзівасіл высокі («слац. іпша, 

ЗІ5РК), иперыке 'святаяннік («слац. Пурегісит, 

ЗІ бРК), ирыда "касач" («спол. ігуда«слац. ігіз, -ібіз, 

5 П 109, 51 5РК), коста 'каласоўнік («сти. Ко5Ё 

ХУ ст., 5514 ПІ 356«слац. созіи5, БУЎ ІІ 490), лаеране 

"маяраш («сстп. таўегап, таўогап ХУ ст., 551 ІУ 145 

слац. таіогапа, Мост. 189); олибане 'разнавіднасць 
драўнянай смалы” (««стп. оіібап ХУІ ст. 5РК«слац. 
діірапит, Мозт. 194); опобалсаме» 'бальзамавае дрэва" 

(«Сслац. оробаізатит, 5.5РК), санталя 'сапдал' («гр. 
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бауталоў, ад ар. зап4аі, Фасм. ПІ 556), сасафрасе 'від 
лаўра" («спол. 5а5аўгаз сіт. 5а55а/га550, ЗУ УІ 34), цы- 
перыке 'сыць" (««слац. сірега, ЗІОР ІІ 393). 

Х. ЛЕКСІКА, ЗВЯЗАНАЯ З ЛІЧЭННЕМ І ВЫМЯРЭННЕМ 

Невялікі, але важны ў навуковых адпосінах разрад 

старабеларускіх запазычанняў утвараюць словы, якія 

характарызуюць узровень тагачаснага лічэння і вымя- 

рэння. У адносінах да жыццёвых і гаспадарчых сфер, 

абслугоўваемых гэтай лексікай, у яе складзе вылуча- 

юцца дзве прадметна-тэматычныя групы. У першую гру- 

пу аб'ядноўваюцца словы, звязаныя з бытавым лічэн- 

нем, пабудовай і вымярэннем прасторавых і аб'ёмных 

фігур, а таксама агульныя і канкрэтныя пазвы адзінак 

меры, вагі і колькасці. З пункту погляду этымалогіі тут 

таксама, як і ў іншых прадметна-тэматычных групах, 

назіраецца разнастайнасць. 
Найбольш істотная частка запазычанняў прыпадае ў 

галіне старабеларускіх мер на словы нямецкага пахо- 

джання, якія ў большасці праніклі вусным шляхам праз 

польскую мову і ў выніку непасрэдных гандлёвых апе- 

рацый беларусаў з немцамі: бална "кіпа, цюк” 1540.“стп. 

Беіа, бейа (1538, 5Р П 42.“ням. ВаЙеп, Вг5Е 20) і 

непасрэдна ням.; вантухе 'мех 1569:стп. вапішсі 

(ХУ ст, 55іК“ням. УЎавепійсй, ВіЭЕ 601); дрелёнке 

"мера віна” 1576.«сстп. агеііпё (1485, 551 ІІ 551 “ням. 

РтгейіпЕ, ВіЭЕ 95); захцыке (захтикю) 'шэсцьдзесят 

штук, капа” 1554«стп. гасрсуе (ХУ ст., ЭЗіК “ням. 

зесргію, 5ІР Х 1003); кавалоке (кавалеке, ковалеке) 

"кавалак п. ХУНЙ ст.«сстп. башагеў (1564, 5Р Х 2«сни. 

Раоеіе, нн. басеі, ЭІ5Е ІІ 106); кватерка (кватырка) 

"чвэрць кварты, кубак” 1680 стп. Бораіегка (ХХІ ст, 

5РК.гствн. фиаііег, фиагііег, БІ5Ё ПІ 473): кипа 'кіпа' 

1440-«пол. Кіра («сснн. Ёір, ням. Кіере, 5У/О 354, Фасм. 

П 935) і непасрэдна снн.; лаятухе 'мех” 1562: пол. Іай- 

шс. («сням. Геіпішсй, З'ЎОЕ 406); лан 'мера зямлі 

М03-сстп. гап (1397, 55: ІУ 95 «стч. Іап«ням, Г.ебеп, 

5 МО 440); лаште (ласте) 'мера сыпкіх рэчываў" 1471. 

стп. 1а5гі (1294, 554 ІУ 102-“сви., сни. азі, Моз2а 65) 

і пепасрэдна сви., син.; лот "мера вагі” 1518-“стп. Іоў 

(1388, 551 Іў І32«сви. ісі, Мозга 65); маца мера 

збожжа” 1509-сстп. таса (1258, 551 ІУ 137«-сви. тёёге, 
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Гаўфа 81); миля 'міля” 1475«стп. тИа (ХУ ст., 551 ІУ 

951-«гствн. па, ад лац. те (раззнт) 'тысяча крокаў”, 

5 О 478); моркге (морее) 'мера зямлі" 1386-«“стп. тога 

(1325, 551 ІУ 348««сви. тогаеп, Моз2а 66); пара "пара 

п. ХУІ ст.«сстп. рага (1447, 551 УІ 37«свн. раг, ВгЭЕ 

395); тахере 'тузій 1498-“стп. Іаспег (ХУІ ст, ЗРКА 

ням. Таспег, ВгЭЕ 563) і непасрэдна пям.; фодре 'мера 

вадкасці” 1576«сстп. /одег (1496, 551 П 361 «ням. Ридаег, 

5 І 757); фунте 'фунт 1388-“стп. [шпі (1394, 551 П 

369 «гсвн. рпшпі, ЗІ5Е І 241); цаль 'цаля' 1526 “сти. саіа, 

са! (1621, Сп 662-“ням. 204], ВгЭЕ 55) і непасрэдна ням.; 

цетнар» (цейтнаре, центнаре, цетнерэ) 'цэнтнер” 1498 

«стп. сеіпаг, сепіпаг, сепіпег (1455, 551 І 22] “ням. 

Зепіпег, ад слац. сепіепагіи5, ЗУО 108). 

Сярод назваў старабеларускіх мер і адзінак лічэння 

прадстаўлена некаторая колькасць слоў лацінскага па- 

ходжання: аркуша 'ліст паперы, бляхі” 1557 “сти. агки52 

(1559, 5Р І 216-«“лац. агси5 'дуга”, Мозг. 162); дуктэ 'лі- 

пія падзелу лесу, граніца, прасека” 1599«стп. ацикі 

(ХУЙ ст., Р І 17б«слац. аисій5, “0 162) і непасрэдна 

лац. квадрате 'квадрат 1597-“стп. аагаё (ХХІ ст, 

ЗРК-“лац. диаагёішт, 5!5Е ПІ 454); кварта "мера вад- 

касці і сыпкіх рэчываў 1556-««стп. Ешагіа (ХІЎ ст., 

551 ЦІ 474-слац. дийгіа, 5І5Е ПІ 462); компутэ "лік; 

рэестр, спіс 1682-“стп. ботриё (1556, ЭР Х 5іблац. 

сотршиз, 5І5Е ІІ 400); корусе 'мера сыпкіх рэчываў” 

с. ХУ ст.ст. богиз (1593, 5Р Х бэд «лац. согй5, 

Мозз. 186) і непасрэдна слац. соги5 (5І5Р ІІ 1377); 

либра 'мера паперы; аптэчная вага” п. ХХІІ ст.«стп. 

Іібга (1455, 55Зі ІУ 8б« лац. ПЬга, 5 5ЭЕ ІУ 221); миладоне 

(мелидне, миллидне) 'мільён” 1596“ стп. тіШоп (ХХІ ст., 

ЗРК “слац. тійіо, -опіз, Мозз. 191) і непасрэдна слац.; 

мцнусе 'мінус 1666-“стп. тіпиз (ХЧІ ст, 5ЗРК«лац. 

тіпи”, ЭЖО 481); плюсе 'плюс' 16бб«“слац. ріш 

(БІбРК); пропорция (препорцыя) прапорцыя” 1627 

стп. ргорогсуўа (ХУІ ст., ЭРК«“лац. ргдропііо, Мозг. 

9201); проспекте 'праспект, перспектыва, чарцёж” 1645 

сти. ргозрекі (ХУІІ ст, Р П 234--лац. ргдзресій5, Бур. 

78); секстарий 'мера вадкасці і сыпкіх рэчываў" 1627 

лац. зехійгіше (ЛРС 997); унсия 'унцыя п. ХУІІ ст. 

стп. ипсуўа (ХУІ ст., "РК«лац. ипсіа, Мост. 911); цен- 

труме 'цэнтр” 1638«сстп. сепігшт (1535, 5Р ПІ 154.“ лац. 
сепігшт, Мозг. 165). 
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Не менш, чым лацінскіх слоў, ужываецца ў гэтай 
лексічнай групе паланізмаў: белеце "мера мёду" 1487 
стл. біеіес (5'Ў І 112); бриле 'глыба, кавалак" с. ХХІІ ст. 
«стп. бгіа (5Р П 461); веле (веля) 'многа, вялікая коль- 
касць” п. ХУІ ст.«сстп. Фіе/е (551К); велиоракий 'разна- 
стайны” 1іб53«-пол. жіеііогакі (5)Р ІХ 1050); двонстый 
дваякі" 1593-“стп. ёжоіз/у (ЭР “УІ 237); двойкго (двой- 
го) 'двое” 1580-“стп. ёфоўво (РЭРР 81, 5І5Е І 183); де- 

сятерако (десетерако) 'дзесяці відаў” п. ХУІІ ст.«стп. 
агіезіесіотако (Сп 1066); иле 'колькі! 1529 «стп. Йе 
(55; Ш 13); крухо “кавалак” п. ХУІ ст.«стп. Ёгисй 
(55; Ш 407); пятеракай 'пяці відаў” 1622--стп. рігсід- 
гаві (Сп 684); самоачварте 'учацвярых п. ХУІІ ст. «сти, 
затосгмагі (Сп 978); сторакий 'ста відаў 1біб«стп. 
зіотаві (ЭРК); чверть (чверць) 'чвэрць 1475-стп. 
сгшіегб (551 І 438); чворакий 'чатырох відаў" 1596 
стп. сгжогаві (ЭР ІУ 274); шаноке 'мера сыпкіх рэчы- 

ваў” 1571«-пол. 5гапег (5зР УПІ 1015). 
З мер заходняга паходжання менш шырока прад- 

стаўлены запазычаныя праз польскае пасрэдніцтва ра- 

майскія словы: барила (барило, барилю, барыло) 'боч- 

ка” 1576-«“стп. багуіа (1420, 551 І 70-«гіт. багііе, 5І5Е І 

928); букато 'кавалак” 1556-“стп. бикаё (1576, 5Р П 502 

іт. боссаіа, ВІЭЕ 48); папуша (попуша) 'мера колька- 

сці махоркі” 1695-“пол. раризга («грум. рариа, 540 

548); пипа "мера вадкасці, бочка” 1бі5стп. ріра 

(ХХІ ст., ЭРК«іт. ріра, фр. ріре, Вг5Е 415); тузине 

(тужень, тузане, тузина, тузыне) “тузін 1498 “стп. ін- 

гіп (ХУІ ст., РК фр. адоигаіпе, МО 784). Звяртае на 

сябе ўвагу таксама адно слова венгерскага паходжання: 

антелокге 'мера вадкасці, бочачка” 1583:“пол. апіаіек 

(ХУШ ст., І. І 2д«венг. апіаіаг, УЎО 36) і непасрэдна 

венг. 
У разгледжанай прадметна-тэматычнай групе сустра 

каецца некалькі цюркізмаў: аршане (оршине) 'аршый 

1509 «“струс. аршине (1488, Ром. 73«-тат. агбуп, ад 

перс. агў, Шип. 40); безмене 'мера вагі ручныя вагі, 

бязмей І5Бі4«сструс. безмене (1396, Срез. І 59 “цюрк. 

фегпе 'вагі, фегтіп 'цяжкі”, Шип. 74); десть 'памер па- 

перы ў паўліста; стосік паперы ў 94 лісты” 1494 «струс. 

десть (1551, Срез. І б5б«гцюрк., параўн, тат., каз. 4есій, 

тур. 4й5гй, ад перс. аезё 'рука”, ЭСРЯ І-5 86); хантаре 

(кентаре, кинтарэ) 'цэнтнер” 1407.«асм-тур. капіаг 
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(«Сар. вдішаг, ад сгр. кеутцуфооў, слац. сепіелагіи5, 515 

29); караймано (караймоне, каракмане, карамоне, ко- 

раймань) 'мера мёду І415«стукр. караймане, кара- 
монт, караймонь (147і.«сцюрк. дагатап 'вяз' або дш- 

тап, ар. дигбап 'ахвяра” або дагатап "назва правінцыі ў 

Малой Азіі”, ССМ І 470). 
Нарэшце, у ліку назваў старабеларускіх мер адзна- 

чаюцца асобныя літуанізмы: кетвиртайня 'мера плошчы; 
чвэрць бочкі” 1585.“ літ. Кегоігідіпё (Даун. 242); куль 
"мех; куль 1540-сліт. Киіўз (абі. 273); пундель 'мерг 

вагі” 1585“ літ. рйпаас, -иіўз (СЕК? 616). 
З экзатызмаў прыцягваюць да сябе ўвагу зафіксава- 

ныя ў біблейскіх тэкстах ХУІ- ХУІІ стст. назвы стара- 
жытнаяўрэйскіх мер сыпкіх і вадкіх рэчываў гинб 
(1517), гоморэ (1517), ефа (п. ХУП ст.), запазычаныя 

праз царкоўнаславянскае або заходнеславянскае пасрэд- 
ніцтва, параўн. цел. ино, гоморе, ефа (Дьяч. 127, 177, 

9294), стп. піп, вотог (1455, 551 ІІ 453, 543), е/а (1563, 

5Р УІ 521). 

Некалькі меншую прадметна-тэматычную групу вы- 

вучаемага разраду запазычанняў утвараюць словы, звя- 

заныя з бытавым і каляндарным вылічэннем часу. Сваім 

паходжаннем яны суадносяцца з лацінскай, польскай, 

нямецкай і цюркскай мовамі. Шырэй за ўсё прадстаўле- 

на ў гэтай групе лацінская лексіка: антедата 'больш ран- 

няя дата” 1683-«-пол. апіеааа (5 І 4] «слац. апіі-ваёа, 

5ІёР І 578) і непасрэдна слац.; дата 'дата" 1509стп. 

4аёа (п. ХУІ ст., 5Р ІУ 5і5 «лац. 4аёа, мн. ад авішт, 

Бур. 927); дэцэлбре 'снежань” 1603 стп. аесетбег (1547, 

5Р ІЎ 566.-слац. аесетфег, Моз2. 166); календарь "'ка- 

ляндар” 1584«-стп. ёаіепаагг (1534, Р Х 2б«лац. са. 

Іепдагіцт, 5158 ІІ 97); квартал» 'чвэрць месяца, года” 

1603-гстп. Ежама? (ХУІ ст., "РК«сслац. диагёаііз, 2аўфа 

84); минута "мінута; кароткая выпіска, копія” 1495«-стп. 

тіпша (ХУ ст., 551 ІУ 278 лац. тіпйа, Мозг. 192); жи- 

нуцыя (минуцея, минуция) 'каляцдар з прадказаннямі” 

1583-«сстп. тіписуіа (ХУІ ст., ЭРК«слац. тіпййіо, Мозг. 

192); моменты 'момант с. ХУЦ ст.«стп. тотепі 

(ХУІ ст, ЗРК«лац. тбтепішт, Кур. 66); новембер'е 

(новембрий, новембрэ, новемрий, новэмбрэ) "лістапад" 

1508--стп. пошетбег (ХУІ ст, ЭРК«лац. посетбег, 

Моз2. 194); октобере (октобрий, октобр'е) "кастрычнік" 

1508 “стл. оггобег (ХУІ ст. ЭРК“слац. осіббег, Мозг. 
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194); секстиль 'шосты месяц рымскага года, жнівень” 
1598 “лац. 5ехі із (ЛРС 927); септембер5ю (сентемберу, 
септэмбр') 'верасень к. ХУ ст. «стп. зеріетбег (ХЧІ ст., 
ЗРК««лац. з5еріетбег, Моз?. 205); фебруарий (фебруа- 
рый, февруарий, февруарэ) 'люты' к. ХХІ ст. «стп. /еб- 
гнаг (««лац. [ебгнйагій5, ЗЎР П 835) і непасрэдна лац. 

Другое месца ў колькасных аднпосіпах займае ў гэ- 
“тай групе лексіка польскага паходжання: врёсень (вре- 

шень) 'верасень" 1599.“стп. шггезіей (5РК); дась (дася) 
“сёння” 1539-“стп. (гіз, агізіа (5Р УІ 475); друкгды 
(другды) 'іншы раз” 1503-“стп. агиваў (55: ІІ 191); за- 
вше (завсе) 'заўсёды” І43З4«стп. гашзге (551К); 
кгрудень (грудень) 'снежань" 1566-стп. сгнагіей (5Р 
УІН 168); ксенжице (ксиенжиц) 'месяц (гадавы) с. 
ХУН ст.сстп. Рзігдус (9551 ІШ 431); никгды (нигды, 
никды) "ніколі" 1892-“стп. півду (551 У 264); паздер- 

нико 'кастрычнік” к. ХУІ ст.сстп. рагагіегпіе (5РК); 
стычень 'студзень к. ХУІ ст.«стп. 5іусгей (5РК); те- 

разь (тэразе) 'зараз, цяпер” 1546«“стп. гегаг (5РК); 
ютро 'заўтра” 1580«-стп. што (5Р ІХ 538). 

“Пры вылічэнні часу беларускае насельніцтва выкары- 
стоўвала зусім нязначную колькасць слоў нямецкага па- 
ходжання: гарапь: по гарапе 'па часе, запозна" 1595: 
стп. пагар, ро пагаріе (1551, Р УПІ 322--ням. пегаб, 

хаця частка значэнняў тлумачыцца з тур. пагар 'зні- 

шчэнне”, 5І5Е І 403); лмареце "сакавік" к. ХУ ст.«стп. 
тагагес (ХУ ст., 551 ІЎ 167 стч. тагес« ням. Магг, ад 

лац. Магііиз "Марсаў”, 5)Р ІУ 483); фриште (фрыште) 

"адтэрміноўка" 1596-“стп. /гузгі (1447, 551 П 368-“ням. 
Егізі, Вг5Ё 128); хвиля (филя) "хвіліна; імгненне” к. 

ХУ ст.стп. спюйа, [Ша (1397, 551 І 271 «стви. Па, 

5І5Е 1 92). У якасці экзатызма быў вядомы цюркізм 

сафарэ 'чацвёрты татарскі месяц” 1506 («тат. вараг 

ар. загаг, Буд. І 701, ЕЮІ ІУ 56). 

ХІ, ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ НАВУКУ, 

КУЛЬТУРУ І МАСТАЦТВА 

У лексічнай сістэме старабеларускай літаратурна- 

пісьмовай мовы ў якасці самастойнага лексіка-семантыч- 

нага разраду выступалі словы, звязаныя з навукай, а 

таксама літаратурныя і культурна-мастацкія тэрміны, 

Асноўнае ядро сярод іх складалі лексемы, запазычаныя 
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з іншых моў. Пранікиенню запазычанняў у старабела- 

рускую навуковую, літаратурную і мастацкую тэрміна- 

логію садзейнічалі кантакты Вялікага княства Літоў- 

скага з заходнееўрапейскімі краінамі ў галіне навукі, 

адукацыі, асветы, культуры, якія асабліва ўзмацніліся ў 

ХУІ- ХУ стст. У гэты час на беларускіх землях рас- 

паўсюдзіліся ідэі рэфармацыі, што выклікалі развіццё 

свецкіх ведаў, павукі, філасофіі, стварылі глебу для 

арганізацыі кнігадрукавання, з'яўлення шматлікіх пера- 

кладаў літаратурных твораў заходняга паходжання на 

беларускую мову. Знаёмства з заходняй культурай абу- 

дзіла ў краіне цягу да свецкага выяўленчага мастацтва 

ў розных яго формах -- жывапісу, скульптуры, іцстру- 

ментальнай і вакальнай музыцы. Усё гэта, безумоўна, 

знаходзіла адлюстравапне ў беларускім слоўніку, асаб- 

ліва ў лексіцы літаратуразнаўчага і мастацтвазнаўчага 

характару, рост якой за кошт спецыяльных іншамоўных 

тэрмінаў адбываўся інтэнсіўна і ўяўляў сабой закана- 

мерны і прагрэсіўны працэс. 
Лексіка іншамоўнага паходжання, звязаная з наву- 

ковай, асветніцкай і літаратурнай справай, а таксама з 

рознымі відамі мастацтва і запазычаная старабелару- 

скай мовай на працягу ХІЎ--ХУЦІ стст., выразна раз- 

мяркоўваецца ў семантычных адносінах па некалькіх 

групах. Адну З груп складаюць словы, якія ўяўляюць 

сабой назвы дзеячаў навукі, літаратуры, культуры і 

мастацтва, аўтараў і выканаўцаў. Пераважную частку 

сярод іх складаюць лексічныя сродкі лацінскага пахо- 

джання: автор (ауторэ) "аўтар, тварэц 1596«стп. 

ашюг (1556, ЭР І 231-слац. айсіюг, Мозз. 163); акаде- 

мике “студэнт езуіцкай навучальнай установы”. 1635 

сти. акааетіё (1577, ЭР І 93. лац. асаваётіси5, Моз?. 

158); астролого (астролиоге, астролиокге, астролокёе, 

остролцокг) "астролаг п. ХУІІ ст.«стп. азігоіое (1560, 

5Р І 995.“ лац. азігоіори5, ад гр. двтролбуос, Мозг. 162); 

астрономо (астраном, острономе) астраном” 1580 

стп. азігопот (1535, ЭР І 225.“ лац. азігопоти5, ад гр. 

астроўбицос, Мозз. 162); бакаларе (бакаляро, бокаларе, 

боколарэ) 'бакалаўр; настаўнік” 1488«“стп. бараагг, ба- 

Баіагг (1457, 5Р І 57«“слац. бассаіагін», 5 УО 64); гго- 

метро 'гсометр; каморнік” 1602«“стп. деотеіег, агвотеіг 

(ХУ ст. 551 П 409 лац. себтеігё5, седотеіег, ад Гр. 

ўеепётртс, Мозг. 175); гимнософиста “індыйскі філосаф- 
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аскет п. ХУІІ ст. сти. вітпого/ізіа (1550, 5Р УІІ 849 
«лац. вутпозорпізіа, ад гр. ўсцруобофіста, Мозз. 175) і 
непасрэдна лац.; гисторикэо "гісторык" 1596.“стп. Пізіогук 
(1584, 5Р УПІ Зі «лац. пізёогіси5, ад гр. історікде, 

Маз. 177); грамматике 'граматыст п. ХУІ ст.«стп. 
сгатаіук (1528, ЭР УП 92 лац. вгаптаіісі5, ад гр. 
ўредшцадікос, Мозз. 175) і непасрэдна лац.; диспутаторе 

"дыспутант; даследчык 162] «стп. дузршаіог (1592, 

5Р УІ 298--лац. аізриійаіог, 5 І 625); еографь (ев- 
графе, окграф'е) 'географ” 1598-“стп. іеовгаў (1564, 5Р 
ІХ 435--лац. седвгарйши5, ад гр. ўгвурёфос, Мозз. 

175); епикурей (епикурэ) 'эпікурэец” 19562««тп. ерікиг, 

ерікигец 1535, 5ЭР “УІ 555- 556 лац. ерісёгёнз, 

ад гр. ёліхобреіюос, Мозг. 171) і непасрэдна лац, 

гр. инспекторо "настаўнік, выхавальнік 1638 сти. 

іперекіог (1597, 5Р УПІ 551 «лац. іпсресёдг, 

Бур. 44); лекторе 'лектар' п. ХУІІ ст.«стп. ёекгог 

(ХУІ ст, ЭРК«лац. гёсіог, 5І5Е ІУ 136); лютни- 

ста 'лютніст с. ХУІІ ст.«сстп. ійіпізіа (1476, 551 ІУ 85 

«слац. іпіпіз!а, ЗІ5РК); математике (математыкэ) 

"матэматык! 1595-сстп. тайетаіуе (ХХІ ст, ЗРК «лац, 

таіпёта:ісиз, ад гр. пабпиатіибе, Моз2. 190); музыка 

(музика, музыке) 'музыка” 1565 стп. тигук (ХХІ ст, 

5РК.слац. тйзіси5, ад гр. иоссіхбс, Мозг. 193); ора- 

торе 'прамоўца” п. ХУП ст. “стп. огаююг (ХХІ ст, РК 

«слац. бгаіог, Моз?. 195); органиста (органисте, оркга- 

ниста) “арганіст 151б««стп. огвапізёа, ограпізі (1367, 

551 У 697«сслац. огвапізіа, УО 533); педакгокге (пе- 

дагог, педакгогь, петакгог?, петакгокге) 'педагог 1598 

«Сстп. редавоев (ХХІ ст., ЗРК«лац. раеаасбан5, ад гр. 

лалбаўвубс, Мозг. 197); поета (поэта) 'паэт 1580-“стп. 

роеіа (ХУІ ст., РК лац. роёіа, ад гр. ломутае, Кур. 

73); прецепторе "настаўнік п. ХХІІ ст.сстп. ргесерідг 

(ХХІ ст, ЗРК«лац. ргаесерідг, Бур. 74); професоре 

(профессор'е) 'прафесар, настаўнік” 1591-“стп. ргоўезог 

(ХХІ ст., ЭРК.«лац. ргоўезсдг, Мозз. 200) і непасрэдпа 

лац.; реторе прамоўца” п. ХУІІ ст.“стп, геіог (ХУІ ст. 

РК. лац..гпгідг, ад гр. ратер, Мозг. 203); семинариста 

"семінарыст 1607 “пол. зетіпаггузіа (««слац. зепипагі- 

5іа, ЗІ5РК) і непасрэдна слац; софиста (зофиста) 

"сафіст с. ХУП ст.«стп. зо(ізіа (ХХІ ст., ЭРК «лац, 

зорпізіа, ад гр. вофістіе, Мозг. 206); стоике "стаік 1653 

«Слац. бібіси5, ад гр. бтаінбс, Мозг. 906); студенте 'сту- 
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дэнт" 1597--стп. зіцаепі (ХУІ ст, 5зРК“лац. 5ічаёпз, 

-лііз, Мозг. 906); схолярый (зхолярый, школярэ) 'сту- 

дэнт, шкаляр” 1596«спол. з5сйоОгаг (слац. бспоіагіз, 

МОВЕ 596) і непасрэдна слац; схолястике (школя- 

стык», шхолястикэ) 'схаласт, схаластык" 1563«сти. 

зспоІазіцё, згкоіазіуё (ХУІ ст., ЗРК«лац. зспо/азіісиз, 

ад гр. вхоластікбс, Кур. 87); теологе тэолаг 1595--сти. 

іедіоа (ХУІ ст, ЭРК«лац. іпеоіоди5, ад гр. деолбудс, 

Моз2. 909); типографе 'тыпограф” 1596.“стп. гуроггаў 

(ХХІ ст, ЭРК«лац. гуровтарйи5, ад гр. толоўрйфос, 

Мозг. 911); филозофе (филиозоф'е) 'філосаф' 1519«“стп. 

Шогоў (1447, 551 П 360.««лац. рліозорйш5, ад гр. філб- 

бофос, Мозг. 174); хронограф'е "летапісец п. ХУП ст.« 

стп. спгопортаў (1564, 5Р ЦІ 322.«-лац. спгоповгарйшз, 

ад гр. уроусурбфос, Моз?. 165); цитариста "музыка, які 

грае на цытры” ІбоЗ«“стп. сугаггузіа (1599, 5Р ПІ 728 

«лац. сііпагізга, Мозз. 166). 

Другое месца ў колькасных адносінах займаюць у 

гэтай групе словы польскага паходжання, у тым ліку і 

ўтвораныя на базе іншамоўных каранёў: арфиста "ар- 

фіст” 1б53«“стп. аг/ізіа (5Р І 214); выкладца "'тлума- 

чальнік с. ХУП ст.сстп. фуёіадгса (5516); вымовца 

"прамоўца" п. ХУІІ ст.«стп. футошса (ЭРК); выналяз- 

ца (выналезца) 'вынаходца” п. ХУІІ ст.«стп. мупаІагса 

(5РК); дегпись (дееписеце) 'летапісец, гісторык 1598.“ 

стп. «гіеіорі5, 4гіеіорізса (РЭРР 85, Сп 162); кгайдашв 

звалыншчык с. ХУІІ ст.сстп. ваідагг (1528, 5Р УП 

174, ад гаіва 'дуда' “тур. ваіва, 5і5Е І 250); кгвяздарэ 

"астраном, астролаг” 1603.“ сто. саіагаагг (5Р УПІ 268); 

корнетиста 'карнетыст 1653-“стп. богпесізіа (5Р Х 632); 

красомовца 'прамоўца” п. ХУІІ ст.сстп. ёгазотофса 

(Сп 314); кройникаро "летапісец" 1580«“стп. Кгопікага, 

Егоўпівага (ЭРК); творца 'тварэц, стваральнік; аўтар" 

1598 -“стп. імогса (ЭРК); чителнике (читолнике, чытел- 

ник) 'чытач” 1580«сстп. сгуёеіпіе (5Р ІУ 370); шторти- 

ста 'дудар '1653--пол. 5гіогсізіа (Вг5Е 555). 

Праз польскую мову гэта група лексікі папоўнілася 

асобпымі лексемамі нямецкага паходжания: маляр? 

(маларэ, малерв, молере) 'жывапісец' к. ХУ ст. сс. 

таагг, таіегга (ХІУ ст. 55і ІУ 14б«сви. тааеге, та- 

Іаег, Моз2а 65); музыканте 'музыка" 1710-“пол. пшгу- 

Валі (««цям. Мизікапі, ад лац. тізісыи, ЗЎОВ 454); 

натуралистыь 'патураліст с. ХУІ ст.«пол. паіцгайзіа 
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(ням. Хаіигай5ь ад лац. паійгай5, З“ЎОВ 456) і не- 
пасрэдна ням.; венгерскага паходжання: добошэ (до- 
бышэ) "барабаншчык" 1679 пол. дороз2г (ХУПІ ст., І. І 
444. веиг. 4орбоз, ЗІ5Е І 151). 

Адзначаюцца ў разгледжанай лексічнай групе такса- 
ма два грэцызмы: дідаскал 'пастаўнік 1594гр. 61- 
бёсхалос (ДГРС І 397); монадиин5 'прыхільпік філа- 
софскага вучэння аб манадах” 1583гр. роўдес, -абос 
(ДГРС ІІ 1108); адзін цюркізм: сумрачв (сурмачей) 
аа трубач" 1567«“тат., асм.-тур. зйгпаёў (Фасм. ПІ 

7). 
Да другой групы вывучаемага лексіка-семантычнага 

разраду слоў адносяцца назвы найбольш важных галій 
навуковай, асветніцкай і культурнай дзейнасці. Выключ- 
па ўсе яны лацінскага і грэчаскага паходжання: аритме- 
тика (арифметика) "арыфметыка 1519-стп. агуітеіцва 
(1564, 5Р І 223--лац. агіййтёііса, ад гр. фріўццсіх, 
Моз?. 162) і непасрэдна лац., гр.; астролиокгия (астро- 
логця, острология) 'астралогія” п. ХУІІ ст.«сстп. а5ёго- 

Іосііа (1564, ЭР І 225.“ лац. азітоідвіа, ад гр. ёбтролоўўа, 
Мозз. 169); астрономия (острономия) 'астраномія” к. 

ХУ ст.сстп. азітопотііа (1564, 5Р І 226.--лац. азігопо- 

тіа, ад гр. ёбтроуоц(а, Моз2. 162) і непасрэдна лац, 

гр. геометрия геаметрыя” 1519 «стп. деотеігуўа 

(ХХІ ст., ЗР УІІ 322--лац. вебтеітіа, ад гр. ўеФретр(а, 

Моз?. 175) і непасрэдна лац, гр.; гистория (гисторея, 

гисторыя) 'гісторыя' 1595 сти. Пізіогуўа (ХІУ ст., 551 П 

5Б43-“лац. пізіогіа, ад гр. істор(с, Мозз. 177); граматика 

(граматыка, грамматика, кграматыка) 'граматыка” 1519 

«стп. сгатаіцва (1528, 5Р УП 92-“лац. ггаттаііса, 

ад гр. ўрерналіхт, Моз2. 175) і непасрэдна лац. гр.; 

диалектика (диалектыка) 'уменне весці дыскусію па фі- 

ласофскія тэмы” 1562-“стп. ауўагекіува (1552, 5Р “УІ 

976-«лац. дівіесііса, ад гр. діалехтіху, Мозг. 168) і не- 

пасрэдна лац., гр.; дидаскалия "навука аб святых тай- 

пах 1653.«“гр. бібаснаМа (ДГРС І 397); гвграфия 

геаграфія” п. ХУ ст.«стп. івовгагііа (1582, 5Р 1Х 435 

«лац. вебатарпіа, ад гр. увоураф(а, Мозг. 175); лоика 

"логіка" 1519-“стп. іогіва, Ісіва (ХУІ ст., ЗРК«“лац. 1о- 

гіса, ад гр. Лоў!кў, ЭІ5Е ІУ 323); музыка (музика) 'му- 

зыка” 1519--стп. тигува (ХХІ ст., ЗРК.««лац. тйзіса, ад 

гр. рорбіхй, Кур. 66) і непасрэдна лац ортокграфия 

арфаграфія” 1603-«с“стп. огідвгаўўа (ХХІ ст. ЗРК«лац. 

11. Зак. 2139 161



огіпоптарпіа, ад гр. дбрдоўраф(а, Моз?. 195); педакгок- 
гия 'выхавацие ібэЭЗ3«-лац. рае4асбеійт («гр. ла!ба- 

раза, ЭКІ.Р 475); реторика (ретория) 'рыторыка” с. 

ХУІ ст.сстп. гегогука (ХХІ ст, ЗРК«лац. гПёбогіса, 

ад гр. руторіхт, Мозг. 203); теология (феолиогня, фео- 
логия) “тэалогія” 1595“ стп. іеоіовіўа (ХУІ ст. ЗРК« 
лац. іпед/овіа, ад гр. Ўеолоўіа, Кур. 90) і пепасрэдца 
гр.; филозофия 'філасофія” 1519“ стп. огаўа (ХУ ст. 

551 П 360--лац. рййозорйіа, ад гр. фійосбоф(іс, Моз?. 

174); химия “хімія с. ХУІІ ст.«слац. спітіа (тр. у- 

ив(а, Фасм. ІУ 297). 
Наступную групу навуковай і культурна-мастацкай 

лексікі старабеларускай мовы ўтвараюць назвы прац на- 

вуковага і палемічнага характару, літаратурных і ма- 

стацкіх твораў. Тут таксама пераважаюць словы лаціі- 

скага паходжання: аннотацця "анатацыя, заўвага с. 

ХУІІ ст.«стп. аппогасуіа (1558, 5Р І 176 лац. аппо- 

абіо, Мозт. 160); верш (виршо) 'верш” 1580«стп. 

шіег5г, фігег (ХУ ст. ЭбіК«слац. оег5и5, Вг5Е 617); 

диалокгь (диялог5) "літаратурны твор у выглядзе раз- 

мовы” 1595-сстп. Фуіаіос (1559, 5Р УІ 277-«“лац. аіаіс- 

ри5, ад гр. буалоўос, Моз2. 168); диариуше 'дзённік” 1638 

«стп. вуўагуіцзг (ХУІ ст., Кур. ЗІ-“лац. аіагінлі, 5910 

151); донате 'лацінская граматыка Даната" к. ХУ ст.“ 

стп. Фопа? (1547, Р У З4б«слац. Ропаёи5) і непасрэдна 

лац. епиграмма 'эпіграма” 1588.-“стп. ерівгатта (1594, 

5Р УІ 555--лац. еріггатта, ад гр. ёліўданна, 5'ЎО 

196); каталог» (каталиога) “каталог п. ХУІІ ст.«стп. 

- Баіаіое (1583, 5Р Х 169-«-лац. сагаіови5, ад гр. калтало- 

рос, Моз2. 182); комедия (комадея, комедея, комебыяў 

"камедыя: смешнае відовішча” п. ХУЦ ст.«стп. роте- 

аза (1566, 5Р Х 494- лац. сбтоеяіа, ад гр. хоиФёвіе, 

5І5Е ІІ 379); коммонтарий 'запіскі, дзённік 1598“ лац, 

соттепійгіцз (5І5Е ІІ 881); космография 'касмаграфія” 

1637--стп. гозтовга([ііа (ХУІ ст. ЗРК «лац. созтовга- 

рпіа, ад гр. хосцоўрафіе, Моз?. 186); кройника (кронц- 

ка) 'хроніка, летапіс к. ХУ ст.«стп. Ёгопіка, Ггоўпіва 

(1418, 551 ПІ 390--лац. спгопіса, ад гр. хроуіка, ЗІ5Е П 

560); ляментацыя 'плач, элегія" п. ХУІІ ст.ст. Іатеп- 

Іасціа (ХУІ ст, ЭРК«лац. Ійтепіаііо, 5І5Е ІУ 88); 

орация (арацыя, орацея, орацыя) 'урачыстая прамова” 

1595-“стп. огасціа (ХУІ ст, ЗРКСлац. бгаііо, Мозг. 
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195); срнаменте '"упрыгожашіе” п. ХУІІ ст.«стп. дгпа- 
тепі (ХХІ ст., ЗРК« лац. дгпйпепійт, Мозз. 195); па- 
рабола 'прытча, алегорыя” 1517-“стп. рагабоіа (ХХІ ст. 
ЗРК.-слац. рагабоІа, ад гр. ларавому, Моз2. 196) і не- 
пасрэдна слац.; провербиюме "прыказка" п. ХХІІ ст.“ 
лац. ргодегбіцт (5 МО 609); прологэ "літаратурны твор, 
у якім змешчаны апавяданні і павучанні на кожны дзець 
года” 1557--сти. ргоіое (ХУ ст., 551 УІІ 5б «лац. рго- 
Іоси5, ад гр. лоблоўое, Моз2. 200); трагедия (траедия) 

трагедыя: няшчасце” І598.-стп. ігаведуіа, ігаўедціа 

(ХХІ ст, ЭРК«лац. ітавоеаіа, ад гр. траўед(е, Мозг. 

910); трене 'пахавальны плач” 1598-“стп. ёігеп (ХХІ ст., 

ЗРК.-“лац. ійгёпи5, ад гр. 9оўуос, Мозз. 210); фабула 

"выдумка, байка, міф” п. ХУП ст.«стп. (абша (1545, 5Р 

УП 1-глац. /ариа, Вгі5Е 11); шпаркгале "рукапіс, стары 

дакумент 1637««пол. зграгваі (ХУІІ ст.«лац. зрагва- 

пит, ВІЗЕ 553). 
Запазычанні з іншых моў выступаюць у гэтай лексіч- 

най групе толькі спарадычна, напрыклад, словы нямец- 

кага паходжання: контерфекте (контерфетэ) 'партрэт; 

малюнак, вобраз” 16292«-стп. Хопіегіекі, бопіег/еі (1964, 

5Р Х 584-гствн. сопіег/еі, сопіга[есі, ад фр. сопігераіё с 

слац. сопігагасішт, 515Е ІП 435); риме верш” п. ХХІІ ст. 

«стп. гут (ХУ! ст, ЭРК«свн. гіт, ад стфр. гіте 

слац. гпуйтизггр. родцбс, ЭЎО 587); раманскага па- 

ходжання: пашквиль (пашквилюсе) "пасквіль 1580 

стп. разгёсіі, разгееііш (ХУІ ст. 5РК«іт. раздціПо, 

5 О 556); грэчаскага паходжапня: апокрисисе "адказ" 

1598 «гр. ёлбхрісіс (ДГРС І 205); апокрифе 'апокрыф" 

к. ХУ ст. гр. ёлбхрофос (ДГРС І 205); лексиконе "слоў- 

нію 1653:-гр. Лебімоў (ДРРС І 1018); польскага 

паходжання: приповястка (приповясть) "пагаворка, 

прытча" 1603-«-стп. рггурофіазіба, рггурофіебё (5РК). 

Даволі вялікую групу ўтвараюць У старабеларускай 

лексічнай сістэме спецыяльныя лінгвістычныя, гістарыч- 

ныя і філасофскія тэрміны, а таксама словы, якія харак- 

тарызуюць тагачасную выдавецкую і асветніцкую дзей- 

насць. Тут, як і ў папярэдніх групах, аспоўнае ядро 

складае" лацінская па паходжанио лексіка: абецадло 

"алфавіт 1653-“стп. абіесааіо (1460, 551 І 8.-“лац. абе- 

седагінт, Моз2. 194); алфабете "алфавіт! 1653 пол. 

аабе! (ХУШ ст. І. І 12 «лац. аірпабёішт, Вг5Е 41) 
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і непасрэдна лац.; аркгументовати (аргументовати) 

"аргументаваць 1596-“стп. агаситепіожаё (1964, 5Р 1 

215--лац. агейтепійгі, І.еет. 87); аркгументе (аргу- 

менть, аркгумэнтэ) 'аргумеит 1596 стп. агаитепі 

(1541, 5Р І 214 лац. агайтепійт, Мот. 162); гебра- 

измо (гебрансмусь, гебрайсме) "гебраізм' с. ХУП ст.« 

стп. Пебгаігт (1579, ЭР УПІ ЗІ9«лац. пебгаізти, 

Мозг. 176) і непасрэдна лац.; дедиковати 'пасвячаць 

1692.гстп. аеаукофаё (1594, 5Р ІУ 568 “лац. 4ёдісаге, 

5]Р ІІ 46); деклинацыя "скланенне с. ХУП ст.«спол. 

Зейіпасіа (««лац. 4ёсйпаііс, 5 МО 139) і непасрэдна 

лац. деклиноватися 'скланяцца” с. ХУЛ ст. стп. аекіі- 

поюаё з5іе (1549, 5Р ІУ 575«“лац. 4ёсіпаге, 5УО 199); 

дефиниция 'вызначэцце” с. ХУІ ст.сстп. «ефіпісуўа 

(1564, 5Р ІУ 570-«-лац. аёйпііію, Моз?. 166); диалекте 

(дыялект) 'дыялект 1596.«“пол. діаіеёі («“лац. 4іаіес- 

іш5, ад гр. біалехтос, ЎЖОК 154) і непасрэдна лац., гр-; 

дискуровати (дшшкуровати) 'размаўляць 1бі5«стп. 

аузЕигошаё, аузгёшошжаб (1588, 5Р УІ 295 лац. аі5- 

сштгеге, ОИЛ 360); дискурсе (дыскурсе) "размова, дыс- 

пут 1615«-стп. дузёйг5 (1566, 5Р УІ 295глац. аізсиг- 

505, Моз2. 169); диспутация (диспутацея, диспутацыя, 

деспутацыя, деспытацыя, дыспутация, дыспутацыя) 

"дыспут 1594-“стп. дузршасуіа (1561, Р УІ 296.“лац. 

дізршано, Вур. 32); диспутовати (деспутовати, деспы- 

товати, доспытовати, дыспутовати, дыспытовати) 'дыс- 

путаваць” 1597«-стп. дузриіожаё (1564, 5Р УІ 298“ лац. 

аізршаге, ЗМОЕ 170); дыктовати (диктовати) 'дыкта- 

ваць с. ХУП ст.сстп. аугіожас (1621, Сп 1957«-лац. 

аісійге, ЎЖО 164); екзамен» "экзамен" 1722 сти. еага- 

теп (1579, 5Р УІ 523: лац. ехатейп, Мозз. 170); енте- 

лехия 'форма матэрыі ў філасофіі Арыстоцеля” П. 

ХХІІ ст. «стп. епіеіеспіўа (1564, ЭР УІ 554«глац. епіеіе- 

са, ад гр. ёутелеўхеіа, Э'О 193); квестия (квестыя) 

"пытанне, праблема” 1598-“стп. Ршезіу(а (ХУІ ст., РК 

«лац. диаезііс, ЗІЗЕ ЦІ 476); коллоквия "размова; кан- 

ферэнцыя” 1598-“лац. соПодиішт (5 “О 366); коятра- 

риўмь "процілегласць, антытэза” 1588««-лац. сопігагінт 

(ЛРС 955); лекция (лекцыя) 'лекцыя' п. ХУП ст.“стп. 
Іегсуўа (1475, 55 ІУ 17«-лац. Іёсііо, 5І5Е ІУ 128); ле- 

тера (литэра) 'літара” 156б«“стп. Іега (ХУІ ст., РК 
«лац. Ійега, 5!15Е ІУ 998); пенсе 'дамашняе павучанне 
1653««стп. реп5 (ХУІ ст., ЗРК.Слац. рёп5н5, Мозг. 197); 
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период 'перыяд” 1598 “стп. регуўдоа, ргегідё (ХХІ ст, 
ЭРК «лац. регідоаи5, ад гр. лер(обос, Мозг. 197); пул- 
пить трыбуна” с. ХУІ ст.«стп. риіріё (ХХІ ст., "РК 
лац. рирішт, Ку. 79); респонсе 'адказ” 1595-с“стп. 
гезропз (ХУІ ст, 5РК«лац. гезрбпзит, Мозг. 903); 
силлогизме (силлагнзм, силлонйзме, силогизма, сило- 
изме, силойсне) “сілагізм” 1596-“стп. зуідвігт, зуПовігт 
(ХХІ ст, 5РК«лац. 5уЙовізтиз, адгр. бу Моўісрбс, 
Маз. 208) і пепасрэдна лац., гр.; субвектум 'суб'ект” 
І722.- лац. зибіестт (Кур. 88); таблица 'дошка для 
пісьма, пліта, табліца” к. ХУ ст.«стп. габііса (ХУ ст., 
ЗК лац. гіабша, ВтЭЕ 569); тексте 'тэкст” п. ХХІІ ст. 
«стп. ёейзі (ХУІ ст., БРК«лац. ёехійт, Кур. 90); томе 
том” І598-“стп. гот (ХУІ ст., ЭРК-слац. готы, ад гр. 
торбс, ВгЭЕ 60); цытовати (цитовати) 'цытаваць” 1629-- 
стп. суіошас (1594, 5Р ПІ 727--лац. сййге, 5ЎО 129); 
экгземпль 'прыклад" 1601 «лац. ехетрійнт (ЛРС 391). 

Сярод іншых запазычанняў, якія ўваходзяць у гэту 
групу, пераважаюць грэцызмы: альфа 'першая літара 
грэчаскага алфавіту; пачатак 1596.-гр. бАфа (5ЎО 
20); етимоне 'сапраўднае значэнне слова, вывад" 1653 
гр. ётоцоў (5'ЎО 203); йиота “ёта; рыса” Ібіб«сгр. іота 
(Моз?. 179); лексисе “слова” 1622:2гр. /ёёіс (ДГРС І 
1018); омекга "апошняя літара грэчаскага алфавіту; ка- 
нец” 1596:-гр. вцёўс (ЭЎО 527); тип (типосо) 'друк, 
друкаваны знак” 1653-“гр. толое (5ЎО 785); хроноле- 

гия 'храналогія” І598:-гр. уроуолоўіа (“ОК 127). 
Адзначаюцца таксама асобныя словы нямецкага пахо- 
джання: букштабе 'літара' п. ХУІІ ст.сстп. биесггаб 
(1539, 5Р ІІ 503«“ням. Висрзгабе, 5У І 231); цвичити 
(цвичыти, чвичити) "навучаць, выхоўваць” п. ХХІ ст. 
стп. ёшісгуё (1543, ЭР Іў З90-свн. гфісёеп, ЗІЗЕ І 
133); адзін паланізм: дги "гістарычныя падзеі” к. ХУ ст. 
«стп. агіеіе (551 ІІ 284); адно слова яўрэйскага па- 
ходжання: алефь 'першая літара яўрэйскага алфавіту 
1519-“яўр. а/е/, магчыма, праз стип. аіе/ (5Р І 136). 

Асобна вылучаецца група лексікі, якая аб'ядноўвае 

тэрміны літаратурнага і мастацкага характару як больш 

агульныя, так і вузкія, спецыфічныя, а таксама назвы 

музычных інструментаў. Са слоў лацінскага паходжання 

ў гэтай групе адзначаюцца наступныя: кдлере (колор'е) 

"колер" 1687«-сти. Ко/ог (ХУП ст. Р І 317“ лац. соіог, 

5І5Е ІІ 359); меледия мелодыя” с. ХУІІ ст.“стп. теіо- 
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азіа (ХХІ ст.,, ЗРК «лац. теіодіа, ад гр. целебіа, Маз, 

191); муза 'муза; адпа з дзевяці міфічных апякунак ма- 

стацтва” п. ХУП ст.сстп. пига (ХУІ ст, ЗРК«лац. 

тиза, ад гр. цробба, Моз?. 193); нота “нота, гук” 1580 

стп. пага (ХУІ ст., ЭРК“«слац. лога, Мозг. 194); органе 

(аргане) 'арган” 1489«“стп. огаап (ХІЎ ст., 551 У 627 

лац. огаапит, ад гр. бруахоў, Моз?. 195); рытме "рытм 

1620-гстп. гут (ХУІ ст., ЗРК.Слац. гпуйти5, ад гр. 

оодрбс, Мозг. 204); сцена 'сцэпа' с. ХУП ст.«стп. 5сепа 

(ХУІ ст, ЭРК«слац. 5саепа, ад гр. схлуй, Кур. 85); 

фистула "трубка ў аргане” 1653 «сти. [ізіша (1534, 5Р 

ЎШ 74-слац. (ізіша, ВгЭЕ 122); цимбалы (цимбале, 

цымбалы) 'цымбалы; званок У гадзінніку” 1518-«“стип. 

сутва!у, сутба! (1466, 551 І 339“ лац. сутбаіцт, ад гр. 

збрВадоў, Моз?. 165); цытра (титра, цитра, цитара) 

“цытра” п. ХУІІ ст.«стп. суіга, суіага (1566, Р Ш 727 

“лац. сііпага, ад гр. хібара, Вг5Е 70). 

Прыкладна такая ж колькасць лексем была запазы- 

чана праз пасрэдніцтва польскай мовы і непасрэдна з 

нямецкай мовы: арфа (арва, архва, гарфа) 'арфа" 1519 

«Сстп. аа, паг]а (1539, 5Р 1213“ ням. Наг/е, БІЗЕ 1406); 

малевати (малиовати, маловати) 'маляваць' к. ХУ ст.“ 

стп. таіожас (1461, 55Ё ІУ 14б«свн. таеп, Мозг 65); 

рекгалю (регало) 'невялікі арган” І5бб«стп. гедаі 

(ХХІ ст, РК «ням. Кеваі, МО 633); рисовати (рысо- 

вати) 'маляваць 1627-“стп. гузожаё (ХУІ ст. ЗРКА 

свн. гізеп, ствн. гіззап, Фасм. ПІ 485); танеце танец” 

1519-гстп. іапіес (ХУ ст., Э5іК “свн. ёайз, Мозз(а 75); 

танцовати (танцевати) 'танцаваць” І5]д.сстп. ёапсофаё 

(ХУ ст., 55(К «свн. гапгеп, Мозга 75). 

У ліку тэрмінаў інструментальнага мастацтва, асаб- 

ліва сярод назваў музычных інструментаў, сустракаец 

ца пэўная колькасць слоў рамацскага паходжання: 

концерт (цонцерт) 'спевы” 1699 стп. ропсегі (п. 

ХУІІ ст., Кур. 53.-“іт. сопсёгію, 5158 ІІ 407) і непасрэдна 

іт. корнете 'карнет' 1б16.«“стп. Вогпеі (1558, 5Р Х 632 

іт. сотпейо, 5І5Е ІІ 490); лютня (лютина) 'дютня' П. 

ХУІ ст.ссти. інта (1450, 551 ІУ 84 «свн. Шіесіт. 

ішо, ад ар. аГйа, ЗІ5Е ІУ 889); флетня "флейта" 1693 

«сти. Йеіпіа (1561, Р УП 80«пям. Рібіе« стфр. Нешіе, 

5 ОВ 933); фуяра 'дудка” 1653-“пол. /иўага (ХУП ст, 

І.І б7б«гстч., слвц. /н/ага«срум. дыял. (цега, 5І5Е І 

940); шаламай (шаламане) "старажытны драўляны му- 
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зычны духавы інструмецт, дудка” 1біб«стп. 52гаёатаўа 
(ХУІ ст, ЗРК«ням. Эспаітеі«стфр. спаепіе, ЎЎО 
785); шторте 'старажытны музычны інструмент, прата- 
тып фагота” 1б53«“стп. 52г9гё (ХУІ ст., ЭРК-іт, зёдліа, 
Вг5Е 555). 

Акрамя слоў заходняга паходжання, у разгледжанай 
групе старабеларускай лексікі адзначаюцца таксама 
цюркізмы: набате “вялікі медны барабаі 1б15«“струс. 
набато (ХУ ст., праз цюрк. з ар. пацбаь мі. ад пайба 
"варта, змена часу”, Фасм. ПІ 34); сурма "духавы музыч- 
ны інструмент п. ХУП ст.«стп. зйгта (ХУІ ст.,, ЭРК«с 
тур. з5йгпа, ад перс. 5йгпаў, ЗУ О 714). 

Нарэшце, нешматлікую, але цікавую групу стара- 
беларускіх запазычанняў утвараюць назвы навукова- 
асветніцкіх, навучальных і культурных устаноў, аб'яд- 
нанняў і груп. Тут пераважаюць лацінізмы: академия 
“сярэдневяковая езуіцкая навучальная ўстанова; стара- 
жытнагрэчаская філасофская школа” п. ХУП ст.«стп. 
акадетіўа (1535, ЭР І 92-- лац. асадёт:га, ад гр. ёхабй- 
рва, Моз?, 158); библиотека (быблиотека) 'бібліятэка” 
п. ХХІІ ст.«стп. біБўоўека (1563, 5Р ІІ І0б.«“лац. біб- 
Поіпёса, ад гр. ВВ моў ўху, Кур. 25); гимне (имне) 
"старажытнагрэчаская навучальная ўстанова; гімн” Пп. 
ХУІІ ст.сстп. лутп (1449, 551 ІІ 547««лац. Путпиз, ад 
гр. ёцуое, Мо. 177) і непасрэдна гр.; колекгиуме (ко- 
легйумь, колецуме, колеуме, колеюм'ь, коллегиум"е, кол- 
лекгия) "калегія; езуіцкая школа” к. ХУ ст.«стп. Коіе- 
гіўцшт, БоПевііит, боіеіішт (1535, 5Р Х 472--лац. сойе- 
війт, ЗІ5Е ІІ 349); либрария 'бібліятэка” п. ХУП ст.с 
стп. /ібгагуўа (ХУІ ст., ЭРК“«слац. ібтагіа, Моз2. 188); 
семинарицумь (семинария, сыминарыўмю) "'семінарыя' 
1595««пол. зетіпагіцт («слац. зётіпагійшт, 5УО 675); 
театрь (театрум») "тэатр, сцэна, памост 1638«стп. 
ігаіг, іваітит. (ХХІ ст, ЭРК «лац. ёпеаітшт, ад гр. дё- 

строў, Моз2. 909); школа (схола) 'школа' 1388.-“стп. 
згкоіа (ХІЎУ ст, 55іК-слац. 5сйога, ад гр. вхомі, 5)Р 
УШ 1111) і непасрэдна лац. Сустракаюцца таксама 

асобныя словы нямецкага паходжання: типография 'дру- 

карня” 1653«“пол. гёурорга(іа (««ням. Туровтарпіе, ад гр. 

тблос "адбітак і ўрафо "пішу, Фасм. ІУ 60); раманска- 

га паходжання: капелла (каплёля) 'група музыкантаў, 

царкоўны хор” 1714«сстп. КареЙа (1585, 5Р Х 76Фіт. са- 

рреНа, 5іІ5Е ІІ 52) і непасрэдна іт.; грэчаскага пахо- 
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джання: хоро (хоры) 'хор; месца ў царкве для спева- 

коў” 1549-гр. хорбс, непасрэдна і праз рус. хор (КЭС 

480). . 

ХП. СЛОВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЛІСЯ 

У СФЕРЫ РЭЛІГІЙНАГА ЖЫЦЦЯ 

Лексічныя запазычаші старабеларускай мовы, якія 

служылі насельніцтву Вялікага кияства Літоўскага для 

абазначэння розных папяццяў і рэалій са сферы рэлі- 

гійнага жыцця, як і многія іншыя семантычныя разра- 

ды слоў, яшчэ не прыцягвалі ўвагу даследчыкаў. Між 

тым пры вывучэпці гісторыі слоўнікавага саставу бела- 

рускай мовы выкарыстанне гэтага фактычнага матэрыя- 

лу ХІЎ- ХУПІ стст. мае вялікае значэнне, бо запазыча- 

ная рэлігійная тэрміналогія, хоць У помніках пісьмен- 

насці яна мела магчымасць адлюстравацца далёка не ў 

поўным абьёме, усё ж складала ў літаратурна-пісьмо- 

вай мове вялікі разрад, які можна паставіць у адзін рад 

з такімі найбольш развітымі разрадамі запазычаных 

слоў старабеларускай лексічнай сістэмы, як грамадска- 

палітычная, сацыяльна-эканамічная, юрыдычная, ваек- 

ная, прафесійна-вытворчая і бытавая лексіка. 

Па свайму складу зафіксаваная ў старабеларускай 

пісьменнасці лексіка рэлігійнага характару не была 

аднароднай. Як вядома, Вялікае княства Літоўскае 

прадстаўляла сабой тэрыторыю, дзе сутыкаліся не толь- 

кі розныя напрамкі хрысціянства, але таксама іслам, 

іудаізм, анімізм. Таму літаратурна-пісьмовая мова мела 

магчымасць запазычваць рэлігійныя тэрміны розных ве- 

равызнанняў, сярод якіх, натуральна, пераважала хры” 

сціянская тэрміналогія. Асабліва ўзбагаціўся слоўнік 

старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы за лік 

слоў, якія былі ва ўжытку заходняга, каталіцкага вера- 

вызнання і уніяцтва, тады як усходняя, праваслаўная 

тэрміналогія папаўпялася ў значна меншай ступені, бо 

япа ў асноўным склалася ўжо ў старажытнарускай мове 

ў сувязі з прыняццем усходнімі славяцамі хрысціяпства” 

і шырокім распаўсюджаннем рэлігійнай літаратуры, 

якая ў большасці перакладалася з грэчаскай мовы. Ас- 

поўная частка рэлігійных тэрміпаў заходняга паходжан» 

ия, што станавіліся вядомы беларускаму насельніцтву ў 

сувязі з распаўсюджаннем, па тэрыторыі Вялікага кия- 

ства Літоўскага рэфармацыйных ідэй і каталіцызму, за- 
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мацавалася ў старабеларускай мове пад польскім уплы- 
вам. Праз польскую ж мову дзякуючы перакладу кніг 
праніклі некаторыя тэрміны іпшых веравызнанняў. 
Астатнія запазычанні сталі здабыткам беларускага слоў- 
ніка ў выціку непасрэдных кантактаў старабеларускай 
мовы з заходнееўрапейскімі мовамі і сярэдпевяковай 
латынию. 

У семаптычиых адносшах усе запазычанні гэтага 
разраду выразна размяркоўваюцца па дзвюх прадмет- 
на-тэматычных групах. Першая з іх аб'ядноўвае назвы 
прадстаўнікоў царкоўнага кіраўніцтва і наогул асоб па 
адносінах да рэлігіі, царкоўных прыслужнікаў і мана-. 
хаў, сектантаў і атэістаў. Папуючае становішча сярод 
іх, натуральна, належыць словам, запазычаным непа- 
срэдна або праз польскае пасрэдніцтва з лацінскай 
мовы: абатиса (аббатисса) 'абатыса" 1633«-стп. абаіу- 
54, абаіузга (1541, БКМ 507.««слац. аббаіізса, 5]Р ХІ 1) 
і непасрэдна слац. августине 'манах-аўгусцінец” п. 
ХУП ст.«стп. анензіўп (1560, 5Р І 230-“-лац. айиеизёіпая, 
Мозз. 163); авдиторэ 'член касцельнага суда” 1670--стп. 
ациауіог (1563, 5Р І 229. лац. апцаіюг, Кур. 24); адами- 
та 'член секты адамітаў' п. ХУІІ ст.«стп. адатіга (1564, 
5Р І 86-“слац. адатіга, Мозз. 158); аколите (акко- 
литэ) “касцельны прыслужнік” Ібэі«сстп. акоіі? (1528, 
ЗР І 94лац. асоійійн5, ад гр. ёхблохдос, Мозз. 158); 
альтариста (олтариста, ольтариста) 'алтарыст 1516 
стп. аПагузіа (1528, 5Р І 146-“слац. айагізіа, Мозз. 159) 
і непасрэдна слац.; анабаптисте 'анабаптыст 1722«-стг. 
апабаріузіа (1570, 5Р І І5і-“лац. апабаріізіа, ад гр. 
ауаВалтістйс, Моз?. 160); аполинаристо (аполлина- 
ристэо) 'член секты апалінарыстаў п. ХУІ ст.«стп. аро- 
Ппагузіа (1559, 5Р І 191-гслац. аройіпагізга, Мозт. 161) 
і непасрэдна слац.; апостата (апостота) 'вераадступнік” 
к. ХУ ст.«стп. арозгага, арозідга (1541, ЭКМ 508.«слац. 
арозіаіа, ад гр. ёлобтаттс, Моз2. 161) і непасрэдна 
слац.; ариянине (ареанине, арианине, аррианине, арыя- 
нинб) “паслядоўнік арыяіства” к. ХУ ст.«стп. агуўапіп 
(1551, 5Р І 221 «слац. аггіапи5, Мозг. 162) і пепасрэдна 

“слац. африкане 'член капційскага касцёла” 1722--стп. 

аўгукап (1551, ЭР І 90«-лац. А/гісапис, ад гр. ёфріхаўбе 
'афрыканец, Моз2. 158); базилианине (базилиянине, 
базылианцн») 'мацах каталіцкага ордэна з праваслаў- 
пым абрадам" 1632.“ пол. фагуііўапіп (««слац. разіПапін, 
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5 ЎО 73); бенедыктыне 'бенедыкцій” с. ХУП ст.«стп. 

бепеацкіца (1579, 5Р П 44 «слац. рБепеаісііп, Куб. 24); 

бернардын» (барнадине, барнардыне, бернадине, бер- 

надынь, бернардине) "манах-бернардынец” 1488.“стп. 

Бегпагацп, багпаауп, бегпадуп (1505, 5Р П 47.««слац. 

Бегпагаіпиз, Моз2. 164) і непасрэдпа слац.; викарий 

(викарей, викария, викарый) "вікарый 1919 «стп. «і- 

Багу, жікагуў (ХУ ст., 55!ІК« лац. оісёгін”, Мозз. 211); 

геретике (геретыке) 'ерэтык” 1595-“стп. Пегегук (1544, 

5Р УЦІ 328--лац. паегеііси5, ад гр. сіретіхбе, ЗІ5Е І 

416); декано (дзекан, дякане) 'старшы над групай 

прыходаў” 1516«“стп. агіевап (1436, 551 П 285 лац. 

аесапие, Мозз. 169); диссиденте 'іншаверац” 1686.««стп. 

аузуаепі (ХУИ ст. Р І І84 «лац. 4із5і4ёп5, -пііз, Куб. 

33) і непасрэдна лац.; доминикане дамініканец" 1600-2 

стл. дотіпікап (1561, 5Р У 327«слац. аотіпісапц», 

Мозг. 168); донатисте 'члей хрысціянскай секты, засна- 

ванай у ІУ ст. епіскапам Данатам' п. ХУП ст. «стп. ад- 

пауза (1547, 5Р У зат «слац. 4опаіізіа, Мозз. 168); 

дызунить (дизунито, дисуните) "праваслаўны, які не 

прыняў Брэсцкай уніі” 1633.“пол. аугипйа (««слац. аі- 

зипіш5, 9ЭдР ІІ 535); евангелике (еванелике, эванге- 

ликб) 'пратэстант 1595 сти. ефапвееіік, ешапіеііе (1563, 

бр УІ 577-«-лац. едсапаеііси5, ад гр. ебаўўеМікбе, Кур. 

37); евтихиянине 'член хрысціянскай секты, якая пры- 

знавала толькі боскую прыроду Хрыста” п. ХУІ ст.“ 

стп. ешусйўапіп (1551, 5Р УІ 55б«слац, ешіспіаті», 

ад гр. ебтохіаубс, Моз2. 172); езуита (гзоветэ, езовите, 

езоите, езувитэ, езуитэ, иезовит, иезуитэ) 'езуіт! 1568 

«Сстп. іегийа (1583, 5Р ІХ 501 «слац. іегцйа, Мозт. 

179) і непасрэдна слац; екзарха (екзарх, ексарха, 

ексарх, экзарха). "экзарх 1590«-пол. еягагспа («“лац. 

ехагспи5, ад гр. ёёарухос, ЎЖОК 175) і непаерэдна лац. 

гр.; екзорциста (екзоркиста) "духоўнік, які выганяў ня- 

чысціка сілай малітвы” 1627.«“стп. ергогсузіа (1560, 5Р 

ХІ 530-глац. ехогсізіа, ад гр. еЁорхіотііс, Мозг. 170) і 

пепасрэдна лац., гр.; еремита пустэльнік 1596«стп. 

егетйа (1560, 5Р УІ 559.“ лац. ггётіа, ад гр. ёрпистуе, 

Бур. 37); йнквизиторе (инквизоторэ) 'іцквізітар" 1620 

«стп. іпёшігуіюг (1564, БР УПІ 549 «лац. іпдцізПог, 

ВуБЬ. 44); инфулате 'прэлат, які меў права насіць мітру' 

1759-“стп. іп/шаі (1549, 5Р УП 544 «слац. іпршаіаз, 

Мозг. 178); калвинисть (калвине) 'кальвіпіст 1595 
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стп. байшіпізга, Каішін (1564, 5Р Х ЗІ, ад лац. формы 
імя Сайіпнз, ЗУОВ 8317); канонике (кананике, канов- 
ник) 'каноцік"” 1505«стп. Капопіё, Капоюпіе (1402, 

551 ЦІ 234--лац. сапопіси5, ад гр. кахоўіхбс, Куб. 48); 
канониста 'зцаўца кананічнага права” 1722.“ стп. Капо- 
пізіа (1594, 5Р Х 71І-глац. сапопізІа, ад гр. хаудуіотіу, 
Мозз. 181); кантор "касцельны спявак! 1524. “стп. Кап- 
іог (1534, 5Р Х 72--лац. сапіог, ЗІ5Е ІІ 46); капеляне 
(капалянь, капелан», капеллане) 'ксёндз, які загадвае 
капліцай” 1548-«“стп. гаре/ап, гареИап (1446, 551 ІП 235 
«слац. сарейапи5, ЗІ5Е ІІ 53); кардинале (кардынал) 
"кардынал" 1496-«“стп. Кагаўупаі (1454, 55Ё ІІ 245 лац. 
сагаіпаііз, Мозз. 181); кармелите (кармалито, карме- 
лита, кармеллитэ) 'манах-кармеліт к. ХУ ст.«стп. каг- 
теійа (1560, 5Р Х І142--слац. Сагтеііёае, Мозз. 181) і 

непасрэдна слац.; картузианинео (картузе) 'манах-кар- 
тузіянец" с. ХУІІ ст.«стп. багіцгуўап, Кагішг (ХУ ст., 551 
ЛН 948-слац. Сагіішзіапіп, Мозз. 181); катехисте 

"ксёндз, які вучыць рэлігіі” 158] ««стп. багеспізіа (1575, 
5Р Х 170--лац. саёеспізіа, ад гр. халухістйс, Мозг. 182); 
католике (каталике, кафолике) "католік 1586.“стп. ба- 
бок (1563, ЭР Х І74«лац. саіпоііси5, ад гр. хафомікбе, 
5І5Е П 102) і непасрэдна лац., гр.; кгвардыань (гвар- 
дыане, гвардянь, кардияне, кардыяне, кгардыяне) 
ігумен” 1503--стп. яжагауіай, вагдуіап (1451, 551 П 

529 «слац. снагаіапиз, 5І5Е І 383); кгностике 'пасля- 

доўнік раннехрысціянскай ерасі” п. ХУІІ ст.“стп. ёпо- 

5іцЕ (1559, 5Р УП 476.««лац. гпозіісие, ад гр. ўўфотікбе, 

Мозг. 175); коадвюторе (коадиуцторе, коадюторэ) 'па- 

мочцік архіепіскапа” 1595-“стп. ёоадуўшюг (1574, 5Р Х 

434 «лац. соааійюг, Куб. 50); колегиате (колеато, ко- 

лцято) 'член езуіцкага калегіума” 1586-“стп. Коіевіўаі, 

Боіеі(аі (1560, 5Р Х 471 «слац. соЙевіаіиз, ЗІ5Е ІІ 349); 

коляторэ (колляторэ) 'асоба, якая ўнесла сродкі на па- 

будову касцёла” 1624««стп. го/аіог (1621, Сп 289««слац. 

соПаідг, 5І5Е ІІ 344) і непасрэдпа слац.; комендар 

(коментарий) 'адміпістратар парафіі" 1627.«“стп. вотеп- 

ааг2г (1540, 5Р Х 495 слац. соттепаагійз, Моз?. 183), 

і непасрэдна слац.; конвентуале 'члец канвента, манах 

1630-гстп. Боліфепіцаі («гслац. сопоепінаі5, 5УМ П 

459); кустоше (кустосо) 'прэлат кафедральнай капіту- 

лы” 151б.сстп. Кйзго52 (1405, 55Ё ПІ 472--лац. си5ё05, 

ЗІ5Е ШШ 431) і непасрэдна лац.; ляйке (лаико) 'просты 
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- чалавек, мірапін; паслушнік к. ХУ ст. «стп. гаіё (1449, 
55: ІУ «слац. іаіси5, ад гр. Лаіхбс, ЗІЗЕ ІЎ 27); ма- 

нихей (манихейчике) 'член секты, засиаванай у ПІ ст. 

мапахам Манесам” п. ХХІІ ст.«сстп. тапісйеў, тапісйе]- 

сгуё (ХІЎ ст, 551 ІУ 159-«слац. тапіспаец5, ад гр. на- 

хіхалос, Мозг. 190); маруыониста 'член секты, заспава- 

най у ІІ ст. гностыкам Мархіёнам” с. ХУП ст.«стип. 

тагсуіопізіа (ХУІ ст., ЭРК«“лац. Магсідой, Моз2. 190); 

менцунаро "місіянер І53б«сстп. тепзуўопагг (1560, 

ІУМ 97-“слац. тапзіопагіц”, тепзіопагіц”, Моз?. 

190) і непасрэдна слац. лметрополита "мітрапаліт 

1609.--стп. теігороійа (1458, 55 ІУ 182 лац. 

тёіторойіа, ад тр. рттролол(тце, Кур, 65); ми- 

нистрэ (министере) 'асоба, якая прычашчае; пра- 

тэстанцкі свяшчэннік 1577«-стп. тіпізіег (1484, 551 

ІУ 978-глац. тіпізіег, Мозг. 191); монотелита (мо- 

ноталиста, моноталита, монотолита) 'член хрысціянскай 

секты, якая прызнавала дзве прыроды Хрыста, але толь- 

кі адну волю” І1598-“стп. топоіеійа (ХУІ ст, РК“ 

слац. топоіпеііта, ад гр. иоусбе)ўтаі, Моз2. 192); мон- 

танисто 'член секты, заснаванай у ПІ ст. Мантанам 

п. ХУ ст.«сстп. топгапізга (ХУІ ст., РК «лац. топёа- 

пізіае, ад гр. роўтаўістаі, Мозг. 192); назарейчике 

'хрысціяній п. ХУП ст.«сстп. пагагеўсгуё (ХУІ ст, ЗРК« 

лац. пагагаеи5, ад гр. Хабораіос, Мозг. 193); неофито 

'неафіт 1722«-пол. пед(йёа (ХУП ст., І. ПШ З13.-“лац. 

пеорпуішз, ад гр. уебдутос, Э“О 506); несториянине 

"член рэлігійнай секты нестарыянцаў” п. ХУІІ ст.«стп. 

пезіогуіап (ХУІ ст, ЭРК««лац. пезідгіапі, Мозз. 193); 

николайта 'член рэлігійнай секты гностыкаў” к. ХУ ст. 

стл. пікоіайа (ХУІ ст, 5РК«лац. Хісоіайае, ад гр. 

уіхолаітаі, Мос”. 193); новицыўшка тпаслушніца" 

1799.“ стп. пофісуінзгва (1541, ЭКМ 532, ад пофісуўнег, 

ЗРК«слац. посісінз, Кур. 67); нолинато "архіепіскап, 

назначаны на пасаду, але яшчэ не пасвечаны” 1631 «сти. 

потіпа! (ХХІ ст, ЗРК«лац. пбтіпай», Мозз. 194); 

нунциушэ “пуццый 1672-«“стп. пипсуўизг (ХУІІ ст, Кур. 

67 «глац. пйпіш5, ЎЖО 517); оригениста 'члеи хрысціян- 

скай секты, заснаванай у ПІ ст. Арыгенам” п. ХУІІ ст.“ 

пол. огуріепізіа (ад лац. Огувіепе5, ЗУ ПІ 833); офи- 

ццияль (офицналь, офицыале, офицыяле, оффициале) 

"намесцік сліскапа ў духоўнай юрысдыкцыі” 1514«“стп. 

аісуіаі (ХХІ ст., "РК «лац, е/ісіаіі5, Мозг. 194) і не- 
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пасрэдна лац; паписта 'папіст 1603«“стп. рарізёа 
(ХУІ ст., ЭРК«слац. рарізіа, ЗЕЗРК); парохаанине 
(парофиянине) 'парафіяній 1541«стп. рагосйцапіп, 
(ХХІ ст., ЗРК «слац. раггоспіапаз, Моз2. 196); парох 
"прыхадскі ксёпдз” 1722.“ пол. рагосй (««лац. рагосйшх, 
ад гр. ларохос, З'УОК 497); пастеро (пастэро) 'пратэ- 
станцкі свяшчэннік” 1580.“стп. разіел (ХУІ ст., ЗРК 
пям. Разідог лац. разідог, ЗМОК 500); патеро 'духоўны 
айцец" 1572.“ стп. раёег (ХХІ ст., ЗРК««лац. раёег, Мозз. 
196); плебань "каталіцкі прыхадскі свяшчэпнік" 1489: 
стп. р/ебап (1399, 551 ХІ 148.«слац. ріерапи5, У О 579); 
предиканте 'пратэстанцкі прапаведпік 1680«-стп. рге- 
аўукапі (ХХІ ст., ЗРК« лац. ргаеяісап5, -пііз, Куб. 74); 
презбитерь (пресбитерь) "прэсвітэр 1586«“стп. ргегбі- 
іег, ргезрйег (ХУІ ст., ЭРК«лац. ргезбуіег, ад гр. 
лресВетерос, Моз2. 200); прелатэ (пралать, пролат, 
прэлате) 'прэлат І423-стп. ргеёаі, ргаёаё (ХІЎ ст, 
551 УІІ д3«лац. ргаеіаіц5, Мозз. 199); преоре (пре- 
вар, приорэо) 'абат' к. ХУ ст.«стп. рггеог, ргуўдог (1432, 
551 УП 159«-стч. рёеддг«-лац. ргіог, Мозз. 201); препо- 
Зитэ 'прыхадскі ксёндз” 1638«“стп. ргерогуі (ХХІ ст., 
ЗРК. «лац. ргаерозіійшт, Моз2. 200); префекте "намеснік 

рэктара ў духоўнай акадэміі” 1644-“стп. ргеўеві (ХУІ ст., 
ЗРК.“лац. ргае/есій5, Мозг. 199); примасе (прымас) 
"кіраўнік каталіцкага духавенства ў краі” 1596--стп. 
ргутав (ХХІ ст., ЗРК.“лац. ргітаз, Кур. 79); провизоре 
"адміністратар брацтва, дазорац касцёла” 1594 “стп. рго- 
фігог (ХХІ ст. ЭРК-слац. ргбоізог, Кур. 78); провин- 
циалеб (провенцицале, провинцияле) 'кіраўпік манастыра 
або касцельнай правінцыі” п. ХУІ ст.«сстп. рлофіпсуўаё 

(ХХІ ст., ЗРК«“лац. ргбоіпсійі5, КуБ, 78); протестанте 
пратэстант 16бб«сстп. ргоўезіапі (ХУІ ст, ЗРК«лац. 
ргбіезійпе, -пііз, Мозг. 901); протонотарий (протонота- 

рыўш) "саноўнік папскай канцылярыі” 1595“ пол. 

ргдіопоіагіц5г («сслац. ргоіопогагін5, ЗУО 609); прото- 

троне (прототроний) 'старшы ўладыка” 1590.“пол. рго- 

іоігоп, ргоіоітопі (««лац. ргоіоййгопи5, ад гр. пратодрд- 

хос, "У ІУ 1031); псалмиста "аўтар псалмаў” п. ХУІІ ст. 

«стп. рэаітізіа (ХХІ ст, РК лац. рзаітісга, Кур. 

79); реформатор' 'прыхільнік кальвінізму" с. ХУІІ ст.“ 

пол. героутаіюг (слац. геўбгтаіююг, 5“О б32) і пепа- 

срэдна лац.; сектаре 'сектант, адшчапенец” 1601 «стп. 

зебіага (ХУІ ст., ЭРК«“лац. зесіагіц5, Мозз. 205) і пе- 
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пасрэдна лац.; сектаторе “сектант 1600 лац. 5есіавог 

(ЛРС 911); сенноре 'старэйшыпа евапгеліцкага збору" 

1576.сстп. з5епіўог (ХУІ ст. 5ЗРКлац. з5епіог, Мозз. 

9205); силонияке 'гандляр духоўнымі месцамі і чынамі" 

1598 «гстп. зутопіўае (ХУІ ст, ЗРК«лац. зутопіасц», 

Мозг. 908); субдниаконе (субдияконе) 'намеснік дыяка- 

на” к. ХУ ст.ёстп. знбауіакоп (ХУІ ст, 5ЗРК«“ лац. 5и6- 

аіасопиз, ЎЖО 708); супериорб 'настаяцель манастыра” 

1699.«гпол. зирегіот («-лац. зйрегідг, 5 УЎО 713); сіуп- 

преорь 'памесцік абата” Іб51і «лац. 5й0---пол. рг2вдг; 

суфракгано (суфрагане) 'памесцік спіскапа” 1548 «стип. 

зштавап (ХУ ст. 55іК «слац. зи ]тавапи5, Куб. 88); 

схизматикь (зхизматике, сцизматнке, сцызматыке) 'рас- 

кольнік, адшчапенец” 1598.«стп. зспігтаіуе (ХУІ ст. 

5ЗРК--лац. зспізтаііси5, ад гр. охьератіхбе, 5 ЎОЕ 595); 

темпляриі 'член ордэна, заснаванага ў ХІ ст. у Іеруса- 

ліме для барацьбы з магаметанамі п. ХУІІ ст.«стп. 

іетріаг, іетріагуўизге (ХУІ ст. ЗРК-«слац. ёетріагінз, 

578 ІХ 97); уните (унеяте, униятэ) “уніят 1600 «пол. 

ипйа, ипіаіа («глац. ипіш5, МО 789); францишканано 

(франтишкане) "францысканец” к. ХУІ ст.«стп. Ітап- 

сізгвап, [гапсізгвапіп (1564, 5Р МП 121 «слац. Ёгав- 

сізсапиз, ЗЎОВЕ 232). 

У параўнанні з лацінізмамі запазычаці з іншых моў 

выступаюць у гэтай групе рэлігійнай лексікі ў значна 

мешшай. колькасці. Так, толькі адзінкавымі тут з'яўля- 

юцца словы нямецкага паходжання: атейсте (афенсте) 

атэіст: 159б«сням. Дійеізі, ад гр. (деос 'бязбохжны”, 

З ОВ 76); каплан (коплане) "каталіцкі свяшчэннік” 

1434.сстп. Каріап (ХІУ ст., 551 ПІ 236«стч. Каріап 

сви. Рарійп, ад слац. сарейапих, ЗІ5Е ІІ 57); кацер- 

мистр' “інквізітар” п. ХУІІ ст.ст. Басегтізігг (1484, 

55; ШШ д15-«ссвн. кеігегтеізіег, Мозга 60); кацере (ка- 

цэрэ) 'ерэтык к. ХУ ст.«стп. расегг (ХІУ ст, 551 Ш 

916.-“стч. ГасігР«ссн. баігег, сви. беігёг, ад слац. саіпагі 

«тр. хафарбс, ЗБІЗЕ П 12); лютеранине (лютерианин», 

лютар'ь, лютере, люторь) 'лютэранец' 1595--стп. Іиёе- 

гапіп, Ішегуўапіп, іміег (ХУІ ст., ЗРК, ад пям. Гийег, 

5]Р ІУ 9392); пробоше (проборіце) 'прыхадскі ксёндз 

1474.««стп. ргорозгсе (1401, 551 УП Б8.«стч. ргобобі 

стви. ргобдзі, ад лац. ргороз іш», З'УОК 539); чэшскага 

паходжація: арцибискупе (арцыбискупе) "каталіцкі 

архіспіскай 1443«“стп. агсубізёир (1402, 551 І 42 «стч. 

174



агсібізкир, ад лац. агсбіерізсорн5 “гр. афохіелібхолос, 
Кес2. 34); бискупе (быскупэ) 'каталіцкі епіскап 1399. 
стп. бізенр (ХІЎУ ст., 551 І 94 «“стч. бізўйр, ад стві. бізсоў 
«лац. ерізўсорнз “гр. ёлісхолос, ЗІ5Е І 34); жак» 'ка- 
таліцкі царкоўны прыслужнік” 1434-“стп. дай (ХУ ст, 
5ЗЗІК Сстч. 2аё, ад лац. аійсопиз “тр. бібхоўос, ЭЎОВ 
709); опате 'абат' к. ХУ ст.«стп. ора! (1398, 551 У 590 
«стч. ораі, ад ствн. аббаё«-лац. абба, -айі5, Вест. 45); 
папеж» “папа” 1501 «стп. раріеё (ХІУ ст., 551 УІ 367 
стч. рареё, ад лац. рёра, Зіа!. 86); англійскага пахо- 
джання: квакере 'квакер” 1722-2-пол, Ешавіег (ХУІІ ст. 
«англ. диакег, 5ІЗЕ П] 457). Некалькі больш дзесятка 
тут налічваецца толькі паланізмаў, у тым ліку слоў, 
утвораных па польскай глебе ад запазычаных каранёў: 
арцикаплане 'старшы ксёндз! 1638--стп. агсукаріап 
(1579, 5Р І 207, ад агсу--карёап, ЗУО 46); балвохвалца 
(бальвофальца, болвохвалца, болвофалца) "'ідалапа- 
клоннік" 1595-“стп. баўжосйашаіса, баіжогаіса (5Р І 997); 
блюзнерца (блузнерца, блюзнер“, блюзнарца, зблюзнер- 
ца) "блюзнер" 1595-“стп. біцёпіегса, Біцёпітса, біцёпіега 
(ЭР ІП 193); вызнавца 'прыхільнік якога-небудзь вера- 
вызнання” 1580«-стп. фугпаюса (5РК); казнодея (каз- 
надея, казнодей, казнодзей, казнодзея) 'прапаведнік 
к. ХУ ст.«стп. Кагподгіеіа (55: ПІ 256); ксендзе 
(ксенз, ксиондзе) "ксёндз 1552-“стп. гзідаг (5РК); 
образоборца (образобурца) 'іканаборац” 1597-“стп. об- 
газобогса (5РК); отступца 'адшчапенец” 1595-“стп. о0а- 
зіерса (5РК); пустелник» "пустэльнік п. ХУІІ ст. «сти. 
ризівіпію (ЭРК); святокрадца 'святататнік” 1598.“стп. 
бшігіоегайаса (ЭРК); святокупца (светокупца) "чалавек, 
які прадае духоўныя чыны і месцы” 1598--стп. 5фігёо- 
Кирса (5РК); талмудисте 'талмудыст” с. ХУІІ ст.ст. 
Іаіпшацяіа (ХХІ ст., РК, ад іаітна, 5)Р ІХ 29). 

Пры разглядзе назваў асоб, звязаных з рэлігіяй, не- 
абходна звярнуць таксама ўвагу на паасобныя экзатыз- 
мы, у ліку якіх выступаюць словы яўрэйскага паходжа!- 
ня: ебионите (ебионэ) . 'член іудзейскай секты першых 
стагоддзяў нашай эры” 1595.“стп. ебіўопіга (1933, ад 

яўр. ёрбрудпіт, 5Р “УІ 518); рабине (раббине) "'рабій 
1506 «яўр. габо? (5'УОК 557); лексемы цюркскага пахо- 

джания: дербышэ (дербишэ, дерацшо) 'дэрвіш 1559 
кр.-тат. 4йгоіў (Шип. 190); кгаур» (гаўре, каурэ) 'гяур 

1598 “стп. пайг, Канг (1535, 5Р УІІ 224 «асм--тур. вай”, 
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падшг, Вайг, ад ар. ба(іг, ЗІ5Е І 274) і пепасрэдна асм.- 

тур.; магуметанине (махометанине, мехометанин»е) 'ма- 

гаметані” п. ХУЙ ст. «асм.-тур. Миййттеа, Майитеі 

(гар. Мираттаа, 5. ІП 122); молла 'мула” 1484 Хасм.- 

тур., кр-тат. тайа (Радл. ІУ 9126); мусулманине 'му- 

сульмапін” 1559«-тат, тизиітап, асм.-тур. пшзіштап 

(Радл. ІУ 9205); літуапізм клебане 'ксёпдз” 1556 («сліт. 

Шербпаз, 1.ЕК? 331). 
Да разгледжанай групы лексікі прымыкаюць словы, 

якія абазначалі чараўнікоў і варажбітоў, створаных ве- 

рай прадстаўнікоў дэманічных сіл і нябеснай іерархіі: 

дьябеле (диаболе, двяболе, дьябель, дыяболе, дябеле) 

'дябал к. ХУ ст.сстп. 8у(абеі, дуіабоі (ХІУ ст., 551К 

«Сстч. відбеі«-лац. аіабоіцз-стр. бібВолое, 5І5Е І 146); 

ендза "міфічная багіня пекла” 1б53-“стп. гага (5Р І 

519); кгусляре (гусляро) 'чараўнік” с. ХУІІ ст.«стп. 

гибагг (ЭР УПІ 237); люцифере (луципере, люципере, 

люцыперэ) 'чорт п. ХХІІ ст.«стп. інсуўег, Інсурег 

(ХУ ст., 551 ІУ 73-«слац. Ійсіўег, 5БІЗЕ ІУ 362); лятавеце 

(летавецэ) 'злы дух 1603:-стп. Іаіажіес (5РК); макге 

(маг, макгусе) 'варажбіт п. ХУІІ ст.«стп. тада 

(ХХІ ст, ЭРК«слац. тави5, ад гр. раўос, Мозг. 189); 

месия (месцашь, месияш, мессия, мессияше, месыашэ) 
месія” к. ХУ ст.сстп. тезуіазг (ХУІ ст, ЭРК«лац. 

тезстаз, ад яўр. тазгійёсй, ЗУМОЕ 4928) і непасрэдна 

лац.; некромантико 'варажбіт на трупах” 1598 “сти. пе- 
Еготапіціе (ХХІ ст., ЗРК«лац. песготапій5, ад гр. Уе- 

ирбиуахтіе, Моз2. 193); шатан "сатана" 1580.«“стп. 5га- 

Гап (ХУ ст., 55іК «лац. заёап, ад гр. болбў “яўр. 5аёйп, 

Мозбз. 208). 
Другую групу запазычанай рэлігійнай лексікі ўтва- 

раюць назвы разнастайных рэлігійных паняццяў, цар- 

коўных пасад, будынкаў, атрыбутаў службы, рэлігійных 

аб'яднанняў, напрамкаў, сект, царкоўных кніг, прыбораў 

і адзення, тэрміны чараўніцтва і варажбы. Тут таксама 
асноўнае ядро ствараюць словы лацінскага паходжання: 
абнекгация (абнекгацыя, обнекгация) 'адмаўлецне ад 
асабістых інтарэсаў у імя рэлігійных мэт п. ХУП ст.“ 
пол. абпевасіа (««лац, абпесаіію, 5Р І 9); абсолюция 

"адпушчэнне грахоў” 1647«сстп. абзоіисуўа (1570, 5Р І 
44 «лац. абоійііо, Моз2. 157); адвенте 'калядцы пост 
с. ХУІІ ст.«стп. аашепі (ХУ ст. 55: І 2і“лац. аадеп- 
іш5, КуЬ. 17); акгнусоке 'крыжык з фігурай ягняці” 
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1637-«-стп. аспизее (1621, Сп 4-“лац. ёгпи, Кур. 18); 
альба (алба) 'белая рыза ксяндза” 1592.-“стп. аіба (1560, 
5Р І 100.“ лац. аба, Мозз. 159); анната 'падатак вышэй- 
шага каталіцкага духавенства Ватыкану” 1598-“стп. 

аппаіа (1543, 5Р І 176. лац. аппаёа, Мозз. 160); анте- 
пендия (антепандия, антепедия) 'пярэдняя заслона ал- 
тара” 1592-“стп. апёерепауінт, апіерапауійт (1551, 5Р І 
180-«“-слац. апіерепаішт, КуБ. 21); апараментэ (апери- 
мент, аппараментэ) 'касцельныя рэчы” 1б34««стп. ара- 
гатепі (ХУІІ ст., Р І 17«“слац. аррагатепійт, 5'Ў 147); 

апостазия (апостасия) 'вераадступніцтва” 1598.“стп. 
арозіагуіа (1543, 5Р І 192: лац. арозіазіа, ад гр. ёло- 
ставіа, Моз2. 161) і непасрэдна лац., гр.; архаднецезыя 
"касцельная правінцыя, падначаленая епіскапу 1722 

пол. агспівіесегіа (ХУПІ ст., І. І 25“слац. агспідідесе- 

515, Ў'УОЕ 66); бенефиция (бенефицыя) 'даходная кас- 
цельная пасада" 1598--стп. бепеісуўшт (1540, 5Р ІІ 45 
«слац. бепе(ісішт, ВуБ. 24); библия (библея, блиблия, 

быблея, быблия) "біблія к. ХУ ст.«стп. бібііўа (1944, 

5Р ІІ 105--лац. біб/ёа, ад гр. ВіВМюў, ЭЎОК 99) і непа- 
срэдна слац.; була (булла) 'була” 1598-“стп. бша, бийа 

(1484, 551 І 177-“слац. бийа, 5“О 97) і непасрэдна 
слац.; вилия (вилея) 'пярэдадне свята" к. ХУ ст.“стп. 

ша (ХУ ст., 55іК-слац. сіейіа, Мозг. 211); габите 

"манашская раса” 1б15-“стип. пабіі (154], ЗР УІ 276 

лац. пабііш5, 5І5Е І 390); гельвецкий 'кальвінісцкі" 1577 

«Спол. пеішесёі («с«лац. Пеіоёіішше, 5ЖО 272); герезия 

(гереза, герезыя) 'ерась” 1596-“стп. Пегегуга (1577, 5Р 

УШ З33і-гслац. лПаегезіа, ад гр. сірвбіс, Мозз. 176); 

гостия “ачышчальная ахвяра” к. ХУ ст.сстп. По- 

зіціа (1541, 5Р УПІ З80-лац. позііа, Мозг. 177) 

і пепасрэдна лац. гумерале (умерале) 'наплечнік 

ксяндза" 1593-“стп. Питега? (1532, БР УЦІ 974 лац. 

Іштегаіе, Моз2. 177); декретал5 'папскі статут 1998 

стп. Фебгеіа! (1559, 5Р ІУ 584«слац. аесгеёаіе, МО 

140); девторономия (дефтерономия) “біблейская кніга 

«Другазаконне» п. ХУП ст.«стп. 4аешегепотііши (1561, 

5Р ІУ 609-глац. аешегопотіишт, ад гр. бестероўбшоЎ, 

Моз2. 167); диецезия (деоцызыя, диецезыя, диоцезия, 

дыдцезыя, дыцезыя) “касцельная адміністрацыйная 

адзінка” 1600«-стп. ауўдосегуўа (1551, 5Р УІ 279« лац. 

аіоесёзі5, ад гр. біоіхпсіс, Кур. 81); диспенсовати 'вы- 

зваляць ад выканання якіх-небудзь касцельных прадпі- 
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сашяў” 1722--стп. дузрепзожаё (1564, 5Р УІ 296-глац. 
аізрёпзйге, ІР ІП 519); дызуния 'веравызнанне права- 
слаўных, якія не далучыліся да уніі 1666.“ под. (ўги- 
піа («слац. ві5--.йпіо, ЭУГО 169); евхаристия (еухари- 
стия) 'прычасце п. ХХІІ ст.«стп. еиспагузі а (1560, 
5Р УІ 5б4 лац. ейсбагізііа, ад гр. еўуаріот(а, Мозг. 
179); екзортация (екзортацыя) 'касцельная казань” п. 
ХУІ ст.«стп. еёезроггіасуўа (1593, 5Р УІ 537--лац. 
гхрогіаііо, 5З“УО 174); екзорть "пахавальная казань 
Ібз4.“стп. еагогіа (ХУІ ст, Р І І95«лац, ехлог- 
гаю, 5ЧО 174); закрыстыя 'памяшканне ў касцё- 
ле, дзе ксёндз рыхтуецца да службы” 1680«“стп. гаёгу- 
зіціа (ХХІ ст, ЭРК««Сслац. з5асгізііа, Куб. 95); идолат- 
рия “ідалапаклонства” 1603.“стп. і4огаўгуіа (1561, 5Р 
УПІ 462.- лац. іабісаігіа, ад гр. геібделолатр(е, Мозг. 
177); индулгенцыя 'індульгенцыя" 1722.“стп. іпацівеп- 
суўа (1566, ЭР УПІ 533--лац. іпайівепііа, Моз?. 178); 
инквизицця (инквизыцыя) 'іцквізіцыя” 1614-“стп. іпаі- 
гусуіа (1543, 5Р УЦПІ 549 лац. іпдаш5ійо, 5УО 307); 
интердиктэ 'забарона богаслужэння” п. ХУІІ ст.«стп. 
іпіегацкі (1450, 551 ШІ З8--лац. іпёегаісійт, Мозз. 179); 
интройть 'кароткая малітва ў пачатку абедні” к. ХУ ст. 
«Сстп. іпітой (ХХІ ст., ЭР УШ 576-лац. іпігоіш5, ЗУО 
313); ияфула 'мітра епіскапа” 1596-“стип. іпрша (ХУ ст., 
551 ПІ 32-“лац. іп/ша, Мозз. 178); канонизация 'кана- 
нізацыя” 1598.“стп. капопігасуўа (1564, 5Р Х Т1І«“слац. 
сапопігаііо, Мозт. 181); кантыке "рэлігійная песня” Пп. 

ХУН ст.«стп. гапіўё (ХУ ст., 551 ПІ 235 лац. сапіі- 
сит, 5І5Е ІІ 46); капитула (капитуле, копитула) 'кале- 
гія пры епіскапскай кафедры” 1485-“стп. Карііша (1407, 
551 ІП 236--слац. сарйша, Мозт. 181); капитулюме 
"фрагмент абедзеннай лекцыі” к. ХУ ст.«стп. карііншт 
(1449, 551 ПІ 236.--лац. сарійшшт, Мот. 181); капца 
"манашская раса з капюшонам" к. ХУ ст.«стп. Каріса 

(1414, 551 ПІ 235.-“лац. сарра, Вг5Е 214); каплаца 
(коплица) 'капліца” к. ХУ ст.“стп. варііса (1402, 551 ШШ 
286-«“стч. каріісё«гслац. сареПа, 5“О 339); карбона 
'ахвяравальная скрыначка” п. ХУП ст.«стп. кагбопа 
(ХІЎУ ст., 55і ПІ 244.«-лац. согбопа, Мозз. 181); карена 

'гаракадзёпнны пост 17922«“слац. сагепа (5І.5Р ІІ 190); 
катедра 'пасада спіскапа; кафедральны сабор” 1501 
стп. Каіейга (ХІЎ ст., 551 ПІ 250--лац. сайпеага, ад гр. 
хадёбра, 5І5Е П 102); катехизлі5 "катэхізіс 1596 «стп. 
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Ваіеспігт (1547, 5Р Х [170 лац. саіёспізти5, ад гр. 

хатцхіснбе, ЗІ5Е ІІ 102); квадрагена "саракадзённае 

адпушчэнне грахоў" 1722.«“стп. Коайгасіепа (1607, І, П 

5бІ «слац. дцайагавёпа, 5 У ІІ 653); клявзура 'манастыр- 

скі статут 1640. «стп. Кайгига (1564, 5Р Х 342“ лац. 

сІаизйга, ЗіІЭЕ ИП 191); колплета (камплета) 'апошицяя 

вячэрняя малітва” 1540-“стп. Колтіріеіа (ХУ ст., 551 ЦІ 

394 «лац. сотріёін5, 5)Р ПІ 884); комуниковати (комо- 

никовати, кумуниковати) 'прычашчаць; прычашчацца” 

1603«гстп. Копшпікожаё (1574, ЭР Х 504 «лац. солітй- 

пісёге, ЗІ5Е ІІ 404); комуния (коммуния) 'прычасце 

1645-гстп. Котипііа, Коттипіўа (1564, 5Р Х 503 “лац. 

соттйпіо, Бур. 59); конвенто 'састаў манахаў данага 

манастыра" 1614«сстп. Хопшел? (1400, 551 ПІ 331 “лац. 

сопоепіиз, Бур. 58); конкгрекгация (конкгрегацыя) 

"брацтва" 1651 «ста. Бопагевасуціа (1583, 5Р Х 536 «лац. 

сопагеваііо, ЗІ5Е ІІ 416); консистория (консистор', 

консысторэо) "касцельны судова-адміністрацыйны орган" 

1638--стп. Ёолзузідога (1564, ЭР Х 582 лац. сопзізід- 

гіцт, ЭІ5Е П 433) і непасрэдна лац; конфесыя 'вера- 

вызнанне” 1591-сстп. ХКол/езуіа (1543, Р Х зі «лац. 

сбп(еззіо, ЗІ5Е ІІ 414); конфирмация (конфирмацыя) 

"канфірмацыя; пацвярджэнне 1598.“стп. боп/ігтасуўа 

(1567, зР Х 533 “лац. сбирігтаііо, МО 378); концилия 

(концилиуме, концылия) "з'езд касцельных саноўнікаў” 

і596-гстп. Вопсуіўшт (1544, ЭР Х 520 лац. сопсішт, 

5І5Е ПІ 409); круцификсе "распяцце" 1601-“стп. Егисуўій8 

(ХХІ ст, 5РК.«лац, сгисіўіхиз, 5І5Е ПІ 168); манйпу- 

ляре 'пояс, які ксёндз вешае ў час абедні на левую 

руку” 1601 «сттп. тапіршага (ХУІ ст., ЭРК« слац. тапі- 

ршагіцт, 5)Р 1У 443); мистерия "містэрыя, таінства” 

1699-гстп. тізіегуішт (ХУІ ст, ЗРК«лац. тузібгінА, 

ад гр. побтўдіоў, Мозг. 1992); монстранцыя "дараносіца” 

1680-«гстп. топзігапсуіа (ХХІ сг., ЗРК.«“слац. топзігап- 

На, Моз2. 192); октава "восьмы дзець пасля свята" 1388 

стп. оафа (ХІУ ст. 551 У 5Ббб«слац. осіа0а, Кур. 

68); омилия (омелия, гомилия) 'пропаведзь, казаць” к. 

ХУ ст.сста. отеіўўа, ротаііа (ХУ ст., 551 П 545“ лац. 

рпотйіа, ад гр. биМіе, Моз?. 177); орнате "рыза ксяндза” 

1565 «гстп. огпаі (1460, 551 У 628.“ лац. бгпаш5, Кур. 

69); офертория (оферторцуме) 'частка абедні, звязапая 

з ахвяраваннем хлеба і віна” к. ХУ ст.ст. а]егіогуіа, 

дўегіогуўшт (ХІЎУ ст., 551 У 5921 «слац. дўўегіогійт, Мозг. 

а 
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194); параменть 'касцельцае адзёнпе, прыборы для 
абедні 1б85.«стп. рагатепі (1621, Сп 670-“слац. рага- 
тепішт, 5УМО 550); парафия (парафея, парахвия) 'па- 
рафія” 1522.-стп. рага(іўа (ХХІ ст., ЗРК««лац. рагосйіа, 
ад гр. лербухоў, Кур. 70); патерэ (пацер) "малітва; ру- 
жапец” 1516«стп. расіега (ХІУ ст., 551 УІ З«“лац. раіег, 
ВгЭЕ 390); патына (патина, патыня) 'металічпая талер- 
ка, якая ўжываецца ў час абедці' 1583--стп. раўула 
ХХІ ст, ЗРК «лац. раёіпа, Моз2. 197); пацифакалике 
"крыж або медальён з мошчамі” 1599.“стп. расу/івайй: 
(ХХІ ст, ЗРК«слац. расіўісаіе, ЗЎО 541); пектораль 
пагрудны крыж епіскапа” п. ХУІІ ст.«стп. реббогаі 
(ХХІ ст, ЗРК «слац. ресіогаіе, З“УО 504); портатол» 
"каменная пліта з мошчамі” 1601 «стп. ролёаёуё (ХХІ ст., 
ЭРК “слац. рогіаійе, 5 УО 592); плебания (плебанея) 
прыход ксяндза” 1528--стп. ріебапіўа (ХУІ ст, ЗРК-- 
слац. ріебапіа, Мозг. 198); понтификаль "літургічная 
кніга” 1722-“стп. ропіў(іка? (ХХІ ст., ЗРК-«слац. ропіі- 
Гісаііз, Моз2. 199); постыля 'тлумачэнне фрагментаў 
бібліі” 1982-“стп. розіўіа (ХХІ ст., ЗРК««слац. розійа, 
Моз2. 199); префация 'частка абедні хвалебнага харак- 
тару" к. ХУ ст. «сти. ргегасуўа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. ргае- 
[айо, МО 597); пробация 'паслушніцтва! 1697--стп. 
ргобасуіа (ХУІ ст., ЗРК«Слац. ргораіо, Кур. 76); про- 
цесия (процессия, процессыя, процесыя) 'працэсія' 1598 
«стп. ргосе5у]а, ргосеззуіа (1491, 551 УП 54--лац. рго- 
сез5іо, Кур. 76); пуркегатория 'чысцец' 1595«-стп. ригва- 
богуінт (ХХІ ст., ЗРК«слац. ригвагсгійт, 5ЎО 617); 
пуркгаторэ 'ачышчальны агонь” 1595 лац. рйагейюг 
(ЛРС 836); рационал» "раса яўрэйскага першасвяшчэн- 
піка" с. ХУП ст.«стп. гасуўопаё (ХХІ ст., ЭРК-сслац. 
гасіопаіе, ЗМО 621); рекгула (ракгула, регула) 'праві- 
ла; каталіцкі манастырскі статут І598--стп. гесиіа, 
(ХУІ ст, БРК«лац. гёеша, Моз2. 909); реликвиар» 
"медальён або крыжык з мошчамі” 1635«-стп. гейішіагг 
(1621, Сп 916««слац. гедідиіагійнт, "МО 639); реликвия 
"мошчы святых к. ХУ ст.«стп. геййшіўа (ХІЎ ст., 551 
УП 446«лац. ггіідшае, Ку. 83); реликгия (религея, ре- 
лигця, релійя, релня) "рэлігія 1522-“стп. гейігіўа, гейіўа 
(ХХІ ст, БРК« лац. геіівіо, Мозг. 909); ренунцияция 
(ренунция) "адмаўленне ад асабістых інтарэсаў у імя 
веры” п. ХУІІ ст.«Спол. гепипсіасіа (««лац. гепйпііаёі, 
5'ЎО 642); реформацыя "рэлігійнае пераўтварэнне” 1603 
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«стп. герогтасуіа (ХУІ ст., ЎРК-«слац. ге/бгтайо, Кур. 
81); реформовати 'пераўтвараць” 1634-“стп. ге/огтофаё 
(ХУІ ст., ЗРК« лац. ге/бгтаге, БУ О 032); сакра 'пасвя- 
чэнне епіскапа” 1598-стп. заёга (ХУІ ст., ЗРК«слац. 
васга, Мозз. 204); сакраменталный 'урачысты” с. ХУІІ ст, 
«сстп. заўгатешаіпу (ХХІ ст, ЗРК “слац. 5асгатеп- 
ілі”, ЎЖО 662); сакраменте (секраментэо) "'таінства" 
1443.-“стп. 5аггатепі (ХХІ ст, ЗРК.«лац. засгатепійт, 
Кур. 85); секта (сэкта) 'секта” 1580-«“стп. 5ейга (ХУ ст. 
55(К. слац. 5есіёа, 5'УО 673); септена 'грамата аб вы- 
зваленні ад грахоў на сем дзён" 1722«- лац. зеріёпг (ЛРС 
920); симония 'продаж духоўных месц і чыноў” 1598 

«стп. зутопііа (ХХІ ст, ЗРК«лац. зітоліа, ад гр. 

сціфуіоу, Мозг. 208); синагога (синакгогия, сынокгокга) 

сінагога” п. ХУІІ ст.сстп. з5упавова (ХУ ст. ЗК“ 

лац. 5упаебеа, ад гр. соуаўеўў, Мозз. 208); синодалный 
(сенодалный) 'сінадальны” 1598 “стп. зуподаіпу (ХХІ ст., 

ЗРК.слац. зупоавіз, 5ЎО 722); синоде (сеноде, сы- 

ноде, сынотэ) 'сінод, з'езд духавенства” 1563-“стп. 

зупой (ХУ ст. 551іК«лац. зупоан5, ад гр. ббуддос, 

5'УОВ 639); социетасе 'калегія езуіцкай акадэміі 1636 

«стл. 50суўега (ХХІ ст., ЗРК.««лац. 5дсіеёй5, -8айі5, Мозз. 

906); ставропигия (ставропикгиум», ставропикгиюме) 

"манастыр, падначалены патрыярху” 1634“пол. 5гаиго- 

рівійт (“сслац. зіаигорівішт, 5ЎО 701) і непасрэдна 

слац.; стула 'доўгі пояс як частка літургічнага адзення 

ксяндза” 1599.--стп. зіша (ХУІ ст, ЗРК«лац. зідІа, 

Бур. 88); схизма (зхизма, схисма, сцызма) "рэлігійны 

раскол” 1583-“стп. зспігта (ХУІ ст, ЗРК«слац. з5спіз- 

та, ад гр. сх(ісица, Мозг. 205); трансубстанцианцня 'пе- 

ратварэцне паводле хрысціянскай дагматыкі хлеба і 

віна ў цела і кроў Хрыста” 1598 “стп. ігапзецбзіапсу]а- 

суіа (ХУІ ст., ЗРК«слац. італпязивзіапііаіію, УЖО 772); 

уния (унея) "унія 1566«“стп. ипўа (ХХІ ст., ЗРК«лац. 

йпіо, Кур. 93); хризма (хризмо) 'памазанне” 1653 ««стп. 

сйгугта (1566, ЭР ПІ 817 лац. сйгізта, ад гр. урісне, 

Моз2. 165); цвинтаро (сминтаре, твинтаре, цвынтар?е, 

цментарь, цминтаре, цмынтарэе) "могілкі 1499.-“стп. 

стутагг, степіаге (ХУ ст, 551 І 314-«слац. саетепій- 

гіц5, ад гр. хоцттўріоу, Моз2. 165); целебровати 'ура- 

чыста выконваць абрад 1603:-стп. сеіертожаё (1620, 

1. І 995-глац. свіебгаге, ЭЎУО 103); церемонналный 'цы- 

рыманіяльны” с. ХУП ст.«“стп. сегетопііаіпу (1575, 
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5Р ЦІ 158:--лац. саггітдпійі5з, УЎОК 120); церемония 
(церемонея, церемоння, цырылмония) 'цырымонія, урачы- 
сты абрад” 1577«“стп. сегетопіўа, сегутопіўа (1525, 5Р 
ЦІ 157--лац. саегетбдпіа, саегітбпіа, Мозг. 165); юби- 

леушэо (иубилиуше, юбеліцшэ) “юбілей, свята адпу- 
шчэння грахоў” п. ХУІІ ст.«стп. /ибйенз2 (1547, 5Р ІХ 
598 «слац. інбйаеи, іцбсІаеи5, ад яўр. і0бёі, ЗІ5Е І 585) 
і непасрэдна слац. 

У колькасных адносінах другое месца пасля лаціпіз- 

маў займаюць у гэтай групе рэлігійнай лексікі паланіз- 
мы: бабинець 'бабінец” 1652-стп. бабіпіес (Сп 11); 
балвохвалство (балвофалство, болвохвалство, болво- 

фалство) "ідалапаклонства" 1595.-“стп. баўшосіфаізішо, 

Баішогаізімо (ЭР І 298); блюзнита (блузнити) 'блюз- 

нерыць” к. ХУ ст.«стп. біцёпіб (551 І 105); бурта 'чара- 

дзейства, варажба” п. ХУІІ ст.«“стп. бигіа (5Р ІІ 514); 

велебный 'прападобны” 1Збі-сстп. шігіеблу (551); 

велканоце 'вялікдзець” к. ХУІ ст.«сстп. фіейапос (ЭРК); 

вшехмоцный (ушехмоцный) "усемагутны! к. ХУ ст.«стп. 

ш5гесйтоспу (551К); гробовиско "грабніца" 1616-“стп. 

агобофізго (Сп 209); кгусла (гусла) 'чары, варажба” 

п. ХУП ст.«сстп. визіа (ЭР УП 236); модла 'малітва" 

к. ХУ ст. сстп. тойа (551 ІУ 321); модлярство 'набож- 

насць” п..ХУІІ ст.«стп. то8агзіфо (5ЭРК); светобливый 

(святобливый) 'набожны” 1555.“стп. ўфіггобііюу (ЭРК); 

чистецо (чыстецэ) 'чысцілішча” к. ХУ ст. «стп. сгуўсіес 

(1419, 551 І 434, ад сгузіу, калька лац. рйгайібгійт, 

5І5Е І 139); ютрня (ютреня) 'ютрань” 1639«“стп. ўиігг- 

та (Сп 255). 

Праз польскае пасрэдпіцтва былі запазычаны нека- 

торыя рэлігійныя тэрміпы нямецкага паходжання: жеёк- 

гнати (жегнати) 'хрысціць, благаслаўляць к. ХУ ст. 

стп. ёерпаб (ХУ ст. ЭЗіК“сви. зёвепеп, Моз2(а 78); 

кляшторо (клашторэ) 'каталіцкі манастыр" к. ХУ ст. 

стп. Шазгіог (ХІЎ ст., 551 ШІ 282 стч. біабіег« сві. 

Мозіег, ад слац, сіозітит, 5ІЗЕ ІІ 189); костеле (кос- 

тол, косцело) 'касцёл 1434-“стп. кобсіо (ХІЎ ст., 

551 ПІ 360 стч. Розіе/«“ствн. Кб5іеі, ад лац. сазёейішт, 

5І5Е ІІ 553); крижмо "міра" с. ХУІІ ст.«стп. Ёггуёто 

(1420, 551 УІ 570«“ствн. спгізто, ад лац. сйгізта«тр. 

хрісца, ЗІ5Е ШІ 259); крухта 'бабінец” п. ХХІІ ст.«стп. 

Ёгисша (1496, 551 ШШ 407-«“стви. Ёги/і, ад лац. сгуріас 

гр. хрулті), Мозг 62); фара (хвара) "прыхадскі касцёл” 
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п. ХУІІ ст.«сстп. [ага (1547, 5Р УП 28--стч. [ага«сві. 
р/агге, ЗІ5Е І 219); фесте (фэстэ) “свята, урачыстасць 
1580--стп. [е5ё (1568, 5Р УП 50«ням. Резі, ад лац. 
[ёзішт, Вт5Е 121); словы чэшскага паходжання: бер- 
мовати 'адбываць абрад мірапамазанця” 1722«стп. 
Біеггтофаё (1560, ЭР П.І38«стч. біўтодаё, ад ствіі. 

Гігтбп, ЗІ5Е І 33); комжа "белая кашуля ксяндза” 1601 

«Сстп. Кота (1471, 551 ПІ 324 «стч. Котёё, ад лац. са- 

тіза, сатізіа, 9!5Е ІІ 405); криж (крыж) 'крыж к. 

ХУ ст.«стп. Еггуё (1390, 551 ПІ 419.“стч. Ёйі2, ад стві. 

Егагі, ЗІ5Е ПІ 957); мша (имша) 'імша” к. ХУ ст.“стт. 

тэга (ХІУ ст., 55і У 239«стч. тёе, ад ствн. тібза, 

тёзба-слац. тізза, ВіІ5Е 347); нешпорэе 'вячэрня' 1501 

«Сстп. піезгрог (1420, 551 У 239«стч. пеўрог, ад лац. 

оезрег, Вг5Е 361); офера (офяра, охвера) 'ахвяра' к. 

ХУ ст.сстп. ойега, оіага (ХІУ ст, 551 У 521“січ. 
о[ёга, ад свн. ор/ег, Кес?. 43); лексемы раманскага па- 

ходжання: новициатв 'паслушніцтва” 1653-“пол. поші- 

сіаі (ХУШ ст. І. ПІ 358-іт. посігіаіо, фр. посісіаі, 

З ЎОЕ 468); нунцыатура "вышэйшы духоўны суд” 1722 

стп. пипсуаішга (ХУІ ст., І. ПІ 365«іт. пипгіаіига, 

5“О 517); скуфья 'скуф'я” 1522“стп. 5ёо[ўа (ХХІ ст., 

5РК.іт. 5сиіа, "ЎО 687); сутана 'сутана" 1686 «сти. 

зшапа (1621, Сп 1085іт. войапа, 5ЎО, 714). 

Адзначаецца ў гэтай групе рэлігійнай лексікі некато- 

рая колькасць грэцызмаў: агиязма 'святая вада” 1631; 

гр. бріасра (Фасм. І 60); догма (догмат) "догма" 1596 

«тр. ёбуна, -атос (ЭСРЯ 1-5 150); дулия 'пашана анге- 

лам і святым 1792.««60рМ4а (5 І 582); епифаныя 

(гпипания) 'свята з'яўлення Хрыста” к. ХУ ст. “тр. ёлі- 

фаўсіа і. праз лац. еріррапа (Мозг. 171); . иерархия 

(ерархия) “іерархія” 1601--тр. іерарх(а (НУ 73); ка- 

ашлавка (комилавка) 'камілаўка” 1625гр. карцаабха 

(КЭС 185); катехисисе (катихисисе) "катэхізіс 1562 

гр. халіхцоіс (Фасм. ІІ 9210); лятрия 'пахвала ў гонар 

бога" 1722-“гр. Хатргіа, (БО 421); митра “мітра” 1508: 

гр. пітра (Фасм. ІІ 629); патерица "посах архірэя” 1641 

Фусл. патерица («сгр. латерікбу, Дьяч. 411); патриар- 

хия (патриярхия, патрыярхия) "патрыярхія" 1997«гр. 

латруару(іе (Фасм. ПІ 917); проскомидия (проскумидия) 

частка богаслужэння, калі рыхтуюцца святыя дары 

1690-«“гр. лробхошбў (Фасм. ПІ 378); типикае 'царкоўны 

статут с. ХУІІ ст.«тр. толікоў (Фасм. ІУ, 60). 
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Экзатычная рэлігійная лексіка прадстаўлена пекаль- 
кімі цюркізмамі: алкоране (алкороне, олкаронэ) "ка- 

ран” к. ХУІ ст.«стп. айгогап (1525, 5Р І 142«-асм.-тур. 
АІ-Когап, ад ар. аі-Оигап, 51. І 17) і непасрэдна асм.- 
тур.; байраме (барайме) 'байрам" 1560--кр.-тат. баігат 
(ЭСРЯ 1-2 13); мечете (мечеть) 'мячэць 1540«гасм.- 
тур. тезёіі, тесі! («ар. тазёіа, Каз. 336); словамі 
яўрэйскага паходжання: ефод» (ефуде) "паплечнік пер- 
шасвяшчэнніка” п. ХУІІ ст.«яўр. ерйда, праз стп. е/оа 
(5Р УІ 521) і цел. ефуде (Дьяч. 178); пуримеб 'яўрэй- 
скае свята ў памяць перамогі над персамі” п. ХУІІ ст. 
яўр. Ригіт («Сстяўр. рйгіт, Вгге?. 94), магчыма, праз 
стп. ригут (5РК); талиуто (талмате, талмоте, толмутэ) 
талмуд” к. ХУ ст. «яўр. гаітна (««стяўр. гаітйа, Ветез. 
96), непасрэдна і праз стп. гаітна, іаітиі (5РК); ша- 
басо (шабат) 'шабас, яўрэйскае свята” п. ХУІ ст.«яўр. 
баба, стяўр. бабраій, (Вгге?. 94), непасрэдна і праз стп. 
52абаз, згараў (5РК). 

ХІП. ПОЛІФУНКЦЫЯНАЛЬНАЯ ЛЕКСІКА 

У старабеларускай лексічнай сістэме сустракаецца 
цэлы рад слоў, якія нельга аднесці ні да аднаго з пры- 
ведзеных вышэй лексіка-семантычных разрадаў у сувязі 
з тым, што яны характарызуюцца больш шырокім се- 
мантычным дыяпазонам, маючы па два і больш зпачэкн- 
няў. Таму мэтазгодна разглядаць гэтыя лексічныя срод- 
кі ў асобным разрадзе. 

Самай вялікай колькасцю лексічных адзінак прад- 
стаўлены мнагазначныя запазычанні польскага пахо- 
джання: баранок» (боранеке, бораноке) 'малады ба- 
ран”, 'сімвалічнае імя Хрыста”, "медальён з фігурай ягия- 
ці 1489-“стп. багапек (551 І 60); важаты (важыти) 
"важыць, мець вагу”, узважваць”, мець значэнне”, цаніць”, 

"мець намер, квапіцца” 1432.-“стп. фшагуё (ХУ ст., ЭЗіК, 
ад фага, ВтЭЕ 598); важный 'цяжкі”, 'важпы”, 'сапраўд- 

ны! к. ХУ ст.«сстп. шаёпу (ХУ ст., 551К, ад жага, ВгЗЁ 
598); видоке 'від, перспектыва”, "відовішча" п. ХУІ ст.“ 
стп. жідоге (РК); волата (валать, волаты) 'крычаць, 
клікаць па дапамогу”, "выклікаць у суд” 1388«стп. фо- 
Таб (551К); вспанялый (спанялый, спонялый, успаня- 

лый) “пышны”, "прыгожы, "выхаваны" п. ХУП ст. «стп. 
шзрапіаіу, зрапіаіу (5РК); выналезта (выналязти) 
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'зпайсці”, 'выпайсці” 1582--стп. фупаіеёё (5РК); дра- 
пежный (трапежный) 'драпежны”, 'драпежніцкі, грабеж- 
ны” п. ХУІ ст.«стп. агаріеўпу (551 П 179); жродло 
(жрудло, зжродло, зродло) "крыціца”, "пачатак 1595 
сти. ёгодіо (5РК); збытечный (збыточный) 'лішні, 
празмериы”, "распусны" 1519стп. гбугесгпу (551К); 
збытний (збытный) 'лішці, празмерпы”, "гарэзлівы, сва- 
вольны” І518-«“стп. 2буіпі, групу (551К); збытоке (сбы- 
тока) 'дастатак, раскоша”, '"балаўство, свавольства" 1434 

«стп. груей (551К); зверхний (зверхный, звирхний, 
звирхный) 'верхні, знешні”, "вышэйшы, вярхоўны” 1538: 
стп. гфіеггойпі, гфіггсйпі (55іК, 5РК); звязоке 'вязка”, 

"сувязь п. ХУІ ст.«стп. гФідгей (551К); зейстье (зейсце, 
зёстье, зешстье, зештье, зойстье, Зостье, звештье, з9ш- 
стье, зэштыье) 'спуск”, "смерць" 1506 -«“стп. 2ёўзсіе, гезгсіе, 

геўсіе (551К, ЗРК); зешлый (зойшлый, зошлый, зэш- 

лый) “мінулы”, "пажылы, стары”, "нябожчык" 1509-стп. 

гезгіу (РОРР 642); знакомитый 'цудоўны, выдатны”, 

знатны” к. ХУ ст.«стп. гпакотіту (ЭРК); карватка (ка- 

раватка, корватка) "кафтан", 'кубак для піва” 1555 сти. 

Багюаіка (ХХІ ст., ІМ 586, ад Кагшаі 'харват, ЗІЗЕ ПІ 

70); кграчо (граче) 'ігрок”, музыкант, "ашуканец" 1556 

«сстп. згасае (5Р УШ 85); кгроно (гроно) 'гронка”, 'кола, 

грамадства” к. ХУ ст.«стп. ёгопо (551 П 495); клеска 

(кляска) 'паражэнце, 'бедства, няшчасце” п. ХУП ст.“ 

стп. Кіезга (ЭР Х 360); колыбка (калебка, колебка, ко- 

лепка, колибка) 'калыска”, 'карэта” 1552-“стп. роіцбка, 

Боіерра (5Р Х 465); левоке 'певялікі леў”, 'манета з фі- 

гурай ільва” 1518-“стп. /ешее (РК); леска (ляска) 

“жазло”, "арэхавы кій” І5б4-сстп. Іезка, Іазва (5РК); 

липеце 'ліпець”, "ліпавы мёд! 1520 стп. ріес (ЭРК); 

навалность (навальность) "сіла, націск”, 'бура” к. ХУ ст. 

«стп. пафаіпобё (551 У 123); назвиско (назвыско) 'імя, 

прозвішча, мянушка”, назва” 1576.«“стп. пагшізко (ЭРК); 

небеский "нябесны, 'блакітны” 1518 стл. піеріезкі 

(5РК); обополный (обапольный, зобаполный, зобополь- 

ный, зобупольный) 'узаемпы”, "размешчаны з двух ба- 

коў” 1429 ««стп. обороіпу, горороіпу (551 У 361, 5РК); 

пахолоке (пахолеке, пахолике, пахолэке, похолике, по- 

холокэ) "слуга", "салдат 1516.“стп. распоіее (551 “УІ 

9); певный (пэвный) 'надзейны, пэўны”, "упэўнены" 1483 

«Сстп. решпу (551 УІ 71); пильновати (пилновати) са- 

чыць”, "прытрымлівацца" 1599.“стп. рйпофаё (5РК); 
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пильный (палный) 'пільцы, старапцы”, 'тэрміновы, пе- 
адкладцы” 1492-“стп. рііпу (551 УІ 134); повага "пава- 
га”, важнасць І528стп. рошава (ХУІ ст. 5РК, ад 

жава, ВіІ5Е 598); подлый 'дрэнны, кепскі”, "нізкі, нізкага 

паходжання" 1509«-стп. роаіу (55Ё УІ 254); покута 'па- 
кута, пакаянне”, "раскаянне к. ХУ ст.«стп. ройша (551 

УІ 338); поличеке (поличоке) 'шчака”, "аплявуха" 1555 
«сти. роіісгек, (ЭРК); посилоко 'падмацаванне, дапа- 
мога”, "прыём ежы” 1560««стп. розйеі (ЭРК); продавца 
"здраднік, "гандляр" к. ХУ ст.«стп. рггедафса (551 УІІ 
119); прозвиско (презвиско) "імя, прозвішча”, "назва" 
1559.-“стп. ругегфшізко (ЭРК); радита "радзіць", "радзіц- 
ца, абмяркоўваць” 1479-«“стп. гаагіб (ХУ ст., РЭЮР 409, 
ад га4а, ВтЭЕ 459); рожай (родзай) "від, гатунак”, 'род” 
'пол” 1457--стп. гоагаі (551 УП 476); розезнати "'па- 
знаць, адрозніць, 'расследаваць І588«-стп. гогегпаё 

(ЭРК); рок» "год", тэрмін” 1388 стп. гой (551 УП 485); 
сполковати 'аб'ядноўвацца”, 'савакупляцца” 1595«-стп. 
зроірожаё (ЭРК); спрате (спрад, спренть, спретэ, 
спрятэ) 'інвентар, маёмасць, рэчы”, "прадмет дамашняга 

туалету”, 'спрат, месца захавання” 1570«стп. зргггі 
(ЭРК); сродоке (сриодокь, сродеко) 'сярэдзіна”, 'сро- 
дак і577«“стп. ўгоаек (ЭРК); стадло 'шлюбны саюз, 

"становішча" 1501«сстп. згадію (551К); становиско "'мес- 

ца, становішча”, 'месца прыпынку ў дарозе п. ХХІІ ст. 

«Сстп. зіапофізко (ЭРК); увага 'увага”, "заўвага; паме- 

та' к. ХХІ ст.«сстп. увага (ХХІ ст., ЗРК, ад жава, Вг5Е 

596); урода (врода) 'прыгажосць”, "ураджайнасць 1517 

«Сстп. игода (551К); фарбовати 'фарбаваць”, 'упрыгож- 

ваць” іб53-сстп. /агбожаё (1534, ЭР УП 33, ад (агра, 

Вг5Е 118); хендогий (хандокгий) 'чысты”, прыгожы” П. 

ХУІІ ст. «ст. сйедоеі (Сп 64); хлопеце 'хлапчук”, 'слу- 

га '1552-“стп. спіоріес (ЭР ПІ 244); хросте (хруста) 

"хвораст, 'хмызияк” 1564-“стп. сйгозі (5Р ПІ 323); ца- 

лый увесь”, 'цэлы, непашкоджаны” 1517 ««стп. саіў (55 І 

913); червоный (червонный) 'чырвоны”, 'з чыстага зо- 

лата" 1443«сстп. сгегфопу (551 1 371); члонеке (члоне) 

“лей, канечнасць”, "параграф, пункт 1434«с“стп. сгідпей 

(551 І 386); шарпати 'тузаць, тармасіць”, "рваць, раз- 

рываць”, хапаць па кавалку” 1578-“стп. 5гаграё (5ЭРК); 
шлюб» (слюбе) 'шлюб”, 'дагавор' 1434«“стп. 521й6, Зіцб 

(551К, 5РК); шмат» (шлмата) "кавалак, паласа", 'ануча”, 

"многа" 1556 «“стп. 52паі, з52гтаіа (5РК); іцеката 'бра- 

186



хаць”, “абгаворваць” п. ХУІІ ст.«сстп. з52гсгегаё (5РК). 

Па некалькі значэнняў маюць таксама мпогія словы 
лацінскага паходжання: апарат (аперато, аппарат, 
апператэь, опарато, операто) “царкоўныя рэчы”, 'амуці- 
цыя” 1585--стп. арагаі, аррага? (1549, 5Р І І85«лац. 
аррагаін5, Моз2. 161); арка (арха) 'скрынка”, "каўчэг 
к. ХУ ст.сстп. агРа, агспа (1455, 551 І 42.-лац. агса, 

Мозз. 161); бастовати 'закапчваць, завяршаць”, 'далу- 

чаць 1637-пол. базіожаё (ХУІІ ст., І. І бЗ.-“лац. базіа- 

ге, Вт5Е 17) і непасрэдна лац.; бурса 'бурса”, 'кампанія, 

арцель” 156б«сстп. бигза (1450, 551 І 178-«слац. Бигса, 

5 О 99); депозитэ 'рэч, аддадзеная на захаванне, 

'казнасховішча" п. ХУІІ ст.«стп. 4ерогуё (1550, 5Р ІУ 

589-глац. «ёрозіійшт, Моз?. 167); диспоновати "'распа- 

раджацца”, 'прычашчаць” 1617«“стп. дузропошасё (1594, 

5Р УІ 996-“лац. аізрблеге, МО 168); докторе 'вучоны 

багаслоў, знаўца бібліі”, доктар, лекар” 1387«“стп. 4ой- 

іог (1490, 551 ІІ 121-“лац. осіог, Моз2. 167); дысцып- 

лина (дисциплина, дисцыплина) 'дысцыпліна”, 'бізун, 

розга" п. ХУІ ст.«стп. дузсурііпа (1557, 5Р Уі 293: 

лац. аізсірйпа, Мозг. 169); йнструменте (иструмент) 

інструмент, прылада”, "музычны інструмент”, 'спосаб, 

сродак” 15б5«сстп. іпзігитепі (1484, 551 Ш 35-лац. 

Іпзігйтепійт, Мозт. 178); кадук 'эпілепсія”, "вымарач- 

нае права” 1588-“стп. кадиё (1562, 5Р Х ІЗ лац. са- 

айсиз, 5і5Е ІІ 17); календа (коленда) 'першы дзень ме- 

сяца”, "каляда к. ХУ ст.«стп. Еаіепаа, коіеаа (1484, 

551 ЦІ 997--лац. са/еп4ае, ЗІ5Е ІІ 97); карта 'ліст па- 

перы, старонка”, 'запіска, павестка”, "карта для гульні” 

14 1-сстп. Вапа (ХІЎУ ст., 55 ПІ 247.«-лац. сбагіа, ад 

гр. ўбртпс, Мозг. 181); кгранате (гранат) 'мінерал 

гранат”, 'плод граната”, "цёмна-сіняя тканіна” п. ХУП ст. 

«Сстп. бгтапаі (1534, БР УШ 9З« лац. сгапашт, Моз?. 

175); лязуре (лазоре) 'блакітны камень, 'блакітная 

фарба" п. ХУІІ ст.«стп. Іагит (1479, 551 ІУ ІЭ слац. 

[агиг, іагигішт, ад ар. ійгажага, Кур. 60); латина (латы- 

на) "лацінская мова, латынь, 'каталіцызм” к. ХУ ст.ё 

стп. гасіпа (1395, 551 ІУ 86-“лац. іайпа, ад анта, 

5І5Е ІУ 410); практика (практыка) інтрыга”, 'прароцт- 

ва, прадказанне” 1580«“стп. ргаМува (ХУІ ст, ЗРК« 

лац. ргасііса, ад гр. прахтікў, Мозз. 199); практиковатй 

(практыковати) “інтрыгаваць”, "прадказваць" п. ХХІІ ст. 

«стп. ргакіукофаё (ХУІ ст, бРКслац. ргасіісаге, 
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5УО 596); пункт (понктэ) 'раздзел, параграф”, 'мо- 
мант” 1570«-сти. рипёё (ХХІ ст, ЭРК«лац. рёпсішт, 
Моз?. 901); ректоре "кіраўнік школы”, 'ксёндз філіяль- 
нага касцёла” 1597-«-стп. гекіюг (ХУІ ст, ЗРК«“лац. 

гёсідог, Мозз. 909); спаццум (спация) 'вольная прасто- 
ра”, "прапушчанае месца ў тэксце” с. ХУІІ ст.«стп. зра- 
суўшт (ХУІ ст, ЭРК«лац. зраёішт, Моз2. 206); трак- 
тато 'дагавор”, "сярэдневяковы навуковы твор”, мн. трак- 

таты 'перагаворы” 1567«“стп. ўігакіаё (ХХІ ст, ЗРК« 

лац. ігасійдіи5, Мозз. 210); трактовати 'весці перагаво- 
ры”, 'тлумачыць, разважаць, 'частаваць 1595«стп. 
Ттабіоваё (ХХІ ст, ЭРК«лац. іасійаге, 5ЎО 768); 
тракте 'шлях, дарога”, 'бяседа” 1570-“стп. ігав? (ХХІ ст. 
ЗРК.« лац. ітасіи5, Бур. 91); тытуле (тителю, титуле) 
"загаловак, назва”, "надпіс, “тытул, званне 1438«-стп. 

шш (ХХІ ст, ЗЭРК«слац. йішш, Мозз. 911); фикгура 
(фигура) 'фігура, форма”, "сімвал" к. ХУ ст.«стп. (івага 
(1448, 551 П 359.--лац. /іайга, Мозз. 174); форма 'фор- 
ма, воблік”, 'дэталь друкарскага станка” 1476««стп. /ог- 
та (1449, 551 ІІ 366--лац. [бгта, Мот. 174); фунда- 
мент» (фондаментэ, фудаменть, фундоменть, фундо- 
мет) "фундамент, 'аснова" к. ХУ ст.«стп. (ипаатепі 
(1437, 551 П 369-“-лац. [ипаатепійт, Мозз. 174); ха- 
рактерэ (характирэ) 'характар, нораў”, 'знак, рыса”, 
"спосаб пісьма, почырк п. ХХІІ ст.«“стп. спагакіег (1564, 

5Р Х 119--лац. спагасіёг, ад гр. харахтпо, Мозз. 181) і 
непасрэдна гр. 

Даволі шырока прадстаўлена ў ліку мнагазначных 
слоў лексіка нямецкага паходжання: барва 'колер, афар- 
боўка”, "святочная вопратка” І5іб«сстп. багша (1418, 

551 І б8-ссвн. дагше, 5І5Е І 28); бунте "мяцеж, бунт”, 

'натоўг”, "вязка" 1538-“стп. Рипі (1511, 5Р П 506.«ням. 
Випа, ЭМО 98); вага (вакга) "вага", "вагі, 'важнасць" 

1432.“стп. фара (ХУ ст., ЭЗІіК«стві. шава, Мозга 76); 
визеруноке 'партрэт, малюпак”, 'узор, прыклад' 1596: 
стп. фігегипеё (ХХІ ст. ЭРК“свн. сізіегипае, З“ОЕ 
703); кгамацн» (кгомонне) 'гатуцак шаўковай тканіны”, 
"каштоўны камень І55б«сстл. еалтаін, ватгіп (1555, 
ІМ 579, відавочна, ад ням. ветеіл 'просты, звычайны”); 

кгрунть (грунт, кгронто, гронте, крунтэ) 'грунт, ЗЯМм- 
ля, 'зямельцая ўласпасць, “аснова” 1485.-стп. агипі, 

агоніі (1409, 551 ІП 505-“свіі. вгипі, ЗІЗЕ І 360); клеймо 
(клейно) 'кляймо, гандлёвы знак", бортніцкі знак. на 
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дрэве” 1495-“сии. Ёіеіпбе (5І5Е ІІ 201); кнебель 'кляш, 
"кароткі драўляны кій”, "болт 1605-«“стп. пере] (1532, 
5Р Х 429-ням. Кпебеі, ЗІ5Е ІІ 284); коштовати 'каш- 
таваць, быць вартым”, "спрабаваць на смак” 1516-“стп. 
Козгіожаё (ХУ ст. 551 ІЦ 357«свн. козіей, 5І5Е ІІ 
546); кресе (крисе, крысе, крэс) "край, граніца, абме- 
жаванае кола”, "канец, канечная мэта” 1580«-стп. Аге 
(ХУ ст., 551 ПІ 382-«-свн. геіг, ЗІЗЕ ПІ 89); ліштва 
(лишта) 'ліштва, планка”, “аблямоўка” 1556-“стп. гізіша 
(іізгіфша (1419, 551 ІУ 57-««“сви. й51е, БІЗЕ ІУ 287); мастре 
(мийстре) 'правіцель, "настаўнік, 'кат 1459«“стп. 
тізігг, тізіто (ХІУ ст, Зі Іў 287«стч. тізёг«ссви. 
теізіег, ад лац. табвізёег, З“УОВЕ 441); пляце (плаце) 
пляц”, 'плошча”, 'поле бою” 1441-г“стп. рас (1434, 551 УІ 
147.-“ням. Ріаіг, ВгІ5Е 416); рада (ряда) 'парада”, 'ве- 
лікакняжацкія саветнікі” 1434-«“стп. гада (1396, 551 УП 
420 пям. Каій, Вг5Е 452); руме "руіны", 'будаўнічы 
матэрыял”, 'вольнае месца”, "месца пагрузкі” 1582--стп. 
гит. (1370, 551 УП 45-««свн. гт, 5]Р УІІ 1392); смако- 
вати (смыковати) 'каштаваць, прабаваць”, 'быць смачным, 
падабацца” 1598.-стп. зтагошаё (ХХІ ст., ЭРК«свн. 
зтаскеп, зтескеп, Фасм. ПІ 683); спажа (пижа, спиже) 
'прадукты харчавання, правіянт, 'бронза” І469.«-стп. 
зріга, зріё (ХУ ст., Э5ІК“свн. зрізе, ЭЖО 697); стосе 
(стусе) 'стос, штабель, 'удар' п. ХУІІ ст.«стп. 5205 
(ХУ ст., ЭЗіК-“ням. 5іо55, ВгЗЕ 517); стрихо (стрыхе, 
штрых») 'мера зерня (да пэўнай рысы)”, спосаб”, 'упры- 
гожанне” 1516«гстп. 5ёгусй, з5гігусй (ХУ ст. ЗЗіК “ням. 
Зігісй, ВІЭЕ 521); трафити (трапита, трахвити) 'тра- 
піць, сустрэць, 'засмучваць 1Ібіб«сстп. ігаўіё, ігаріё 

(ХУ ст., 55іК “свн. ітёўеп, Вгі5Е 574); трабе (трыба, 
трыбе) 'парадак, звычай”, 'прасека” 1554-сстп. ёгуб 
(ХУ ст., 55іК-Сням. Тгіер, Вг5Е 578); фалшовати (фал- 

шевати, фальшовати, хвалшовати) 'падрабляць”, 'фаль- 

шыва вытлумачваць 1463--стп. /аізгошаё (ХУ ст, 

551 ІІ 354-“ням. /[йізспеп, 5)Р 804) і непасрэдна ням.; 

фарба 'фарба, 'колер, афарбоўка” 1518«стп. Гагба 

(1461, 551 П 356«“ням. Рагбе, ЗІЗЕ І 220); цель мэта”, 

“цэль, мішэнь п. ХХІ ст.«сстп. се! (ХУ ст, 551 І 217 

ням. 2іеі, Вт5Е 57); циркель (цыркель) 'цыркуль”, 'кола, 

круг 1578«сстп. сугбіеі (ХУ ст.,,/551 І З40 «ням. 2ігнеі, 

ад лац. сігсиін5, 5ЖО 127); шванковати шкодзіць”, 

"біць 1603-сстп. 5гжапкожаё. (ХУІ ст. 5РК«ням. 
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зспшапіеп, Р. ІІ 459); шванке 'шкода”, 'удар' 1623«“стп. 

згфапі (ХХІ ст, ЎРК«ням. бспфжапёйпе, 5“О 736); 

ширмовати (шырмовати) "фехтаваць, 'дзейпічаць” 1595 

«стп. з5гугтожаб (ХУ ст., 55(К.“Сням. зспігтеп, 5ЭЖО 

729); шляхе (шлягэ, шляк») 'шлях, дарога”, 'аблямоў- 

ка, шляк” 1506 «-стп. 5г!асй, згад, 5гіаіе (ХУ ст., 55іК- 

ням. 5спаю, ВтЭЕ 550); шнуре (снурэ) 'шнур, паласа 

зямлі 14Асстп. 5гпш, 5пш (ХУ ст, ЗЗіК“ням. 

Зсйпиг, Ві5Е 551); шпилька “шпілька”, 'піка" 1583.««стп. 

згріва (ХХІ ст., ЗРК.Сням. бріИе, Вг5Е 554); шроте 

"шрот, "кавалак мяса” 1559 -стп. 52гоў (ХХІ ст, ЭРК« 

ням. бсйгоі, ВгЭЕ 534); штука "кавалак, "хітрасць, фо- 

кус” 1498-“стп. 5гіива (ХУ ст., ЗК «свн. 5йісёе, Фасм. 

Іў 480).. 
Сярод мпагазначных слоў сустракаюцца запазычап- 

ні раманскага паходжання: портукгале (португал, 

портукаль, фортугале) 'буйная залатая манета”, 'сукен- 

ка-крыналін' 1590--стп. рогішааі, ўогіцваі (ХУІ ст., РК, 

ад Рогіцевііа, МО 593); станция (станцыя) "кватэра, 

месца пастою”, "абавязак утрымання праезджых служ- 

бовых асоб” 1545-“стп. згапсуіа (ХУІІ ст., Р Н 409:іт. 

зіапга, ЭЖО 699); тарасе 'рухомае асаднае прыстаса- 

ванне, турма” 1568 «-стп. гагаз (ХУ ст. 55ІК фр. ёег- 

газзе, ЭЎО 745); чэшскага паходжання: можджер'е 

(мождерю, мождчерь, можчаре, можчерб, мождзер', 

мозджирэ) 'ступа”, марціра” 1552«-стп. тогдфгіегг,тог- 

азег2 (1478, 551 ІУ 384-“стч. тогаі?, ад сви. тогзаеге 

лац. тогійгішт, біаі. 85); пушка 'гармата”, "скрынка" 

1490-«“стп. ризгва (1418, 551 УП 402«стч. раўка, ад 

ствн. байза, ням. Вйсйзе, МО б18). 

ХІУ. АГУЛЬНАЯ ЛЕКСІКА 

Апошні разрад старабеларускіх запазычанняў утва- 

раюць словы, якія нельга суаднесці ні з адным іншым 

разрадам лексікі, паколькі іх семантыка носіць агуль- 

ны характар. У сувязі з гэтым іх мэтазгодна разглядаць 

асобным разрадам, а ўнутраную класіфікацыю право- 

дзіць па граматычных прыкметах. 

Традыцыйны падход да граматычнай класіфікацыі 

патрабуе вылучыць у разрадзе агульнай лексікі перш за 

ўсё групу назоўнікаў, у ліку якіх выступаюць словы 

рознага паходжання. Найбольш шырока прадстаўлены 
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ў групе назоўнікаў агульнага характару лексічныя срод- 
кі, запазычаныя пепасрэдпа або праз польскае пасрэд- 
піцтва з лаціпскай мовы: валеро (валцоре, валоре) 
'значэнне" 1бб5 «стп. фжа/ог (ХУІІ ст., Р І 570 лац. оа- 
Іог, Ку. 93); варыяцыя 'варыяцыя' 1629стп. шагуўа- 
суўа (ХУП ст. Р І 572 лац. оагіаііо, Кур. 93); гармо- 
ния "гармонія, згода” 1608-“стп. Пагтопіўа (1564, ЭР УП 
812.-лац. пагтопіа, ад гр. бриоу(е, 5І5Е І 407); детрак- 
ция пазбаўленне” п. ХУІІ ст. «лац. агітасііо (ЛРС 318); 
дефекте 'дэфект 1598--стп. аеўекі (1558, 5Р ІУ 569 
лац. аг/есіц5, Мозг. 166); дифференцыя "розніца" 1615: 
сто. ау/егепсуўа (1564, 5Р УІ 272 «лац. аў(егелііа, 
Мозз. 168) і непасрэдна лац.; дышкурцыя "мітусня! с. 

ХУП ст.сслац. аізситзіо (5Ё5Р ПІ 646); емблемате 
эмблема, сімвал” с. ХУП ст.слпол. етбріетаў («лац. 
етЫёта, -а:іі5, ад гр. ёцратне, -атос, ЭУО 188); ефекты 
"вынік" 159б«сстп. ерегі (1564, ЭР УІ 521 «лац. еўес- 

шт, Мозз. 169); импреза "задума, план” 1673:-стип. 

ітргега (1578, ЭР УПІ 522««слац. ітргегіа, Мозг. 118); 

инклюза 'замыканне, кола” 1624--стп. іпкішга, іпеій5 

(ХХІ ст., 5Р УПІ 547-«-лац. іпсійзи, 5“О 307); конди- 

ция (кандыцея, кондыцея, кондыция, кондыцыя) 'умо- 

ва” 1567--стп. Копаўсуўа (1547, Р Х 524 «лац. сопаі- 

сіо, 5І5Е І1 411); лявда 'хвала, слава” 1695«“стп. Іацае5 

(ХХІ ст., РК «лац. гай5, -аіз, Моз2. 187) і непасрэдна 

лац; макула (макуля) 'загана, недахоп” 1596.««стп. та- 

Еша (ХІУ ст., 551 ІУ І4Э«лац. тасша, ВгЗЕ 319); 

материя (матерея, матерыя, матэрыя) 'матэрыя п. 

ХХІ ст.сстп. таіегуўа (1449, 551 ІУ 169 лац. таёепіа, 

Мозг. 190); некглиеция 'нядбайнасць 1634«“стп. певіі- 

вепсуіа (ХУП ст., Куб. б7«“слац. педіівепсіа, 5І5РК); 

оказия (оказея, оказыя) 'выпадак, падстава” 1578:--стп. 

окагуіа (ХХІ ст., ЗРК «лац. оссазіо, Мозг. 194); пертур- 

бацыя "разлад" п. ХУП ст. «стл. регіигтбасуіа (ХХІ ст. 

ЗРК-слац. регішграііо, Моз2. 197); перфекция "даска- 

паласць '1670«-стп. рег/еёсуіа (ХУІ ст., ЭРК«“лац. рег- 

[гсііо, Мост. 197); плякга (плакга, пляга, флякга) 'ия- 

шчасце; наплыў” п. ХУІ ст.«стп. ріада (ХІЎ ст, 556 УІ 

148-««лац. ріага, ВгЭЕ 416); претексте (протекстэ) 'пры- 

чына, зачэпка” 1564 «сстп. ргегейзі (ХУІ ст, 5РК «лац. 

ргаеіехіцз, Мозг. 200); прокгресе "развіццё 1664 «стп. 

ргоргез (ХХІ ст, ЗРК.лац. ргбагеззих, Мозз. 200); 

пропозиция  (пропозыция, пропозыцыя)  'прапанова, 
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праект 1567 стгп. ргорогусу(а (ХУІ ст., ЗРК.“лац. ргб- 

розійіо, Моз2. 201); рацня (рацыя) 'довад, аргумент" 1603 

«стп. гасуўа (ХУІ ст., ЗРК.«“лац. гагіс, Мозз. 202); ре- 

фузия 'вяртанне” 1686-слац. геразіе (ЛРС 863); руйна 

'руіна” Іб20«сстп. гиіпа (ХУІ ст, 5РК«лац. гипа, 

Моз?. 903); секвака 'паслядоўнік 1600“ лац. з5едийх, 

-асіз (ЛРС 921); секвелля 'выпік 1598«“стп. зейшеНа 

(ХУІ ст., ЗРК.“лац. зеднеЙа, Мозг. 205); секрете 'сак- 

рэт 1697-сстп. 5ейгеё (1500, 551 УПІ 147 лац, вёсгё- 

інт, Вур. 86); символе (симболе, символюм»е) 'сімвал 

1569--гстп. зутбоі, зутбоішт (ХЧІ ст., ЗРК«лац. зут- 

Боішт, ад гр. сбпволоў, У“О 718) і непасрэдна гр.; 

субмисыя (субмиссыя) 'пакора, падначаленне” 1669.«“стп. 

зиртізуўа (ХУІІ ст, Р П 425-“лац. зибтіззіо, Куб. 88); 

сукцесе "поспех 1620«“стп. з5иёсе5 (ХУІІ ст, Р П 426 

лац. зиссез5и5, Бур. 89); термине (тэрминв) 'тэрмін 

1501 «гстп. гелтіп (ХУІ ст., ЗРК.Слац. ёегтіпи, Мозз. 

909): традиция (традыция) 'традыцыя' с. ХУІІ ст. “сти. 

ігадусуіа (ХУІ ст., ЭРК«лац. ігаайіе, Мозз. 210); тра- 

дукция 'перамяшчэнне” 1622“стп. ігадиксуўа (5 УП 

9]-«глац. ітааисііо, ЛРС 1092); финале 'канец' с. ХУІІ ст.“ 

стп. [іпа? (1691, Сп 17б.««лац. /гпаііз, ЗМОЕ 219); фор- 

туна (фартуна, фуртуна) 'лёс п. ХУІ ст.“стп. Тогішпа 

(1543, 5Р Ў 108-“лац. /огійпа, 5І5Е І 235); функция 

(функцыя) 'функцыя” 1637.“стп. [ипёсуўа (ХУП ст., 

Р І 210.-глац. [йпаіо, Бур. 40); циркумстанция (царкум- 

станцыя, цыркумстанцыя) 'збег абставін” П. ХУІІ ст.“ 

стп. сутештэіапсуіа (1549, БР ПІ 724 “лац. сігситэіап- 

На, Мозг. 166). 

Другое месца па колькасці лексем займаюць агуль- 

ныя назоўнікі польскага паходжаійня: бренке (брянке) 

звон, брынканне” 1б53«“стп. бггге (Сп 48); дзвенке 

(двенке, дзеиенке, дзвянке) 'гук 1596«“стп. агвіее 

(5Р УІ 513); дивовиско 'дзіва' п. ХУІІ ст.«стп. (гіфо- 

шізёо (Сп 169); зкгелке (згелкю) 'шум 1615-“стп. 

гвіеік (РК); креска (криска) 'ліпія, рыса 1580 “стп. 

Вгезва, Ёгузёа (5РК); моц» "сіла, магутнасць 1388 «“стп. 

тос (551 ІУ 303); парске гной 1627«стп. раг5е .(Сп 

670); перея (перия) 'бок вуліцы" 1597« ст. ріеггеіа 

(556 УІ 116); потребизна 'патрэба" 1388-«“стп. роіггебіг- 

па (551 УІ 498); припадоке (припадэке) "выпадак" 

1603-гстп. рггурааее (ЭРК); причнна (причына, пры- 

чина, прычына) 'прычыца” 1434««“стп. рггусгупа (55 УП 
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243); пухир "пузыр" п. ХУІІ ст.«стп. ресйугге (5РК); 
розмножца "'размнажальцік" к. ХУ ст.«стп. гогтпоёса 
(ЭРК); скутоке 'выпік, канец” 1507-“стп. зёшіей (55(К); 
страшидло 'страшыдла” п. ХУП ст.«стп. 5ігазгуаіо 
(ЭРК); трода 'статак' с. ХУІІ ст. «“стп. іггода (Сп 1160); 
улга 'палёгка" 1603.“ стп. шта (5РК); устырке 'цнедахоп” 
с. ХУП ст.«стп. и51угё (5ЭРК); уцербокес (усчербоке, 

уцирбоке) "шкода" 1538 стп. и5гсгегбей (ЭРК); шмер'е 
"шум, шоргат 1574«“стп. з5гтег (ЭРК). 

Старабеларуская лексічная сістэма запазычыла так- 
сама некалькі назоўнікаў агульнага характару нямец- 

кага паходжання: браке "выбар, выключэнне 1548 «стл. 

бтак (1459, 551 І 152 «свн. бгасё, 5і5Е І 41); кгалка 
(галка) 'прадмет круглай формы” І598 “сти. ваіта 
(1393, 551 П 382-“свн. гайе, ЗІ5Е І 253); клюба 'мера" 
1568--стп. Еішба (1568, 5Р Х 867--свн. Хіобе, 5і5Е ІП 

9233); клярь 'голас Ібэі«стп. Маг (1565, 5Р Х 336 

ням. Каг “ясны”, ад лац. сійаги5, 5 ЎО 395); кшталт 
(шталт) 'форма, выгляд: спосаб” 1547«-стп. /згіаіі 

(1448, 551 431 «свн. везгайі, 515 ПІ 280); лиосе (люсе) 

"лёс 1598--стп. іо5 (1370, 551 ІУ бЗ.«ссвн. 105, ЗІЗЕ ІУ 

333); пачка 'пакет 1688--стп. расгеё (1621, Сп 6597 

ням. Расёеп, 5)Р “УІ 11); фолькга (фольга, фолга, фолк- 

га) 'палёгка” 1551-“стп. /оіва (1460, 551 П 361 “свн. 

одіге, Мозг 57); ширме 'спосаб” п. ХУП ст. «стп. 

згугт. (ХЧІ ст., ЗРК““ням. 5спігтей, ВІЗЕ 547); шрам 

"рубец" 1579«“стп. 5ггат (ХУІ ст., РК «ням. Зсйгат, 

50 733). 
Да разгледжанай групы лексікі можна далучыць 

асобныя словы раманскага паходжання: фатыкга 'кло- 

пат, паслуга” 1540-«сстп. (агува (1587, ЭР УП 42 «фр. 

[айсие, МО 212); фрашка 'глупства, дробязь 1598: 

стп. /газгга (1540, 57С 30-іт. (газса, ЗІЗЕ І 237); 

шанць 'шанс с. ХУІІ ст.«стп. 5гапс (ХУІ ст., ЗРК. фр. 

спапсе, УЖО 727); адно слова чэшскага паходжання: 

“партыка 'акраец” 1598-“стп. рагіўка (ХХІ ст., ЗРК «січ. 

рагіука, ад лац. рагіе5, ВІЗЕ 397); адзін цюркізм: черга 

(черка) 'чарга” 1431-«цюрк., параўн. чаг. ёётеё (Радл. 

ПІ 1970). .. 

Другую групу запазычапай агульнай лексікі склада- 

юць у лексічнай сістэме старабеларускай мовы прымет” 

нікі, сярод якіх пераважаюць паланізмы: векуистый 

вечны” І498«сстп. шіегцізіу (5516); велький (велкий) 
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вялікі п. ХУІ ст.сстп. Фіеіві (551К); вечистый (вечы- 

стый, звечистыйі, звечыстый) 'вечны” 1501 “стп, Фіесеу- 

5 (551К); доживотный (дожывотный) 'пажыццёвы” 

1590 -«гстп. 4оўуюоіпу (5Р У 564); досконалый (здоско- 

налый) 'даскацалы” к. ХУ ст.«стп. 4озкопаіу (551 ІІ 

143); достатечный 'дастатковы” 1598“стп. аозіваіесгпу 

(5Р У 434); дочесный (дочестный) 'часовы” 1560 «стп. 

аосгезпу (ЭР У 924); звыклый (свыклый) 'звычайны" к. 

ХУ ст. сстп. гшукіу (551К); зевнутрний (зевнутрный) 

"зцешні” 1616-“стп. геюлеіггпу (ЭРК); зупелный (зупол- 

ный) “поўны, увесь” 1498«сстп. гиреіпу (551К); клиня- 

стый 'клінападобны” 1638-“стп. Кіпіазіў (Сп 282); кру- 

пястый (крупятый) "зярністы 156б«стп. КЕгаріазіу 

(ЭРК); латвый 'лёгкі” 1588“стп. іаіюу (ЭРК); лацный 

зручны” 1509-«“стп. гаспу (551 ІУ 87); меновитый 'как- 

крэтны” 1549-«сти. тіапосііу (5РК); надобный 'прыго- 

жы, зграбпы” к. ХУІ ст.«стп. падобпу (РК); належи- 

тый (належытый) 'належны” 1616-«“стп. паіегціу (ЭРК); 

нарожный 'вуглавы” 1508 “стл. пагоёпу (551 У 91); но- 

вотный 'новы” 1499--стп. пошоіпу (551 У 297); обецный 

(обэцный) 'наяўны” 15б3.“стп. обеспу (5РК); обаент- 

ный 'раўнадушны” 1653-“стп. обоўгіпу (Сп 569); обтеж- 

ливый (обтяжливый) 'турботны” 1542 стп. обсіе іу 

(РК); обфатый (обквитный, обквитый, обфитный, 

оквитный, оквитый, окфитый) 'багаты, шчодры” п. ХУІ ст. 

«Сстп. 061, обевііу, окейу (ЭРК); ебцый (обций, об- 

«ий, опчай) “чужы” 1468«сстп. обсу (551 У 313); оказа- 

лый 'пышны, раскошны” 1589«“стп. огагаіу (5РК); око- 

личный "навакольны" к. ХУ ст.сстп. ойоіісгпу (551 У 

556); остатечный (остаточный) 'капчатковы, апошні 

1499 -гстп. озіаіесгпу (551 У 665); отвористый (одтво- 

ристый, отворыстый) 'адкрыты” 1585«стп. оішоггц5іу 

(ЭРК); пенкный (пекный, пенькный, пценкный, пякный, 

пянкный) 'прыгожы” І1580««стп. ріейпу, ріеёпу (ЭРК); 

повшедний (повшедный) 'паўсядзённы” 1552 стп. рою- 

згейпі (ЭРК); пожитечный (пожиточный, пожытечныі) 

пожыточный) 'карыспы” 1517 «“стп. роёуіесгпу (5РК); 

позверховный (позверхный) 'знешипі' п. ХУП ст.“стп. 

рогаіеггспошпу, рогфіеггсйпу (ЭРК); позосталый “той, 

хто застаўся” 1508«“стп. рогозіаіу (5РК); презрочистый 

(презрочыстый, прозрочистый) 'празрысты” 1598“стп. 

рггеггосгузіу (ЭРК); престронный (простронный) 'пра- 

сторны” 1542«“стп. рггезітоппу (5РК); призвойтый 
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(прызвонтый) 'прыстойны” 1598 «стп. рггугашойу (ЭРК); 
пришлый (прышлый) “будучы” 1492стп. рггузгіу 
(551 УІІ 368); прожный 'вольцы, пусты” 1529.“ стп. ргог- 
пу (ЭРК); прудкий (пруткий) 'хуткі 1519.стп. рггаёі 
(5РК); ретелный 'добрасумленны” і598-“стп. ггеёгіпу 

(ЭРК); речивистый (речевистый) “сапраўдны” 1616«“стп. 
ггесгушізіу (ЭРК); розмайтый (размайтый, размовитый, 
росмайтый) "розны, разпастайпы' 1424 “стп. гогтаііу 

(551 УП 539); рыхлый (рихлый) 'хуткі, шпаркі” п. 
ХУІ ст.«стп. гусіу (ЭРК); слачный (зличный) 'прыго- 

жы! к. ХУ ст.сстп. ёіісгепу (551К); снадный 'зручны, 
выгадны” 1595-с“стп. зпаапу (5РК); совитый (осовитый) 

"шчодры, двайны” 1529-“стп. з5ошііу (РК); спорый 'да- 

статкова вялікі” 1603«-стп. зрогу (ЭРК); сутый 'багаты; 

шчодры” 1617--стп. 5иіу (ЭРК); тамечный (тамочный) 

тамашні” 1501--стп. (атесгпу (ЭРК); уставичный (вста- 

вичный) "пастаянны" 1457-«“стп. и5іафісгпу (5518); цуд- 

ный 'цудоўны, прыгожы” п. ХУІ ст.«стп. сиапу (551 І 

335); іцекгульный (шегульный) 'асаблівы” п. ХУП ст.“ 

стп. з2с2евціпу (Сп 1105). 
Ёсць у гэтай лексічнай групе даволі вялікая коль- 

касць прыметнікаў лацінскага паходжання: актуалный 

актуальны” 1696««пол. акіцаіпу (ХУПІ ст. Ё. І 10 лац. 

асшбііе, ЎЎО 96); аномалный 'анамальны” 1619 пол. 

апотаіпу («глац. апбтаііз, ад гр. аўфралое, З“ОЕ 57); 

контента 'задаволены” 1597«-стп. копіепі (1564, 5Р Х 

Б83««лац. солёепіи5, ЗІ5Е ІІ 435); лаконицкий 'лаканіч- 

ны! 1653-сстп. гагопісёі (ХУІ ст., ЗРК-«сслац. гасопіси, 

5і5РК); лискалный "мясцовы" І722 пол. іокаіпу 

(«слац. 1осаіі5, ЗІ5Е ІУ 327); литералный "літэральны" 

638 «гстп. Ійегаіпу (ХХІ ст., ЎРК.Слац. ІНегаііз, ЗБІЗЕ 

ІУ 298); материалный (материялный, матерыялный) 

"матэрыяльны" 161б«сстп. тагегуўаіпу (ХХІ ст, ЗРК« 

лац. тагегіа!із, Ў9О 460); натуралный (натуральны) 

"натуральны" 1б15«“стп. паішгаіпу (ХУІ ст, ЭРК «лац, 

паійгаіз, МО 509); окциденталный 'заходцпі” 1598.“ пол. 

обсудетаіпу («слац. оссі4епійіі5, 5МО 523); ориентал- 

ный 'усходні” 1596-“пол. огуўепёаіпу («глац. дгіепійііх, 

5УО 534); партикулярный (партыкулярный) 'асобны, 

прыватны” 1627-«“стп. рагіукшагау (ХУЙ ст. Р ІП 96: 

лац. рапіісційгіз, МО 554); пранципальный (прынцы- 

пальный) “галоўны” 1697 сти. ргупсураіпу (ХХІ ст, 

5ЗРК «лац. ргіпсіраіз, УЖО 611); пропорционалный 
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"прапарцыянальны" 1653-спол. ргорогс(опаіпу («слац. 

ргброгіідпа!із, 5УО 543); реалный (реальный) 'рэаль- 

пы 1668 пол. геаіпу («сслац. геаііз, БМО 628); субтел- 

ный (зуптелный, суптелный) топкі, дробны, празрысты” 

1596-гстп. зибіеіпу (ХУІ ст., ЭРК« лац. 5005, ВіІЭЕ 

5924); цуниверсалный "універсальны" І598.-“стп. ипішег- 

заіпу (ХУІ ст., ЗРК «лац. йпідегейіі5, Мозг. 211) і пе- 

пасрэдна лац. фантастицкий "фантастычны, дзіўны 

с. ХМІІ ст.сстп. /апазіускі (1593, 5Р УІІ 26««лац. рпап- 

Іазііси5, ад гр. фаутабтіхбе, Моз2. 173); фалнальный 

"філіяльны" 1766.“пол. ГНаіпу («слац. [ійаііз, 590 

918); финальный 'фінальны” 1697.“ пол. Гіпаіпу (лац. 

пай, 5УО 220); фундаменталный 'моцны, фундамен- 

тальны” с. ХУП ст.«сстп. /ипаатепёаіпу (1583, 5Р УП 

148 «слац. [ипайтепёаііз, ЗЎО 237). . 

З іншых запазычанняў у гэтай групе адзначаюцца 

словы чэшскага паходжання: выборный 'адборны, цу- 

доўны, выдатны” К. ХУ ст.«стп. фубогпу (ХУ ст., 551К 

«стч. оўбогаў, Вест. 88); гойный "шчодры" 1570-««стп. 

роўпу (ХУІ ст. ЗР УЦІ 357«стч. пвіпу, Эіаі. 138); не- 

сказителный (незказителный) 'незнішчальны” П. ХХІІ ст. 

«стп. піезкагйеіпу (ХУІ ст., ЗРК«стч. пезгагйеіпу, 

біаі. 178); слмертелный (смертельный) 'смяротны” К. 

ХУ ст.ст. ўтіегіеіпу (ХУ ст, ЗЗіК“стч. зттіеіпу, 

біаі. 184); нямецкага паходжання: вартый 'варты” 1681 

«стп. фагіу (ХУІ ст, ЭРК.“ням. вегі, Р І 571); вен- 

герскага паходжання: трефный "рэдкі; смешны” п. 

ХУП ст.-сстп. тер (ХУІ ст., "РК.Свенг. ігёўаз, 50 

774); цюркскага паходжання: рахманый (рохманый) 

"рахманы с. ХУІІ ст. «тур. гайтап (ар. гайтап, МіКІ. 

272). 

Асобнай групай выступаюць У старабеларускай літа- 

ратурна-пісьмовай мове запазычаныя дзеясловы агуль 

нага характару. У ліку іх асноўнае ядро таксама скла- 

даюць паланізмы: браковати 'бракаваць” 1548 «стп. 

бтагожаё (5Р ІІ 409); бриметы (брметі, брымети) 'гу- 

чаць п. ХУП ст.сстп. бггтіеё (5Р ІІ 474); взнечата 

"распальваць 1598-стп. шгліесаё (5РК); вскурати (ску- 

рата) 'дабівацца” п. ХУП «стп. шекшаё (5РК); вте- 

ляти (утеляти) 'уключаць; здзяйсняць 1555«“стп. шсіеіаё 

(5РК); выкрачатиы (выкрочати) 'парушаць; злоўжы- 

ваць 1593-сстп. жуйгасгаё (5РК); выннцовати 'пера- 

круціць павыварат  1600«-стип. шюупісошаё . (ЭРК); 
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гвиздати "свістаць І519«стп. япоігааё (551 ІІ 539); 
грухнути 'загрымець” 1598 «сти. агасйпас (5Р УІІ 167); 
дбата (тбати) 'клапаціцца” 1420.“стп. абас, ібас (551 ІП 
44); забрукатися 'запэцкацца” 1627-“стп. гаргикаё зіе 
(5РК); завикляти 'заблытаць 1637 «ста. гафімас 
(ЭРК); завстегати (завстягати) 'затрымліваць 1596.“ 
стп. гаюбсідваё (ЭРК); заживати (зажывати, зажыята) 
"карыстацца" 1434«“стп, гагужаё (551К); закрачата (за- 
крочати, зокрачати) 'шкодзіць 1598 “стп. гайгасгаб 
(ЭРК); залецати (залицати) 'рэкамендаваць, прадпіс- 
ваць 1556-«сстп. гаіесас (ЭРК); занурати (зануряти) 
тапіць п. ХУІІ ст. сти. гапиггаё (5РК); звястовати 

(звестовати) 'паведамляць к. ХУ ст.«стп. гшіазіошаё 
(55іК); зкгрытати (згритати) 'скрыгатаць” 1627«стп. 
гаггціаёе (РК); квапитися 'квапіцца, спяшыць” п. 

ХХІ ст.стп. Ёфаріё звіе (5ЭРК); кгласкать 'гладзіць п. 

ХУП ст.«стп. егазваё (5Р УП 364); колататиа (кала- 

тати, колотати) 'стукаць 1585-“стп. Когагаё (5Р Х 480); 
навежати 'наведваць к. ХУ ст.«стп. пафіейгаё (551 У 

124); налезти (зналезти, зналести, зналязти, налязти) 

"знайсці, здабыць” п. ХХІ ст.«сстп. па/еёё, гпаіегс (5РК); 

нехати 'пакідаць' к. ХУ ст.«сстп. піесрпас (551 У 199); 

обецати 'абяцаць 1489-“стп. обіесаё (551 У 332); по- 

встегати (повстягати) '“трымліваць 1529-“стп. рошссід- 

сваё (ЭРК); полецати 'даручаць, аддаваць 1489«-стп. 

роіесаё (551 УІ 342); порвати 'гхапіць 1540«“стп. ро- 

габ (ЭРК); преквинтовати 'залішне перабіраць с. 

ХУІ ст.стп. рггеешіпіожаё (ХУІ ст, 5РК, ад лац. 

диітша, Ві5Е 288); правлаіцати (прывлацати) 'прысвой- 

ваць” 1498-гстп. рггуюіазгсгаё (551 УП 381); прислуха- 

ти (прыслухати) 'належаць” 1420«стп. ргаузійспас (551 

УП 357); рутити “кінуць 19596«стп. генисіё (ЭРК); 

тквити (тквети) 'захоўвацца” п. ХУІІ ст.«стп. іеавіё 

(5РК); тлумита 'супакойваць; стрымліваць 1974 «стп. 

Нитіё (55іК, РК); трвати трываць” 1507.“стп. ігшаё 

(551К); хибити (хыбита) 'мінуць, прамінуць” 1514-стип, 

спуБіё (ЭР Ш 385); шпетити 'порціць, нішчыць” 1596 

стп. з2гресіё (ЭРК). 

Лацінскія па паходжанню дзеясловы прадстаўлены 

ў гэтай лексічнай групе наступнымі словамі: вариеваті 

змяняць 1686«сстп. шагуўожаё (ХУІ ст. 5ЗРК “лац. 

дагійаге, УЖО 799); квадровати "адпавядаць" 1598 “сти. 

Боайгошаё (ХХІ ст., "РК «слац. диаагаге, ЗІ5Е ПІ 455); 
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коллиговати 'звязваць" 1б2д2«стп. коЙйівожас (1593, 

5Р Х 473.--лац. соПіваге, 5)Р ПІ 819); контентовати 

"радаваць, задавальняць 1598-стп. холіепіожаё (1578, 
5Р Х 583-сслац. соліепіаге, 5І5Е ІІ 435); модеровати 

"стрымліваць 1627 «“стп. тоаегофжаё (ХХІ ст., ЭРК «лац. 

тодегёгі, МО 485); молестовати (молествовати) 'да- 

кучаць просьбамі” 1596.«стп. то/езгомаё (ХУІ ст., РК 

Ф лац. тоіезіаге, ЗУО 486); обсервовати (обсербовати, 

обсэрвовати) 'адзпачаць” 1603“ стп. обзегвофае (ХУІ ст. 
ЗРК.“ лац. орзегойге, ЭУО 520); онеровати 'абцяжар- 

ваць” 1596-“стп. опегожаё (ХУІ ст., ЗРК«лац. опегаге, 

5 У ПІ 781); еферовати (офяровати, охвероватиц) 'ахвя- 
раваць 1457.«“стп. о/іагошжаё, о(іегожаё (ХІУ ст., 551 У 
БдБ.«сслац. оўегге, ЗЬЗРК); персеверовати 'цярпець” 
1686-«“стп. регзешегожаё (ХХІІ ст., Р 4І 102--лац. рег- 

зеоёгаге, "МО 565); пропоновати "прапанаваць 1569: 

сти. ргоропофжаё (ХУІ ст., ЭРК «лац. ргдрдпеге, ЎЖО 

606); ратрактовати "адмаўляцца" 1598.-стп. гаігакіо- 

сваё (ХХІ ст., РК.“ лац. геігасійге, ЛРС 878); ревеле- 

вати "выкрываць" 1630«“пол. гежеіожаё («“лац. геоёійге, 

5ЗМОЕК 578); ревоковати 'адмяняць п. ХУІІ ст.«стп. 

гефогошаё (ХУІ ст, ЭРК«слац. гедосаге, З5РК); 

резольвоватися 'развязваць 1598 “стл. гегоішофаё з5іе 

(ХХІ ст, ЭРК.«слац. гезоіоеге, ЗМ“О 649); рецтеровати 

паўтараць” 1642«“лац. гейегаге (ЛРС 864); репетовати 

"паўтараць 1574--стп. герегофаё (ХУІ ст., ЗРК«лац. 

гереіеге, УЖО 643); тытуловати 'называць 1622. «“стп. 

іішофаё (ХХІ ст., ЗРК«лац. йішаге, 5У/О 787); фа- 

тыкговати 'турбаваць с. ХУП ст.«стп. Гаувоваё 

(ХУН ст., І. І 646.«лац. /айваге, БМО 212); факгуро- 

вати (фигуровати) "сімвалізаваць п. ХУП ст. «сти. Й- 

ригофаб (1564, 5Р УІІ б3.«“лац. [ейгаге, ХО 217). 

Значна менш выступае ў гэтай групе дзеясловаў ия- 

мецкага паходжання: гамовати "стрымліваць" 1513«стп. 

патошаё (1443, 551 ІІ 536.“свн. патепй, 5І5Е І 399); 

керовати 'кіраваць” 1603-“стп. біегожаё (1563, 5Р Х 304 

“ням. бейгеп, бІ5Е ІІ 156); креденсовати 'падаваць” 

1615-«гстп. 2гебаепзошаё (ХУІ ст., ЗРК«иням. ёгеаепгей, 

5І5Е ЦІ 83); тамовати 'стрымліваць” 1672«-стп. гато- 

маё (1564, УРЭМ ІП 178«пям. айпипеп, ВіЭЕ 564); 

фолькговати (фолговати, фолкговатіі, фольговати) "'аб- 

лягчаць 1519--стп. [оісоюаё (1428, 551 П Зб2 «свн. 

одівеп, Мозг 57); шукати (шюкати) “шукаць 143 
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стп. згикас (ХУ ст. 55іК.Сням. зйисйей, ВгЭЁ 577). 
Адзначаецца таксама адно слова чэшскага паходжання: 
чигати (чугати, чыгаті) 'падпільноўваць 1580«-стп, 
сгупаё, сгираё (1560, 5Р ІУ 281сстч. ёіпаіі, біаі. 118). 

Нарэшце, даволі вялікую групу складаюць прыслоўі, 
займеннікі, злучнікі, часціцы, якія ў большасці з'яўля- 
юцца паланізмамі: абовем (албовеме, альбовемэ) 'бо, 
таму што" 1492--стп. абофіет, аірбошіет (551 І 9); аза 
(иза) "хіба, няўжо” 1598 «сті. ага, іга (5Р І 934); азали 
(изали) "хіба, няўжо" 1595««стп. ага!і, ігаіі (5Р І 936); 
алить (алеть) 'аднак' 1595«стп. ас, аіеё (5Р І 134, 
139); атола "аднак" 159]стп. ао (5Р І 228); барзо 
(бардзо) "вельмі" 1521 «стп. багго, багаго (5Р ІІ 21); 
бовем'ь 'бо, таму што” 1580-«стп. бофіет (5Р П 345); 
быле 'абы' 1595-стп. буе (5Р ЦІ 86); ведле (ведля, 
водле, водля, вэдля) 'адпаведна, паводле” 1508«-стп. 
шейе (5Э51К); ведлуг» (водлуге) 'адпаведна, паводле" 
1388.«-стп. жедіца (551К); венцей (венци, венцэй, вень- 
ци) "больш 1434 «стп. фіесеі (551К); венцэ "такім чы- 
пам' 1522-стп. фіес (5ЭРК); відоме 'яўна, відавочна” 
І596.-стп. фші4дтіе (РК); вколо 'вакол” 1501 «стп. 
шкоіо (5518); внивече (внивеце, внивочэ) 'дашчэнту" 
[533-“стп. шпішіесг (УРЭМ ІІ 236); вобецо (вобэц») 
"разам, сумесна; наогул” і551«стп. шобес (УРЭМ ІІ 
236); вспако (воспаке, впаке, успаке) "назад" п. ХХІ ст. 
«стп. жзрак (5ЭРК); вцале 'зусім' 1538.“ стп. жсаіе (Сп 
1214); вшак5 'ва ўсякім выпадку, аднак” 1529--стп. 
ш5гай (5РК); вшелький (вшелкий) 'любы, усякі” 1583 
«Сстп. Ф5геіві (ЭРК); вшелякий "разнастайны, усялякі 
1438««стп. жсгеіагі (ЭРК); вшистеке (вішистоке, вши- 
ток», вшитэкэ) 'увесь, цэлы” 1434 ««стп. ф5гугей, ш52ў- 

Іг. (551К); докола 'вакол” 1663«“стп. аокога (Р І 152); 
доперо (допиаро) “толькі, усяго” 1579-“стп. аоріего, а0- 
ріго (ЭР У 354); дошенту (досченту) 'дашчэнту' 1582 
стп. (о 52сггіц (ЭР У 480); если (естли) "калі" 1388 
стп. ўебіі, іевНі (551 ПІ 193); жадене (жадине, жад- 
ный, жадэн») 'піводзін, ніхто” 1388--стп. 2айеп, гайапу- 

(551К); жебы (жэбы) 'каб' 1484««стп. 2ебу (551К); 
зацсте (заисто) 'сапраўды” 1388-«“стп. гаізіе (551К); за- 

разомь (зараземе) "адначасова" І554«стп. гагаге 
(БРК); заровно (заровна) "аднолькава" 1468 «стп. га 

гожпо (МРЭМ ІІ 981); зася (засе, зась) "зноў" 1484. 

стп. газіг, габ (55і1К, РК); згола (зкгола) 'зусім' 1550 
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стп. гво!а (ЭРК); зле 'дрэпна 1489«-стп. ге (551К); 

знагла (знагле) 'печакана” 1580-«“стп. 2 падіа (УРМ 

353); зненацка 'знянацку” п. ХУІІ ст.«стп. гпіепаска 

(5РК); насе (иась) 'што” 1434.“стп. іё (551 ПІ 65); име 

зым” 1595-сстп. іт (ЭР УП] 483); пнекгды “іншым ра- 

зам” к. ХУ ст.«сстп. іпесдў (551 ПІ 32); кгволи (гволи, 

кволи) 'згодна з жаданнем” 1522-стп. ашоій (5Р УП 

971); кгды (гды, кды) 'калі” 1434“стп. саў, каў (551 П 

389); кеды 'калі 1506 “сти. кіеау (551 ПІ 267); -коль- 
з 

веко (-колве, -колвеке, -кольве; звычайна ў спалучэнні 

з ач-, где-, ено-, какий-, кгды-, коли-, колко-, который-, 

кто-, некоторый-, ништо-, одно-, откуль-, хто-, чый, 

што-, який-, як-, яко-) '-пебудзь” 1388 «-стп. -Кошіей, 

-Боішіе (ЭР Х 476); -кроть (звычайна ў спалучэнні з 

веле-, два-, двадцать-, деветь-, десеть-, другий-, иле-, 

килька-, колько-, много-, неодно-, непоедно-, первый-, 

подва-, покольку-, полтора-, понеодно-, посем-, потри-, 

пять-, седм-, седмдесять-, сто-, толко-, три-, тыле-, ты- 

сяча-, часто-, чотыри-, шёсть-) 'раз' 1434:стп. -Егоб 

(551 ПІ 387); лекце (легце, лехце) 'лёгка” 1538 сти. 

Іеёсе (ЭРК); лепаке 'паадварот, зноў” п. ХХІ ст. «стп. 

Іерае (ЭРК); лече (лечь) “але, толькі” 1508-“стп. гес2 

(5РК); лмяей 'менш” 1434 стп. тпіеў (55і [У 299); 

назбытэ “занадта” 1518-сстп. пагбуў (5РК); надопакэ 

“наадварот” п. ХУІІ ст. “стп. падра (ЭРК); натыхиесте 

'зараз жа” к. ХУ ст.«стип. паіусйтіазі (55і У 115); не- 

маль (немале) 'амаль 1595 сти. піета! (5РК); не- 

нашэ (нимашэе) 'няма” 1569.“стп. піе табг (5РК); не- 

стеты (нестейты) 'на жаль” 1б16«стп. піезіеіу (5РК); 

ним 'перш чым"! 1564««стп. піт (5РК); нице "нічога 

1501-гстп. піс (ЭРК); овшеки (овшейки, овшельки) 

"цалкам, сапраўды” 1457««стп. ош5гекі, ошгеўві (551 У 

709); овшеме (овшэм5) 'вядома, зразумела” 1443:-стп. 

ош5гет (551 У 709); оразе таксама” 1586 «:стп. ога2 

(5РК); повторе (повтуре, повтурне) 'паўторна” 1513 

стп. рошіоге (РК); подлуге (потлуге) 'паводле, згод 

па” 1388-сстп. родіше (551 УІ 250); поединкоме (по- 

гдынкоме) 'паасобку; асобпа” 1578«стп. роўеацпкіет 

(551 УІ 305); покготовю (поготове, поготові, поготовю) 

“асабліва” п. ХУІ ст.«стп. росоіофіе (5РК); поневаже 

(поневаш», споневаже) 'бо, таму што” 1501-«сстп. ропіе- 

маё (5РК); понеконде (повеконте) 'у пэўпай ступепі' 

1603-«“стл. ропіегаа (5ЭРК); праве "амаль, сапраўды” к. 
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ХУ ст.«стп. ргафіе (551 УІІ 32); предся (предсе, прет- 
се, прэдсе) 'усё ж, аднак І514--стп. рггеазіе (5РК); 
претивко (прецивко, противко, противку) 'супраць” 1438 
«стп. рггесіюко (551 УІІ 102); прето (прото) 'таму 
1434 “стл. рггеіо (551 УП 192); продкеме "спачатку" 
1539 “стп. рггоакіет (551 УП 228); рачеў 'хутчэй, 
лепш" 1596««стп. гасгеі (5РК); ркожо (вркомо) 'як 
быццам” 1598--стп. ггкото, шггеото (ЭРК); снать 
(снадь) 'відавочна” 1518««стп. 5па42 (5РК); стале 'заў- 
сёды” 1522 «стп. 5гаіе (5РК); стамтоль (зтамтуль, 
зтамтоля, стамтоля, стамтондю) "адтуль 1579--стп. 
зіатіда (5РК); тамтый 'той к. ХУ ст.сстп. ўатіеп 
(5515); теды (тэды) 'тады” 1501 «стп. геду (5РК); 
теже (тэж) 'таксама” І3889--стп. іеё (551К); тене 
(тэн) 'той 1501гстп. ёеп (5РК); тужэе 'побач' к. 
ХУ ст. «сти. іш (5ЭРК); тыле 'столькі, толькі 1501 «гстп. 
Шіе (551К, 5РК); тылько (тилко, тылко) "толькі" 1501 
стоп. ёўіо “- (ЭРК); южо5 'ужо п. ХУІ ст.«стп. ўч2 
(55: ПІ 207). 

Толькі невялікая частка лексем гэтай групы звязана 
сваім паходжаннем з лацінскай мовай: аде темпусе 'на 
пэўны час 1682«-лац. ад іетриз (ЛРС 1003); алеасе 
(алиясь) 'інакш, або” 1б649.--лол. аіаз («слац. аіійс, 
З'ЎО 21); альтернатыме 'па чарзе” 1568--стп. аЙегпаёа 
(1557, 5Р І І47-«слац. айегпаіа, Моз2. 159); антыкви- 
тусе "здаўна; некалі” 1672-“слац. апёёдиіш (5ЁЗР І 
583); дестинкте "асобна” п. ХУІІ ст.«лац. аізйпсіё 
(ЛРС 339); дыректе 'прама, без хітрыкаў 1638«-лац. 
атёсіе (ЛРС 331); евидентегре 'яспа, відавочца” 1686-2 
лац. ёсі4епіег (ЛРС 382); екстра "асобна, дадаткова 
1628-“стп. еёзіта (ХУП ст., РЭРР 9і«глац. ехіта, ЗЎО 
180); инклюдиве .'уключна” 1637«“слац.  іпсінзісе 

ХЗЬ5РК); инсуперэ» 'звыш таго” 1б7І «слац. іпэпрег 
(55РК); раптоме 'раптам' 1690 ««стп. гаріет (ХХІ ст., 
5РК «лац. гарііт, ВтЭЕ 454); резолютне "рашуча" 1690 

«Сстп. гегоішіпіе (ХХІІ ст., Сп 917«-лац. гездійіш5, Р. П 
315); специфице спецыфічна” 16б3-сслац. зресі[ісе 

(5Б5РК); фуядытусе (фундитусе) 'да асновы” 1663 
стп. [ипдуінз («слац. [ипайш5, 5ЎЎ І 783). Колькасць жа 

слоў чэшскага паходжання посіць адзінкавы характар: 
внето (внэтэ) 'зараз, хутка; адразу ж” І585«-стп. фпеё 

(ХУ ст. ЭЭІК«стч. Ппеа, 5іаі. 132); звлаца (звлаце, 

злаіца, злаіце) 'асабліва, пераважна” 1443:“стп. гала- 
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згсга (ХУ ст., 55іК««стч. го/а5іё, Ого. І 169); надерь 
(наддар'ь, наддер) 'вельмі, надзвычай” 1557«стп, па- 
аег, падает (ХУІ ст., ЗРК«стч. падагі, 5іаі. 83, 157). 

ж П Ў 

Агульпая колькасць выяўленых запазычанняў, якія 

ўліліся ў слоўнікавы састаў беларускай мовы ХІЎ-- 
ХУЦІ стст. складае 3635 лексічных адзіпак. Сярод іх 
найбольшы лік прыпадае на палапізмы. На другім мес- 
цы ў колькасных адносінах выступаюць словы лацін- 
скага паходжання, на трэцім -- нямецкага, запазычаныя 
ў пераважнай большасці праз пасрэдніцтва стараполь- 

скай мовы і толькі часткова пепасрэдна з лацінскай і 

нямецкай моў. Далей па ўбываючай ступені можна раз- 

мясціць словы цюркскага, грэчаскага, раманскага, лі- 

тоўскага, венгерскага і чэшскага паходжання. Уся гэта 
лексіка, цалкам адпавядаючы патрэбам старабелару- 

скай мовы, істотна ўзбагаціла яе лексічную сістэму і 

нароўні з уласнабеларускімі словамі выконвала актыў- 

ныя камунікатыўныя функцыі. 

Разам з тым неабходна адзначыць, што лексічнае 

ўздзеянне паасобных моў на старабеларускую пісьмовую 

мову было значна большым, чым гэта можна меркаваць 

на аснове прааналізаванага матэрыялу. У некаторых 

помніках і нават у групах помнікаў яно праявілася ва 

ўжыванні іншамоўных лексічных элементаў у тых вы- 

падках, калі для гэтага, здавалася б, не было ніякай па- 

трэбы. 
Асабліва вялікая колькасць слоў, якія з'явіліся зда- 

быткам толькі паасобных тэкстаў і пе атрымалі зама- 

цавання ў старабеларускай літаратурпа-пісьмовай мове, 

пранікла пад польскім уплывам, што ва ўмовах бела- 

руска-польскага двухмоўя на тэрыторыі Беларусі было 

заканамернай з'явай. Найбольш выразна гэта відаць па 

прыкладзе распаўсюджання ў беларускай пісьменнасці 

польскіх няпоўнагалосных форм накшталт белокглова 

(белоглова), блона, блото, брода, брозна, брона, брони- 

ти, броновати, вкротце, влодарь, влока, влос», впроде 

(упроде), вреске, врона, врота, вротити, выврочаті, 
длото, дрокга (дрога), жлоб», заврото, звлока, звлоча- 

ти, здровый, злото, злотоглаве, кглова (глова), кглосе 
(глосе), кгрод» (гродз), клотка, клотня, клотыі, кробя, 
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«рова, кроль (круль), кроткай, млоденець, млодый, 
млоте, млоценье, мровка, мрок, нагрода, напрод, не- 
одвлочне (неотвлочне), оброна, обронца, обротиты, об- 
роте, огродовый, огрожати, острога, охронити, пленицца, 
пломень (пломянь), плотно, повлочоный, покгродка, по- 
пречный, превлоченье, превозе, предний (прэдний), пре- 
купень, премяна, преноцованый, препрошати, престатіі, 
престрокга (престрога), прокге, пром, прохь, роспро- 
лцати, словике, слодкий, слонина, сромота, сромь, стро- 
жа, строже, строна, хлоднике, хлоп, чловеке разам са 
шматлікімі вытворнымі. Паралельна з імі, часам нават 
у адным і тым жа кантэксце, ужываліся беларускія” 
поўнагалосныя формы белоголова, болона, болото, бо- 
рода, борозна, борона, боронити, бороновати, вкоротце, 
володарь, волока, волосе, впереде, вереске, ворона, во- 
рота, воротити, выворочати, долото, дорога, жолоб», 
завороть, зволока, зволочати, здоровый, золото, золото- 
главе, голова, голос, город», колодка, колотня, коло- 
тый, короб'е, корова, король, короткий, молоденець, мо- 
лодый, молотэ, молоченье, моровка, мороке, нагорода, 
наперед», неодволочне, оборона і г. д. . 

У польскай фанетычнай абалонцы зрэдку фіксавалі- 
ся ў старабеларускай пісьменнасці канца ХУІ-- 
ХУН стст. і многія іншыя словы, якія былі вядомы раней 
толькі ў сваёй спрадвечнай беларускай форме, параўн.: 
бартный--бортный, бечка--бочка, брево--брове, ве- 
дзети--ведаті, везвати--вызвати, велняный--волняный, 
венгловый -- целовыйі, вендзидло -- удало, вендлый -- 
вялый, вестхнути -- вэздохнути, видзенье -- виденье, 
вилькэ -- волке, видлы - вилы, внентры -- внутри, во- 
дзенье -- воженье, водзе -- вож», водзы -- вожки, 
врондь -- врадь, встемп» - ветупь, втаргатися -- втор- 
гнватися, вшендзе -- веюды, вшехмокгонцый -- всемогу- 
чий, вывядоватцся -- выведоватися, выдартье -- вы- 
дранье, выстэмповати -- выступовати, выштее -- выйстье, 
вяра -- вера, вятре -- ветер, гардель -- горло, гвезда - 
звезда, генсь-- гусь, гнядый -- гнедый, грмоты - гро- 
мотэ, дарне - дернэ, двадесте - двадцать, дванасте -- 
дванадцать, дзвинета -- звинети, дзвоне -- звоне, дзе- 
венць - девять, дзесенць -- десять, длугий -- долгий, 
длукгь -- долг, дотондь -- дотуль, дронкгю -- друке, 
едень -- один, едла-- ель, едло -- еда, еднак5 -- од- 
нак, едностайный -- одностайный, есень -- осень, желя- 
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30 -- железо, жолондковый -- желудковыі, жондати -- 

жедати, жондза - жажа,  засмуцаты -- засмучата, 

застемповать -- заступовата, затраценье -- затра- 

ценье, зврацати -- звворочата, здартый -- здертый, зе- 

брати -- собрати, зезвати -- созвата, зеслати -- сосла- 

ти, зкгадзатисе -- згожатися, зярно -- зерно, кгардло - 

горло, кгоронцый -- горачый, кгура-- гора, килька-- 

сколько, клятка -- клетка, козлентко -- козлятко, коля- 

но-- колено, контю--кцтв, ксенже--княжа, лебб--. 

лоб, лза--слеза, лонка--лука, лясо--лесб, лято- лето, 

мартвый-- мертвый, мдлети-- млети, медза -- межа, 

менжный-- мужный, менсо-- мясо, милченве -- мол- 

чанье, модлитва -- молитва, мондрый -- мудрый, мон- 

ка--мука, мужчизна -- мужчина, мыдло-- мыло, мя- 

ра-- мера, насыценье -- насыченье, наяздз -- наезд, 

невяста--невеста, ноце -- ночо, обяде -- обеде, овоце -- 

овочэ, ойтецв-- отец, ойчиме -- отчиме, паменте -- 

память, пелный -- полный, петнасте -- пятнадцать, 

пец -- печь, печенть -- печать, плаский -- плоский, по- 

пронга -- попруга, поселе -- посоле, потенкга -- потуга, 

ренде -- ряд, ренка-- рука, ренчнике -- ручнике, рон- 

дити -- радити, ' садло - сало, свентый -- святый, све- 

ца -- свеча, свядоке -- сведоке, свято -- свете, сендзя-- 

судья, сенв-- соне, сковроноке -- жаворонок?, скрид- 

ло- крыло, слонце -- солнце, слядь -- следь, сонде-- 

суде, сяно-- сено, сятка -- сетка, тарне -- терне, твар- 

дый -- твердый, тенжаро-- тяжаре, трвога -- тревога, 

тромбаче -- трубач», тронде -- труд, тысенца -- тыся- 

ча, тяло-- тело, ходзенье -- хоженье, ЦО -- што, цудзо- 

ложство -- чужоложство, цудв-- чудь, чарный-- чор- 

ный, чарте -- чорт, чвартый - цетвертый і некаторыя 

іншыя. 
Гэты спіс можца павялічыць за кошт дзеясловаў 

польскага паходжання, якія ў параўнанні з адпаведнымі 

беларускімі дзеясловамі выступалі без эпентэтычнага 4: 

взнавяти -- взновляти, вмавяти -- вмовляти, выбавяті -- 

выбавляти, вымовяти -- вымовляти, выправяти -- 8Ы- 

правляти, выславяти -- выславляти, выставяти -- вы- 

ставляти, домавяти -- домовляті, забавяти -- забавляті, 

замавяти -- замовляти, зарабяти -- заробляти, заставя- 

ти -- заставляти, збавяти -- збавляти, змовятися -- 3мов- 

лятися, намавяти -- намовляти, направяти -- направля- 

ти, обэявяти -- обэявлятіі, ослабяти -- ослаблятіі, 
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ослепяти -- ослепляті,  поновяти -- поноваяти,  па- 
правяти -- поправляти,  постановяти -- постановляті, 
розмавяти -- розмовляти, справяти-- справляти, ставя- 
ти - ставляти, умавятися -- умовлятйся і інш. 

Зразумела, прыведзеныя напісанпі нельга лічыць за- 
пазычаниямі, а толькі можна кваліфікаваць як лексіч- 
пыя сродкі, ужытыя пад уплывам польскай мовы. Вы- 
карыстаццие іх побач з уласпабеларускімі адпаведнікамі 
ў помніках пісьменнасці з'яўляецца дадатковым сведчан- 
нем таго, што паланізацыя пэўных слаёў беларускага 
насельпіцтва ў канцы ХУІ! і ў ХУІІ ст. была даволі 
значнай. 

Надзвычай яркай, але эфемернай з'явай у гісторыі 
беларускай лексічнай сістэмы было ўжывание ў біблей- 
скіх кнігах Ф. Скарыны многіх слоў чэшскага паходжан- 
ня, што з'явілася вынікам пепасрэдных кантактаў бела- 
рускага першадрукара з чэхамі ў перыяд выдавецкай 
дзейнасці ў Празе (1517-1519) і выкарыстання ім у 
якасці асноўнага дапаможніка пры апрацоўцы біблей- 

е, 
скіх тэкстаў чэшскай бібліі ў венецыянскім выданні 
1506 г.з 

З пункту погляду адносін да лексічпай сістэмы ста- 
рабеларускай мовы чэшскія лексемы ў біблейскіх кнігах 
Скарыны можна падзяліць на чатыры групы. Адну з іх, 
пайбольшую па колькасці лексічных адзінак, складаюць 
лексічныя чэхізмы. Як правіла, імі з'яўляюцца словы, 

зусім адметныя ад тэрмінаў, якія ўжываліся для аба- 

значэння адпаведных прадметаў, з'яў і паняццяў у ста- 

рабеларускай мове: вчерашеке 'учарашні дзень”, жадость 

"просьба", жаларе “турма”, жизень 'смага”, залога 'заса- 

да", занепразнити 'заняць”, змизати 'знікнуць”, комонство 

світа”, лебка 'чэраг”, ледвина 'нырка”, лабивость 'прыга- 

жосць”, навод» "настаўленне, нутити 'прымушаць”, осид- 

литися "пасяліцца", ошелетникео "ашуканец, позоровати 

“сачыць”, рерюха 'настурцыя”, розсапати 'разарваць”, ру- 

кавник» 'сетка для лоўлі птушак, рыбнике 'сажалка”, 

смырке 'елка”, ятра 'печань” і інш. Усе гэтыя словы па- 

слядоўна перадаюцца Скарыпай у тым жа арфаграфіч- 

ным афармленні, у якім яны выступаюць у чэшскай 

мове, параўн.: обегеібек, ёдаозі, 2аіаг, гігей, гбіопа, га- 

5 Флароўскі А. В. Бсогіпіапа--450 год беларускага кніга- 

друкавання. Мн., 1968, с, 407--408, 420. 
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пергагапііі, гтігеіі, Котопзіюо, Іерка, Іеоіпа, Пібіоозі, 

пдоой, пиіі, озіайі зе, оўетеіпіЕ, рогогобаіі, гегісна, 

гогзараіі, гикаопіЁ, губпі, тт, ўдіга, 

Гэта група слоў значна дапаўняецца за кошт лексем, 

пры выкарыстанні якіх Скарына, згодна з патрабаван- 

нямі царкоўнаславянскай і старабеларускай арфагра- 

фічных сістэм, дапускае пекаторыя змены. Асобны раз- 

рад сярод іх складаюць формы прыметнікаў, дзеепры- 

метцікаў і парадкавых лічэбнікаў мужчынскага роду, 

забяспечаныя канчаткамі -ый, -ий, адпаведнымі чэшскім 

-у, гі вырченый (оўгоёпі) 'назначаны”, выседлый (ау- 

5е4іц) "выступаючы, горливый (Погііоу) 'прылежны”, 

днешний (апеўпі) 'сённяшні, планый (ріапў) “дзікі, 

ратолесный (таідіезпу) 'галіністы, урченый (шгёепі) 

"назначаны". Асаблівасцю арфаграфічнага асваення 

Скарынай чэхізмаў з'яўляецца таксама тое, што ў на- 

зоўніках ніякага роду ён замяняе канчатак гі царкоўна- 

славянскім канчаткам -ие (часам усходнеславянскім 

-ье): заважие (гасагі) 'гіра”, локтушие (Іокіибе) 'хуст. 

ка”, надобье (пдаобі) 'пасуда”, поглавие (ройаді) 'пол”, 

сведолие (зоёаоті) 'сумление, премышлевание (рге- 

тібіепі) "роздум" і інш. 
У другую групу ўваходзяць словы, якія адрозпіваюц- 

ца ад старабеларускіх сваім марфалагічным афармлен- 

пем. Утвораныя, як і старабеларускія адпаведнікі, па 

базе агульнаславянёекага карапяслова, яны супадаюць з 

апошнімі па каранях і вылучаюцца толькі спецыфікай 

выкарыстання словаўтваральных сродкаў: вдатный 

(и4аіпу) "мужны, вдолие (йадіі) 'даліца, выстража 

(оўзігапа) “перасцярога”, дивокий (аіосёў) 'дзікі”, 3ло- 

бивый (гіоріоу) 'злосцы”, зрейлый (гўеўтў) 'прыкмет- 

ны”, недужавый (пейи2ісў) 'хваравіты”, одреный (даге- 

піў) 'абадраны”, плытове (ріошео) 'плаўцік, словцтный 

(зіоошпў) 'славуты” і інш. Да адзначанай групы лек- 

сем чэшскага паходжання далучаецца значная коль- 

касць слоў з разнастайнымі словаўтваральнымі фарман- 

тамі, якія служаць паказчыкамі пэўных граматычных 

катэгорый. Так, папрыклад, найбольш характэрнымі чэ- 

хізмамі мужчынскага роду тут з'яўляюцца назоўнікі з 

суфіксам -ец: врабець (огабес) 'верабеі”, звонець (год- 

пес) 'звоі, мешець (тёзес) "мяшок, пупенець (рирепес) 

“пупышка”; пазоўнікі з суфіксамі -ач, -ич, што ўказваюць 

па асобу, якая выконвае пэўнае дзеянне: вышивачь (0у- 
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ўіюаё) 'вышывальшчык, гадачо (падаёб) "варажбіт, 
голича (Воб) 'цырульнік”, послухаче (розійспаё) 'слу- 
хач”; пазоўнікі з суфіксам -ок: зачатоко (гаёдіее) 'пача- 
так”, придавоке (ріі4асек) 'дабаўка”, святокь (50біек) 
'свята”, хитроко (сйуігак) 'хітрэц'. З чэхізмаў жаноча- 

сга роду можна ўключыць у гэту групу словы з суфіксам 
-ость: навыклость (пасукІд5і) "прывычка", нестыдатость 
(пезіу4аіо514) "нахабства"; лексемы з суфіксам -к-: за- 
доржка (гаагёка) 'затрымка”, кожка (Коўка) 'шкурка”, 
хижка (спугка) 'хатка”, а таксама лексемы мокрина 
(токёіпа) 'забалочанае месца”, мерица (тёгісе) 'мера”. 

Да трэцяй групы належаць фанетычныя чэхізмы, 
г. зн. словы, якія адрозніваюцца ад старабеларускіх 
толькі сваёй фанетычнай формай. Усе яны агульнасла- 
вянскага паходжання, але набылі на чэшскай глебе 
рысы, уласцівыя фанетычнай сістэме чэшскай мовы: 
блазе (аге) 'добра", сладце (з5іаасе) 'соладка”, студе 
(зіца) 'сорам", червеный (ёегоепў) 'чырвоны”, шедины 
(5ейіпу) 'сівізна”; параўн. стбел. болозе, солодко, стыд, 
чырвоный, седина. Сюды ж адносяцца лексемы са спа- 
лучэннем -дл-, адпаведным усходнеславянскаму і цар- 
коўнаславянскаму -л-: зерцадло (ггсааіо) 'люстэрка”, 
кридло (кі) 'крыло”, отпочивадло (одроёіоааіо) 'пла- 
шчадка”, радлица (гааіісе) 'лямеш і інш. 

Нарэшце, чацвёртую групу выяўленых у скарынін- 
скай Бібліі чэхізмаў утвараюць лексемы, якія былі ўлас- 
цівы і для старабеларускай лексічнай сістэмы, але мелі 

ў чэшскай мове іншыя значэнні, чым у беларускай,-- 
так званыя семантычныя чэхізмы: бегуно (бёйонп) "'ва- 

лацуга” --- стбел. "уцякач; выразити (оугагііі) 'выбіць-- 

стбел. 'выразіць”; выразитися (оугагйі зе) "выскачыць, 
вырвацца” -- стбел. 'выразіцца”; выход (оўспоа) 'ус- 

ход” -- стбел. 'выхад”: заграда (гайгааа) "агарод, сад'-- 

стбел. загорода 'загарадзь”; заход (гасйоа) "туалет -- 

стбел. "захад"; кончина (Вопёіпа) 'краіна, край" -- стбел. 

"канец; лихота (Ііспога) "ліслівасць -- стбел. 'бяда”; 
настрой (пазітоі) 'інструмент, прылада" -- стбел. 'иа- 

строй”; обруба (обгиба) 'шляк” -- стбел. обрубе “участак 

зямлі; светити (5061181) 'светкаваць - стбел. 'свяціць. 

Прыведзены фактычны матэрыял паказвае, што сло- 

вы чэшскага паходжання ўтвараюць у скарынінскіх вы- 

даннях значны слой. Па сваёй ужывальнасці ў тэкстах 

яны не аднолькавыя. Адны лексемы, напрыклад назоў: 
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нікі вылолва, выход, жадость, заграда, комонство, кон- 

ина, мешець, прыметнікі днешний, жадостивый, смыр- 

ковый, червеный, дзеясловы зазлити, запоменути, позо- 

ровати, валодаюць у тэкстах большай актыўнасцю і 

характэрны для некалькіх кціг. Іншыя сустракаюцца 

толькі ў адной-дзвюх кнігах, у прыватнасці бегун», вдо- 

лие, врабець, вчерашеке, дивокнй, звонець, лихота, надо- 

бие, нестыдатый, планый, плытове, рерюха, рибник» і 

інш. Большасць жа, каля 7090, абмежаваны ва ўсіх 22 

біблейскіх кнігах Скарыны толькі аднаразовай фікса- 

цыяй. У сувязі з гэтым яны выглядаюць на фоне скары- 

нінскай лексікі як чужыя, выпадковыя элементы, якія 

сведчаць толькі аб індывідуальнай манеры перакладчы- 

ка, а не аб сваім арганічным уліцці ў лексічную сістэму 

мовы, якая лягла ў аснову перакладаў. .. 

Зусім новай, эпізадычнай з'явай аказалася большасць 

скарынінскіх чэхізмаў і ў адносінах да лексічнай сістэ- 

мы старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы. Мож- 

на катэгарычна сцвярджаць, што з усіх прыведзеных 

вышэй лексем толькі адзінкавыя зафіксаваны ў папя- 

рэдніх і сучасных Скарыне беларускіх пісьмовых помні- 

ках, напрыклад заграда, рыбнике, червеный. Прычым 

яны характэрны пераважна для пісьмовых крыніц, якія 

былі непасрэдна перакладзены з чэшскіх арыгіналаў ці 

з выкарыстаннем чэшскіх рэдакцый. Большая частка 

прыведзеных чэхізмаў не замацавалася і ў старажытнай 

беларускай пісьменнасці пазнейшага часу і, такім чы- 

нам, не выйшла са сферы індывідуальнага ўжывання 

Скарыны. Толькі лексемы бегуне, горливый, днешниый, 

зерцадло, кончина, наводе, светити, сладце, студ, хиж- 

ка сустракаюцца ў пазнейшых старабеларускіх пісьмо- 

вых помніках. Аднак можна меркаваць, што яны па- 

шырыліся тут пад уплывам польскай мовы, а пе пад не- 

пасрэдным уздзеяннем скарынінскіх кніг. Аб гэтым 

сведчыць перш за ўсё тое, што помнікі пісьменнасці, У 

якіх яны ўжываюцца, аддзяляюцца ад скарынінскай 

эпохі значным адрэзкам часу: амаль усе гэтыя помнікі 

датуюцца канцом ХУІ і ХУІІ ст., калі асабліва ўзмац- 
ніўся ўплыў на беларускую мову з боку польскай пісьмо- 

вай мовы, якая, дарэчы, якраз у ХУІ ст. у найбольшай 

меры была пасычапа чэшскімі лексічнымі элементамі ?9. 

Ф Гогеі Т, СгесПізгту У «Гухоіасі огоібу» і у” рісгузгупі 
чучапім «Кгопікі зуіаіа» Магсіпа Вісізкіево.- Когрга“у Котізіі 
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Не з'явілася здабыткам старабеларускай літаратур- 
па-пісьмовай мовы і значная частка зафіксаваных у 
пісьменнасці літоўскіх слоў. Асабліва многа іх сустра- 
каецца ў дзелавых кнігах і дакументах, напісаных на 
тэрыторыі этнічнай Літвы. Паколькі пісцамі ў судовых 
капцылярыях тут былі пераважна літоўцы, япы часта 
для абазпачэння тых або іншых рэалій выкарыстоўвалі 
ў дакумептах мясцовыя словы. Вялікая колькасць такіх 
слоў была выяўлена ў юрыдычных дакументах з літоў- 
скай тэрыторыі даследчыкам К. Яблоцскісам: алкснине 
'алешнік”, апидемя "зямельны ўчастак паміж дзвюма ся- 
дзібамі”, броста 'брод”, вердень 'крыніца”, вондера "'ко- 
шык для зерня”, двикартя 'чахол на пярыну”, дексия 'вы- 

гаралае месца”, довба 'яр”, дорже "агарод, жакгра 
"саха", инток 'прыток”,. кгорела "пагорак, кудра 'са- 
жалка”, лонкеля "заліўны луг, люнб 'дрыгва”, мовкна 
"лыка", молкаса 'глінішча”, намакголе 'прыбудова да 

жылля”, ноле "жылы дом”, ошванике 'коцюх, партика 

"кладоўка", сойты 'прадмет чарадзейства”, сонтоке 'зліц- 

цё, ушкуре 'прымак, зяць, шлойте 'схіл' і інш.?' У дзе- 

лавых помніках з беларускай тэрыторыі гэтыя лексіч- 

ныя сродкі не сустракаюцца, а значыць, беларускаму 

насельніцтву яны не былі вядомы. 

іегукоз'еў, І, П. 1062, 1955; Югбайс2ук 5. 2 фЧаупусі зіозцпкоў 

іегукочусп роізКо-сгезКісй. Сг. І. Вібіа Кгбіоуеў 2оііі а зіагосге5Кіе 

рггекіафу Різта бх. Кгакбуў, 1946. 
т ўаБіопзкіз К. Ііеіцуіскі 2офёіаі зепозіоз Ііеіцуоз габбпіц 

КаІроўе. Кацпаз, 1941.



АСВАЕННЕ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 
НА БЕЛАРУСКАЙ ГЛЕБЕ 

ФАНЕТЫЧНАЯ, МАРФАЛАГІЧНАЯ 
І СЕМАНТЫЧНАЯ АДАПТАЦЫЯ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 

Запазычванне прадстаўляе сабой працяглы і склада- 
ны працэс ператварэння іншамоўных лексічных сродкаў 
у словы, падобныя спрадвечным. Гэта прыстасаванне 
чужога моўнага матэрыялу да заканамернасцей мовы- 
рэцэптара прадугледжвае фармальнае (фанетычнае, 
марфалагічнае) і семантычнае асваенне яго. 

Нельга лічыць, аднак, што фанетыка-марфалагічная 
і семантычная адаптацыя запазычанняў суправаджаец- 
ца абавязковымі зменамі ў знешняй форме і значэнні 
іншамоўных слоў. Гэта тлумачыцца як неаднолькавым 
характарам саміх лексем, якія трапляюць на новую 
глебу, так і розналінейнасцю працэсаў намінацыі ў 
мове, якая запазычвае. Так, у старабеларускай мове 

вялікая група запазычанняў з'явілася ў сувязі з неаб- 
ходнасцю даць назву іншаземнай рэаліі. У гэтай групе 
ў сваю чаргу выразна вылучаюцца дзве падгрупы: 
1) словы для абазначэння рэалій і паняццяў, якія заў- 
сёды служылі для характарыстыкі жыцця іншых наро- 
даў і ў мовазнаўчай літаратуры атрымалі назву экза- 

тызмаў (бан, баша, дервише, иппотамь, курферсто, 
леопардь, мечеть, нишано, сафареь, талмуты, ўлус», 
юртэ, янычар); 9) словы для абазначэння іншаземных 
рэалій, якія сталі прыналежнасцю мясцовага жыцця 
(армата, бархане, гусар», драб, имбире, куша, малма- 

зия, мушкатела, пипа, рубинэ, скоеце, тынф'е, фарина, 
шафран). З другога боку, старабеларуская мова шля- 
хам запазычвання ў зиачнай ступені ўзбагачалася тэр- 
мінамі і паняццямі для замены ўстарэлых найменняў. 

Зусім заканамерна, што ў найменшай ступені фанетыка- 
марфалагічным і семантычным зменам падвяргалася 
экзатычная лексіка. Адцак большая частка слоў, запа- 
зычаных з іншых моў, у той ці іншай меры прыстасоў- 
валася да лексічцай сістэмы старабеларускай мовы. 
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Разам з тым пад уздзеяннем некаторых запазычанняў у 
беларускай мове адбываліся пэўныя змены -- з'яўляліся 
новыя гукі, замацоўваліся рацей невядомыя спалучэнні 
зычных і галосных, набывалі актыўнасць чужыя слова- 
ўтваральныя сродкі і г. Д. 

У галіне фапетычнай сістэмы старабеларускай мовы 
істотныя зрухі выклікалі, напрыклад, запазычаныя сло- 
вы з зычным ф. Некаторыя з гэтых слоў, пераважна грэ- 
часкага паходжацня, беларусы ўнаследавалі яшчэ ад 
старажытнарускай эпохі. Але асабліва вялікая коль- 

касць лексем з гукам ф была запазычана ў перыяд сама- 

стойнай гісторыі беларускай мовы ў выніку сутыкпення 

яе з заходнееўрапейскімі мовамі, для якіх гэты гук быў 

звычайным. Прычым характэрна, што гук ф у большасці 

выпадкаў захоўваўся як у непасрэдных запазычаннях, 

так і ў дэрыватах, аб чым сведчаць прыклады вялікіх 

роднасных гнёздаў з гэтым гукам: гафтарка, гафтар- 

ский, гафтаре, гафтка, гафтованый, гафтованье, гафто- 

вати, гафтэ, выгафтованый, выгафтовати; фундамент, 

фундаментальный, фундаторь, фундате, фундованый, 

фундованье, фундовати, фундовне, фундовный, фунду- 

шовый, фундушь, зафундованый, пофундовати, уфундо-, 

ваный, уфундованеье, уфундовата і г. д. 
Матэрыял пісьмовых помнікаў паказвае, аднак, што 

повы для беларускай мовы гук ф засвойваўся з цяжка- 

сцю і ў народнай мове ёп падвяргаўся субстытуцыі, за- 

мяняючыся блізкімі да яго ў акустычных адносінах гу- 

камі. Найбольш часта на яго месцы выступаў гук а, 

хоць такая замена не праводзілася паслядоўна -- адны 

і тыя ж лексемы ў помніках адзначаюцца ў двух відах: 

епифания -- епипания, трафитн -- трапитіі, флястрэ -- 

плястреь, фляша -- пляша. Зпачпай колькасцю прыкла- 

даў прадстаўлены таксама лексемы з гукам х па месцы 

ф: кафель -- кахель, куфель -- кухель, уфналь -- ухналь, 

фурлюн»ь -- хурлюнь, фурман» -- хурмане, футро -- хцт- 

ро. Нарэшце, у паасобных запазычаннях адзначаецца і 

спалучэнне хв на месцы ф: арфа -- архва, дуфати- 

духвати, фалшэе -- хвалшь, фартухе -- хвартухе, фоль- 

вароке -- хвольварокэ. Некаторыя запазычанні харак- 

тарызуюцца стракатасцю свайго фанетычнага афармлен- 

ня ў сувязі з рознымі спосабамі замепы гука 

кафтане -- каптань -- кахтане, кнафель -- кнапель -- 

кнахель, фляша -- пляша -- хвляша. 
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Працэс'засваения беларускай мовай іншамоўнага 
гука ф у пэўнай меры закрануў і спрадвечна беларускую 
лексіку. У выніку замены гука ф спалучэннем хв, з 

аднаго боку, і захавання яго ў вымаўленні -- з другога, 
у многіх выпадках спрадвечна беларускія словы са 
спалучэннем хв пачалі вымаўляцца таксама з гукам ф. 
Помнікі даюць вялікую колькасць прыкладаў гэтага ро- 
ду: хвала -- фала, хвалити-- фалити, ухвалита -- уфа- 
лити, ухватити -- уфатити, хвороба--фороба, хворосты-- 
форосто і інш. У пекаторых беларускіх гаворках, на- 
прыклад на Віцебшчыне і спарадычна на Брэстчыне, 
Гродзеншчыне і Магілёўшчыне, такое вымаўленне заха- 
валася ў асобных словах да нашага часу (НБД 137). 

Пад уздзеяннем вялікай колькасці запазычаных слоў 

у беларускай мове з'явіўся выбухны гук г, які на пісьме 

абазначаўся дыграфам кг. Такая перадача на пісьме 
выбухнога гука г адзначаецца ўжо ў помніках з канца 

ХІУ ст. У некаторых друкаваных і рукапісных кнігах 
першай палавіны ХУІІ ст. такі выбухны гук пачалі аба- 

значаць асобнай літарай г, якая адрозніваецца ад звы- 

чайнага г сваім памерам і канфігурацыяй. Але асноў- 

ным спосабам абазначэння выбухнога г быў дыграф кг 

на працягу ўсяго старажытнага перыяду: алекговати, ар- 
кгонацть, аркгументь, бакгазея, беркгрине, боркеге, 

дакга, дракгуне, кгалкган, кглейте, кграбаре, кграция, 
кгубернатор, конкерекгацыя, кукгляре, ликга, орто- 

кграфия, педакгокге, рекгула, цукге, швакгерэ і інш. 

У помпіках адзначаюцца таксама параўнальна рэдкія 

выпадкі передачы выбухнога г літарай к: кгды і кды, 

кгвалтити і квалтити, кграта і крата. Разам з тым пісь- 

мовыя помнікі паказваюць, што з самага пачатку вы- 

бухны гук г у беларускай мове пачаў прыстасоўвацца 

да гукавой сістэмы беларускай мовы, збліжаючыся ў 

вымаўленні з фрыкатыўным гукам г. Аб гэтым сведчаць 

шматлікія выпадкі напісанняў адпых і тых жа слоў або 

з дыграфам кг, або толькі з адиой літарай г: дикгни- 

тар -- дигнитарь, жакеель - жагель, жекгнати -- же- 

гнати, зекгарь -- зегарь, кганокб - ганоке, кгвалте-- 
гвалты, кгмахб--гмахэ, колекга-- колега, лекгато - 
легат», микгдале -- мигдаль, паракграфе -- параграф", 
срокгці -- срогий, фикгура - фигура, шпекге -- шпеге. 

У адрозненне ад гука ф, які трывала замацаваўся ў 
беларускай мове, выбухны гук г усё ж паступова пад- 
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вергся замене на фрыкатыўны ў большай частцы запа- 
зычанай лексікі, і ў сучаснай беларускай мове ён сустра- 
каецца толькі як выключэнне ў некаторых запазычашнях 
накшталт ганак, гвалт, гонты, 

Запазычанні з фрыкатыўным гукам г характарызу- 

юцца тым, што ў паасобных выпадках ёп наогул не аба- 

значаўся на пісьме. У помпіках побач з напісаннямі 

накшталт галябарда, гаркабузе, гарфа, гохмистре, гуф, 

колегнуме, регистре трапляюцца і формы алябарда, ар- 

кабузе, арфа, охмистрэ, уфе, коленуме, реестрэ. Нека- 

торыя запазычанні наогул адзначаюцца толькі без фры- 

катыўнага г: лоика, траедия. Тлумачэнне гэтай з'явы 

сутыкаецца, аднак, з пэўнымі цяжкасцямі. З аднаго 

боку, тут як быццам можна бачыць адлюстраванне жы- 

вога вымаўлення: гук г як прыдыхальны ў некаторых 

становішчах вымаўляўся вельмі слаба і нават мог знік- 

нуць наогул. Але для выпадкаў з адсутнасцю пачатко- 

вага г можна прапанаваць і іншае тлумачэнне: падоб- 

ныя выпадкі можна разглядаць і як арфаграфічны гіпер- 

нармалізм, які сведчыць аб існаванні ў вымаўленні 

пісцоў прыстаўнога гука г перад пачатковымі галосны- 

мі. Не выключана таксама магчымасць запазычвання 

некаторых з гэтых варыянтаў у гатовым выглядзе са ста- 

рапольскай мовы, дзе побач з формамі раіабагаа, паг- 

Бариг, пат/а, Посйті5ігг, Пиў ужываліся варыянты аіа- 

багаа, аггаБиг, апа, осптізігг, иў і нават Іовіка -- іоўіка. 

Прыкметнай асаблівасцю многіх запазычаных слоў 

з'яўляецца наяўнасць у іх цвёрдых зубных зычных пе- 

рад галосным пярэдняга рада і. Такая цвёрдасць зыч- 

ных па пісьме абазначалася літарай ы пасля адпавед- 

пага зычнага: актыковати, артыкуле, визытовати, виды- 

мусе, дыктовати, дысцыплина, дыямент, кардынале, 

кондыцыя, констытуцыя, лектыка, оОказыя, политыке, 

посесыя, практыка, сынод, традыцыя, тытул». Але та- 

кое вымаўленне не стала агульнай заканамернасцю для 

старабеларускай мовы. Ужо ў ранніх помніках гэта ка- 

тэгорыя слоў пачала выяўляць няўстойлівасць у бок 

прыстасавання іх да арфаэпічных норм жывой народнай 

мовы. Аб гэтым сведчаць выпадкі паралельнага ўжы” 

вання ў старажытнай пісьмепнасці такіх, слоў з мяккімі 

і цвёрдымі зычнымі, прычым словы з цвёрдым! зычнымі 

адносяцца да больш ранняга часу, а пазнейшыя мяккія 

варыянты паказваюць пэўную ступень засвоенасці 
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адзначаных слоў у старабеларускай мове. Колькасна ў 
помніках пераважаюць напісанні накшталт актиковата, 
бестия, видимусе, еерезия, дикенитар, диспутоваті, 
диямент», кардинале, кондиция, конституция, оказия, 
пропозиция, публикация, рация, румация, синодэ, ти- 
туле, традиция, фантазия, юдицчя і інш. 

Наяўнасць у пісьменнасці цвёрдых варыянтаў гэтых 
слоў сведчыць, што пасрэдпікам у замацаванні іх у бе- 
ларускай мове была польская мова, для якой якраз і ха- 
рактэрна такое вымаўлецне, У сучаснай беларускай мове 
таксама ёсць значная колькасць запазычаных слоў з 
цвёрдым вымаўленнем падобных зычных, адлюстраван- 
не якога, дарэчы, прадугледжваецца і правапісам. Але 
для сучаснай мовы гэту з'яву нельга разглядаць як за- 
хаванне старажытнага вымаўлення, яе лепш звязваць з 
польскім уплывам пазнейшых часоў, які быў інтэнсіў- 
ным на працягу ХІХ і першых дзесяцігоддзяў ХХ ст. 

З адзначанай з'явай збліжаецца і цвёрдае вымаўлен- 
пе зычных перад галосным е ў словах тыпу апэляцыя, 
гэлм'б, гэрб», дэспэрацэя, павэза, сэйме, сэкта, сэнатэ, 
тэстаменты, экспэктатыва, якое адзначаецца ў помніках 
з другой палавіны ХУІ ст. Тут таксама мае месца поль- 
скі арфаграфічны ўплыў, што з'яўляецца паказчыкам 
моцнага ўздзеяння польскай мовы на беларускую. 

Многія запазычанні старабеларускай мовы закрана- 
ліся разнастайнымі фанетычнымі працэсамі прыватнага 
характару. У запазычаных словах, дзе ў розных складах 
аказваўся адзін і той жа гук р, адбывалася рэгрэсіўная 
дыстантная дысіміляцыя, у выніку якой першае р змя- 
нялася ў л: барверв-- балвере, армария -- алмария, 
перкгриме -- пелкгриме, секретарэ -- секлетарэ, Скла- 
даны шлях фанетычнага развіцця прайшло слова 1ў- 
рар, у якім спачатку таксама адбылася дыстантная ды- 
сіміляцыя (мураро -- мураль), а пасля яно падвергла- 
ся метатэзе (лураль - муляр). 

Метатэза мела месца таксама і ў некаторых іншых 
выпадках. Так, побач з асноўнай, найбольш распаўсю- 
джанай формай талерка ў пісьменнасці адзначаецца і 
варыянт тареглка, які, між іншым, атрымаў перавагу ў 
рускай мове. Германізм цырулике быў пануючай фор- 
май на працягу ўсяго старажытнага перыяду, але трап. 
ляецца ён адзій раз і ў выглядзе целюрйке. Лацінізм 
тумулте адзначаны таксама ў варыянце 7уллутэ. Стара- 
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жытнае запазычанне ланастырэ у помніках некалькі 
разоў зафіксавана і ў выглядзе намастыр». 

У многіх запазычаннях адбывалася і кантактная ды- 
сіміляцыя. Гэта ў першую чаргу датычыць слоў з гукам 
м, які часта ў сярэдзіне слоў перад іншымі зычнымі 
змяняўся ў н: брамка -- бранка, компания -- конпания, 
компас -- конпась, кумпо -- кунпо, мамзеро -- ман- 
зер, помпа -- понпа. На беларускай глебе пяўстойлівым 
у фапетычных адносінах аказаўся лаціпізм фебра, які ў 
помніках побач са сваёй этымалагічнай формай адзиа- 
чаецца яшчэ ў варыянце фребра, 

Паасобныя запазычанні характарызуюцца спрашчэп- 
нем груп зычных, з якіх звычайна выпадае адзін, першы 
кампанент: вспанялый -- спанялый, встремежливый -- 

стремежливый, обфитость -- офитость, олбриме -- об- 

римэ. Значна радзей адзначаецца адваротная з'ява -- 
устаўка зычных, якіх не было ў зыходных запазычаных 
этымонах: пробоіце -- проборіце, канонцке -- канов- 
ник». 

Фапетычнае аблічча многіх запазычанняў змянялася 

ў выніку дзеяння народнай этымалогіі. Відавочна, такое 

тлумачэнпе можна даць выпадку пераўтварэння лаці- 

пізма диспутовати ў форму деспытовати, якая адзнача- 

ецца ў зборніку Ме 752 сярэдзіны ХУІІ ст.: я таме з 

ними деспытоватися и гадати о вере й о богу правому 

буду. Паўторнае ўжыванне такой формы ў гэтым помні- 

ку паказвае, што тут не апіска, а заканамерная з'ява. 

У свядомасці пішучага гэта незразумелае па структуры 

слова, напэўна, атаясамлівалася з уласнабеларускімі 

пытати, допытоватися. Зацемненае па структуры і сэнсу 

слова гаковница ў адным выпадку адзначаецца ў форме 

гроковница, у чым адлюстравалася здольнасць гэтага 

віду зброі рабіць моцны грукат. Царкоўны тэрмін кли- 

росе, відавочна, у свядомасці гаворачых атаясамліваў- 

ся са значэннем крыло, у сувязі з чым ён ператварыўся 

ў крилосе. Вынікі дзеяння народпай этымалогіі можна 

бачыць і ў пераўтварэнні слова пуклерь у куплере. 

У радзе запазычанняў назіраецца няўстойлівасць ва 

ўжыванні гукаў с і ш. Гэта датычыць асабліва слоў 

нямецкага паходжания, сярод якіх адзначаюцца дублет- 

ныя варыянты арестэ- ареште, арестовати -- арешто- 

вати, смалеце -- шмалеце, сницаро -- шницарэе, снуре-- 

шнур, спихлерь -- шпихлере, солтысе- шолтысе, стро- 
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фовати--штрофовати, стрихв--штрих». Такія варыянты 
адлюстроўваюць розныя стадыі аднаго і таго ж слова ў 
мове-крыніцы. Варыяцыя гэтых гукаў мае месца і ў ие- 
каторых запазычаннях з іншых моў: бурсовати -- бур- 
шовати, деспоте --- дешпотэ, кристале - криштале, са- 
ранча -- шаранча, скриптэ-- шкрипте, скрутынциум»е - 
шкрутыницме. Некаторыя іншыя лексемы гэтага тыпу 
адзначаюцца толькі з гукам ш: бурштыне, пашквилюс», 
пашпорт. 

Акрамя разгледжаных фанетычных працэсаў, якія 
закранулі ў беларускай мове разнастайныя па пахо- 
джанню словы, можна адзначыць яшчэ і з'явы, спецы- 
фічныя толькі для слоў, запазычаных з адной якой-не- 
будзь мовы. Вельмі стракаты малюнак даюць словы 
польскага паходжання з уласцівымі для польскай мовы 
насавымі галоснымі ёг і д. Тут назіраюцца розныя спо- 
сабы адаптацыі іх у залежнасці ад часу і спосабу запа- 
зычвання. У ранніх запазычаннях прыкметна імкненне 
замяняць пасавыя галосныя беларускімі галоснымі а(я) 
і у: шіггіепіе -- вязенье, шдіріс-- вутпити, тозідаг - 

лмосязе, пейга -- надза, піеггда --- нераде, окгеі--окруте, 
рідіеЕ -- пяток, роіеса -- потуга, ртеакі - прудкий. Ці- 
кава адзначыць, што гэта агульная тэндэнцыя закра- 
нула нават і словы няпольскага паходжання. Так, у пом- 
піках лацінізм фундаменто часта адзначаецца ў выгля- 
дзе фудаментэ: у свядомасці гаворачага (і пішучага) 
спалучэнне ун успрымалася, відавочна, як насавы польскі 
галосны, таму яно спрашчалася як у вымаўленні, так і 
напісанні, У помніках пазнейшага часу польскі насавы Ф? 
часта перадаваўся праз е: гажгаа -- гаведа, гжусігёуё- 
звитежита, кігзва -- клеска, рігёпу -- пекный, іезёпіб -- 
тескнити. Нарэшце, трэцім спосабам напісання слоў 
гэтага разраду з'явілася перадача польскіх насавых спа- 
лучэннямі ен або он: бгкагі -- бенкартэ, Біевііпу -- блен- 
китный, шеагійіо -- вендзидло, шеагошаё -- вендроваті, 
паігеі -- натрентэ, обоўгіпіе -- обоентне, оргіапу -- дпен- 
таный, ред -- пендь, 5еагіа -- сендя. Імкненне дакладна 
перадаць польскае вымаўленне можна бачыць у напісан- 
нях тыпу гнембити, выстемпованье, рендь, семи і інш. 

Неаднолькавыя спосабы субстытуцыі польскіх наса- 
вых галосных даюць, па-першае, магчымасць устанавіць 
прыблізипа час пранікнення ў беларускую мову адпавед- 
ных палапізмаў. Па-другое, розныя рэфлексы гэтых Гу- 

216



каў сведчаць і аб розных шляхах запазычвання поль- 
скіх слоў. Варыянты паланізмаў, больш аддаленыя ў 

гукавых адносінах ад сваіх польскіх этымонаў, безумоў- 
на, з'яўляліся выпікам вуснага засваеция іх на белару- 
скай глебе. Наадварот, больш дакладная перадача па 
пісьме асаблівасцей польскага вымаўленця ўказвае па 
пісьмовае, кпіжнае запазычванне, што актыўна ажыц- 
цяўлялася ў працэсе значнай перакладчыцкай дзейнасці 

старабеларускіх кніжнікаў. 
Аб пісьмовым шляху прапікнецня ў беларускую мову 

сведчыць і наяўнасць у складзе мпогіх запазычаных 
слоў падвойных зычных, як у выпадках накшталт акке- 
лито, аллекговати, аллигория, аннотация, аппарат, 
ассекурация, ассесор», аффекто, виссон, грамматика, 
епикграмма, иссоп», кассця, коллекгия, коллоквиўме, 
поссессия, ребеллия, сумма, цессия. Такое параўнальна 
дакладнае захаванне ў запазычаннях графічнага аблічча 
мовы-крыніцы і перадача іх адпаведнымі графічнымі 
сродкамі беларускай мовы было магчыма толькі дзя- 
куючы пісьмовым тэкстам, пры запазычванні з якіх сло- 
вы фактычна транслітаваліся, а не транскрыбіраваліся. 
Аднак паступовае замацаванне такіх слоў у беларускай 
мове мела вынікам іх фанетычную асіміляцыю жывой 
беларускай мовай, дзе пазбягалася падвойнае вымаў- 
ленне зычных: апарат, афект», касия, посесия, сума. 

Прыкладам фанетычнай субстытуцыі з'яўляецца за- 
мена не ўласцівага беларускай фанетыцы польскага спа- 

лучэння г2 гукам р: бггтіеб--бримети, фасітівіга -- 
вахмистре, аурпігагг -- дикенитарэ, бевІагг -- жекгляре, 
іпзіги ага -- инструктар», Капсіегг -- канцлер», кггуё- 
крыж, бисптізігг -- кухмистре, рапсегг -- панцерэ, 
гоітізігг -- ротиистре, зігуспагае -- стрихар' і інш. 

Яркую арфаграфічную рысу ў старабеларускай літа- 

ратурна-пісьмовай мове складае выкарыстанне пры фік- 
сацыі некаторых запазычанняў спалучэшія іо для пера- 

дачы гука о пасля мяккіх зычных, як у словах астро- 
ліокг», веліоракий, веліориб», каталідокге, ліокалныі, 

ліосе, хоць паралельна з імі часта выступалі іншыя 

графічныя сродкі: астрологе, велерибе, каталоге і інш. 

Арфаграфічная няўстойлівасць паогул з'яўляецца да- 

датковым паказчыкам іншамоўнага паходжання адпа- 

ведных слоў. Нават у сучасных літаратурных мовах з іх 

унармаваным правапісам арфаграфічным разнабоем ха- 
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рактарызуюцца ў першую чаргу запазычаныя словы. 
Прымяняльна ж да старажытнага перыяду гэта іх аса- 
блівасць выяўляецца вельмі прыкметна. У выніку 
паасобных фанетычных працэсаў, якім падвяргалася 
запазычаная лексіка ў старабеларускай мове, а такса- 
ма ў сувязі з розным адукацыйным узроўнем аўтараў і 
перапісчыкаў многія запазычаныя словы ў старабела- 
рускай пісьменнасці выступаюць у значнай колькасці 
фанетыка-арфаграфічных варыяцтаў: брунатный -- бро- 
натный -- борнатный -- бурнатный; епанча -- епонча -- 
опанча -- апанча; кгаур» - гаўро - каўре; мембрам-- 
мамбране - мамрам» - мамран»; парпояне -- парпи- 
яно - порпеяно- пурпияне; сыкгнето - сыгнето - си- 

-кгнете -- сиенето -- сикнетэ -- секгнете; цирокграф» -- 
церокграфе -- тирокграф' -- цырокграф»; тестамента -- 
тестоменте -- тастаменты -- тастоменто -- тостоментэ -- 
тэстамент -- тэстамэнт -- дастомент -- дестаментю - 
достоменту і г. д. 

Многія запазычаныя словы нават у тэкстах з аднос- 
на ўнармаванай арфаграфіяй не маюць адзінства ў на- 
пісанні літар а або о ў ненаціскных складах. Такая ня- 
ўстойлівасць асабліва часта назіраецца ў пачатку слоў: 
абшляее -- обшляге, адамашка -- одамашка, альтара- 
ста-- олтариста, апелевати -- опэлевати, апеляцыя -- 
опеляцыя, апарато -- опаратэ, аренда -- орёенда, ар- 
ган - орган», атласе -- отласо і інш. Падобныя вары- 
янтныя напісанні адзначаюцца таксама і ў сярэдзіне 
многіх слоў, асабліва ў пераднаціскных складах: бла- 
ват -- бловать, гаковница -- гоковница, кабатэ -- ко- 
батэ, калита -- колита, капитула -- копитула, картына-- 
кортына, кахати -- кохати, мандат -- мондатэо, мане- 
та -- монета, манисто- 5 монисто і г. д. Такія дваякія 
напісанні служаць ускосным паказчыкам іншамоўнага 
паходжання адпаведных слоў: нават самы адукаваны 
пісец, які добра ведаў арфаграфію спрадвечнабелару- 
скай лексікі, не мог дасягнуць адзінства ў пісьмовай 
перадачы запазычанняў, бо ў беларускай мове ў выніку 
акання гукі а і о ў іншамоўных словах, як і ў сваіх, 
супадалі ў адным гуку а, знаходзячыся не пад націскам, 
і для правільнага этымалагічнага напісання іх не было 
ніякіх аб'ектыўных крытэрыяў. 

У марфалагічных адносінах запазычаныя словы 
маюць значна менш асаблівасцей, Большая частка за- 
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пазычанай лексікі прапікла ў беларускую мову праз 
роднасную польскуі, і таму ў граматычных і словаўтва- 
ральпых адносінах яны ў значнай меры былі ўжо асвое- 
нымі. Запазычаныя пазоўнікі ў беларускай мове размяр- 
коўваліся па існуючых тут тыпах скланення, цалкам 
прымыкаючы да парадыгм адпаведных тыпаў і не выяў- 
ляючы якіх-небудзь прыкметных адрозненняў з боку 
канчаткаў. Старабеларуская мова практычна не ведала 
нескланяльных назоўнікаў, хоць пісьмовыя помнікі і 
даюць некалькі прыкладаў, якія можна разглядаць як 
выключэнні з гэтага агульнага правіла. Так, грэчаскае 
слова стахт было запазычана беларускай мовай у вы- 
глядзе стакти. Па сваёй марфалагічнай структуры яно 
некалькі выдзялялася на фоне беларускіх назоўнікаў і 
некаторы час заставалася нязменным у беларускай мове, 
аб чым сведчаць прыклады: донесете лужеви дари смолу 
и мед и тимияна и стакти, то есть мастику (Біблія 

ХУП ст.); смларна ёсто неякоесь дерево в аравіи, з ко- 
торого запаінный сокб течето стакти называемый («Лек- 
сіс» Л. Зізанія). Але помнікі паказваюць, што і гэты 
назоўнік паступова падпаў пад уплыў назоўнікаў з ас- 
новай на а, пачаў ужывацца ў выглядзе стакта і атры- 
маў канчаткі гэтага скланення: трапилися купцы... не- 
сучц коренье и ресину и стакту або мастику (Біблія 
ХУІІ ст.); стакту розумеютз мирру або мастику (Кніга 
ражаяў ХУІІ ст.). 

Нескланяльную форму ў старабеларускай мове за- 

хоўваў таксама і лацінізм алое, вядомы помнікам і ў ва- 

рыянце. алоесь: останоке мирры... исе алое и се иным 
мастями дале (Аповесць аб трох каралях-валхвах); 
шаты твой все пахнуто мира и алоесе и касиею (Псал- 
тыр ХУІІ ст.). Тэндэнцыю да ўжывання ў нескланяль-. 

най форме выяўляў таксама літуанізм лейти: просиле 

ве насе дворца се четырми чоловеки лейти (Кніга мар- 

шалкоўскага суда). Аднак хутка гэты пазоўнік пабыў у 

назоўным склопе форму лейть і стаў адзначацца ў пом- 

піках пісьменнасці з кацчаткамі назоўнікаў мужчынска- 

га роду: лейтя, лейтеве, лейтев», лейтеме, на лейтех». 

З пункту погляду марфалагічнай адаптацыі запазы- 

чацняў пэўную цікавасць уяўляе гісторыя назоўніка 

дойлид. Запазычаны з літоўскага ааі!іаё, ёп першапа- 

чаткова па свайму абліччу супадаў з назоўнікамі асноў 

на ё і адпаведна гэтаму змяняўся па ўзору гэтых назоў- 
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пікаў: дойліда - дойліды -- дойлиде -- дойліду -- дой- 

лиддю (форма меснага склону адзіночнага ліку ў выву- 
чаных помніках не зафіксавана). Але сваёй семантычнай 

характарыстыкай гэты назоўнік рана выявіў здольнасць 

аб'ядноўвацца з назоўнікамі асноў на б, што знай- 

шло сваё адлюстраванне ў парадыгме адзіночнага ліку: 
дойлід» -- дойліда -- дойліду -- дойліда. У множным 
ліку назоўнік дойлиде таксама пачаў атрымліваць но- 
выя канчаткі асноў на б ў тых склонах, дзе канчаткі 
асноў на й і б адрозніваліся. Так, у назоўным склоне 
побач са старым канчаткам -ы (дойлиды) сустракаецца 
і новая форма на -ове (дойлидове), як і ў іншых назоў- 
ніках мужчынскага роду тыпу братове, купцове, сторо- 

жове. У родным і вінавальным склонах множнага ліку 

гэты назоўнік з самага пачатку атрымаў канчатак бы- 

лых асноў на й, як і іншыя назоўнікі асноў на б (дой- 
лидовз). 

З ліку запазычаных слоў па сваіх граматычных па- 

казчыках прыкметна вылучаюцца назоўнікі лацінскага 

паходжання на -йт. У беларускай мове, як і ў польскай, 

адкуль пранікла большая частка лацінізмаў, такія на- 

зоўнікі звычайна канчаюцца на зычны і па сваіх кан- 

чатках нічым не адрозніваюцца ад іншых назоўнікаў з 

асновай на б: агейтепійт -- аркгументе, аёсгёішт -- 

декрет, доситепійт -- документы, іпзігітепіцт -- ин- 

струменть, Іёатепіит -- ляменте, тапайійт -- мандат», 

дгпатепішт -- орнаменть, расійт -- пакте, рйпсішт -- 

пункт, гезропзит -- респонсе, засгатепійт -- сакра- 

ленты, зіашт -- статуто, зирріётепійт -- суплемент, 

ігехшт -- тексте, іетрегатепіцт -- темпераменте, іе5ёа- 

тепіцт -- тестаментэ, [ипаатепіцт -- фундаменте. Але 

разам з тым у помніках трапляюцца і такія назоўнікі 

гэтага разраду, якія захоўваюцца і ў беларускай мове 

з канцавым -умэ: велюме, вотум, гонорарицлаіе, инте- 

рекгнум», капитулюм», колейуцме, коллоквиуме, коОнци- 

лиуме, семинариум», спациум»е, субсидиуме, субеектуме, 
сцептрум», шкрутыниум е. Назоўнікі гэтага тыпу выяў- 

ляюць пэўную пяўстойлівасць у сваім марфалагічным 

афармленні. Напрыклад, у пісьменнасці побач з формай 

донативумь выступае і яе скарочаны варыянт донативе, 

аналагічна субвектум» -- субвектэ. Назоўнік сцептруяе 

вельмі пашыраны ў помніках пачатку ХУП ст, але ў 

сярэдзіце гэтага стагоддзя ён фіксуецца ўжо ў скароча- 
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пай форме: не оттойдете сцептро ото Июды (Кніга ра- 
жаяў ХУП ст.). Паасобныя назоўнікі гэтай марфалагіч- 
най прыналежнасці ў беларускай мове афармляліся па 
ўзору назоўнікаў жаночага роду: агтагішт -- армария 
(альмария), 4ібгагішт -- либрария, ргаезідійт -- прези- 
дия, зсгйіпіцшт -- шкрутыния (побач з шкрутыниум). 

Назоўнікі лацінскага паходжання, якія ў беларускай 
мове захоўвалі фармант -ум», заставаліся нязменнымі 
ў адзіночным ліку. Шматлікія прыклады з помнікаў па- 
цвярджаюць гэту іх асаблівасць: на одэно вотум» зго- 

дятьсе (Статут 1588 г.); Войселке... опановаль колкось 
замкове руских под часе интерекгнуме («Хроніка» 
Стрыйкоўскага); мы ей маемо ото светыхе отцове на 
седмомь конецилиумь» давно потвержоную (Зборнік 
Х9 107); кождый человеке можете быти субвектум» 
згодное до крецения (Збор выпадкаў); знову оным» 
сцептрумо голову его бвюто (Зборнік Мэ 255); ваги не- 
справедливости до самого центруме припали («Дыя- 
рыуш» А. Філіповіча). Прыведзеныя прыклады разам з 

тым паказваюць, што гэтыя назоўнікі належалі да ні- 

якага роду, чым яны таксама вылучаліся на фоне іншых. 
назоўнікаў. 

Выразнай граматычнай асаблівасцю назоўнікаў, якія 

паходзяць ад лацінізмаў на -ит, з'яўляецца выступлен- 

не іх у форме множнага ліку назоўнага і вінавальнага 

склону з канчаткам -а, што таксама не было ўласціва 

для спрадвечна беларускіх назоўнікаў: послове Зземэ- 

ские местэца и вота свои мають мети (Статут 1588 г.); 

декрета не з головы але с писма чинити (Трыбунал); 

презо свой инструмента перед ниме фохи стройле 

(«Казанне» М. Сматрыцкага); могуте ли ся все сакра- 

мента повтарати (Дзідаскалія); самые мурове его фун- 

дамента на высокихо наддерь горах» заложиль («Ка- 

занне» Л. Карповіча). Аднак і гэтыя назоўнікі прыста- 

соўваліся да граматычнай сістэмы беларускай мовы. 

У дзелавых помніках, якія найбольш поўна адлюстроў- 

ваюць жывую мову свайго часу, яны нярэдка маюць кан- 

чатак -ы, як і іншыя назоўнікі мужчынскага роду: чо- 

тыри зю рады меское воты свой подали; декреты и вси 

сказанья судовые.. мають с писма чинити; выпаліле 

фундаменты. . 

Усе прыведзеныя граматычныя асаблівасці пазоўні- 

каў лацінскага паходжання ўласцівы былі і польскай 
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мове таго часу. Гэта служыць важкім довадам у ка- 
рысць меркавапня, што большая частка такіх пазоўні- 

каў прапікла ў беларускую мову з польскай, адкуль 

яны перапеслі і адзначаныя асаблівасці скланення. 
Лацінскія назоўнікі на -и5 у старабеларускай мове 

таксама звычайна ўжываліся ва ўсечапай форме: ёсіи5-- 

актэ, аррагаіи5 -- апарат, агіісиіце -- артыкул», .а]ўес- 
іш5-- аффекты, 0егэц5 -- верш, Пабііцз-- габиты, аёз- 
ресіц5 -- деспектэ, аё]есіц5 -- дефекты, сопоепіш -- кон- 
венть, тарізітайц5 -- маеистрать, ргбоепій5 -- провенте, 

ргбаегезби5 -- прокгресе, риізи5 -- пулсе, зёпзй5 -- сенсе, 
Ігіштріце-- триумфе. Аднак і тут былі адхіленні, калі 
паасобныя словы гэтага тыпу выступалі, як і ў лацінскай 
мове, з канцавым -ўс9: видимусе, градусе, инкубусе, 
макгусь, темпусю. Праўда, і сярод іх пазней прыкметна 
выразілася тэндэпцыя да ўжывання ў скарочанай фор- 
ме. Напрыклад, у канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. лацінскі 
назоўнік раганз у беларускай мове ўжываўся ў форме 
пардусе, але помнікі пачатку наступнага стагоддзя фік- 

суюць гэта слова ў выглядзе парде. Новы для белару- 

скай мовы сярэдзіны ХУІІ ст. навуковы тэрмін гебраізм 
у значэнні "асаблівасць стараяўрэйскай мовы" сустрака- 

ецца як у форме гебрайсмусе, так і ў выглядзе гебра- 
измэ. Гэта паказвае, што агульнай тэндэнцыяй пры 

запазычванні лацінскіх слоў на -и5 было імкненне адкід- 

ваць канцавы фармант. Назоўнікі гэтага тыпу ў стара- 

беларускай мове вядомы былі таксама з канцавым -ушб: 

анимушь, аркуш», капелюшэ, протонотариуше, фун- 
душэ, юбилеўш». Такая іх асаблівасць таксама паказ- 

вае, што ў замацаванні і афармленні гэтых назоўнікаў 

значную ролю адыграла польская мова, дзе лацінскі 
фармант -и5 трансфармаваўся ў -и52. 

Разглядаючы важнейшыя асаблівасці запазычаных 

назоўнікаў, неабходна адзначыць яшчэ, што некаторыя 

з іх замацаваліся ў старабеларускай мове ў форме 

множнага ліку: букштабы, варцабы, кгоды, мары, плю- 
ндры, цимбалы, шаловары, шахи. Зусім нязначная ча- 

стка запазычаных назоўнікаў характарызуецца няўстой- 
лівасцю граматычнага роду. Такія назоўнікі больш ча- 
ста адзначаюцца ў форме жаночага роду (кафля, крама, 

паля, ратуша, тарча), але трапляюцца часам і са струк- 
турай мужчыпскага роду (кафель, краме, паль, ратуш, 
тарчэ). Лацінскае слова ргіоЙёгійт распаўсюджана 
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было таксама ў форме двух родаў: мужчынскага (при- 

вилей) і ніякага (привилеье). 
У старабеларускую мову была запазычана і значная 

колькасць дзеясловаў галоўным чынам з лацінскай мо- 
вы. На беларускай глебе гэтыя дзеясловы афармляліся 
па польскаму ўзору пры дапамозе суфікса -овати (-ева- 
714): администровати, актыковати, аллекговати, апеле- 
вати, апробовати, арендовати, ваковати, визытоватц, 
вотоватіи, дедиковати, декградовати, декляровати, диспу- 
товати, информовати, касовати, конклюдовати, лимито- 
вати, обсервовати, практыковати, продуковати, протесто- 
вати, ревидовати, реставровати, сумовати, триумфовати, 
турбовати, формовати і інш. Цікава адзначыць, што 
многія з такіх лацінізмаў пазней праніклі і ў рускую 
мову, але не пепасрэдна з лацінскай мовы, а праз ня- 
мецкую, дзе яны афармляліся пры дапамозе суфіксаў 
“егеп або -ігіегеп. З гэтымі нямецкімі суфіксамі яны і 
замацаваліся ў рускай мове: администрировать, апелли- 
ровать, апробировать, визитировать, деградировать, де- 
кларировать, диспутировать, информировать і г. д. Ла- 
цінізмы гэтага афармлення пашыраюцца ў сучаснай бе- 
ларускай мове пад рускім уплывам, хоць яны, як было 
відаць з прыведзенага матэрыялу, не адпавядаюць аса- 
блівасцям гістарычнага развіцця іх у беларускай мове.. 

Яркім паказчыкам актыўнага ўключэння запазычан- 
няў у сістэму дзеяслова з'яўляецца здольнасць многіх з 

іх утвараць дзеепрыметнікі цяперашняга часу незалеж- 

нага стану, якія ў старабеларускай мове наогул склада- 

лі нармальную граматычную катэгорыю: звитяжаючий, 

кламаючий, маестуючий, мордуючий, обфитуючий, офе- 

руючий, пануючий, протестуючий, триумфуючий, тур- 

буючий, уфаючий, шемраючий, шкодячиі, штрофуючиёй і 

інш. Некаторыя з запазычапых дзеясловаў, па ўзору 

ўласнабеларускіх, утваралі дзеепрыметцікі зваротна- 

сярэдняга стану, знешнім паказчыкам якіх выступае зва- 

ротная часціца -ся: кохаючийся, рахуючийся, фрасую- 

чийся, 
Найбольш прыкметнай асаблівасцю адаптацыі запа- 

зычаных прыметнікаў з'яўлялася падвядзенне іх пад 

дзеючыя ў старабеларускай мове парадыгмы. Так, усе 

запазычаныя з польскай мовы прыметнікі на -ў, -ё пры- 

нялі ў назоўным склоне адзіночнага ліку канчатак 

гаі:  іейцізіу -- векуистый, аозкопаіу -- доскона- 
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лый, гиреіпу -- зупелный, 1аіюу--латвый, обеспу - 

обецный, рггугмоііц -- призвойтый, ггеівіпу -- ретелный, 

зошйу -- совитый, изёашісгепу -- уставичный, спедові -- 

хендогий, сийпу -- цудный, з2сгербіпу -- іцекгульный і 

інш. Гэтак жа аформіліся і заходнеславянскія субстаи- 

тываваныя прыметнікі: родкотоггу -- подкоморні, роа- 

зРагфі -- подскарбий, роасгазгу -- подчаший. 

Сутнасць семантычнага асваення заключаецца ў ста- 

наўленні лексічнага значэння іншамоўнага па паходжан- 

ню слова ў новым моўным асяроддзі. Семантычнае асва- 

енне чужых лексічных элементаў з'яўляецца наогул 

адной з найбольш яркіх прыкмет іх трывалага замаца- 

вання ў лексічнай сістэме мовы, якая запазычвае. Яно, 

як і фанетычная і марфалагічная адаптацыя, сведчыць 

аб уключэнні гэтых лексічных адзінак у актыўны слоў- 

нікавы запас мовы і аб іх здольнасці нароўні з уласны- 

мі словамі выконваць камунікатыўную функцыю. 

Здольнасць запазычанняў выкарыстоўвацца ў пісьмовых 

і вусцых зносінах знаходзілася ў прамой залежнасці ад 

аўтаномнасці іх семантыкі і ад трываласці сувязі з 

моўнай сістэмай і ў старабеларускі перыяд. Найбольш 

падыходзячымі для камунікатыўных мэт аказваліся, 

безумоўна, лексемы, якія вызначаліся семантычнай праз- 

рыстасцю, канкрэтнасцю і былі засвоены значнай 

часткай беларускага насельніцтва. Усе астатнія інша- 

моўныя словы, якія часам адлюстроўваліся ў пісьмовых 

помніках, выконвалі толькі стылістычныя функцыі. 

Семантычнае пераўтварэнне, адаптацыя і развіццё 

запазычанага слова пачынаецца ў момант уваходжання 
яго і працягваецца ўсё жыццё слова, пакуль існуюць 

кантакты паміж мовай-крыніцай і мовай-рэцэптарам. 

Прапікаючы ў новае моўнае асяроддзе, запазычанае 
слова прыстасоўваецца да чужой лексічнай сістэмы, 

уваходзіць у чужыя для яго лексічныя сувязі. Пры гэ- 

тым яно адрываецца ад шырокага кола разнастайных 
значэнняў, уласцівых яму ў роднай мове, і замацоўваец- 

ца ў адным спецыфічным значэнні. Адсюль аднаплана- 
васць, адназначнасць новага запазычання ў пачатковы 
перыяд існавання яго ў новых умовах. У адносінах да 

старабеларускага перыяду гэта можна сказаць аб нека- 
торых лацінізмах і германізмах, запазычаных непаерэд- 

на і праз пасрэдніцтва польскай мовы. Для прыкладу 

можна прывесці лацінскае па паходжашію слова автор, 
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што ў лаціпскай мове мела зпачэнні "заснавальнік, ства- 
ральнік, тварэц, віноўнік, родапачынальпік, вынаходца, 

выдумшчык, пісьменцік, аўтар, прыхільнік, руплівец, 
заступнік, абаронца, змагар, дарадчык, аўтарытэтная 
крыпіца, паручыцель, сведка, кіраўнік і інш. У польскай 
мове лацінізм ашог выкарыстоўваўся ўжо з больш вуз- 

кай семаптычнай нагрузкай 'віноўнік, тварэц, вынаход- 

ца, заспавальнік, пісьменнік, аўтар. Са звужаным се- 

маптычным дыяпазонам 'вынаходца, тварэц, аўтар” гэта 
сдова было запазычапа з польскай мовы ў старабелару- 

скую, дзе ўжывалася ў форме авторз: нармунте был 

першим автором гербу або клейноту великого князства 

литовского («Хроніка» Стрыйкоўскага); омаро автор 

той тройской повести («Траянская гісторыя»). Другім 

прыкладам падобнага спрашчэння семантычнай струк- 

туры іншамоўнага слова можа служыць германізм 

кгрунтэ, які меў у старабеларускай мове семантычную 

нагрузку “зямля, аснова, зямельная ўласнасць”: дети 

мой.. на грунте купном»... зоставати мають (Дзелавы 

дакумент ХУ ст.); кгрунты горэ зрушилися (Псалтыр 

ХХІ ст.); параўн. ста. агапё 'пункт апоры, дно ракі, 

участак зямлі, зямельная ўласнасць, паверхня зямлі, 

фундамент, падваліна, аснова, першая фарба, на якую 

кладуць іншыя”“сви. агипа 'дно, глеба, грунт, зямля, 

зямельная ўласнасць, участак зямлі, даліна, лагчына, 

глыбіня, прорва, фон, фундамент, аснова, прычына”. 

Часцей, аднак, старабеларуская мова запазычвала 

словы са спрошчанай або змененай семантыкай у мовах- 

пасрэдніках. Сярод гэтых лексем выразна вылучаюцца 

дзве групы. Адну з іх складаюць словы, якія ўжыва- 

ліся ў мове-пасрэдніку з якім-небудзь адным значэннем, 

страціўшы іншыя значэгііні этымона. У першую чаргу 

гэта датычыць полісемантычных лексічных адзінак ла- 

цінскага і нямецкага паходжанія, якія прыйшлі да нас 

праз польскую мову, параўн. лац. аррагаіиз 'падрых- 

тоўка, запасы, забеспячэнне, абсталяванне, прылады, 

машыны, роскаш, пышнасць, бляск” -- стп. арагаё і 

стбел. апарать 'царкоўная маёмасць, амуніцыя” лац. 

агайтепішт 'прадмет выкладання, сюжэт, змест, фа- 

була, твор, тэатральная п'еса, камедыя, сцэна, праўдзі- 

васць, справядлівасць, ісціна, фактычны доказ, аснова, 

падстава” -- стп. агеитепі і стбел. аркгументе “доказ, 

аргумент; лац. сопаісіо “становішча, прызначэнне, пры- 
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званне, уласцівасць, вобраз, умова, дагавор, згода, 

шлюбны кантракт, жаніцьба, любоўцая іштрыга, су- 
вязь” -- стп. бопаўсуіа і стбел. конднция "умова, дага- 
вор”; сві. (гиле "скрыпка, шафа, труна, драўляны жолаб 
для сцёку вады з магілы” - сти. ігипа і стбсл. труна 
"труна"; свн. тогаеп "раніца, мера зямлі, якую можна 
заараць адным канём за рапіцу' - стп. тога і стбел. 
лморкге 'мера зямлі” і інш. 

У другую групу можна ўключыць словы, якія набылі 
ў мове-пасрэдніку новыя значэнні, невядомыя мове- 
крыніцы, і з гэтымі значэннямі замацаваліся пазней у 

старабеларускай мове. У гэтых адносінах пэўны матэ- 
рыял дае супастаўленне наступных лексічных парале- 
ляў: лац. агси8 'дуга” - стп. агёй52г 'ліст паперы, бля- 
хі -- стбел. аркуш 'т. с.; свн. ёгбе 'рэч, дробязь, 
упрыгожанне, каштоўная рэч'--стп. легб "шляхецкі знак, 
герб' -- стбел. герб 'т. с.; свн. пи/е "кучка прадметаў, 
натоўп” -- стп. Пи/ "атрад - стбел. гуфе 'т. с”; венг. 
суёегтеў 'дзіця'- стп. віегтей 'зброеносец” -- стбел. 
ггрмок» 'т. с.; лац. іесйтеп 'бабовая расліна” -- стп. 
Іеецтіпа "гародніна" -- стбел. лекгумина 'т. с.” і інш. 

Абсалютнае супадзенне семантыкі гэтых слоў у стара- 
беларускіх помніках з іх семантычным дыяпазонам у 
старапольскай мове з'яўляецца надзейным доказам таго, 
што іх шлях у беларускую мову ляжаў праз польскую 
мову, і, безумоўна, аб непасрэдных беларуска-лацінскіх, 
беларуска-пямецкіх або беларуска-венгерскіх моўных 
кантактах у такіх выпадках гаварыць не прыходзіцца. 

Побач з засваеннем у пачатку запазычвання толькі 
аднаго са значэнняў шматзначнага іншамоўнага слова 
часам заўважаецца таксама адначасовае ўваходжанне 
ў мову двух або некалькіх значэнняў гэтага слова. Але 
гэта, як правіла, датычыць толькі такіх лексічных зна- 

чэнняў, якія ў мове-крыніцы цесна звязаны адно з дру- 
гім у адзін семантычны пучок, больш або менш выразна 
адмежаваны ад астатиіх значэнняў таго ж слова. Пры- 
кладам можа служыць германізм бунто, які ў стара- 
беларускай мове ўжываўся ў значэннях 'бунт, мяцеж”, 
"вязка, цюк” (параўн. стп. бипё 'т. с. «ссвн. бипі “т. е), 
або лацінізм кадуке 'падучая хвароба, эпілепсія”, 
"вымарачнае права” (параўн, стп. гадиё “т.'с.«Слац. са- 
айси5 “т. с.). 

Значна большую цікавасць уяўляюць запазычаныя 
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словы, семантыка якіх падверглася пэўным зрухам ужо 

па беларускай глебе: адбылося пашырэнне зпачэння 

слоў, страціліся старыя значэшіі, словы пабылі тую або 

іншую стылістычную афарбоўку і інш. Апаліз фактыч- 

нага матэрыялу з пісьмовых помнікаў ХІЎ- ХУІ стст. 
паказвае, аднак, што такія змены ў першапачатковых 
значэннях запазычаных слоў у беларускай мове былі 

рэдкай з'явай. Сярод нешматлікіх прыкладаў семаптыч- 

пага развіцця запазычаных слоў можна назваць герма- 
пізм руме, у якім з'яўление новага значэння адбылося 
адначасова са стратай некаторых старых значэнняў. 

У сярэдневерхненямецкіх дыялектах лексема гит мела 
зпачэнці “прастора, месца, вольцае поле, вольцая даро- 

га”, у старапольскай мове яна абазиачала ўжо 'вольную 

дарогу, праход, вольнае месца”. Яшчэ большае звужэнне 

семантычнага дыяпазону гэтага слова адбылося ў стара- 

беларускай мове, дзе за ім замацавалася толькі зна- 

чэнне "вольнае месца”: клетки мають быти не клинястые, 

але вздлужь, абы клетками руму много не займовати 

(Дзелавы помнік ХХІ ст.). Разам з тым у старабелару- 

скай мове за словам румо замацавалася новая семан- 

тычная нагрузка 'месца пагрузкі”, не ўласцівая раней ні 

польскай, ні нямецкай мове: тото попеле на руме зале- 

жаль» (Дзелавы помнік ХХІ ст.). 

Некалькі шырэй прадстаўлены ў старабеларускай лі- 

таратурна-пісьмовай мове запазычанні, якія наогул змя- 

нілі свае першапачатковыя значэнні. Сярод іх больш за 

ўсё цюркізмаў, напрыклад: кр.-тат. Бипёию "ракавіны, 

бусы на шыі каня” -- стбел. бунчукое 'конскі хвост на 

наканечніку кап'я як сімвал вышэйшай улады"; тур. 

Ваід “завязка” - - стбел. койданы 'кайданы” і інш. Зусім 

іншае значэнне атрымалі ў старабеларускай мове і не- 

каторыя словы заходняга паходжання, у прыватнасці 

лексема виятыке "дарожны плашч” (параўн. стп. фіўаіук 

"забеспячэнне на дарогу «глац. оіагісит "т. с); кунште 

'фокус, жарт (параўн. стп. Ёипзгі "мастацтва, майстэр- 

ства'«гсви. Ёип5ё 'веданпе, мудрасць, здольнасць да ма- 

стацтва, мастацтва”) і інш. , 

Асноўнае ж ядро запазычанай старабеларускай літа- 

ратурна-пісьмовай мовай іншамоўнай лексікі складаюць 

адназначныя словы, якія захавалі значэнні сваіх эты” 

монаў часта нягледзячы на пасрэдніцтва іншых моў, Не 

атрымалі, напрыклад, на беларускай глебе семантычна- 
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га развіцця грэцызмы астрономия, епифания, иерархия, 

кассня, митра, смирна, халване; лацінізмы администра- 

ция, гонорариум е, декрете, дефекты, инспектор5, ин- 

станция, коллега, ликга, пактэ, тексто, фортуна; герма- 

пізмы баволна, бляха, гамовати, крейда, смак», рахо- 

вати, талерэ, фалше і інш. У значэннях, уласцівых 

мовам-крыпіцам, засталіся ў старабеларускай мове і 

паланізмы абовем», барзо, валька, жебы, зацный, иле, 

кгды, нендза, пенкный, трутизна; літуанізмы бонда, дой- 

лиде, койминець, кульша, мезлева, торпостай; цюркіз- 

мы асауле, борсуке, кобане, молла, мурза, ордоке, та- 

ракане і г. д. 1 
Такім чынам, фанетычная, марфалагічная і семан- 

тычная адаптацыя запазычанняў па беларускай глебе 
з'яўлялася неабходнай умовай для іх трывалага зама- 
цавання ў лексічнай сістэме старабеларускай мовы. Ад 
яе ступепі ў значнай меры залежаў лёс паасобных інша- 
моўных лексем і іх функцыянальная актыўнасць у но- 

вых умовах. Многія лексемы, фанетыка-марфалагічнае 

асваенне і семантычная адаптацыя якіх уяўлялі сабой 

працяглы гістарычны працэс, далучыліся да актыўнага 

слоўнікавага запасу беларускага насельніцтва параў- 

нальна позна. Значная колькасць слоў, асвоеных частко- 
ва, функцыяніравала толькі ў вузкіх жанрава-стылявых 

разнавіднасцях старабеларускай пісьменнасці або нават 
у паасобных пісьмовых помніках, не стаўшы сродкамі 
шырокага народнага ўжытку. І толькі тыя запазычанні, 
якія цалкам прыстасаваліся да фанетычнай сістэмы ста- 
рабеларускай мовы, ідэнтыфікаваліся з яе граматычны- 

мі катэгорыямі і характарызаваліся высокай ступенню 

семантычнай асіміляцыі, поўным адрывам ад мовы-кры- 
ніцы, не страцілі сваю жыццяздольнасць на працягу 
ўсяго старажытнага перыяду, выконваючы, як і ўласна- 

беларускія словы, аднолькава актыўную камунікатыў- 

ную функцыю. 

СЛОВАЎТВАРАЛЬНАЯ АКТЫЎНАСЦЬ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 

Акрамя фанетычнай, марфалагічнай і семантычнай 
адаптацыі запазычанняў, адной з яркіх прыкмет трыва- 

лага ўваходжапня многіх іншамоўных па паходжанню 

слоў у лексічную сістэму старабеларускай мовы з'яўля- 
лася здольнасць іх, побач з уласнабеларускімі словамі, 
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утвараць новыя лексічныя адзінкі. Хоць гэты працэс 
адбываўся неаднолькава ў розныя гістарычныя перыя- 
ды і ахопліваў толькі частку лексічнага матэрыялу, у 
ім можна выявіць некаторыя агульныя і прыватныя аса- 
блівасці, якія больш дакладна вызначаюць месца запа- 

зычанняў у старабеларускай лексічнай сістэме. 
Вывучэнне старабеларускіх запазычанняў з пункту 

погляду іх «словаўтваральнай здольнасці паказвае, што 
пе ўсе яны ў аднолькавай ступені прымалі ўдзел ва ўтва- 
рэнні новых слоў. Найбольшай актыўнасцю ў слова- 

ўтваральным працэсе вылучаліся запазычаныя лексемы 
абстрактнага зместу, менш за ўсё дэрыватаў утварыла- 

ся ад слоў з канкрэтным, прадметна-тэматычным зна- 
чэннем. Увогуле ж з ліку выяўлецых у помніках стара- 

жытнай беларускай пісьменнасці 3635 запазычанняў 
толькі 1 502, г. зн. 41,390, валодалі здольпасцю ўтвараць 

новыя словы, а астатнія зафіксаваны як адзінкавыя ў 

сваёй зыходнай форме. 

Як сведчаць матэрыялы старажытных беларускіх 

пісьмовых помнікаў, найбольш актыўна ўдзельнічалі ў 

словаўтваральным працэсе назоўнікі, а самым агульным 

і ўстойлівым на працягу развіцця старабеларускай мовы 

словаўтваральным тыпам было ўтварэнне на аснове на- 

зоўнікаў розных форм прыметнікаў. Пры гэтым аднос- 

ныя і прыналежныя прыметнікі з аднолькавай верагод- 

насцю маглі з'яўляцца як ад запазычанняў са значэн- 

нем асобы, так і ад слоў, якія абазначалі канкрэтныя 

бытавыя прадметы і жыццёвыя паняцці. 

Пры ўтварэнні прыметнікаў ад назоўнікаў са значэі- 

нем асобы сваю словаўтваральную ролю часцей за ўсё 

выконвалі суфіксы -ск- (-цк-), -ов- (-ев-), -ия-. З'яўляю- 

чыся звычайнымі ў старабеларускай мове, яны надавалі 

іншамоўным словам тыпова беларускае марфалагічнае 

афармленне і гэтым садзейнічалі больш інтэнсіўнаму ' 

далучэнню іх да актыўнага слоўнікавага запасу бела- 

рускага насельніцтва: ; 

-ск- (-цк-): администраторо -- администраторский, 

арендар6 -- арендарский, ариянин»е -- ариянский, астро- 

ном» -- астрономский, базалиянин» -- базилиянский, 

грамматике -- граматицкий, гарбар -- гарбарский, гаф-. 

таро -- гафтарский, деликате - деликацкий, депутатэ-- 

депутатский, диктаторб -. диктаторскіі, директоре--ди- 

ректорский, дойлиде - дойлидский, доктор -- доктор- 
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ский, драб -- драбский, друкаре -- друкарский, дызу- 

нито -- дызунитский, езуито -- езуитский, епикуро -- 
епикурский, жеглярб -- жеглярскай, жибентяй -- жибен- 

тяйский, жолнеро -- жолнерскай, калвино -- калвін- 

ский, кгвардыан» -- кгварднанский, каплане -- каплан- 

скай, кардиналь -- кардиналский, комисаре -- комцнсар- 

ский, крижако- крижацкий, кушнере -- кушнерский, 
лмалярэ - малярский, машталере -- машталерский, мор- 
дер» -- мордерский, мусулманине--мусулманский, мын- 
цар» -- мындзарскиі, ораторе - ораторский, плебане -- 
плебанский, прокураторб - прокураторский, ревизорэ- 
ревизорский, ройтиникь-- ройтиницкий, рыцерв -- ры- 
церский, сенаторо -- сенаторский, студент -- студент- 
ский, сурокгаторэ -- сурокгаторский, чабано -- чабан- 

ский, шатане- шатанский, шкрутаторе -- шкрутатор- 

ский, шницарэе -- шницарскйй; “ 
-ов- (-ев-): арендар» -- арендаревеь, барвере -- бар- 

веровь, бурмистро -- бурмистровь, войто -- войтовае, 
ггрцир -- герцирев, деспотэ -- деспотов, деканю - 
декановь, дойлид -- дойлидов», жолнеро -- жолнеров», 

збродень -- збродневе, кардинале -- кардиналове, каш- 

таляне -- кашталянов», комесб - комесове, мастера -- 
мастеровь, меспашв-- меспашове, опатэ -- опатове, 
охмистрэ-- охмистрове, паралитико - паралитиков», 
похлебца -- похлебцовь, секретаре -- секретарове, суф- 
ракган» -- суфракганове, чаушэ -- чаушове, шалберы-- 

шалберов»; 

-ан-: альтариста -- алтаристин», баша -- башнне, 
жолнгро -- жолнерине, кграбя - кграбинь, метрополн- 

та--метрополитине, молла-- моллине, Ммурза-- мур“ 

зин», органиста-- органистине, рыкунья -- рыкуньйн». 

У сваю чаргу новыя прыметнікі часам служылі асно- 

вай для ўтварэння субстантываваных назоўнікаў жано- 

чага роду, якія выкарыстоўваліся для абазначэння жонак 

розных службовых асоб, як у выпадках видеоконо- 

лмовая, войтовая, грабиная, дойлидовая, кгубернаторо- 

вая, маршалковая, охмистровая, подскарбиная, почтаро- 
“вая, референдаровая, ротмистровая, улановая. 

Яшчэ большай разнастайнасцю характарызаваліся 
. словаўтваральныя сродкі, якімі забяспечваліся асповы 

назоўнікаў пры ўтварэнні прыметнікаў ад слоў, якія 
з'яўляліся пазвамі пэўных прадметаў бытавога прызиа- 
чэння, матэрыялаў, рэчываў, канкрэтных жыццёвых 
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паняццяў. Вытворнцымі асновамі пры гэтым маглі быць 
назоўцікі як мужчынскага, так і жапочага роду: 

-дв- (-ев-): адамашка -- адамашковый, алябастрэ - 
алябастровый, аметисто -- аматистовый, бардышэ -- 
бардышовый, бархань -- бархановый, бурак» -- бурако- 
вый, видимусе - видимусовый, выдеркаф -- выдерка- 
фовый, гандель -- гандлевый, гербе -- ггрбовый, гиа- 
цинто-- гниацинтовыі, голдз -- голдовый, дактилб -- 
дакталовый, ексцесе -- ексцесовыці, жичка -- жичковый, 

инвентарэ -- инвентаровый, кадуко -- кадуковый, кана- 
вац -- канавацовый, каразия -- каразиевыйі, карма- 
зинб- кармазиновый, коберець -- коберцовый, ком- 
путэ- компутовый, лавдан -- лавдановый, лилия -- 

лил0овый, люндыш -- люндышовый, мандат -- манда- 

товый, мармурок» -- мармурковый, микгдале -- микгда- 
ловый, мунцменте -- муниментовый, мушкете -- мушке- 
товый, нарде -- нардовый, окруте - окрутовый, пастар- 

нак -- пастарнаковый, помаранч» -- помаранчовый, 
пулсь-- пулсовый, ретент -- ретентовый, рурмусе - 

рурмусовый, рыноке - рынковый, терпентина -- терпен- 

тиновый, туркусе -- туркусовый, утерфин» -- утерфино- 

вый, фалюндыш» -- фалюндышовый, цвилихе -- цвили- 

ховый, цынамон- цынамоновый, цамлетэ--чамлетовый, 

шафирь -- шафировый, шпиканардь - шпиканардовый, 

юбилеушэо -- юбилеушовый; 
гн-: амбарэ -- амбарный, аптека-- аптечный, бул 

гак -- булгачный, влусе -- влусный, есаке -- есачный, 

кабак» -- кабачный, кабала -- кабалный, кляшторо -- 

кляшторный, кухня -- кухонный, куфтерэе -- куфтерный, 

панцеро -- панцерный, практика -- практичный, ра- 

туш» -- ратушный, реверсале -- реверсальный, рожай - 

рожайный, сагайдак -- сагайдачный, сафэвян» -- сафе- 

янный, сукмане -- сукманный, табаке - табачный, тур- 

ма--туремный, тютюн»о -- тютюнный, уюкб -- уючный, 

фара -- фарный, шертэ - шертный, шлям»е -- шлямный, 

юриздика -- юрздичный; , 

“ан- (-ян-): баволна--баволняный, жесть -- жестяный, 

китайка -- китайчаный, тасма -- тасмяный, тафта -- таф- 

тяный, цегла -- цегляный; 
гск- (-цк-): кабаке -- кабацкий, коровант -- корован- 

ский, музыка -- музыцкий, пурпурыяне -- пурпурыян- 

ский; 

гцат-: камка -- камчатый, китайка -- китайчатый; 
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-оват-: еромак» -- громоковатый, вроде - вродова- 
тый, кастане -- каштановатый, шпако --.шпаковатыі, 
шрам» -- шрамоватый і іпш, 

Удзел большасці беларускіх суфіксаў ва ўтварэнні 
прыметнікаў ад іншамоўных назоўнікавых асноў свед- 
чыць аб замацаванні гэтых запазычапняў у старабела- 
рускай мове, аб высокай ступені іх лексічнага і грама- 
тычнага асваеція. 

Назоўнікі ж з'яўляліся асновай для ўтварэння мно- 
гіх новых назоўпікаў. Даволі прадуктыўным, напрык- 
лад, было ўтварэнне пазоўнікаў мужчынскага роду, якія 
абазначалі асоб у залежнасці ад іх сацыяльнага стано- 
вішча, займаемай пасады або роду заняткаў. Пры гэтым 
у большасці выпадкаў узорам служыла агульнаславян- 
ская мадэль пазоўнікаў з суфіксам -ник, які праяўляў 
вялікую актыўнасць ужо ў старажытнарускую эпоху і 
з'яўляўся асноўным марфалагічным сродкам для ўтва- 
рэння назваў асоб мужчынскага полу ў старабеларускай 
мове: барыше -- барышнике, бачмакге -- бачмажнике, 
бунт -- бунтовнике, вахта-- вахтовникь, войлоке -- 
войлочнике, гандель -- гандлевник, гаплике -- гаплич- 
никэ, гута -- гутнике, делята -- делятник», дякло - дя- 
колнике, есакб-- есачнике, жолдб-- жолдник», им- 
баро - имбарник»е, кварта -- квартнике, кгусла - гусль- 
ник, лана -- линнике, могориче -- могоричник», 
нагайка--нагаечнике, нендза -- нендзник», сагайдаке -- 
сагайдачникь, стодола -- стодолник», тарча -- тарчник», 
улусв- улуснико, шиндель -- шиндельник». У сваю чар- 
гу гэтыя новаўтварэнні служылі базай для з'яўлення 
назоўнікаў жаночага роду на -ниц-а тыпу вшетечница, 
нендзница, стодолница, тютюннцца, 

З іншых марфалагічных сродкаў, якія выкарыстоў- 
валіся ў старабеларускі перыяд для ўтварэння новых 
слоў са значэннем дзеючай асобы ад запазычаных на- 

зоўнікаў, можна адзначыць наступныя: 
гн (-ыч);: баша- башичь (башычэо), молла -- ме- 

лицо; 
-ович (-евич): баша-- башевичы, бурмастре -- бур- 

мистровичы, гаевнико -- гаевниковичэ, кашталяне -- 
кашталянович», маршалоко- маршалковичь, охмистрэ-- 
охмистровичэ, улан» -- улановичэ; 

гар» (-орю): блехо - блехары, монета - монеторэе, 
рахуба -“рахубаро, тожлма -- тнажмарэ; дарэчы, як ужо 
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адзначалася, значпая частка назоўнікаў з суфіксам -арэ 
была запазычана беларускай мовай у гатовым выглядзе 
з польскай мовы: аптекаре, арендар, гафтар, крамаре, 
мынцарэ, практикар, сектар. 

Вытворныя ад запазычаных назоўнікаў назвы асоб з 
суфіксам -ец знайшлі адлюстраванне ў старабеларускай 
пісьмеішасці ў адзінкавых выпадках: каплан» -- капла- 
нецэ. Таксама рэдка сустракаюцца тут новаўтварэнні з 
суфіксам -цик (-чик): короване -- корованшике (коро- 
ваньчике), сенатор» -- сенаторіцике. Больш часта назвы 
асоб з суфіксам -чик тыпу гарбарчикь, крамарчик», 
млынарчике запазычваліся ў гатовым выглядзе з поль- 
скай мовы, якая перадала беларускай мове ХУІ-- 
ХУП стст. таксама значную колькасць назвёў жыхароў 
пэўных краін і гарадоў накшталт аморейчик, асирей- 
ццке, атенчик», вавилончике, галилейчике, египчик», 
макидончике, палестинчик» і іш. 

Назвы асоб жапочага роду ўтвараліся ад адпавед- 
ных назоўнікаў мужчынскага роду пры дапамозе суфік- 
са -к-: аптекарь- аптекарка, арендарэ -- арендарка, 
ариянцне - ариянка, гафтаро -- гафтарка, евикторе -- 
евикторка, кухар - кухарка, патронэ--патронка, прин- 
ципалб -- принципалка, сенаторо -- сенаторка, сукце- 
соро -- сукцесорка, султане -- султанка, фундаторь -- 
фундаторка, шинкарэ - шинкарка, шшипаре -- шипарка. 

Пры ўтварэнні ад назоўнікавых аспоў новых лексіч- 
ных адзінак з абагульненымі назвамі прафесіі, пасады, 
занятку, рэлігійнага кірунку звычайна выкарыстоўваўся 
суфікс -ств-: авдиторб -- авдиторство, актор» -- актор- 
ство, ариянине -- ариянство, арцибискупе -- арцибис- 
купство, балверэ -- бальверство, владар» -- владарство, 
гайдук -- гайдуцство, гетман -- гетманство, дикегни- 
тарэ -- дикгнитарство, докторэ--докторство, жебрак» -- 
жебрацство, жолнер -- жолнерство, каплан -- каплан- 
ство, кацерв-- кацерство, коадзютора -- коадвюторст- 
во, колисар5 -- комисарство, малере -- малерство, мах- 
лярб -- махлярство, моцаро -- моцарство, опате -- опат- 
ство, плебаню -- плебанство, прелате -- прелацство, 
рыцеро -- рыцерство, сенаторэ -- сенаторство, субдиа- 
кон--субднаконство, фавторз--фавторство, фалшерэ-- 
фалшерство, фурмане -- фурманство, шалберы -- шал- 
берство, шафар» -- шафарство, ширмере -- шармерство, 
шпегерэ -- шпикгирство. 
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Менш актыўным сродкам пры ўтварэнні гэтага тыпу 

назоўнікаў з'яўляўся суфікс -о8ств-: бурмиастрь -- 

бурмистровство, войте -- войтовство, кате -- катов- 

ство, кухмистро -- кухмистровство, лотре -- лотров- 

ство, магистерь -- магистровство, маршалок» -- мар- 

шалковство, охмистры -- охмистровство. 

Словаўтваральнымі сродкамі, якія выкарыстоўваліся 

пры ўтварэнні назоўнікаў са значэннем месца вытвор- 

часці, працы, захавання прадуктаў вытворчасці, каш- 

тоўнасцей, тавараў, былі суфіксы -я-, -ниц-: блехарэ -- 

блехарня, друкарэ-- друкарня, зекгаре -- зекгарня, 

катэ -- катовня, цекгла -- цекгельня, шина -- шинарня; 

едвабь -- едвабница, крама -- крамница, скарбе -- 

скарбница." Ужываўся суфікс -нид і пры ўтварэнні на- 

зваў зброі і вайсковай амуніцыі тыпу гаке -- гаковни- 

ца, тарасе--тарасница. Аднак колькасць новатвораў 

гэтага характару аказалася ў старабеларускай літара- 

турна-пісьмовай мове параўнальна невялікай. 

Яркім сведчаннем трывалага ўваходжання многіх 

запазычаных назоўнікаў у лексічную сістэму старабела- 

рускай мовы была іх здольнасць утвараць словы з су- 

фіксамі эмацыянальнай ацэпкі. Пры гэтым утвараліся 

назоўнікі ўсіх трох родаў. Большай разнастайнасцю 

словаўтваральных сродкаў характарызаваліся дэрыва- 

ты мужчынскага роду: 
-Ок (-ек): боклаге -- боклажоке, бохонь -- бохоноке, 

вознике -- возничеке, воро- ворокь, гаке -- гачоке, 
индерак» -- индерачоке, кгротэ -- кгротоке, келихь -- 
келишоке (келишеко), килиме- килимоке, козакь -- 
козачоке, колпаке -- колпачок», комине -- коминоке, 
лантух» -- лантушоке, монштуко -- монштучеке, по- 
врозе - поврозоке, рантухь- рантушокь, сварене -- 
свиренокэ, спрате -- спраток»е, трибе -- трыбоке, фар- 
тух -- фартушок», цвеко - цвечоке; 

шк (-ык-): бунт -- бунтике, гаркабуз -- гаркабу- 
зик5, гроше - грошике, дрыкганто -- дрыкгатике, ка- 
бать -- кабатике, кафтан -- кафтаник, кнебель - 

кнеблик», коц -- коцык», крижэе -- крижике, куфаль - 
куфлике, лейцо -- лейчыкю, лихтане -- лихтанике, 
лотре -- лотрикь, можджеро -- можджерике, моменто-- 
моментике», пункто -- пунктике, реестре -- реестрике, 
сандал» -- сандаликь, сеймю-- сеймцке, стосо -- сто- 

цико, шофель -- шоплике, шшхлере -- шпихлерик»; 
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“ец: атласе -- отласець, биареть -- биритець, гуфе-- 
гуфець, колнеры -- колнерець, рострухань -- розтуха- 
нець, нлбарэ -- имбареце, курганб -- курганеце, сан- 
дале -- сандалець, скарб» -- скарбець. 

Формы экспрэсіўнай ацэнкі жапцочага роду ўзнікалі 
ў выніку далучэння да асиоў пазоўнікаў суфікса -к-: ба- 
рила -- барилка, барда -- бардка, бламе -- бламка, бля- 
ха -- бляшка, брама -- брамка, гафт -- гафтка, гуня -- 
гунька, делия -- делайка, делюра -- делюрка, енддва - 
ендовка, калита -- калитка, кграта -- кгратка, кельня-- 
келенка, колдра -- колдерка, комната -- комнатка, ко- 
пия -- копайка, курта-- куртка, литера -- литерка, 
макула -- макулка, манеля -- манелька, павеза -- па- 
везка, патына -- патынка, пипа -- пипка, пончоха -- пон- 
чошка, саля -- салька, сервета -- серветка, таблица -- 
табличка, талере--талерка, таш»--ташка, труна -- 
трунка, фаса -- фаска, фляша -- фляшка, фура-- фурка, 
хвиля -- хвилька, цедула -- цедулка, шафа-- шафка, 
шкатула -- шкатулка, шлея - шлейка, шопа -- шопка, 
штука -- штучка, шуфляда -- шуфлядка, юпа -- юпка. 
Гэты ж суфікс набывалі і памяпшальна-ласкальныя 
формы назоўнікаў ніякага роду, хоць у параўнанні з 
формамі жаночага роду яны выступалі значна радзей: 
дело -- делко, жродло -- жроделко, олстро -- олстерко, 
пуздро -- пуздерко. 

Часам для ўтварэння памяншальна-ласкальных на- 
зоўнікаў выкарыстоўваліся суфіксы -очк-, -очек: булка-- 
булочка, ройстро -- ройсточко, статоке -- статочеке, 
стырта -- старточка, торба -- торбачка, члонеко - чло- 
ночекь. У выніку пры некаторых пазоўніках памян- 
шальна-ласкальныя формы размяшчаюцца па ступень- 
чатай мадэлі: карта -- картка -- карточка, конове -- ко- 
новка -- коновочка, форта -- фортка -- форточка, імма- 
та -- шматина - шматинка. 

Меншую актыўнасць у словаўтваральным працэсе вы- 
яўлялі ў старабеларускай мове запазычаныя прыметіі- 
кі. Ад іх фактычна маглі ўтварацца толькі пэўныя на- 
зоўнікі і прыслоўі. Звычайным было, напрыклад, утва- 
рэнне ад прыметнікавых асноў пазоўнікаў з адцягненым 
значэннем уласцівасці, якасці, стану пры дапамозе 
суфікса -ость: велебный --велебность, велможный -- 
велможность, вилкготный -- вилкготность, вспанялый -- 
вспанялость, встремежливый -- встремежливость, вше- 
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течный -- вшетечность, вшехмоцный -- вшехмоцность, 

зацный -- зацность, зупелный -- зупелносто, зухвалый -- 

зухвалость, зведлый -- зеедлость, крнобрный -- крнобр- 

ность, лацный -- лацность, належитый -- належитость, 

обецный -- обецность, обфитый--обфитость, окрутный-- 

окрутность, оспалый -- оспалость, пенкный -- пенкность, 

повшехный -- повшехность, посполитый -- посполитость, 

прожный -- прожность, розмаитый -- розмайтость, слич- 

ный -- сличность, спросный -- спросность, субтелный -- 

субтелность, шкарадый -- шкарадость. 

Пры ўтварэнні прыслоўяў да асноў запазычаных пры- 

метнікаў далучаўся суфікс -е (-о): бучный -- бучне (буч- 

но), векуистый -- векуисте, вшетечный -- вшетечне, до- 

цесный -- дочесне, завитый -- завите, зацный -- зацне, 

збытний -- збытне, зупелный -- зупелне, латвый -- латве 

(латво), лацный -- лацно, литералный -- литерално, 

меновитый -- меновите, натуралныйі -- натуралне, обфи- 

тый -- обфите, обополный -- обопольне, опачный - опач- 

не, остатечный -- остатечне, окрутный -- окрутне, пенк- 

ный-- пенкне, персоналный -- персоналне, плонный -- 

плонно, приватный -- приватне, сакраменталный -- сак- 

раменталне, сличный-- сличне, субтелный - субтелне, 

снадный -- снадне, спросный -- спросне, умеетный -- 

умеетне, упреймый -- упрейме, уставичный -- уставичне, 

шекгульный -- шцекгульне. 
У адрозненне ад назоўнікаў і прыметнікаў, ад якіх 

маглі ўтварацца іншыя часціны мовы, запазычаныя 

дзеясловы служылі звычайна для ўтварэння дзеясловаў. 

Пры гэтым істотную ролю выконвала прэфіксацыя, а 

пайбольш ужывальнымі прыстаўкамі былі наступныя: 

вы-: бадати -- выбадати, волати -- выволати, гафто- 

вати -- выгафтовати, малевати -- вымалевати, плендро- 

вати -- выплендровати, ратовата -- выратовати, рахова- 

та -- выраховати, рысовати -- вырысовати, тынковати -- 

вытынковати, цвичита -- выцвичиты, ішиковати -- вышш- 

ковати; 
з- (с-): бадати -- збодати, браковати -- збраковаті, 

валчити -- звалчити, визытовати -- звизытовати, вола- 

ти -- зволати, вонтпити -- звонтпити, голдоваті -- Згдол- 

довати, мордовати -- змордоваті, касовати -- скасоватіі, 

плендровати -- сплендроватц, працовати -- спрацоваті!, 

раховати -- зраховата, турбовати -- зтурбовати, шико- 

вата -- зишковати; 
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3а-: арештоваті -- заарештоваті, волат -- заволатциі, 
гамовати -- загамовати, кохати -- закохатися, мордо- 
вати -- замордовати, нехати -- занехати, працовати -- 
запрацовати, тамовати -- затамовати, турбовати -- за- 
турбовати, фрасовати -- зафрасовати, фрахтовати -- 
зафрахтовати; 

на-: будовати -- набудовати, важити -- наважити, 
друковати -- надруковати, керовати -- накеровати, ла- 
довати -- наладовати, малевати -- намалевати, рахова- 
ти -- нараховати, рысовати -- нарысовати, строфовати -- 
настрофовати, трафити -- натрафити, фасовати -- на- 
фасовати; 

по-: волати -- поволати, гамовати -- погамовати, 
жекгнати -- пожекгнати, коштовати -- покоштоватаи, 
мордовати -- помордовати, нехати -- понехати, плендро- 
вати --- поплендровати, працовати -- попрацовати, рато- 
вата -- поратовати, раховати -- пораховати, трафити -- 
потрафити, турбоватц -- потурбовати, фарбовати -- по- 
фарбовати, шачовати -- пошановати, шанцовати -- по- 
шанцовати. 

у-: вароватіі -- уваровати, велбити -- увелбнти, гамо- 
вати -- угамовати, деспектовати -- удеспектовати, кон- 
тентовати -- уконтентовати, малевати -- умалевата, 
мордовати -- умордовати, патрити -- упатрити, ратова- 

ти -- уратовати, фундовати -- уфундовати, шановати -- 

ушановати. 
Менш прадуктыўна выкарыстоўваліся пры ўтварэнні 

дзеясловаў ад запазычаных дзеясловаў прыстаўкі до- 

(муровати -- домуровати, плендровати -- доплендрова- 

ти), о- (патрити-- опатрити, шацовати -- ошацовати), 

06- (варовати -- обваровати, раховати -- обраховата), 

од- (волати -- одволати, ратовати -- одратовати), пере- 

(будовати -- перебудовати, жекгнати -- пережекгнати), 

пре- (нагабати -- пренагабати, шкодити - прешкодити), 

при- (вендровати -- привендровати, жекглевати -- при- 

жекглевати), роз- (варовати -- розваровати, шафова- 

ти -- розшафоватаи). .. 

Дзеясловы з'яўляліся базай для ўтварэння шматлікіх 

дзеепрыметнікаў прошлага часу пры дапамозе суфікса 

-н-:. акгравовати -- акгравованыій, акцептовати -- акцёп- 

тованый, атентовати -- атентованый, варовати -- варо- 

ваный, волати -- воланый, габати -- габаный, , дедико- 

вати -- дедикованый, ерикговати - ерикгованый, зале- 
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цати--залецаный, инллюлцновата -- иллюмінованый, 
инсеровати -- инсерованый, инфероватн -- инферованыіі, 
коллиговати -- коллигованый, конферовати -- конферо- 
ваный, кутноровати -- кутнорованый, модеровати -- мо- 
дерованый, пытлевати -- пытлованый, ребелизовати -- 
ребелизованый, реформовати -- реформованый, специфи- 
ковати- спецификованый, суспендоватн--суспендованый, 
турбовати -- турбованый, фолдровата -- фольдрованый, 
фундовати -- фундованый. 

Надзвычай прадуктыўным было ўтварэіше ад дзея- 
слоўных асноў адцягнепых назоўнікаў піякага роду пры 
дапамозе суфікса -нь-: администровати -- администро- 
ванье, аннгилевати -- анцгилованье, арендовати - арен- 
дованье, бадати -- баданье, варовати -- варованье, 

вендровати -- вендрованье, виншовати -- виншованье, 
вотовати -- вотованье, габати -- габанье, гамовати -- 

гамованье, гартовати -- гартованье, дуфати -- дуфанье, 
дыктовати -- дыктованье, екзеквовати -- екзеквованье, 
експировати -- експированье, екстендовати -- екстендо- 
ванье, елиберовати -- елиберованье, жебрати -- жеб- 
ранье, касовати -- касованье, кграсовати -- грасованье, 
лижитовати -- лимитованье, персвадовати -- персвадо- 

ванье, президовати -- президованье, процедовата -- про- 
цедованье, раховати -- рахованье, традуковата -- тра- 

дукованье, целебровати -- целеброванье, ішановати -- 

шанованье. Ад дзеясловаў з асновай на -і была ўтвора- 

па таксама некаторая колькасць аналагічных назоўні- 

каў пры дапамозе суфікса -ень-: блюзнити -- блюзненье, 

велбити -- велбенье, вонтпити -- вонтпенье. 

Акрамя суфіксацыі і прэфіксацыі ў старабеларускай 

мове ўжываліся і іншыя, больш складаныя спосабы 

ўтварэння новых слоў па базе запазычанай лексікі, на- 

прыклад выкарыстоўваліся элементы лол-, полу-: варк- 
гелтэ -- полваркгелта, десть - полдесть, захцыке -- пол- 

захцика, кватерка -- полкватерки, килиме -- полкилі- 
мок, кунтуш -- полкунтуш», куфа -- полкуфа, либра-- 

поллибры, лоты- поллота, отласв--полуотлась, саянв-- 
полусоянь, фодре -- полфодра, шанокь -- полшанка, 
шиба -- полшыбоке, юхть -- польюхтоке; запазычаныя 
асновы станавіліся кампанентамі складаных слоў: дол- 

гофортунный, збураподласый, зворонакарый, згнедача- 
лый, зеленофарбованый, новофундованый, ледашколныі, 

старофундованый, трегачный, чирвонобгрвяныі, ясно- 
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бронатный і інш. Аднак па беларускай глебе такія спо- 
сабы ўтварэння повых слоў аказаліся малапрадуктыў- 
нымі. 

Прадстаўляе цікавасць словаўтваральная прадуктыў- 
насць паасобных запазычаных слоў у старабеларускай 
мове. Матэрыялы беларускіх пісьмовых помпікаў ХІЎУ-- 
ХУПІ стст. даюць падставу вылучыць сярод адзначаных 
1502 лексем, якія прымалі ўдзел у словаўтваральным 
працэсе, у залежнасці ад колькасці ўтвораных на іх базе 
дэрыватаў некалькі груп. Самай вялікай у колькасных 
адносінах з'яўляецца група запазычанняў, якія далі 
толькі па І дэрывату: тут налічваецца 659 лексічных 
адзінак, што складае 4399; ад усіх запазычанняў, 
здольных утвараць дэрываты. Астатнія 843 лексемы па 
сваёй словаўтваральнай прадуктыўнасці размяркоўва- 
юцца наступным чынам: 431 лексема мае па 2--3 дэры- 
ваты, 182-- па 4--5, 133- па 6- 10, 97--звыш 10 дэ- 
рыватаў. Такім чынам, калі лічыць запазычанні, ад якіх 
вядома па 1--3 дэрываты, малапрадуктыўнымі, то з ліку 
1502 запазычаных слоў на долю шматпрадуктыўных 
прыпадае толькі 27.490. 

Самай вялікай словаўтваральнай прадуктыўнасцю 
валодалі запазычаныя словы вадати, бачити, бестия, 
благати, будовати, бунтовати, важити, важный, варова- 
ти, вельможный, волати, вонтлети, вонтпити, встыдз», 
гамовати, гардити, дбати, досконалый, дяка, еднатаи,. 
жачити, заздрость, звытяжити, зневага, зыскати, истити, 
квапитися, кгвалте, кгрунте, кохати, лапати, лацный, 
лекатися, ляный, малевати, мешкати, мней, можный, 
лмордовати, моркге, моц, муровати, мусити, мярковати; 
нендза, нехати, обецати, окрутный, омылка, ошуката, 
пась, патрити, певный, пильновати, пильный, повага, 
повстегати, пожичати, посполитый, потварь, працовата, 
прожный, прудкий, птах», радити, ратовати, раховата, 
роке, рутити, скарб, скаркга, срокгий, тескнити, тлуми- 
ти, трафити, трвати, троска, турбовати, увага, уфати, 
фалшь, формовати, фрасовати, фундовати, хендогий, 
цвичитц, чверть, шановати, шарпати, шацовати, шикова- 
ти, шкарадный, шкода, шкодити, шлюбе, шляхта, шука- 
ти. Некаторыя з іх маюць па некалькі дзесяткаў дэры- 
ватаў. . , 

Прыкладам высокай словаўтваральнай прадуктыўпа- 
сці можа служыць лексема будовати, ад якой узиікла, 
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не лічачы варыянтаў, каля 50 дэрыватаў: будованый, бу- 

дованье, будоватися, будовля, будовнейший, будовнике, 

бўудовничий (будовничый), будовный, будовца, будую- 

чи, будуючийся, выбудоватися, добудованый, добудо- 

ванье, добудовати, забудованый, забудованье, забудова- 

ти, забудоватися, збудованый, збудованье (сбудованье), 

збудовата (сбудовати), збудоватися (сбудоватися), на- 

будовати, небудованье, недобудованый, незбудованье, 

новозбудованый, новозбудовати, обудовати, перебудова- 

ти, побудованый, побудованье, побудовати, побудовати- 

ся, прибудованый, прибудованье (прыбудованье), прибу- 

довати (прыбудовати), прибудоватися, пробудовати, роз- 

будоватися, убудованый, убудованье (вбудованье), 

убудовати (вбудовати, убудувата), убудоватися (вбудо- 

ватися), узбудовати (взбудовати). 

Яшчэ большая колькасць дэрыватаў была ўтворапа 

ад назоўніка моце: моцне (моцно), моцней, моцнейшці, 

моцнейшое, моцнети, моцность, моцный, моцованый, мо- 

цованье, моцоватися, велемоцный, взмоцнитися, всемоц- 

ный, всехмоцнейший, всехмоцность, всехмоцный, допо- 

лоць, замоцне (замоцно), запомоце, змоцненый, 

змоцненье, змоцненьеся, змоцнити, змоцнитися, ЗМОЦНЯ- 

ти (змацняти), змоцнятися (змацнятися), змоцняючий, 

маломоцный, наймоцнейший (намоцнейший), намоцней, 

немоцнейший, немоцно, немоцный, немоце, обмоцнитйся, 

омоцнити, омоцнитися, помоцное (помоцнее), помоцне- 

ный, помоцненье, полоцнике, помоцнитися, помоцный, 

помоцняти, помоцнятися, помоцовати, помоце, премоў- 

ный, умоцненый (вмоцненыі, умоцноный), умоцненье 

(вмоцненье), умоцнити (вмоцнити), умоцнитися, Умоцня- 

ти (умацняти, вмоцняти), умоцнятися, умоцованый (вмо- 

цованый), умоцованье, умоцовати (вмоцовати), умо- 

цоватися. 
Аднак самае вялікае гняздо вытворных слоў узнікла 

на базе запазычанага назоўніка вага і аднакарэнных з 

ім паланізмаў важити, важны, зневага, одвага, повага, 

увага, што тлумачыцца высокай ступенню асваення І 

шырокай папулярнасцю гэтых лексем У старабеларускай 

мове. Агульная колькасць лексічных адзінак у гэтым 

гияздзе перавышала сотню: вага (вакга), ваганееся, ва- 

гатися (вакгатися), ваговый, вагуючийся, важачші, ва- 

женый (важоный), важенье, важивати, важитель, важи- 

ти (важыта), важитиіся (важытися), важка, важне, 
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важнейшиці, важница, важнацкий, важное, важность, 

важный, важочье, важчое (вазчое), выважити, заважи- 
тц, зважати, зважаючніся, зваженый (зважоный), зне- 

вага (зневаге), зневажаный, зневажати, зневажатися, 
зневажач», зневажаючий, зневаженый (зневажоныі), 

зневаженье, зневажитель (зневажытель), зневажиті 
(зневажыта), зневажлівый, зневажца, маловажити, ма- 

ловажный, наважати, наваженье, наважити, наважней- 
шай (найважнейшці), наповажнейший, невагаючийся, 

неважность, неважный, незваженье, неповага, неповаж- 
ный, нерозважный, неуважне, неуважность, неуважный, 
одвага (отвага), одважити (отважити, отважыти), од- 
важный (отважный), одважоный (отважоный), отва- 

женье, отважитися (отважытися), отважне, перевага, 

переваженье, переважити, переважитися, переважоный, 

повага, поважаныі, поважанье, поважати, поважатисе, 

поваженье, поважити, поважне (поважно), поважней- 

ший, поважное, поважность, поважный, превага, прева- 

жити, преважне, преважность, преважный, розвага, роз- 

важаный, розважанье, розважати, розваженый, розва- 

женье, розваживати, розважити (розважыти), розважне, 

розважный, увага, уважаный, уважанье, уважатй, ува- 

жатися, уважаючий, уваженый (уважоный), уважити 

(вважити), уважне, уважный і інш. Многія члены гэ- 

тага гнязда, напрыклад вага, вагавы, ваганне, важанне, 

важаны, важка, важнасць, важны, важыцца, важыць, 

адвага, зневажаць, знявага, павага, увага, захаваліся 

ў сучаснай беларускай літаратурпай мове і народных 

гаворках. 
Амаль такая ж колькасць вытворных зафіксавана ў 

старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове ад назоў- 
ніка шкода і дзеясловаў шкодити і шкодовати: шкодли- 
ве, шкодливей, шкодливость, шкодливиий, шкодливый 

(шцкодливый), шкоднике (іцкоднике), шкодница, шкод- 

но, шкодное, шкодный, шкодованый, шкодуючий, 

шкодца, шкодячий, шкоженый, шкоженье, безшкодность, 

безшкодный, занешкодити, зашкода, зашкодивати, за- 

шкодити (заішкодити), зашкодный, зашкоженый, зашко- 

женье, зашкоживати, зашкожовати, зашкожоныі, 3у- 

шкодный, нешкодливе, нешкодно, нешкодный, перешка- 

жанье, перешкажати (перешкадзати), перешкаживатіі, 

перешкода, перешкодити, перешкоднике, перешкодца, 

перешкожанье, перешкожати, перешкожаюций, переішко- 
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жены, перешкоженье, перешкожовати, пошкодити, по- 
шкодовати, прешкажати, прешкажаючий (прешкажаю- 

.іций), прешкода, прешкодити, прешкожаті, прешко- 
женье, проскадзанье, сошкодити, ушкода, ушкодзенье, 
ушкодити (вшкодити), ушкодитися, ушкодовати (вшко- 

. довати), ушкожати, ушкоженый, ушкоженье, ушкожо- 
ный і інш. 

Пры разглядзе словаўтваральнай актыўнасці запа- 
зычанняў неабходна мець на ўвазе тую акалічнасць, 
што частка дэрыватаў у вялікіх словаўтваральных гнёз- 
дах не з'яўлялася прадуктам утварэння ў старабелару- 
скай мове, а ў гатовым выглядзе была запазычана з 
іншых моў. У найбольшай меры гэта датычыць паланіз- 
маў, якія дзякуючы фанетычнай, марфалагічнай і лексіч- 
пай блізкасці беларускай і польскай моў, а таксама ў 
сувязі з моцным уплывам польскай мовы на беларускую 
часам запазычваліся апошняй цэлымі гнёздамі. Так, 
можна не сумнявацца ў польскім паходжанні многіх 
элементаў у гпяздзе вонтлети -- звонтленый -- звонт- 
ленье -- звонтлити -- звонтлитися -- навонтленье -- над- 
вонтлити -- надотлелый -- незутленый або ў гняздзе 
вонтпити -- вонтпенье -- вонтпитисе -- вонтпливе -- 
вонтпливость -- вонтпливый -- звонтпельй -- звонтпи- 
ти -- звонтпленый -- звонтпленье -- невонтпливе -- не- 
вонтпливыі, аднак правесці дакладную мяжу паміж 
дэрыватамі, запазычанымі з польскай мовы, і самастой- 
пымі беларускімі новаўтварэннямі не заўсёды прадстаў- 
ляецца магчымым. “ 

У пекаторых выпадках на іншамоўнае паходжанне 
дэрыватаў указваюць ужытыя ў іх не ўласцівыя стара- 
беларускай мове словаўтваральныя сродкі. Напрыклад, 
пад уплывам польскай мовы, дзе працэс утварэння слоў 
пры дапамозе марфемы -ізё0 пачаў праяўляцца яшчэ ў 
глыбокай старажытнасці (параўн. стп. Ёгоагізёо, бо5і5Ё0, 
ўгсгу5К0) і стаў асабліва актыўным у сярэднепольскую 
эпоху, у беларускіх пісьмовых помніках распаўсюдзіўся 
тэрмін кочовиско, які праз кочевати ўзыходзіць да эты- 
мона коч5. На польскае паходжанне гэтага тэрміна 
ўказвае тое, што ён адлюстраваўся ў пісьменнасці па- 
раўпальна позна, у пачатку ХХІІ ст., калі наогул польскі 
ўплыў на беларускую мову быў найбольш значным і 
калі словы з марфемай -иско, у прыватнасці багниско, 
боевиско, гробовиско, дивовиско, збориско, игриско, ко- 

242



повиско, леговиско, назвиско, насмевиско, обмовиско, 
огниско, Окниско, оіцеписко, пасовиско, погорелиско, 
прервиско, седліско, смеховиско, становиско, толкови- 
ско і інш., набываюць у старабеларускай пісьмеццасці 
вялікую папулярнасць. Пры гэтым цікава, што слова 
кочовиско ўжываецца ў аспоўцым у тых пісьмовых пом- 
ніках, якія непасрэдна былі перакладзены з польскай 
мовы, дзе, дарэчы, паралельна з ім выступае і беларускі 
тэрмін кочовііце. Гэта ж словаўтваральная мадэль была 
выкарыстана старабеларускімі кпіжнікамі і пры ўтва- 
рэі пазоўпіка сукманиско (««сукман»). 

Увогуле ж іншамоўныя словаўтваральныя элементы 
пе пусцілі ў старабеларускай лексічнай сістэме глыбо- 
кіх карэнцяў, і перавага ў ёй заўсёды была на баку 
ўласных словаўтваральных сродкаў. Падвядзенне запа- 
зычашцяў пад пэўныя словаўтваральныя тыпы і забеспя- 
чэнне іх характэрнымі беларускімі фармантамі сведчы- 
ла аб іх трывалым замацаванні ў лексічнай сістэме 
старабеларускай мовы. 

Зразумела, што ў вывучаных помніках старабелару- 
скай пісьменнасці мелі магчымасць адлюстравацца не“ 

ўсе вытворныя словы і нават не ўсе непасрэдныя запа- 

зычанні. У радзе выпадкаў вытворныя словы зафікса- 

ваны пісьмова раней, чым запазычанні, Напрыклад, на- 
зоўнік барыше адзначаецца ў акце 1539 г., а вытворнае 

ад яго слова барышнике сустракаецца ўжо ў пісьмовым 

дакуменце 1516 г. Аналагічная разбежка заўважаецца і 

ў парах слоў автентике (1634) -- автентичный (1632), 

агитоватися (1653) -- агитованье (1645), альтариста 

(1516) -- олтаристине (1510), анигилевати (1697) -- 

анигилованье (1686), атентовати (1667) -- атентованый 

(1653), барва (1516)--барвица (1494), бархане (1569) -- 

бархановый (1565), безецный (1566) -- безгциике (1529), 

бестия (1595)--бестиялский (1588), блюзнерца (1595)-- 

блюзнерство (1580), боклаге (1577) -- боклажей (1566), 

брама (1555) -- брамка (1515), бруке (1591) -- за- 

бруковати (1540), буда (1597) -- будное (1511), бунто- 

вати (1593) -- бунтоватисе (1566), варовати (1507) - 

вароватися (п. ХУ ст.), велканоце (к. ХУІ ст.) --вел- 

каноцный (1555), вечистый" (1501) -- вечисте (1483), 

видимусе (1567) -- вадияцсовый (1555), виссоне (п. 

ХХІІ ст.) -- виссоновый (1595), вроде (п. ХУП ст) - 

вродоватый (1557), встремежсливый (п. ХУП ст.) - 
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встремежливость (1596), выкрачати (1593) - выкрочиц- 
ти (1555), выналезти (1582) -- выналезтися (1566), 
выстарчити (1690) -- невыстарченье (1667), гамрато 
(с. ХУП ст.) -- кгамратка (п. ХХІІ ст), галзбанта 
(1569) -- гелезбанчыке (1552), гафтарэ (1599) -- гаф- 
тарский (1517), гермафродите (1620) -- гермофродитиі 
(п. ХУП ст.), дворный (1580) -- дворность (п. ХУІ ст.), 
деготь (1529) -- дегтярь (1473), делюра (1609) -- де- 
люрка (1601), деспектовати (1633) -- деспектованый 
(п. ХУП ст.), дефелковати (1689) -- недефелкованье 
(1653), довтипе (1567) -- довтипный (1533), домнема- 
ти (1521) -- домнеманье (к. ХУ ст), достатечный 
(1598) -- достатечне (1568), дрикганты (1552) -- дрык- 
гатике (1538), друковати (1588) -- друкованый (1551), 
друкар» (1593) -- друкарня (1580), дыль (п. ХУП ст.)-- 
одылеваный (1571), експировати (1669) -- експированье 
(1655), екстендоватиы (1670) -- екстендованье (1638), 
ексциповати (1620) -- ексциповатися (1596), елиберова- 
ти (1676) -- елиберованье (1663), еядова (1590) - ен- 
довка (1579), жарливый. (1653) -- жарливость (п. 
ХХІІ ст.), завикляти (1637) -- завикланый (1616), за- 
встегати (1596) -- завстегненье (1568), закрачати 
(1598) -- закрочити (1594), замшэ (1559) -- замшевый 
(1540), зезнати (1578) - зезнанье (1566), зелжати 
(1566) -- зелженье (1538), заятрити (п. ХУІІ ст.) -- за- 
ятроный (1580), инквировати (1638) -- инквированье 
(1621), шясеровати (1657) -- инсерованый (1633), ка- 
дук (1588) -- кадуковый (1582), калакутэ (1599) --- 
калакуцкий (1588), калека (1519)--калечийі (к. ХУ ст.), 
кармазино (п. ХУІ ст.) -- кармазиновый (1589), карп 
(1692) -- карпий (1688), касовати (1554) -- скасованье 
(1517), катоваты (с. ХУІІ ст.) -- катованее (п. ХУІІ ст.), 
квито (1522) -- квитокь (1508), кгоды (п. ХУІІ ст.) -- 
годованье (к. ХУІ ст.), кгранатэ (гранатэ) (п. ХУ ст.)-- 
кгранатовый  (гранатовый) (1582), кгречный (и. 
ХХІІ ст.) -- некгречный (1598), кгузю (1611) -- кгузике 
(1582), кламати (п. ХХІ ст.) - окламаный (к. ХУ ст.), 
кляштор5 (к. ХУ ст.) --кляшторный (1457), кнебель 
(1605) -- кнеблике (1578), колатати (1585) -- докола- 
тати (1582), коневе (1519) -- коневка (1510), конфир- 
моватиы (1599) -- конфирмованый (1589), костеле 
(1434) -- костельный (1388), кохати (п. ХУІ ст.) -- ко- 
хатнся (к. ХУ ст.), кукглярв (п. ХХІІ ст.) --кукгляр- 
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ский (1562), куля (1566) -- кулька (1556), кунште 

(1580) -- кунштовати (1539), кустодия (1544) -- кусто- 

дайный (1519), ладовати (1623) -- ладованье (1582), 
лапати (1603) -- лапанье (1598), лацный (1502) -- лац- 

ней (к. ХУ ст), люциферв (п. ХХІІ ст.) -- люцифера- 
нино (1598), махляре (с. ХУП ст.) -- махлярство (п. 

ХУЙ ст.), мдлый (1519) -- ндлейшай (к. ХУ ст.), мено- 

вата (к. ХУ ст.) -- менованый (1434), меновитый 

(1549) -- меновите. (1458), моменте (с. ХУІІ ст.) -- мо- 
лментико (п. ХУП ст.), обецати (1489) --обецовати (1434), 

обтежливый (1542) -- обтежливе (1538), окруте (п. 

ХУП ст) -- окрутовый (1580), ординовата (1667) - 
ординоватися (1651), ошукати (1596)--ошуканье (1579), 

паралитике (с. ХУІІ ст.) -- паралитыков» (к. ХУІ ст.), 

персвадовати (с. ХУІІ ст.) -- персвадованье (1598), пла- 

нета (1518) -- планетный (к. ХУ ст.), полецати (1489) -- 

полецити (1457), поличеке (1555)--поличковати (1522), 

провинциале (п. ХУП ст.) - провинциалове (1584); 

протестовати (1596) -- протестоватисе (1579), пуздро 

(1582) -- пуздерко (1520), реформовати (1034) -- ре- 

формованый (1577), смароватиы (1653) г. шмарованый 

(1629), снадный (1595) -- снадней (1547), спецификова- 

ти (1664) -- спецификованый (1583), студенты (1597) -- 

студентский (1580), сукцесоре (1598) -- сукцесорка 

(1569), трибунале (1540) -- трибуналный (1495), фара 

(п. ХЎИ ст.)--фарный (1536), формовати (п. ХУП ст.)- 

формованье (1580), цвеке (1679) -- цвечоке (1583), 

циприсе (1653) -- цыприсовый (1580), шоре (1577) -- 

шорновнике (1514), штука (1498) -- штучный (1441), 

юрисдика (1593) -- юрздычный (1507), ютро (1580) -- 

ютрений (1519) і інш. 
У некаторых выпадках вытворныя словы зафіксава- 

ны на стагоддзе і больш раней, чым непасрэдныя запа- 

зычанні: байволе (п. ХУІІ ст.) - баволове (1518), бер- 

мовати (1722) -- бурымованье (1594), гардый (с. 

ХУІІ ст.) -- гарде (1538), гусар (1697) -- по гусарску 

(1565), едваб» (1544)--едвабный (1443), кнуте (7101)- 

кнутье (1608), конфирмация (1598) - конфирмацийный 

(1496), коршандре (п. ХУП ст.)- -корнандровый (1519), 

крама (к. ХУ ст.) - крамный (1388), лязуре (п. 

ХУІ ст) -- лязуровый (1519), марта (с. ХУЙ ст.) -- 

мартовый (1519), могориче (1598) -- могорачнике 

(1451), естатечный (1492) -- остатечне (1388), папежсе 
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(1501) -- папежский (1388), помаранчо (1699) -- пома- 
ранчовый (1598), почта (1685) -- почтовый (1589), 
руцновати (1681) -- зруснованый (1521), тамовати 
(1672) -- затамованье (1552), цеховати (1653) --- оцехо- 
вати (1518). Такое больш ранняе датаванне дэрыватаў 
дазваляе з адноснай ступенню верагоднасці ўдаклад- 
ніць час пранікнения ў беларускую мову непасрэдных 
запазычанняў, што мае немалаважнае значэнне для гі- 
старычнай лексікалогіі беларускай мовы. 

У асобных выпадках да нас дайшлі толькі дэрываты. 
Выяўленыя аспоўныя заканамернасці ўтварэння дэры- 
ватаў даюць магчымасць устацавіць непасрэдныя запа- 

“зычанні, якія аказаліся пеадлюстраванымі ў пісьменна- 
сці ў сувязі з адсутпасцю спрыяльнага кантэксту, а 
толькі пакінулі сляды ў выглядзе вытворных слоў. Так, 
наяўнасць у пісьмовых помніках прыметнікаў адаман- 
тыновый (п. ХУІІ ст.), алтембасовый (алтабасовый) 
(1596), алхимицкай (1638), антеконвокацийный (1559), 
бабизный (1587), базарный (1719), беднарский (1588), 
буратиковый (1617), габяный (1634), глоговый (с. 
ХУІІ ст.), кгаловый (1688), контрофаловый (контруфа- 
ловый, контрыфаловый, крунтофаловый) (1549), курды- 
вановый (кордбановый) (1602), лектваровый (1516), 
мониторный (1667), пиолунковый (1729), спиканардо- 
вый (1580), торкмышовый (таркмышовый, толкмышо- 
вый) (1686), фарберский (фарборский) (1578), фурста- 
товый (1582), штуквартовый (1599), япуртовый (апур- 
товый) (1653) сведчыць аб існаванні ў старабеларускай 
літаратурна-пісьмовай мове і назоўпікаў адамантыне 
'дыямент («стп. адатапіўл 1563, 5Р І '84-глац. ааа- 
тапііпиз, ад гр. абарбутіое, Моз2. 158), алтембасе 
(алтабасе) 'шаўковая тканіна, тканая залатымі ніткамі” 
(«Сстп. аПетбаз 1500, 551 І 33, стукр. алтабасе 1554, Тимч. 
19.«тур. аПуп 'золата” --Бег 'палатно”, 7.а]. 36), алхимия 
алхімія” (««стп. віспітіўа 1534, 5Р І 115-гслац. аіспе- 
тіа, ад ар. аібітіўё, Мозг. 159, 5ЎО 19), антеконвока- 
ция 'пярэдадне з'езда” («глац. апе: соподосаііо), бабиз- 
на 'спадчына па бабцы” («“стп. бабігпа, 551 1] 50), ба- 
зарэ 'базар” («“струс. базарэ 1319, СРЯ І б5«гцюрк. 
багаг «перс. фагёг, Шинп. 47), беднаре 'бондар' («гстп. 
беапагае 1437, 551 І 73-“свин. бИепаеге, бйіепег, Мозга 
53), буратике 'гатупак ваўнянай тканіны” («Спол. бига- 
сік, ад бигаі, фр. бигаі, Ё І 147), габа “тоўстае сукно 
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(««стукр. габа 1678, Тимч. 498 “асм. тур. аба, ад ар. аба, 
5Ё І 11), глог 'цёрн” («Сстп. гідор, 5Р УІІ 384), кгала'ура- 

чыстасць” («гпол. гага«ісп. гага, І. ІІ 20), контрофал» 
(контрыфале) 'сплаў медзі з золатам” («“стп. копіту[аі 

1500, 551 ШІ 331 “свн. Хапіет]еіі, сопіег]еіі, Мозга 61), 
курдывано (кордбане) 'гатунак казінай скуры" («стп. 
Еигаубап, Кигафап ХХІ ст., ЗРК «ісп. согадбйп, 5І5Е П 

483), лектварь 'лякарства на мёдзе" («“стп. іебіфагг 
1455, 551 ІУ 19-г-лац. гесіцагіи5, слац. Іесінагійт, Мозз. 

188), монитор' 'напамін” («стп. топііог ХУІ ст., ЗРК 
«лац. топйюг, ЎУО 488), пиолунеке 'палын («стп. 
рідіцпек, РК), спиканарде 'лаванда” («стп. зріка- 
пага ХХІ ст., ЭРК.слац. зріса пагаі, Вг5Е 509), торк- 

мыш 'рэмень са скуры цяляці” («стп. іогетузг 

ХХІ ст, ЭРК “цюрк. гіттетіў, 7а]. 60), фарбере- "ра- 
меснік, які вырабляў і фарбаваў сукно” («“стп. /агбіега 
1450, 551 ІП 356«“сви. сегшаеге, Мозга 56), фурстате 

татунак сукна” («сстп. ]ог5гёаі, ўогзіаў 1413, 551 П 
366, магчыма, ад старой арабскай назвы Каіра Робёаі, 

Ві5Е 196), штуквартэ (штукварке) "мазаіка, інкруста- 
цыя” («сстп. згіцёшаге ХУ ст, 5Э5іК «ням. Зіўсёфегіе, 

Вг5Е 556), япурте (апуртэо) 'гатунак яблыкаў" («стп. 
іаригі 1585, Уоіск. 211, ад назвы нямецкага манастыра 
Ріогіе, Ві5Е 198). . 

Аналагічна зафіксаваныя ў пісьменнасці памяншаль- 

ныя формы аятвасик» (1626), бендалике (1653), пендз- 

ликэ (1653) паказваюць, што беларуская мова таго 

часу мела і назоўнікі антвасе 'умывальцік" («“стп. 
апіаз 1571, ІМ 589.“ням. Напа]аз5, Вг5Е 5), биндаль 

'абвязка” («сстп. ріпдаё 1472, 551 І 92 «свн. бепаеі, 

Моз2( 53), пендзель "пэндзаль («сстп. ргагеі, ХІУ ст., 

551 УІ 74-“ням. Ріпзеі, З УО 568). 
Нарэшце, уласцівыя пісьмовым помнікам аддзея- 

слоўныя назоўнікі апликованье (п. ХУІІ ст.), децидо- 

ванье (1694), дыфтованье (1692), инвентованье (1634), 
интродукованье (1634), лямованье (1697), пакованье 

(1686), рукгованье (1697), тасованье (1686), темперо- 

ванье (1698), шалеванье (1681) і дзеепрыметнікі бры- 

жованый (1556), выгланцованый (1653), гецованый 

(1598), дестинованый (1667), детерминованый (1640), 
инвестиованый (1634), инкорпорованый (1637), интимо- 
ваный (1686), интроликгованый (1597), компонованый 

(1603), кондемнованый (1680), ледрованый (п. ХУІІ ст.), 
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проленкгованый (1666), реасумованый (1630), спендо- 
ваный (1677), традованый (1619) даюць падставу мер- 
каваць, што старабеларуская літаратурна-пісьмовая 
мова выкарыстоўвала таксама запазычаныя дзеясловы 
апликовати 'падрыхтоўваць («стп. арійофаё 1564, 
5Р І І89-лац. арріісаге, Б УЎО 42), брыжовати 'абля- 
моўваць” (««стп. бгугофжаё 1541, 5КІМ 509, ад бгуге 
стням. бгіге, Вг5Е 43), глянцовати 'глянцаваць” («гпол. 
сіапсоюас, ад віапс ХХІІ ст.сням. бІапг, Вт5Е 141), 
гецовати "паліраваць (“стп. песожаё 1575, ЭР УПІ 
З19.-ням. дёёгеп, ВгэЕ 170), дестиновати 'вызначаць 
(«Сстп. везіуповжаё ХУП ст, Р І 13б«лац. аё5йпаге, 
5ЎО 147), детерииновати "акрэсліваць («сстп. веіегті- 
пофаё 1557, 5Р ІУ 601 «лац. дёіегтіпёге, ЭУО 148), 
децідовати '"рассуджваць” («гстп. весудошаё 1593, 5Р ІУ 
5б8 «лац. аёсійеге, ЭЖО 135), дыфтовати 'ушчыльняць” 
(«стп. 4успіожаё 1573, 5Р УІ 271 «ням. вісшеп, ВгЭЕ 
106), инвентовати "рэестраваць (««стп. іпшепіофаё 
1594, БР УПІ 578-слац. іпоепіаге, 5І.ЭРК), инвесто- 
вати “укладваць грашовыя сродкі ў справу («“стп. іп- 
шезіошас 1556, 5Р УПІ 578 слац. іпоезііге, БІОРК); 
инкорпоровати “далучаць” («стп. іпкдоўрогошаё 1594, 
5Р УПІ 547--слац. іпсогрогаге, ЗБЕОРК), иятимовати 
'азнаямляць” («“стп. іпіутофаёе 1573, ЭР УПІ 577--слац. 
іпітаге, ЭБІЭРК), интродуковати "уводзіць, упісваць” 
(«стп. іпітодцкошаё 1594, 5Р УЦІ 576.-слац. іпігоан- 
сеге, БІЗРК), интроликговати 'пераплятаць («“стп. 
іпігтойвожаеё ХХІ ст, ЭРК«слац. іпітоііваге, 51.5РК), 
компоновати 'кампанаваць (««стп. бёотропофшаё 1594, 
5Р Х 5Іб« лац. сотропеге, 5ЗЎ“О 373), кондемновати 
'абвінавачваць («“стп. копаетпофжаё 1594, ЭР Х 523 
лац. сопаетлпйге, ЗУО 376), ледровати 'пакрываць ску- 
рай” («Сстп. /аагофаё ХУ ст., 551 ІУ Ісвн. Іёаег, Іёае- 
гер, Мозг 63), лямовати "пакрываць лямцам” («“стп. 
Іатожаё ХУІ ст. ЭРК, ад Іатагстч. Іетсствн. т, 

ЗУЎО 417), паковаті 'пакаваць” («гстп. ракофжаё ХХІ ст., 
ЗРК «ням. расёеп, БУО 541), проленкговати 'працяг- 
ваць тэрмін” (««пол, ргоіопаофаб лац. ргбідпсаге, 
5 ЎО 605), реасумовати "выкладаць у сціслай форме” 
(«стп. геабитошаё ХХІ ст, 5РК“«лац. геаззитаге, 
5“ЎО 629), рукговати “высяляць (стп. гавофаё 
ХХІ ст., ЗРК«сві. гйевел, 5'УО 656), спендовати 'вы- 
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даткаваць («спол. зренаошаёб-“ням. зрепаеп, 5 УО 
696), тасоваты 'тасаваць” («“стп. газожаё ХУІ ст., БРК 
«фр. га55ёг, 5 9 О 746), темперовати 'вастрыць, чысціць 

(«сстп. гетрегоюаё ХХІ ст., ЗРК«“лац. ёіетрегаге, ЗЎО 
759), традоватиы "займаць («стп. ігадожаё ХХІ ст. 
5РК. лац. ігааеёге, 5ЎО 767), шалевати 'шаляваць 

(«спол. 5гаіожаё “ням. (бе) зспаіей, ЭМО 796). 

Такім чыпам, аналіз лексічнага матэрыялу белару- 
скіх пісьмовых помнікаў розных жанрава-стылявых раз- 
навіднасцей ХІЎ--ХУШІ стст. паказвае, што папаўненне 

старабеларускага слоўніка шляхам словаўтварэння на 

базе лексем іншамоўнага паходжання было жывым моў- 

ным працэсам. Аднак рэальныя вынікі гэтага працэсу 
ў адносіпах да розных пластоў запазычанай лексікі 

аказаліся неаднолькавымі. Найбольшую словаўтвараль- 

ную актыўнасць праявілі словы польскага, лацінскага 

і нямецкага паходжання. Менш прыкметна як з боку 

выкарыстання асобных словаўтваральных мадэлей, ула- 

сцівых беларускай мове, так і ў індывідуальных адносі- 

нах праявілася ў параўнанні з большасцю іншых пла- 

стоў запазычанай лексікі словаўтваральная актыўнасць 

цюркізмаў і літуанізмаў. Гэта тлумачыцца, відавочна, 

тым, што яны з'яўляліся пераважна назвамі канкрэтных 

рэалій і прадметаў бытавога прызначэння, а гэта група 

лексікі, як вядома, наогул характарызуецца слабай сло- 

ваўтваральнай здольнасцю. Затое амаль усе вытворныя 

словы трывала замацаваліся ў лексічнай сістэме стара- 

беларускай мовы, аб чым сведчыць наяўнасць значнай 

часткі іх у сучаснай беларускай мове.
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ІНШЫЯ СКАРАЧЭННІ 

ав.-- авестыйскі 

адыг.-- адыгсйскі 
алт.-- алтайскі 
апцгл.-- англійскі 
ар.-- арабскі 
аравак.- -аравакскі ч 
асм.-тур.--асманска-турэцкі 
бав.--баварскі 
башк.-- башкірскі 
венг.-- венгерскі 
гал.-- галандскі 
гл.-- глядзіце 
гр.--грэчаскі 
дыял.-- дыялектны 
ісп.-- іспанскі 
іт.-- італьянскі 
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каз.-- казахскі 
калм.-- калмыцкі 
кар.-- караімскі 
карач.-- карачаеўскі 
кірг.-- кіргізскі 
кіт.-- кітайскі 
кр.-тат.-- крымска-татарскі 
кум.-- куманскі 
кыпч.-- кыпчакскі 
лац.-- лацінскі 
літ.-- літоўскі 
мацг.-- мангольскі 
мн.-- множны лік 
нарлац.-- народналаціискі 
нн.-- ніжненямецкі 
ням.-- нямецкі 
п.-- пачатак 
параўн.-- параўнайце 
перс.-- персідскі 
перуан.-- перуанскі 
пол.-- польскі 
прасл.--- праславянскі 
рум.-- румынскі 
руе.- рускі 
с.-- сярэдзіна 
сви.-- сярэдневерхненямецкі 
сгр.-- сярэднегрэчаскі 
сканд.-- скандынаўскі 

слац.-- сярэднелаціцскі 
слвц.-- славацкі 
снн.-- сярэдценіжненямсцкі 
ст.-- стагоддзе 
старажрус.-- старажытнарускі 
стбел.-- старабеларускі 
стви.-- старажытнаверхпенямецкі 
стіт.-- старажытнаітальянскі 
стманг.-- старажытнамаігольскі 
стцям.-- старажытианямецкі 
стп.-- старапольскі 
стперс.-- старажытнаперсідскі 
струс.-- старарускі 
стсканд. -- старажытпасканды- 

паўскі 
стукр.-- стараукраінскі 
стфр.-- старажытнафранцузскі 
стцюрк.-- старажытнацюркскі 
стч.-- старачэшскі 
стчув.-- старажытначувашскі 
стшв.-- старажытнашведскі 
стяўр.-- старажытнаяўрэйскі 
сх.-- сербскахарвацкі 
там.-- тамільскі 
тар.-- таранчынскі 
тат.-- татарскі 
тур.-- турэцкі 
тур.-ар.-- турэцка-арабскі 
тур.-перс.-- турэцка-персідскі 
тэл.-- тэлеуцкі 
уйг.-- уйгурскі 
укр.-- украінскі 
уст.-- устарэлы 
усхсл.-- усходнеславянскі 
фр.-- французскі 
цсл.-- царкоўпаславянскі 
цюрк.-- цюркскі 
цюрк-ар.--цюркска- арабскі 
чаг,--чагатайскі 
чув.-- чувашскі 
чэш.-- чэшскі 
шв.-- шведскі 
шор.-- шорскі 
яўр.-- яўрэйскі
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